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Au commencement d'août 1914, lorsque la guerre éelata, tous les papyrus 

grecs qui devaient former le troisième et dernier volume de cel ouvrage étaient 

copiés complètement. Une partie d'entre eux, ceux qui élaient destinés à entrer 

dans un premier fascieule, avaient été déjà composés en placards, et le texte 

imprimé en avait été collationné une dernière fois sur l'original, selon l'habi- 

tude constante de Jean Maspero, mais la matière des deux feuilles du début 

avait été seule mise en pages et le bon à tirer en avait été donné. Naturellement 

le travail fut suspendu aussitôt, el les choses demeurèrent en l'état jusqu'au mois 

de décembre suivantoù Jean Maspero, profitant des huit jours de congé qu'il avait 

oblenus pour achever de se guérir d'une blessure au sein de sa famille, revit 

hätivement trois où quatre placards et ajouta quelques notes au manuscrit de 

ce qu'il comptait publier dans le second fascieule. Dès qu'il fut tombé dans la 

bataille, je me mis en élat d'acquitter pour lui, qui ne le pouvait plus, la dette 

qu'il avait contractée à cet égard auprès du Gouvernement égyptien, et, pour 

racheter le temps perdu depuis l'ouverture des hostilités, je décidai de terminer 
  

  

ce troisième volume en une fois, sans division de fascicules. Il manquait 

au manuseril la notice du papyrus n° 67329 : mon collègue, M. Édouard Cuq, 

eut l'obligeance de me la fournir. Le n° 67359 désignait primilivement un pa- 

pyrus arabe, découvert à Kom-lchgaou avec les by zantins; comme la transerip- 

lion et la traduction en étaient à peine ébauchées, je lui substituai un papyrus 

grec d'époque arabe et de même provenance qui avait recu le numéro provisoire 

67360, mais dont le texte était prêt pour limprimeur. Les Indices faisaient 

défaut, car Jean Maspero ne les rédigeait qu'en dernier lieu, lorsque le reste 

de l'ouvrage élait en bonnes feuilles : J'en compilai trois, les n° 1, II, IX, et 

M. Bernard Haussoullier, qui avait été le maitre aimé de mon fils, rédigea le 

reste, c'est-à-dire la partie la plus considérable. I eut aussi la patience de revoir 

les lierces après moi, et de corriger les fautes qui m'avaient échappé : je ne 

saurais trop le remercier du dévouement qu'il apporta ainsi à perfectionner 

l'œuvre de son ancien élève. 

Je ne pense pas que le nombre des planches qui accompagnent ce volume 

eût dépassé de beaucoup le chiffre de huit qu'il compte et que je trouvai prêles
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chez le lithographe Catala : peut-être aurais-je dû y ajouter, à défaut d'un fac- 

similé du papyrus arabe, une page-spécimen du papyrus grec n° 67359 qui à 

remplacé celui-ei. Les photographies d'après lesquelles l'ensemble avait été exé- 

cuté sont la dernière œuvre de notre collaborateur François Daumas, qui, 

relégué dans des bureaux d'administration pendant les premières semaines 

d'août, refusa de s'y enfermer à l'abri du danger quand tant d'autres s'expo- 

saient, et fut tué dès septembre 1914, trois jours après son arrivée sur le 

front de Lorraine. 11 avait été le compagnon affectueux de Jean Maspero dans 

ses expériences de l'Égypte : il l'épala en vaillance, le précéda dans la mort, 

et leurs noms doivent être réunis ici dans un même hommage. La préface de 

ce troisième volume est au manuscrit original une simple esquisse tellement 

sommaire que mieux vaut en indiquer ici la substance en peu de mots : 

après avoir rappelé que, depuis 1908, la collection de Kom-lchgaou s'était 

enrichie grandement par des fouilles, par des saisies chez l'indigène, par des 

achats à plusieurs personnes, il comptait indiquer la provenance exacte de cha- 

que élément. Il avait done noté que les n° 67279, 67293, 67294, 6729», 

67303, 6730h, 67305, 67308, 67311, 673159, 67316, avaient été cédés au 

Service par M. Beaugé, ingénieur en chef des chemins de fer égyptiens à Assioul, 

etquelesn® 67284,67285,67286,67297,67801,67307. avaient été vendus 

par deux indigènes qui n'avaient pas pu, ou n'avaient pas voulu, dire comment 

ils en étaient devenus possesseurs. En outre, plusieurs caisses provenant des 

fouilles anciennes de M. Lefebvre, et ne contenant, d'après leur inscription, 

que des papyrus coptes, lui avaient rendu, après examen, une certaine quantité 

de pièces écrites en grec. Il n'avait pas inséré ces nouveaux venus dans les deux 

premiers volumes, dont le plan était déjà établi, car il estimait qu'ils étaient en 

nombre suflisant pour composer un volume séparé. Pourquoi faut-il que je 

remplace cette préface, où il comptait résumer l'œuvre de sept années, par un 

récit trop bref de ce que furent sa vie et ses travaux? 

« 

Jacques-Jean-Gaston Maspero était né à Paris le 20 décembre 1885. Ge fut 

un enfant délicat, et que sa mère ne conduisit pas sans difficulté à travers les 

accidents du premier âge et de l'adolescence, mais un enfant bien doué, tendre 

et attachant, qui sut bien racheter les peines par les joies qu'il lui prodigua. 

Une demi-douzaine de photographies prises à divers moments dans le cours des 

années sont là qui nous rappelleraient, si nous avions pu l'oublier, le dévelop- 

pement progressif de son corps et de son intelligence. La plus ancienne nous le
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montre âgé de trois ans, à côté de son aîné Henri, âgé de cinq. Un ami de la 

maison, M. Faucher-Gudin, à voulu faire leur portrait au milieu des meubles 

familiers, el ils ont posé devant l'objectif chacun selon son caractère propre. 

Henri, loujours maitre de lui-même, est demeuré impassible en face de cet appa- 

reil dont l'aspect inconnu l'inquiétait pourtant, mais Jean, plus nerveux, a été 

secoué par le bruit de déelie, et il a jeté de côté un regard mi de curiosité 

et mi d'émotion qui prête à sa figure une expression de surprise comique. 

C'était dès lors un enfant imaginatil et babillard, blésant légèrement à l'ordi- 

naire, et s'embar 

  

ssant dans sa langue sitôt qu'il se mettait en colère, ce qui lui 

arrivait souvent, invenlant vingt sortes de jeux dans une seule après-midi, et 

se plaisant à improviser des dialogues dramatiques entre les animaux en caoul- 

  

chouc dont sa marraine lui avait donné un troupeau : il Y avait là, entre autres, 

un éléphant batailleur orné d'une housse rouge levée en relief sur la peau et 

qui jouissait d’un très mauvais caractère. Sans cesser de s'amuser dans son coin, 

l'enfant observait ce qui se passait autour de lui et rien de ce qu'on disait n'é- 

chappait à son attention. Il s'imprégnait ainsi sans effort de bien des conne 

  

sances premières, et ce fut dans la famille un étonnement général, lorsque, sa 

mère s'étant avisée un jour de lui montrer les lettres, elle s'aperçut qu'il savait 

déjà presque lire. Tandis qu'elle faisait la leçon au frère aîné, le cadet écoutait 

et il avait appris seul l'alphabet puis le syllabaire. Parfois seulement il intervertis- 

sait les caractères et il déchiffrait et où il y avait te; on n'eut qu'à redresser deux 

ou trois mauvaises habitudes pour le transformer en bon écolier, capable de 

suivre des classes avee profit, et ce fut l'affaire de quelques semaines. Aussi le 

voit-on dans la photographie suivante, assis au premier rang d'un groupe d'élèves 

du lycée Montaigne qui ont obtenu la Saint-Charlemagne. I est si petit encore 

que ses pieds ne touchent pas à Lerre; ses lacets de bottines pendent négligem- 

ment de droite et de gauche, mais il ne songe pas à les renouer, car il suit atten- 

tivement les moindres gestes de l'artiste, non qu'il se méfie cette fois, il désire 

voir comment on va opérer sur ses camarades et sur lui. Tout l'intéresse en 

ce monde, la grammaire comme histoire, les livres de Jules Verne qu'il 

dévore entre deux devoirs comme les fables de Florian ou de La Fontaine qu'il 

débite avec feu, d'une voix bien nuancée pour son âge, la musique et une pro- 

menade au Val-Fleury : au Luxembourg, tandis que les mères causent adossées 

à la statue de Laure de Noves, aucun de ses camarades n'apporte plus d'ardeur 

que lui à bien mener une partie de barres ou de chat perché. Parmi les livres 

avec où sans gravures dans lesquels il se plonge volontiers, nul ne l'enthou- 

siasme aulant que ceux qui traitent de l'épopée napoléonienne. Le jeudi,
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quand la classe chôme, il prie sa mère de le conduire aux Invalides, et là, sous 

le dôme, les bras agrippés à la balustrade de granit, le menton sur les bras, 

muet d'émotion, il s'oublie des demi-heures entières à regarder le tombeau de 

l'empereur. Attend-il que les statues de maréchaux s'animent, que les Victoires 

s'envolent en battant de l'aile, que le couvercle du sarcophage se soulève et 

qu'il ne sait quoi en sorte? Devinera-t-on jamais les idées ou les rêves qui sur- 

gissent, sous le poids d’une grande émotion, dans le cerveau d'un enfant 
  de huit ans? Les années passent, si lentement et si vite à la fois : il est en qua- 

trième, il est en troisième, il est en seconde, il a des prix à Louis-le-Grand et au 

concours-général encore florissant malgré les réformateurs. Costume marin, 

jambes nues, pantalon court, vareuse blanche, grand col rabattu, c’est ainsi 

qu'il était habillé un jour de distribution à la Sorbonne, et chaque fois qu'il 

allait chercher une couronne sur l'estrade, le publie vibrant de ces fêtes, le 

voyant si pelit de taille et si jeune encore au milieu des autres lauréats de deux 

ou trois ans plus âgés, éclatait en applaudissements, le président, Wallon, com- 

me les professeurs et les parents. Bientôt le baccalauréat ès lettres le prit, puis, 

  

après le baccalauréat, l'examen de licence subi à d sept ans, puis la pré- 

paralion de l'agrégation d'histoire, et l'épreuve pour le diplôme d'études supé- 

rieures surmontée triomphalement à dix-huit. Le sujet choisi était ladministra- 

tion byzantine de TÉ ypte, et, malgré linexpérience juvénile du candidat, c’est 

déjà une œuvre d'érudition originale qu'on aurait pu vraiment publier à profit 

pour la science : le résumé très bref s'en trouve à sa place chronologique dans 

la liste des positions de thèses de la Faculté des Lettres de Paris. 
La vocation vers l'Égypte s'était éveillée déjà en lui, mais au début, elle ne 

se manifesta point de manière exclusive. Tout enfant, il avait témoigné d'un 

goût fort vif pour la botanique; puis la passion des médailles s'était développée, 

el, vers la quatorzième année, il n'avait pas connu de joie plus grande que 

d'aller fuvreter chez les antiquaires du quartier Latin, à la recherche des bronzes 

rares des Césars gaulois ou des potins d'Alexandrie. Il poussa bientôt jusqu'aux 

empereurs d'Orient, et l'étrangeté fastueuse de leur costume lui suggéra l'envie 

de connaître leurs tragiques histoires plus en détail qu'on ne les enseignait au 

collège. Avant de s'abandonner sans réserve à l'égyptologie son père s'était de- 
mandé pendant assez longtemps sil n'irait pas plutôt à l'archéologie byzantine, 

el la période des seconds Macédoniens avait surtout captivé son attention : il 

lui était resté de ce penchant vite réprimé et des études qu'il avait entrainées 

une petite collection de chroniqueurs grecs ou arabes et d'ouvrages modernes 

relatifs aux mêmes matières, dans laquelle l'enfant se plongea avec délices. Le
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bel ouvrage de Gustave Sehlumberger sur Nicéphore Plocas ayant paru, entre 

temps, les hésitations qu'il avait encore s'évanouirent complètement. Pour- 

tant, il ne dit rien aux siens, ne voulant leur révéler 

  

s projets d'avenir qu'après 

en avoir fini avec son éducalion scolaire. Il ne la termina pas dans la maison 

malernelle, où elle avait commencé au milieu de Lant de tendresse : au mois 

d'octobre 1899 son père, ayant été obligé de retourner en É gyple pour y re- 
  

prendre le poste de Directeur général des Antiquités, le laissa à la garde d'un 

vieil ami, Adolphe Pichon, qui accepta généreusement de le Seller et de le 

guider, Ge fut, loin de la famille, un temps de labeur assidu dans loutes les 

directions, musique, numismalique, littératures de la Grèce et de Rome, litté- 

ratures étrangères, poésie moderne, Nietzsche el Heine dans l'original allemand, 

les romans de Fogazzaro ou d'Annunzio dans leur italien même, Oscar Wylde ou 

Kipling dans leur anglai 

  

Lne leur accorda pas moins d'attention qu'aux anna- 

listes byzantins. Une pointe dans les Pays-Bas en 1901 afin de s'inilier aux 

beautés de l'art flamand et hollandais, deux ou trois semaines de séjour à Rome, 

pour y apprendre ce qu'était la grande fresque aux Stanze de Raphaël ou à la 

chapelle Sixtine. En 190% 3-1904, avant les préliminaires de l'agrégation, il vint 

hiverner deux mois en É gyple. Ce séjour au foyer paternel, le premier qu'il lui 

eût été permis de faire avee un sentiment d'abandon et d° intimité complète, 

révéla aux siens un esprit et un cœur profondément modifiés. Sa gaieté nalive 

  

n'éelatait plus que par intervalles assez rares, et le plus souvent il apparè sait 

  

à ceux qui l'entouraient distrail, absorbé en lui-même, languissant : le piano 

ne chantait plus sous ses doigts que des rèveries mélancoliques, les vers qu'il 

écrivait n'élaient que de déceptions et de dégoûts, et il n'avait de remède à ses 

pensées que le travail acharné. Les trois dernières années lui avaient apporté 

une de ces épreuves dont les caractères les plus fermes ne sortent que meurtris, 

une affection malheureuse pour une jeune fille, charmante du reste mais insou- 

cieuse de comprendre ce qu'il cachait de sensibilité profonde sous une appa- 

rence de timidité silencieuse. Le service militaire, en lui fatiguant le corps par 

  

des exercices excessifs et l'esprit par des obligations et des études nouvelles, 

réussit bien juste à éclaireir un peu les idées sombres qui menaçaient de l'envahir 

\ 
à s'engager comme volontaire, au bénéfice de l'article 23 d'une loi qui expirait 

   à jamais. En octobre 190! 

  

de dix-huit ans et demi à peine, il avait demandé 

  

à ce moment même. Il était petit, grêle, étroit de poitrine, myope, el, bien 

qu'il jouit depuis l'enfance d'une santé inaltérable, il n'offrait pas l'aspect vigou- 

reux. Le premier examen à Paris le déclara bon pour le service, grâce à la 

bienveillance intelligente d'un médecin chef, mais il n'était pas rassuré sur
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l'issue du second examen qu'il devrait subir en se présentant au régiment, et 

sil était refusé, ce serait la nécessité de demeurer trois années sous les dra- 

peaux aux termes de la loi nouvelle qui allait entrer en vigueur. Il se rendit 

done à Dreux assez troublé, et, par une matinée sombre de novembre, il attendit 

avec des battements de cœur que son Lour vint de se ranger sous la toise, Le 

major élait invité ce jour-là à une partie de chasse, et si rapidement qu'il pro- 

  

cédât aux opérations, l'heure fuyait sans qu'il arrivät au terme de sa corvée. 

Il commençait à mesurer Jean Maspero, le dernier de tous, quand une ordon- 

nance entra dans la salle et lui souflla quelques paroles à l'orcille; sans plus 

tarder, il ramassa ses papiers et sortit en maugréant. Jean, resté dans la salle 

en tenue de conscription, ne savait que penser lorsque le sergent de garde 

lui demanda avec une énergie vraiment militaire pourquoi il ne se rajustait 

pas. «J'attends, répondit-il, que le major revienne déclarer si je suis admis 

ou non. — Ne voyez-vous pas que vous êtes pris? reparlit le sergent. On est 

«venu l'avertir tout à l'heure que sil voulait ne pas manquer le train de chasse 

«il avait juste le temps de courir à la gare, et il vous a reconnu aussitôt bon 

-pour le service. Rompez!= 

Onze mois de séjour au peloton des volontaires d'un an à La Flèche, à la 

caserne du 101° régiment à Dreux, où aux manœuvres dans le camp d'Avord, 

acheyèrent de transformer l'enfant en homme, puis la préparalion au concours 

de l'agrégation d'histoire le ramena sur les banes de la Sorbonne et de l'École 

des Hautes Études. Le grec byzantin l'attrait de plus en plus, et il se remit à 

le travailler de nouveau sous la direction de M. Bernard Haussoullier : ce fut 

l'origine de la liaison qui se noua entre l'élève et le maitre, et jamais élève n'eut 

pour son maitre plus de respect et plus d'affection. La première tentative vers 

l'agrégation ne fut pas heureuse : il échoua au mois d'août 1906, faute de 

quelques points. La seconde en 1907 lui réussit mieux, malgré quelques menus 

incidents au cours des épreuves. C'est ainsi qu'au moment où il commencail sa 

lecon, un des membres du jury interrompit brusquement son exorde pour lui 

crier : + Surtout pas de phrases à la Michelet!+. N'est.pas un Michelet qui veut 

etil ne se flaltait pas d'en être un, mais pareille apostrophe n'était-elle pas 

bien faite pour déconcerter un candidat? Il garda pourtant son sang-froid 

el il parla si nellement qu'il enleva les suffrages, même celui de lexamina- 

teur hostile à la manière de Michelet, et qu'il fut reçu en bon rang, malgré 

sa jeunesse : il n'avait pas vingl-deux ans. À ce moment une question grave 

se dressait devant lui : entrerait-il dans l’enseignement secondaire, ainsi que 

son titre nouveau lui en conférait le droit, ou solliciterailil un congé afin



— x — 

de préparer le doctorat ès lettres et de gagner plus tard une chaire dans l'en- 
seignement supérieur? L'obligeance de M. Chassinat le tira de l'embarras de 
choisir lui-même en lui proposant un des postes vacants à l'Institut français d'Ar- 
chéologie orientale établi au Caire. C'était lui offrir l'occasion d'explorer à fond 
une des provinces les plus importantes du premier empire byzantin, et, en même 
temps, d'apprendre par la pralique journalière la langue des rivaux de Constan- 
linople en eivilisalion et en art militaire, les Arabes. La connaissance insulli- 
sante de l'arabe à été jusqu'à ce jour le point faible de la plupart des savants 
qui se sont intéressés à la Rome orientale, Is n'apercoivent d'ordinaire celle-ci 

étant 
presque Loujours incapables de consulter par eux-mêmes la tradition arabe, 

que par les récits nécessairement parliaux de ses propres chroniqueur: 

  

persane ou turque selon les époques, ils ne voient le plus souvent qu'une seule 
face des événements et ils en ignorent la version ennemie. Jean Maspero n'en- 
tendait descendre dans la lice que bien armé, et, pendant les années qui sui- 

virent, il partagea son temps presque également entre le déchiffrement des 
manuscrits grecs et la lecture des historiens musulmans: 

  il y Joignit à ces 
moments perdus l'étude de l'art et de la langue coptes, ainsi que celle des 

  

dialectes actuels du Saïd et du russe. Au début, il avait conçu l'idée de Satta- 
cher au règne d'Héraclius et de ses fils. Il voulait tirer le sujet de sa grande 
thèse des destinées dramatiques de ceux-ci, et il songeait à prendre chez 
Jean de Nikiou celui de la pelile, mais bientôt la richesse du Musée du Caire 
en papyrus byzantins lui suggéra d'autres desseins. Selon un usage que j'avais 
introduit dans Administration du Service des Antiquités de l'Égypte, il de- 
manda et obtint d'être allaché pendant deux ou trois mois chaque année au 
Musée, afin d'y collaborer à la rédaction du grand Catalogue. MM. Quibell et 
Lefebvre, exécutant des sondages à Kom-lchgaou, y avaient recueilli une masse 
de documents parmi lesquels Lefebvre découvrit ses fragments de Ménandre, 

  

et la collection, sans cesse accrue par les soins de la Direction, avait fini par 
alteindre des dimensions considérables. Ce n'est pas ici qu'il est nécessaire de 
raconter comment Jean Maspero déroulant, classant, décrivant, commentant ces 

  

papyrus, édifia ainsi le corps le plus complet qu'on ait jusqu'à présent de pièces 
appartenant à celte époque. Le premier volume parut en deux fascicules de 1910 

à 1git, le second en trois de 1911 à 1913, el cette entreprise, qui aurait 

sufli seule à occuper Lous les loisirs d'un laborieux, lui laissa encore le temps 
d'écrire une vinglaine d'articles pour différents recueils, Annales du Service des 

Antiquités, Bulleun de lnstitut français d'Archéologie orientale du Caire, Revue de 

Flastoire des Religions, Revue critique, Byzantinische Zeitschrift, Journal des Savants,
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Revue de Philologie, Revue des Études grecques. Quelques incidents vinrent cou- 

per agl 

  

ablement celle existence de labeur scientifique, une excursion en Nubie 

en 1908, le deuxième Congrès d'Archéologie classique en 1909, une fugue à 

l'Oasi 
D: Ollivier. Jean Maspero avait ce don si précieux et si rare de pouvoir mener 

  

s de Khargueh en 1910, et, en 1911, une croisière avec les Louristes du 

vingt aflaires de front, et de se consacrer enlier à chacune d'elles, comme s'il 

n'avait ise mettre en peine que de celle-là. Les hivers et les printemps fuyaient 

vite au milieu de tant d'oceupations. L'été revenu, il saisissail le prétexte du 

retour à Paris pour visiter le plus de pays qu'il pouvait, une année Constanti- 

nople et Athènes, une autre le Midi de la France. Quatre fois, de 1906 à 191 

  

  L 3 5 à remplir des périodes d'instruction mililà 

  

ilne rentra que pour être appe 

  

  

Il aurait pu aisément, comme l'a fait plus d'un, styler son concierge à répondre 

sidence à 

  

au gendarme qui apportait la convocation à domicile qu'il était en r 

il était de 

ceux qui, ne parlant jamais de la nécessité de faire leur devoir quand celui- 

  l'étranger, mais il refusa toujours de se dérober à l'appel du pays 

  

ci ne se présente pas, n'hésitent jamais à l'accomplir scrupuleusement quand 

il se présente. IL passait ensuite à la campagne le peu de temps qui lui restait 

libre, dans un petit pavillon que les siens possédaient à Milon-la-Chapelle, sur 

le ru qui descend de Port-Royal. Il éerivait, il lisait, ou il errait dans les bois 

voisins pendant des journées entières, et le soir, après avoir joué du piano une 

ou deux heures durant, il se retirait pour fumer et pour travailler encore dans un 

cabinet qui ouvrait de plain-pied sur la cour : lorsque la nuit était belle, il 

sortait volontiers au jardin, et alors on l'entendait qui $Y promenait sous les 

peupliers ou sous les sapins, seul avec ses pensers. 

Cinq années s'écoulèrent ainsi dans la paix la plus laborieuse. II s'élait lié 

l'institut français avec Reymond le dessinateur, avec Daumas qui succéda à 

Reymond, avec Massé el Wiet les arabisants: lorsque Wietse fut marié, il trouva 

auprès du jeune couple une amitié fidèle, et il commença avec le mari, sous le 

  

ütre de Matériaux pour servir à la géographie de l'Egypte, un ouvrage qui était 

en réalité un inde x géographique de Makrizi, et dont la première livraison, la 

seule parue, porte le millésime de 1914. Au Caire même, il s'élait formé un 

cercle d'amis, le D° Bay, le musicien passionné et l'amateur de peintures, le 

D° Fouquet, le collectionneur de faïences et de porcelaines arabes, le frère 

    

aleurs du 

aire d'État à Fins- 

6 complaisamment inscrire dans les 

Rolland de la Doctrine chrétienne, Aly bey Bahgat l'un des conser 
  

  

Musée d'antiquités arabes, Artin pacha Yacoub le sous-seert 

truction publique et les siens; il s'était lai 

    

jurys d'examen, pour les brevets de l'enseignement français des garçons et des
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filles ainsi que pour le baccalauréat du Gouvernement égyplien. C'était une vie   

douce et aisée, mais il fallait songer à retourner en France : on parlait déjà pour 

lui d'une chaire d'archéologie byzantine, dont M. Haussoullier prondauant la 
   

création à l'École des Hautes Études, el il comptait terminer dans une sixième 

année son Catalogue des papyrus byrantèns, quand des incidents survinrent qui 

rendirent impossible l'exécution de ce projet. M. Chassinat avait donné sa démis- 

sion dans les premiers jours de 1919, et M. Lacau, lui ayant succédé, avait 

résolu d'imprimer une activité plus grande à la pratique des fouilles : il 

CRVOya Jean Maspero explorer le site de Baouit, près Déirout, dans la Haute- 

Égypte. Jaouil avait déjà été l'objet d'investigations fructueuses par Clédat, 

  

Palanque et Ghassinat qui y avaient déblayé une série d'édieules coptes décor 

de peintures et de sculptures d'un art assez barbare, mais intéressant. Dans la 

seconde quinzaine de janvier 1913, Jean Maspero inslalla ses chantiers sur les 

koms en compagnie de M. et de M°° Daumas, puis il entama ce genre de travail, 

auquel rien ne l'avait préparé dans ses études antérieures. Les tranchées creusées 

précédemment n'avaient point permis de déterminer avec un degré d'exactitude 

sullisant la nature et le plan de la bâtisse, et, menées un peu rapidement, leurs 

auteurs s'élaient déclarés impuissants à sauver les nombreuses décorations à la 

détrempe qu'ils avaient rappelées au jour. Jean Maspero, procédant sans guide 

avec une prudence et une méthode remarquables, vida dans le kon du nord 

toute une série de salles peintes et de chapelles, où les grafites tracés sur 

les murs à la pointe lui enscignèrent à reconnaitre un couvent d'Apa Apollé 

  

célèbre aux premiers siècles du Christianisme triomphant et de la conquête 

musulmane. Le from du sud, exploité sans pitié par les chercheurs de sébakh, 

élait fort pauvre par endroits et contenait les ruines d'un couvent de fem- 

mes, que les inseriplions paraissent désigner sous le vocable d'Ama Rachel. 

En moins de trois mois et demi, du milieu de janvier au milieu d'avril, François 

Daumas et Jean Maspero réunirent un butin considérable. Daumas photographia 

les tableaux à mesure qu'ils sortaient de terre el reproduisit en couleurs, à 

l'aquarelle, les sujets les plus importants, en vue d'une publication qu'il eroyait 

prochaine. Jean Maspero copia les inseriptions monumentales, les graflites, et, 

poussant des sondages aux alentours des bulles maitresses, recueillit à la cen- 

taine des lambeaux d'étoffes brodées, des lampes, des bouchons d'amphores 
  portant ins 

  

riplons, des débris de papyrus, des ostraca grecs et coptes, des 

provisions desséchées de poissons et de fruits, des restes de vêtements monacaux 

et de mobilier conventuel, le pèle-mêle d'objets sans valeur pour l'amateur qui 

  

sent au savant le moyen de reconstituer la physionomie de ce qu'était, au
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vint siècle après J.-G., un grand monastère égyptien. De retour au Caire dans la 

seconde quinzaine d'avril, Jean Maspero songeait à amorcer la publication de ces 

découvertes, tandis que le souvenir en était frais devant ses yeux et lui suggérait 

intacts les renseignements qui pouvaient manquer à son journal, si conscien- 

cieusement qu'il l'eût tenu; mais, apprenant qu'il devrait attendre l'appa- 

rilion des volumes que préparaient, pour exposer les résultats de leurs fouilles, 

MM. Clédat et Chassinat, il abandonna son dessein. Je n'ai pas eu entre les mains 

ses noles ainsi que les relevés de Daumas et je suppose qu'ils sont encore à l'Ins- 

titut du Caire. Il ne subsisterait aujourd’hui d'autre document relatif à leur mis- 

sion que cinq ou six lignes de M. Lacau dans un rapport à l'Institut de France, 

si Jean Maspero n'avait pris la peine d'en adresser le récit sommaire à l'Académie 

des Inscriptions. Les clichés insérés dans cet article et dans le Guide du Visiteur a 

Musée du Caire prouvent l'importance de la découverte pour l'histoire de l'art 

provincial byzantin ®) : les visiteurs du Louvre seront à même de l'apprécier par 

leurs propres yeux, lorsqu'y seront exposées les grandes peintures qui composé- 

rent la part de la France dans le produit des uillee de Jean Maspero. 

Lorsque celui-ci quitta Égypte au mois de juillet 1913, il n'avait pas terminé 

la rédaction de son troisième volume ; néanmoins diverses raisons d'intérêt privé 

le décidèrent à ne pas demander l'autorisation de séjourner une année de plus à 

  

l'institut français d'archéologie. Ce dernier hiver de son existence qu'il passa 

tranquillement à Paris fut des mieux remplis. I avait publié, en 1919, la thèse 

qu il avait élaborée longuement pour obtenir le diplôme de l'École des Hautes 

Études, sur l'Organisation militaire de l'Ég oyple byzantine, eUce livre, augmentant 

l'idée favorable qu'avaient donnée de lui ses premiers travaux, un de ses anciens 

professeurs à Louis-le-Grand, M. G lotz s'élait empressé de l'attacher au secré- 

tariat de la rédaction de la Revue des Études grecques. En même temps, la bienveil- 

lance de M. Georges Bénédite, le conservateur des Musées nationaux, le chargeait 

de rédiger le Catalogue des antiquités byzantines appartenant au Louvre, etil ac- 

ceplait cette missi 

  

on avec d'autant plus de plaisir qu'il y voyait l'occasion de com- 

  

battre quelques-unes des théories émises par Suzygowski sur l'art byzantin et 

de les remplacer par des idées différentes. L'hiver s'écoula vite au milieu de ces 

  

occupations si conformes à ses goûls et à son tempérament; l'obligation d'en finir 

avec les papyrus byzantins du Caire put seule l'en arracher. Il avait reçu à Paris 

U Pienne Lacau, Note sur les travaux de l'Institut français d'archéologie du Caire, dans les Comptes 
rendus de l'Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 1913, p. 59°. 

@) Jean Masreno, Rapport sur Les fouilles entreprises à Baouit, dans les Comptes rendus , 1913, p. 289- 
3013 Gaston Masveno, Guide du Visiteur, h° édition, 1915, p. 247-249, °58-260.
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la première épreuve des textes dont il comptait former la première livraison 

du troisième volume, mais il souhaitait, selon son habitude, les collation- 

ner sur les pièces originales avant d'en donner le bon à mettre en pages et 

  

le bon à rer; restait enfin à copier les derniers documents provenant de Kom- 

lchgaou, et à en constituer la matière d'un dernier fascicule afin d'achever 

sa part du Catalogue. A la date du 8 novembre 1919, le Comité d'Égyptologie 

lui avait accordé une indemnité montant à trois mois de solde, soit en gros 2400 

franes, pour couvrir les frais du voyage d'Égypte : il obtint aisément les congés 

nécessaires au Louvre, et arrivant au Gaire le 1°° mai, il s'altela à la besogne 

dès le lendemain. La vérification des portions déjà livrées à Fimprimeur et le 

déchiffrement des lextes nouveaux occupérent les heures oflicielles d'ouverture 

au Musée, et la rédaction du commentaire, entrecoupée de longues visites au 

bazar ou de causeries sur la musique et sur la peinture byzantine avec le docteur 

  

Bay, remplit paisiblement le reste du temps : ce furent les derniers jours de 

  

paix sereine avant la tourmente. Les trois mois accomplis, non seulement la 

collection de Kom-lehgaou était épuisée, mais il s'élait engagé à publier en ap- 

pendice les quelques fragments de papyrus arabes qui avaient été recueillis 

avec elle pendant les fouilles : il quitta done le Caire, emportant avec lui son 

troisième volume en manuscrit, sauf les Jndex, qu'il se réservait d'établir au fur 

et à mesure de l'impression, et il s'embarqua à Alexandrie sur l'Ernest-Simons , 

le samedi 1° août, à une heure de l'après-midi, en pleine paix. Il n'était pas 

en mer depuis trois jours, lorsqu'un adiotélégramme tombant sur le paquebot, 

apprit à l'équipage que la guerre élait imminente, et que, pour éviler les na- 

vires allemands qui croisaient au voisinage du détroit de Messine, il devait 

piquer droit sur Malle, au lieu de suivre la route habituelle. La traversée fut 

anxieuse, et il s'en fallut de quelques heures que le bateau des Messageries ne 

se heurtât au Gaæben et au Breslau, dans leur raid audacieux sur Bône et sur 

Philippeville : la sécurité ne revint qu'environ vingt milles avant l'entrée à Malte, 

par la rencontre de deux croiseurs anglais, dont l'un convoya le paquebot jusque 

par le travers extérieur de la Sardaigne. Les dernières heures du trajet se trai- 

nèrent sans incident mais au milieu de l'anxiété la plus vive. Déclaration de 

guerre du 3 août, invasion criminelle de la Belgique par les Allemands, en- 

trée en lice de l'Angleterre, incertitude du rôle que Ftalie allait jouer, depuis 

le départ d'Alexandrie, le capitaine élait tenu au courant des événements par 

la télégraphie sans fil, et souvent mème il avail reçu par celte voie des commu 
  

  

nications qui ne lui étaient pas destinées. Cest ainsi qu'il fut surpris un jour 

par un déluge de mots appartenant à une langue qu'il ignorait, et que l'opérateur
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transcrivit fidèlement sans les comprendre. Jean Maspero y reconnut aussitôt de 

l'allemand et perdit plusieurs heures à en donner la traduction. C'était un dis- 

cours prononcé à Kiel le 3 août par l'empereur Guillaume, et lincohérence 

saccadée l'en frappa autant que l'enflure soutenue, 
“Dos 

S; 

v    et grandis epistula venit 
A Capr 

  

il serait peut-être curieux de retrouver la mise en clair de ee message, car, 

d'après ee que mon fils me dit peu de jours plus tard, il présentait d'assez fortes 

différences avec le texte imprimé dans les journaux français. 

Lorsque, débarquant à Marseille le jeudi 6 août, à l'aube, avec un retard de 

deux jours, Jean Maspero et sa mère voulurent regagner Paris, ils rencontrèrent de 

grandes diflicultés. On était en pleine mobilisation et presque tous les trains étaient 

attribués aux réservistes qui regagnaient leur corps : grâce à la complaisance d'un 

employé de la gare, ils finirent par s'assurer deux places dans l'un d'eux qui par- 

lait vers neuf heures du matin, et qui n'avait chance de parvenir à Paris que 

le dimanche g à la même heure ou à peu près: mais il était inutile de songer à 

prendre avec soi le gros bagage ramené d'Égypte et qui renfermait, entre autres 

choses, Loutes les copies de papyrus arabes et byzantins. A la hâte, on ouvrit les 

malles en pleine rue, non loin de la gare: Jean Maspero fit un paquet des pa- 

piers et de quelques objets indispensables, puis confia le reste à l'Agence Duche- 

min, qui se chargea de l'expédier à destination, dès que cela serait possible, et 

qui réussit en effet à le faire une vingtaine de jours plus tard. L'on partit enfin 

dans un wagon de troisième classe, rempli à suffoquer par les chaleurs Lorrides 

de cet août anxieux, n'ayant rien mangé depuis cinq heures du matin, si bien 

que M Maspero se serait trouvée mal d'inanilion si quelques réservistes com- 

patissants ne lui avaient donné un peu de pain et de charcuterie. On stoppait 

à chaque instant pour céder la voie à des convois de matériel, puis on demeura 

près de trois heures en gare de Tarascon, et je ne sais ce qu'il en serait advenu 

de M®* Maspero si un ingénieur de la Compagnie ne lui avait indiqué au der- 

nier moment un train plus rapide. Grâce à lui, le voyage si péniblement com- 

mencé s'acheva dans des conditions meilleures : à 10 heures du matin, le samedi, 

on était en gare de Lyon, mais les deux journées qui suivirent ne furent qu'une 

course incessant{e. Jean Maspero, en quillant le 101° régiment, après sa dernière 

période d'instruction , avait été trans 

  

féré au 31° en dépôt à Melun, etil devait se 

présenter dans cette ville le dixième jour de la mobilisation. Il réussit pourtant 

à se procurer les quelques objets d'approvisionnement et d'équipement nécessaires 

pour adoucir au début les duretés de la vie militaire, et le 10 au soir il avait
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rallié son poste. ny demeura pas longtemps. Le 31° de ligne, dont le »3 1° for- 

mail la réserve, avait été fortement éprouvé près de Longuyon, et, dès le 18 août, 

  

on demanda des volontaires pour en combler les vides. Jean Maspero fut des pre- 

miers à s'offrir, avec quelques camarades du 1o1° que le progrès des années 

avait repou 

  

s comme Jui dans le 2 31°, Sauter, le fils d'un des pasteurs de Paris, 

Bon, Ferrand, David Boudet. Il allait être accepté, quand un lieutenant de sa 

compagnie le prévint que son père venait de tomber gravement malade et que, 

sil le désirait, le commandant du dépôt était disposé à lui rendre momentané- 

ment sa parole el à lui accorder une permission de deux jours pour retourner 

à Paris auprès de sa mère : il avait une heure de temps afin de réfléchir et de 

prendre une décision. Il n'en allendit pas la fin : au bout de dix minutes il 

répondit qu'entre ses affections ou ses peines privées et l'intérèt du pays l'hési- 

lation n'était pas possible, qu'il maintenail son offre et qu'il désirait parür pour 

le front de bataille. Le mardi 25 août, à midi, le détachement du »31° destiné 

à compléter le 31° quitait Melun, fleurs aux capotes, fleurs aux képis, fleurs 

aux canons de fusil, parmi les acclamations de la foule. 

Si l'on désire savoir ce qu'il devint pendant le mois qui suivit, je ne puis 

mieux faire que reproduire ici le journal de route qu'il int hätivement. Ce 

n'est pas l'œuvre d’un homme bien placé pour dominer la situation et pour 

saisir l'ensemble des événements : c’est celle d'un simple soldat perdu dans la 

masse, qui, après avoir fait des manœuvres factices en temps de paix, se trouve 

jeté dans une guerre dont il n’aperçoit que le détail intime et, disait-il, «cest 

«sans doute là ee qui m'étonne le plus ainsi qu'à Waterloo Fabrice del Dongo, 

«dans la Chartreuse de Parme». H exéeuta la retraite de Champagne sans savoir 

où elle le menait, participa à la bataille de la Marne sur l'extrême droite du 

général Sarrail, poursuivit vivement les Allemands en retraite, et n'apprit qu'a- 

près coup la victoire qu'il avait contribué à remporter. Il constata le désordre 

qui préside loujours aux menus mouvements d'une armée qui doit se constituer 

tout en combattant sous la pression d'un ennemi longuement préparé, mais ce 

qu'il ne raconte pas dans ces notes et ce qu'aflirment tous ceux de ses camarades 

  

qui lui ont survécu, c'est la vigueur et la sérénité qu'il opposa à toutes les 

épreuves, l'ascendant quil prit en deux ou trois jours sur l'escouade qu'il 

commandait à litre de caporal, la bravoure loujours gaie qu'il déploya dans les 

moindres circonstances; les lémoignages sont unanimes sur {ous ces points. 

  

26 août, mercredi. — Arrivée à Dombasle en Argonne (une carte postale, vue de la gare). 

= Combat à Étain. Le bruit court que le corps allemand de Strasbourg [est] anéanti par 
notre artillerie, — Ce matin, quelques coups de canon dans la direction de Verdun. — Un
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lieutenant de chasseurs du 26°, dans la gare de Dombasle, blessé d’une balle à la tête. De sa 

On à fait donner à la baïonnette un bataillon 

contre deux régiments cachés dans un bois. Cet ordre à abouti à 

compagnie à 260 hommes il en est resté » 

    

a presque destruction du 

  

       

bataillon. Et DrouetÜ), en était-il? — Des voitures passent chargées d'émigrants fuyants : 

Étain brûlée. — Cantonnement à Avocourt, après marche doublée par des contre-ordres. 

Arrivée en nuit, à 8 heures; cantonnement mal préparé. L'impression est malheureuse. 

  

27 août, jeudi. — Cantonnement à Apremont, après la pluie. Rencontre du 31°. 

28 août, vendredi. — Départ, position de combat vers Montfaucon. Canon. Rien vu. Retour 

pour cantonner à Charpentry, où l'on arrive à 8 heures et demie, encore dans la nuit. Distri- 

butions non prètes, désordre. Cantonnement dans l'église, un [homme] sur l'autel. 

29 août, same. — Réveil à 3 heures et l'on ne part pas. Le bruit court que 4000 Alle- 
  mands ont pa : l'artillerie les au    5 la Meuse à quelques kilomètre 

  

er et aurait 

ensuite coupé le pont de quatre coups de canon. — Hier 28, formation des escouades. J'ai la 

neuvième, [dans] la neuvième compagnie du 31°. Il restait en tout cinq hommes de l'active sur 

    ait laissé p: 

la totalité de l’escouade. Le 31° a été décimé dans une charge de 1200 mètres à Longuyon. 

Le général B   destitué pour son incapacité. — Marche écrasante sous le soleil ct dans 
les interminables côtes de l'Argonne. On marche entre des files de soldats tombés de coups 

de sang. 

30 août, dimanche. — Seconde marche identique sur Montfaucon et retour aux positions quit- 

tées la veille, — On nous dit que nous formons la réserve des avant-postes, mais c'est inexael, 

et le soir nous sommes attaqués par un peu d'artillerie et les mitrailleuses. Je recois une balle 

  

qui ne pénètre pas et va frapper Mary 

  

le premier de mon escouade, en ricochet, à la cuisse. 

— Bivouae, où plutôt couchage en plein champ, nuit gelée. Depuis deux jours on ne mange 

rien. 

  

31 août, lundi. — Dès 4 heures, attaque de la division allemande qui a passé la Meuse © 

— De 4 heures à 11 heures, obus et mitrailleuses autour de Fossé. — Mort du lieutenant 

Renauld, à quelques mètres en avant de moi. Plus d'officiers à la compagnie. 

1° septembre, mardi. — Deuxième nuit de bivouac, juste en face des batteries allemandes. 

Canonnade jusqu'au milieu de la nuit, À » heures du matin, départ sans bruit, mais la bat- 
    terie allemande à été réduite au silence; les Allemands sont en retra 

ment à Baulny. 

le. 

  

Départ. Cantonne- 

    2 septembre, mercredi. — Réveil à 4 heur 

  

après enfin une nuit de repos. — Positions 

    

pr 
Jolie journée dans le bois. On oublie pr 

es dans le bois de Baulny. Les shrapnells continuent à tomber sans grand dommage. — 

  

sque. Pourtant, parfois, on regarde les heures pour 
savoir quand la journée sera finie. Bataille. L'ennemi réellement repoussé. — Nuit passée à 
geler dans le fossé-tranchée du bois de Baulny. 

3 septembre, jeudi. — Combat le matin dans le même bois. On tire : sur qui? Brusque- 

ment, nouvelle retraite : pourquoi? La troisième et [la] quatrième section doivent se retirer 

  

«dans la direction du Soleil». Erreur dans le bois, balayé par les obus. Nous retournons à 

  ü Cé 

vingt-huit jours, deux ans auparavant. 

  

ait le nom d'un de ses anciens camarades de régiment qu'il avait connu au cours de ses 

® Par inadvertance Jean Maspero avait écrit le Rhin.
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Apremont évacué. Un peloton de uhlans à 200 mètres. Retour à Baulny. Là, nouvelles du 

régiment : après, quelques heures de marche éga 8 DELSA ë      en pays occupé. Marche épuisante jus- 

qu'à Clermont-en-Argonne. J'arrive, grâce à Bon, sur un camion d'artillerie. — Cantonne- 

ment à Clermont. 

  

4 septembre, vendredi. — Départ à 3 heures et demie. Marche courte jusqu'à Waly, où 

cantonnement. 

5 septembre, samedi. — Départ à 3 heures et demie. Marche fatigante jusqu'à Louppy-le- 

Château, où cantonnement l'après-midi. Quelques heures de repos. — Départ le soir com- 

  

mencé. Mais on reste. 

  

6 septembre, dimanche. — Départ à 3 heu On traverse Triaucourt vide, Laheyeourt vide. 

  

sous-le-Vent. Tout le mi 

  

Combat après Ville tin nous avançons, fuite des Allemands. J'en 

  

abats deux. La jumelle et le bidon de l'officier allemand. Brusquement ordre anonyme de 

  

se replier. Puis vague retour. Enfin on se replie sur le village. La pièce de vin abandonnée 

dans une cave. — Chatelain blessé 

  7 septembre, lundi. — Bivouac dans un bois. Le matin, pendant quatre heures, l'artille- 

rie nous bombarde de pereutants à quelques mètres. — Le soir, même chose moins violente. 

Une troupe allemande traversant un champ de betteraves à 800 mètres est canardée. Au soir I l 
nouvel ordre de se replier, puis ordre de revenir. Trop tard. — Le soir, je fais partie de la 
garde du colonel. J'ignore où est ma compagnie. 

8 septembre, mardi. — Dans la nuit du 7 au 8, je cherche de l'eau en pays non reconnu. P 7 

  

r l'éclate- 

ment d'un obus. — À 5 heures, le combat d'artillerie reprend. On parle du 15° corps qui 

Prairie sous la lune oe deux bois. Ruisseau plus une sorte de source creusée p 

doit venir nous soutenir. Mais où est-il? Les Allemands nous ont tournés en fer à cheval et la 

position devient critique. J'écris ceci à 6 heures et demie, les obus éclatent sur la route et 

sait 
Sauter et moi la pansons. 
on ne Notre sentinelle fi      ien. — Longue attente. 

  

appée à quelques mètres d’un shrapnell; PP [en I 
     autter découvre deux brancardiers, les autres sont cachés sous 

    un pont et refusent de sortir. Le blessé a été touché à la hanche et traversé il est perdu. Son 
  

    sue et ses cartouchièr 

  

me refont mon équipement égaré ou brisé. — Le soir, retour à la 

e Tir 

fauchant d'une batterie en face de nous à 900 mètres. Les obus éclatent juste sur nos tètes 

  tranchée abandonnée le 7, el qui avait été réoceupée par le 31° et le 131% dès la veill   

  

au ras de la tranchée. Trois morts seulement et six blessés, mais l'effet est assez effrayant. 

9 septembre, mercredi. — Nuit el journée passées dans la tranchée encore. C'est la qua- 

trième journée de la bataille. Le 15° corps est bien arrivé. L'avance allemande semble ar      

tée. — Suite d'obus allemands. Vers 11 heures, l'artillerie fran üre sur nous une dizaine     
     d'obus pereutants. Panique entre les deux artilleries. Un gros caporal, caché sous un buisson, 

baise une vierge de Lourdes tirée de sa poche. Entre lui et moi éclate un obus. Fumée grise 
el assourdissante. Notre voisin commun, atteint à la tête, nous supplie de ne pas l'abandonner. 

IL s'agit d'un officier allemand appartenant à un régiment de la garde prussienne. Il avait été 
tué d'une balle au front, mais il tenait encore sa jumelle à la main et son bidon était encore plein 
d'eau-de-vie : Jean Maspero s'en servit pour se désaltérer. 

@ Cest le fils du membre de l'Institut, lieutenant de réserve au 31°. Il commandait la compa- 
gnie ce jour-là.
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— Le reste du jour relativement calme. — Nuit toujou 

  

dans la tranchée, mais il pleut; on 

se réveille dans un lac. — Devant nous, un cheval (?) mort nous empeste. Cette tranchée 

funèbre me rappelle brusquement les vers de Baudelaire : 

Nous aurons des lits pleins d'odeurs 1 
Des divans profonds comme des tombeaux! 

    

10 septembre, jeudi. — Peu de chose le matin de ce cinquième jour. Pluie. 
  

  

11 septembre, vendredi. — 1. canonnade, sixième jour. Pluie. 

12 septembre, samedi, — Septième jour. Construction d'une cabane dans le fossé. L'en- 
nemi se retire. Nous l'avons contenu au centre. À droite, le 6° corps a avancé hier de quinze 

kilomètres; à gauche, le 5° a aussi avancé. Le plan est d’encercler les 70,000 allemands qui 

sont devant nous. — Le soir, on sort à quelques kilomètres. Bivouac dans un bois, sous une 

      en terre 

et couvert de feuilles, avec la bâche verte rapportée avant-hier par Sautter, Je compte les 

rafale de pluie et de vent. Sauter, moi et un sergent, assis sous un petit abri ereusé 

heures sous l'eau. 

13 septembre, dimanche. — Poursuite des Allemands. On repasse sur le champ de bataille 

de Villers-au-Vent, là où est tombé Chatelain. Nous reconnaissons les corps verdis des morts 

    qu'on à sur place. Puis, tout le long de la route, cadavres d'hommes el surtout de 

  

chevaux. Énormes quantités de fusils, casques, deux pares d'artillerie avec beaucoup d'obus 
non utilisés, abandonnés par les Allemands. Impression de déroute. — Cantonnement à 

Belval. 
14 septembre, lundi. — Pointe en Marne, puis retour en Meuse à travers les villages sys- 

lématiquement brülés par l'ennemi. Dans la plupart il ne reste pas une maison. D'autres 

  

seulement pillés; armoires défoncées, tout jeté sur le plancher. Partout on apprend que les 
Allemands sont partis moins de vingt-quatre heures auparavant. Cantonnement à Froidos. 

15 septembre, mardi. — Contremarches inutiles vers Clermont. Puis retour dans un bois 

près de Montfaucon. Cantonnement dans une ferme, où on arrive la nuit en silence, sous le 

canon, avec 

  

trois villages en feu à l'horizon. Les Allemands se sont enfin arrêtés. La nuit, je 

dois, avec ma neuvième escouade, chercher les distributions de la neuvième compagnie. Les 

voitures se sont arrêtées sur la route, à deux kilomètres qu'il faut faire dans le noir, à travers 

    

champs labourés et récoltes non fauchées, sous une pluie battante. 
16 septembre, mercredi. — Dès le matin, attaque de Montfaucon. De nouveau, position à 

la lisière d’un bois, où nous passons la journée. Bon, Sautter, Ferrand et moi, nous nous 

  

construisons notre tranchée. Les Allemands sont en face, dans un autre bois sur la crête op- 

posée du vallon; on les voit à 6 ou 800 mètres. Ils mitraillent à notre droite. lei nous n'a- 

vons que quelques shrapnells (jen ramasse un morceau) qui visent en réalité l'artillerie    

placée derrière nous. — Bivouae par une nuit sans pluie, enfin, sur place. 

17 septembre, jeudi. — Pluie. Mêmes incidents. Pluie de shrapnells qui provoque une 

  

Arriv 

  

nouvelle panique. Ordre d'évacuer les tranchées, retraite sous boi à la route, ordre 

  

de revenir aux tranchées. — Le soir, construction d'un abri avec he et la tente allemande 

de Sautter.   À peine installés, vers 8 heures, ordre de départ. On part dans la nuit, en file 
  indienne, sans lune, sous le bois, chacun accroché à celui qui précède. Rafale extraordinaire 

  

de vent et de pluie. Les sentiers en pente sont des glissières. Sur la route, pluie et grêle.
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Le vent est si violent qu'il arrête presque la marche. On va cantonner à Avaucourt, à six kilo- 

mètres. — Arrivée vers 11 heures. Distributions qui durent jusqu'à une heure et demie. EL 
sont de 

  

départ à » heures du matin pour retourner à l'attaque de Montfaucon. Les route: 

véritables fleuves où l'on enfonce parfois jusqu'au genou. 
18 septembre, vendredi. — Revenus, nous servons à garder l'artillerie en arrière. Quel- 

ques obus seulement. Arrivée de Duclou et du reste du dépôt de Melun, qui avait été transfér 

à Alby 
à la nuit, nouvelle marche sous bois, où lon s'égare. Halte au bord d'une route, à bout de 

  

  6 

  

Le soir, 

  

Par eux nous apprenons combien l'invasion allemande a été proche de P 

soufle, et nouvelle nuit sous la pluie; tout le monde malade. 
  ée du boi    19 septembre, samedi. — Au petit jour, reprise de la traver Parti en patrouille 

  

    en avant, je rencontre le 55°, à l'accent marseillais. Là, halle et feu gigantesque où nous 

  

nous séchons à peu près. Puis départ et arrivée pour une nouvelle lisière de bois, où nous 

  

creusons des tranchées, à trois kilomètres de Montfaucon.     tutter, un instant disparu, revient, 

mais Bon s'est fait évacuer.   Nuit sous la tente-abri, sans pluie. Mais les chaussures ne sont 

    pas sèches, et, les pieds gelés, je ne peux encore dormir. Le lieutenant Blane déclare que 

nous sommes ici pour huit jours. 
20 septembre, dimanche. — Vluie de nouveau. On attend des outils de pa 

  

pour nous 

  

relrancher contre l'artillerie, Joli paysage dans les bois. Enfin, commencement des tranché 
ereusées à 1m. bo cent. de profondeur, très étroites, avec une banquette, Je vais chercher, 

là où était hier le 55°, d'énormes rondins de bois pour la toiture. On les place en quadrillage, 
  

puis des faseines, enfin om. 5o cent. de Lerre environ. Le tout sera suflisant contre l'artillerie 

  

même, À côté, le lieutenant et les sergents se sont bâti une maison en moellons. Pour la 

  

première fois nous aurons un abri contre lt pluie. Mais, à peine achevé, vers 6 heures et 

demie, on vient nous prévenir qu'il faut partir, la huitième compagnie devant nous remplacer 

à 3 he 

art pour un cantonnement. 

  et s’en aller elle-même        res du matin. Nous, nous irons dehors attendre 2 heures du 
  matin, puis dét = Par les chemins-fondrières, nous revenons à 

  

l'emplacement oceupé le 18 septembre. I pleut à verse. De nouveau, distributions au même 
e ne sais 

Cha- 

emplacement que le 15. Quand nous revenons, les quelques abris construits 1 p4 

    

qui sont occupés, el il faut attendre » heures du matin sous la pluie, assis sur son sac. 
lumeau et sa lampe électrique. 

  

1 septembre, lundi. — A 2 heures et demie, départ; on travers le bois. Au petit jour, 

arrivée à Cheppy, où nous devons, à dit le major, nous reposer deux ou rois jours. Or le vil- 

  

lage est canonné par les Allemands depuis quatre jours, disent les habitants. Il est vrai qu'il 

  

Îls arri-      est dans un bas-fond qui représente un angle mort pour leurs batteries mal placé 

vent à faire   sauter trois où quatre maisons. Cuisine dans une cour de ferme, sous une rage 

continue et inutile de pereutants et de shrapnells. — Le soir, on vient chercher la troisième 

section pour soutenir une batterie à un kilomètre de là. Arrivée à la nuit. Je pars en petit 
poste au fond d'un vallon, à Fangle d'un boqueteau qui se remplit d'un brouillard où l'on gèle. 

Retour au matin. 

22 septembre, mardi. — Fièvre; visite; un jour exemption de service. Je pourrai enfin 
rester tranquille, mais à midi on emmène tout le monde hors du village et Fon ne revien- 

d À 

minuit juste, une fusillade sonne le réveil. C'est une attaque de nui 

        peut-être pas. Pourtant retour au soir et première nuit de sommeil dans la paille. 

allemande. 
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Ici s'arrête ce journal écrit au crayon, sauf les deux dernières pages qui sont 

à l'encre. Une grande tache d’eau mêlée d'un peu de sang recouvre le haut des 

feuillets; l'écriture est ferme, moulée soigneusement, et dans sa sécheresse pré- 

cise, parfois ironique, ce document reflète exactement l'état d'esprit de lous ces 

gens qui, prédisposés par nature à jouir de la paix, se trouvaient jetés sans pré- 

paration dans une guerre préméditée de longue date par l'ennemi et puisaient 

dans leur intrépidité réfléchie la force de le refouler puis de le contenir. Sur ce 

même carnet où Jean Maspero notait son itinéraire, on rencontre des croquis 

de soldats saisis dans des postures diverses, les listes des hommes composant 

l'escouade, les adresses parisiennes de quelques amis parliculiers, une pièce de 

vers raturée et corrigée en plus d'un endroit, la Préface d'un recueil qu'il espé- 

rait pouvoir publier prochainement de ses premières poésies : 

Quelques pages, .… une heure à lire où deux; l'espace 

Entre deux chiffres noirs sur le blane du cadran; 

Le temps qu'il faut peut-être au nuage qui passe 

Pour traverser le ciel et se perdre au couchant. 

Peu de chose : un peu d'encre, une page Jaunie; 

Celui qui la lirait aurait connu ma vie. 

Elle est là tout entière et rien n'en est caché, 

Elle a passé dans l'ombre, en songe, en apparences, 
En attente, en dé: 

  

sirs inertes, en silences. 
Je n'ai pas regardé le monde où j'ai marché. 

Pour en atteindre un autre une vie est trop brève. 
Mon but fut le néant, mon action un rêve, 

  

Et rien ne m'a déçu, car je n'ai rien cherché. 

J'ai sous les yeux la correspondance qu'il avait adressée à sa mère : Loutes les 

lettres sont numérotées, étiquetées, avec la date de réception, et c'est aujour- 

d'hui la meilleure part de ce qui reste de lui pour cette époque. Elles ne 

contiennent en général que quelques mots tracés au crayon hätivement : +Je 

suis arrivé à Melun», +Je me porte bien», +le pars pour Troyes», «Je pars 

pour Toul», non +eest pour le camp de Mailly>, enfin la lettre du 27 août 

nous laisse entendre qu'il est parti, sans le dire expressément, et désormais il 

ne serait plus pour les siens qu'un nom dans la 31° compagnie, /° section, 

231° régiment d'infanterie, flottant vaguement quelque part dans le nord, si 

une carle postale illustrée ne nous apprenait qu'à la date du 1° septembre il 

était dans la Meuse, rue de la Gare, mais le nom du village, que nous sûmes plus 

tard être Avocourt, est effacé. Il s'inquiète des épreuves de son Catalogue byzantin 

qu'il n'a pas eu le temps de corriger avant de partir, et le A septembre, ilespère que
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l'Imprimerie du Caire attendra la fin de la guerre, sinon M. Haussoullier voudra 

bien se charger de la revision. Tous ces billets arrivent en retard, par paquels, 

ceux du 14 septembre le 18, puis le silence se fait pendant dix jours, et le 28 

une carte écrile à Dijon, le 25, à la gare, raconte en six lignes qu'il a dû être 

renvoyé momentanément, ayant été légèrement atteint le 23» mais que sa 

blessure est sans importance. Enfin, le 29 une longue lettre, arrivant d’Aix- 

les-Bains, rassura complètement les siens. 

+ La blessure que j'ai reçue, y écrivait-l, est, comme me l'a dit le premier major qui l'a 

vue, miraculeuse, Une balle de shrapnell na traversé la euisse droite en plein et en oblique, 

sans rencontrer ni l'os ni l'artère. Il n'y à qu'à attendre que cela se referme. On dit que ces 

balles rondes en plomb n'ont pas de force de pénétration : 

  

ka mienne a trouvé encore le moyen 

  

d'égratigner le genou gauche après avoir travers 

  

a cuisse droite. 

sde l'ai reçue le 23, à. Cheppy, près de Montfaucon en Argonne. Nous avons 616 nr 

dans la nuit du 29 au   3 ; la première, depuis quinze jours, où nous avions un toit. Les pe- 

  

tits postes se sont lai 

  

€ surprendre, et la fusillade dans les rues nous à réveillés. Je n'ai jamais 
vu quelque chose de plus épouvantable. Personne ne savait où étaient les Allemands, et on 

  

n'a jamais deviné s'ils étaient réellement entrés dans les rues, ou s'ils tiraient du dehors... Les 
  

coups lirés dans les rues l'étaient au hasard. Un instant je suis arrivé à l'extrémité de la grand”- 

rue, cherchant ma compagnie; j'ai deviné à cinq où six mètres un groupe confus, où on criait 

Halte! et Marche! J'ai eru reconnaitre une voix, quand j'ai vu, juste sur un coin de ciel, la 

pointe d’un casque. I était temps de Sarrèter, D'ailleur       eux-mêmes [ces Allemands] par 

    saient désemparés et craignaient un piège, car ils n'avançaient ni ne Ur 

  

nt plus. Si nous 
   avions tenu dans le village, il en serait revenu bien peu de ces ants peu audacieux, Mais 

  

il n'y a plus d'officier. Tout le monde était parti au hasard. Pai fini par rencontrer vers une 

heure l'unique lieutenant de ma compagnie, Blane, qui tächait d'arrêter quelques hom- 

mes. Il était malade et je l'ai pre 

  

que porté pendant trois heures errées dans la nuit. Nous 

sommes revenus au village complètement désert, les Allemands n'osant toujours pas s’y instal- 

le 

  

   
mais lt position était perdue. Au petit jour, quelques bribes du bataillon se sont postées 

  

00 mètres du village, sur une crête... Nous élions avant la erèle, pour voir l'ennemi, 

mais nous ne pouyions pas tirer sur lui, puisque nous étions couchés dans l'herbe, la tête 

vers le fond du vallon. ..... Heureusement leur tr d'infanterie est nul et leur artillerie 

  

vise mal, ce qui fait que nous avons pu les arrêter là de cinq heures du matin à midi. Vers 
11 heures et demie à passé sur nous un aéroplane prussien qui à j 

  

quelques fusées 

  

blanches au-dessus de notre ligne, pour signaler notre position à l'artillerie. Un quart 
d'heure après c'était la fin. 

r Beaucoup se sont sauvés et sont morts de s'être sauvés. Nous sommes restés à quatre où 

  

cinq, pendant que le lieutenant avait lotalement disj 

  

aru(, C'est vers midi que j'ai recu ma 

balle. Tout le monde pa     ait sans inquiéter de ceux qui demeuraient. Je ne sais comment j'ai 

GIE n'a point reparu depuis ni en France, ni en Allemagne : on suppose qu'il a dû mourir 
dans quelque coin et que son corps n'a pas été retrouvé.
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pu arriver à une ferme, deux kilomètres plus loin, en rampant dans les sillons pendant que les 

obus continuaient à balayer le vallon où il ne restait pourtant que des blessés. À la ferme, 

j'ai trouvé un aide-major très oceupé qui m'a dit: +Je ne n'attarde pas une seconde de 

plus iei, tâchez de vous défiler par les bois». Des hussards que j'ai apercus m'ont heureu- 

sement montré le chemin, et c’est après neuf kilomètres que j'ai rencontré deux soldats qui 

  m'ont emporté jusqu'à un poste de brancardiers. Maintenant Lout est tranquille. L'avanee al- 

lemande Sest bornée à deux kilomètres. Quant à ma blessure, je puis dire qu'elle n'a sauvé.     

  

is dans un fos 

  

Encore quelques jours de celle vie el je res Depuis quinze jours pluie sans 
arrêt, nuits employées à geler dans l'eau, dans les bois, au fond des tranchées devenues des 
lacs. Je ne pouvais plus remuer les épaules fourbues de rhumatismes, et le »9 on nravait pro- 
posé pour être évacué. » 

Il ne racontait pas que la perte de sang et la fatigue de cette longue route, 

seul à travers les bois, l'avaient tellement épuisé que peu avant de rencontrer 

les deux camarades charitables il était tombé au bord de la roule sans connais- 

sance: revenu à lui après un laps de temps qui lui parut assez long, il n'avait 

pu se remettre en route qu'à force de volonté. À l'ambulance même, immobile 

et presque insensible, il avait vaguement entendu le major qui pratiquait sur lui 

le débridement de la plaie dire à son aide : + Encore un homme perdu! pourtant 

«la blessure n'est pas mortelle. Si le service élait mieux fait en avant, on l'aurait 

epansé il y a longtemps et il en aurait été quitte pour huit ou dix jours de lit.» 

Les soins qu'il reçut à l'ambulance de l'Hôtel Mirabeau et surtout le repos le 

remirent sur pied rapidement. «Je suis, écrivail-il à sa mére), dans une petite 

chambre où deux lits seulement sont déposés. Tu ne peux savoir combien la vue 

“de ces choses propres, d’une armoire à glace et d'un papier à fleurs rouges, 

rest reposante. Cela n'a rien de la caserne ni de l'hôpital, et c'est une vérilable 

«chance pour moi que d'avoir été envoyé ici... Une dame qui vient souvent n'a 

«prêté ses livres et m'offre de faire des commissions. Je l'avoue que je n'ai pas 

«résisté à la tentation de faire venir un sae de bonbons en chocolat : cest ce que 

«J'ai pu lrouver de plus éloigné de la vie militaire. La seule chose bizarre, c'est 

eque je me sens plus fatigué qu'auparavant. Mes deux pieds, à force d'avoir 

+ moisi dans l'eau, sont pris par les rhumatismes, et cela m'est plus désagréable 

«que la blessure, qui continue à aller le mieux du monde.» L'aménilé de son 

caractère, la douceur de son langage, l'expression de reconnaissance avec la- 

quelle il accueillait la moindre attention, lui altirèrent immédiatement de nom- 

breuses amitiés dans ce milieu où il élait inconnu la veille. Non seulement le 

personnel de l'hôpital, le D° Monard tout le premier, s'empressa autour de lui, 

U) Lettre du 8 septembre 1914.
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mais des habitants de la ville se mirent à sa disposition , el il reçut de nombreu- 

ses visiles lointaines, entre autres celle de son beau-frère Armand Duckert, 

pasteur à Genève, et celle d'un Maspero, probablement un parent éloigné, qui 

avait de la famille à Lugano. Un des principaux entrepreneurs d'Aix, M. Grosse, 

lui préta la collection du journal le Temps pour les derniers jours et c’est ainsi 

qu'il apprit la destruction de plusieurs grandes villes d'art belges, le bom- 

bardement systématique des cathédrales de Soissons et de Reims, les commen- 

cements des batailles de l'Aisne et de l'Yser. Il avait déjà pu apprécier de visu 

dans l'Argonne la façon barbare dont l'armée envahissante entendait la conduite 

de la guerre, mais il l'avait expliquée par l'enseignement reçu de leurs théo- 

riciens mililaires, lant qu'il s'était agi uniquement de villages sans préten- 

Lions et réparables aisément : l'application de ces soi-disant lois aux œuvres les 

plus célébres de la Belgique et de la France changea en une passion d'hor- 

   reur ardente le sentiment d'élonnement et de dégoût qu'il avait rc li pour 

elles. Les Allemands ne comprendront jamais jusqu'à quel point ils ont nui à 

leur cause et contribué à leur défaite finale par les actes de sauvagerie inutile 

qu'ils ont commis parlout contre les personnes et contre les églises. Il avait jus- 

qu'alors consid 

  

é comme lrop noirs les récits que les hommes d'un certain âge 
  lui faisaient des atrocil 

  

S   commises en 1870 par les Bavarois, par les Prussiens 

ou par les Badois, et il en avait attribué l'exagération supposée à des raneunes 

nalionales bien compréhensibles chez des vaineus. L'événement l'obligea à confes- 

ser qu'il n'y avail rien de trop dans leurs paroles, et que les fils ou les petits-fils 

des soldats de Moltke avaient trouvé le moyen de dépasser cent fois leurs pères. 

A partir de ce moment, il n'eut plus dans son esprit que deux préoccupations 

mailresses, celle de se rétablir promplement et, après avoir revu sa famille, de 

reprendre sa place au feu. 

La convalescence marcha vite, et bientôt il fut en état de se trainer avec deux 

cannes, mais lorsqu'il sollicita un congé de convalescence pour Paris, il apprit 

qu'il ne l'obliendrait qu'après avoir regagné au plus tôt le dépôt de son régi- 

ment, Lransféré momentanément à Albi. Geux qui connaissent l'aspeet de la 

ville et le caractère des habitants imagineront le sentiment de dépression qui 

le saisit, lorsqu'au sortir du milieu chaud d'Aix-les-Bains il tomba au mi-    

rvant toutes ses 

  

lieu de cette population, qui, rés sympathies pour un régi- 

  

ment de recrutement local, le 15°, considérait le 31° comme un étranger et 

tolérait froidement sa prés     bless    nce. ure, mal guérie encore, lui permit 

  

d'éviter Fhôpital ou la caserne et il obtint de loger chez habitant, d'abord rue 

Dominique de Florence, au-dessus d'un petit café où il prenait ses repas, puis
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ho rue des Carmélites où il s'ennuya prodigieusement. Les ressources intellec- 

tuelles de l'endroit étaient des plus bornées. + Jusqu'ici, écrivait-il le 0 octobre, 

«j'ai trouvé de quoi lire, n'importe quoi, mais enfin quelque chose. Je vais sortir 

lemain pour voir sil n'y aurait pas une bibliothèque prêtant ses livres, mais 

  

seela me parait peu vraisemblable»; il constata avec regret qu'il n'y en avait 

pas en effet. Et, avec cela l'affaire du congé de convalescence ne faisait aucun 

progrès. Malgré les circulaires ministérielles, les autorités militaires répugnaient 

à lui en accorder aucun : «Je ne connais, proclamait l'une d'elles, que deux 

«endroits possibles pour un soldat, l'hôpital ou la caserne ». H n'y avait pas dans ce 

propos de quoi relever le moral d’un homme qui souffrait encore d'une blessure. 
  
  Heureusement sa mère, désespérant de le voir à Paris, s'était décidée à l'aller 

rejoindre en province, et sa visite raflermit les courages non seulement de Jean 

Maspero, mais de son ami Sauter qui avait reparu au dépôt. Pendant huit jours 

el plus, du 3 au 10 novembre, mére et fils se quittérent le moins possible; 

ils se procurèrent l'illusion d'être encore dans une de ces excursions qu'ils 

avaient Fhabitude de faire en revenant d'Égypte, visilant les monuments d'Albi 

el poussant leurs reconnaissances assez loin aux alentours. Quand elle fut partie, 

aire. Les rudes 

  

Jean, plein d’une ferveur nouvelle, recommencça son éducation m 

fatigues que son grade de caporal lui avait imposées en août et septembre lui 

avaient fait regretter de ne pas accepter le poste de sergent qu'on lui offrait au 

début de la campagne : il demanda done à être du peloton des élèves-ofliciers 

qu'on formait alors, et il en fut du 1° novembre au q décembre. Puisque la 

guerre menaçait de se prolonger au delà de ce qu'on attendait, il voulut se 

mettre en élat de servir le pays plus utilement qu'il n'avait fait jusqu'alors. Des 

amis bien intentionnés lui remontrérent que e’était là une ambition funeste : 

les Allemands repéraient les gradés avec soin, et tout officier d'infanterie 

élait presque certainement condamné. Il n'écouta aucun conseil timoré, et il 

passa brillamment l'examen. Il écrivait done le 9 décembre : «J'ai maintenant le 

«brevet (de chef de section), mais la nomination ne se fait qu'en campagne. Du 

«moins serai-je nommé très probablement sergent dans quelques jours. Tu sais 

«comme jy tenais: le commandant qui faisait passer l'examen est celui qui avait 

«mon bataillon dans l'Argonne, il me connaissait done.» 

La nomination se fit attendre plus de six semaines. Dans l'intervalle il obtint 

enfin ce congé de convalescence après lequel il avait tant soupiré, et du 13 au 

19 décembre les siens le revirent une dernière fois à Paris, plein de vigueur et 

d'espoir dans le succès final, animé d'une gaielé un peu mélancolique, avide de 

savoir ce qui s'élait passé depuis le commencement de la guerre dans le monde
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de la science et de la littérature. I'corrigea quelques épreuves demeurées en souf- 

  

france du troisièmevolume de ses Papyrus byzantins, annota au crayon les derniers 

ion;     feuillets de son manuserit qui n'avaient pas été envoyés encore à l'impress 

entre la musique elles causeries intimes le reste du temps s'écoula presque sans 

qu'on le sentit, et quand le samedi, au soir, l'heure du départ sonna, il partit 

laissant à tous l'impression de la jeunesse sûre d'elle-même. Le 1 1 janvier 1915 

  

il reçut enfin son grade de sergent, mais avee changement de compagnie, placé 

    désormais dans la 2 9°» puis dans la 7 tandis que ses amis Bon et Sautter 

élaient incorporés ailleurs. Enfin le 5 février au matin il quitta le dépôt, et 

   je ne puis désormais mieux faire que de donner ici les extraits des lettres qu'il 

écrivit à sa famille jusqu'au dernier jour. 

G février 1915. — Me voiei arrivé à La Roche, où nous avons un long temps d'arrèt. Le 

but est Chaumont où nous serons demain; de là nul ne sait toujours si nous revenons en 

Argonne ou si celte fois c'est pour l'Alsace. I fait un temps superbe, et je crois que les vrais 

  

froids sont finis. 
7 février 1915. — J'arrive ee soir à Clermont-en-Argonne; nous revenons done exacte- 

ment où nous élions au début. I pleut mais le temps n'est pas froid et tout s'annonce mieux 

  que la première foi 
    Aubreville, 12 février 1915.— Voici la seconde campagne sérieusement commencée, r   

une différence énorme à la faire comme sergent; d'autant plus, qu'étant chef de s     ilyi 

    

tion, J'ai en somme le rêle et quelques avantages du lieutenant. J'ai retrouvé la gare d'Au- 

      breville où J'ai été embarqué le 23 septembre; c'est un symbole un peu ironique, que de 

  

reprendre la guerre exactement au village où je l'ai laissée il ÿ a quatre mois. Mais la nou- 
  

velle manière de se battre me paraît jusqu'ici très supérieure à celle que J'ai connue. A pré- 

  

sent qu'il ne s'agit plus d'avancer à la baïonnette, on prend la peine de s'installer. Les 
villag 

qui jusqu'ici a pu fonctionner et nous faire tr 
    s ont rallié quelques habitants, on revoit quelques boutiques, il y a même un mess 

  

agréablement déjeuner, Je ne connais à la 

  

septième compagnie qu'un sergent, mais il y a plusieurs camarades avec qui lier conversation, 

  

et je revois Bon et l'architecte Castelin presque quand je veux. Le travail n'a pas été dur 
celle semaine. Toujours des pérégrinations dans cette sinistre forêt de l'Argonne, qui est 

  

maintenant dévastée, La moitié des arbres sont fauchés par les obus et se terminent en paquet 
de filasse eflilochée, les buissons sont incendiés, ce qui subsiste est coupé pour faire des abatis 

ou des cabanes. I reste une espèce de duvet galeux sur les collines, et des marécages dans tous 

    les creux. Hic e tracer une route par ma section; d'autres en font autant, 

  

J'ai commencé à fa 

jusqu'à ce que les troncons se rejoignent et permettent d'aller du quartier général aux pre- 

mières tranchées. C'est une route en abatis de rondins, jetée sur les marais, avee un magnifi- 

que pont qui a reçu l'approbation motivée d'une section du génie, en visite chez moi. Pas 
d'incidents, sauf une aventure bizarre à Vauquois, le 10. Nous travaillons à faire sauter la 

  forteresse allemande établie li : le 10 le tout devait être achevé. Les Allemands, prévenus, 

ont fait une contre-mine hâtive qui a bien arrêté notre ouvrage, mais qui à détruit une de
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leurs tranchées à eux, sans doute avec force dégâts, car on à entendu des cris de leur côté. 

Il semble qu'on prépare une trouée Vauquois-Boureuilles, en négligeant Montfaucon. De 

grands renforts se joignent aux Garibaldiens : des coloniaux, bientôt des Anglais. 
  

      5 fivrier 1915. — Voici plusieurs jours de passés qui n'ont rien eu d'agréable: travaux 

de nuit exclusivement, sous la pluie, dans les marais: je ne sais pas comment j'ai fait pour 

conduire et ramener ma section, mais enfin c'est fait. Le dernier de ces voyages à été exé- 

cuté hier, car nous quittons demain la région d'Aubreville pour aller sur Vauquois. 

Ce dernier billet, tracé sur carte-lettre, arriva le 20 février à Paris, puis le 

silence se fit pendant quatre ou cinq jours, mais le bruit d’une catastrophe se 

répandit on ne sait comment dans l'entourage de la famille et, à des regards 

compalissants, à des gestes presque respectueux, à mille petits indices, celle-ci 

devina sans qu'on lui eût rien dit le malheur qui tombait sur elle; bientôt après 

les lettres arrivèrent qui ne laissèrent plus subsister aueun doute, sil y en 

avait eu encore, lettre de Jean Sautter datée du »0, longue lettre du 23 par 

un sergent Cohen qui était à côté de lui quand il fut frappé, puis un paquet 

contenant ce qu'on avait ramassé sur le corps, lettres de la mère, carnets 

de notes, menus objets d'utili 

  

£ journalière, porte-monnaie, le tout serré dans 
  

un mouchoir, pauvres reliques d'une courte vie employée tout entière au service 

de la science et du pays. Ainsi qu'il l'annonçait dans la dernière lettre qui nous 

soit parvenue de lui, sa compagnie avait été dirigée sur Vauquois. Le 31° régi   

ment avait été désigné pour essayer d'enlever le mercredi 17 la forteresse que les 

Allemands avaient construite dans ce village. Les ofliciers des compagnies et les 

sergents avaient 6 rassemblés le mardi, et mis au courant du coup de main 

préparé; trois compagnies du deuxième bataillon, dont la septième, et une du 

troisième, furent choisies pour mener l'attaque, les autres demeurant à l'ar- 

rière, en réserve, Les compagnies d'assaut avaient une lâche très dure, car 

avant d'atteindre la ligne ennemie elles devraient escalader une pente assez 
abruple sous le feu, etil était évident que les pertes seraient lourdes. Au sortir 

de cette réunion, en rejoignant le cantonnement, Jean Maspero, ayant rencontré 

Sautter qu'il n'avait pas vu depuis plusieurs jours, les deux amis se prome- 

nèrent, par une belle fin d'après-midi, dans la rue du village pleine de soldats. 

  

Ils causèrent un peu de tout et enfin de cette mort que Jean sentait venir 

certaine; mais c'était avee une vaillance et une sérénité d'esprit complètes qu'il 

l'altendait. Après le diner, ils se revirent encore au mess des sous-ofliciers de 

la septième compagnie, et ils burent du champagne gaiement à la bonne chance 

les uns des autres, puis ils se dirent adieu dans une dernière poignée de main. 

Le départ pour le front même eut lieu à minuit, et une marche de dix kilomètres



ne 

à travers la forêt mena la troupe près des positions de combat assignées, la 

seplième compagnie au pied même de Vauquois!®, I y eut là une halte de quel- 

ques heures consacrée au repos avant l'action, mais Jean Maspero, ne pouvant 

dormir, écrivit quelques lettres d'adieu à des amis, puis il traça au crayon sur 

le dos d'une feuille de papier qui contenait déjà des renseignements d'ordre 

militaire, trois strophes inspirées bien certainement par sa conversation de l'a- 

près-midi : 

Je suis seul sans doute à fuir le sommeil 
  

Dans ce fossé morne où plus d'un est mort, 
Où la nuit qui tombe en son rêve endort 

Ceux qui ne mourront qu'au prochain soleil. 

L'un malgré les pleurs, l'autre pour la joie, 

Tous aiment leur vie et gardent l'espoir : 

Ils dorment pourtant tandis que le soir 
Prépare le sort que Dieu leur envoie. 

Et moi qui longtemps ai voulu mourir, 
Qui n'espérais plus mon bonheur du monde, 
J 
Qui 

  

senti moi seul eette horreur profonde 

  

rispe nos corps quand ils vont finir. 

Le matin du 17 février le vit à son poste d'attente dans la tranchée, en tête 

de sa section. Bien qu'il n'eüt rejoint que depuis deux semaines à peine, il 

avait su conquérir en ce peu de temps la confiance ou l'affection de tous 

ses hommes, el sa vaillance leur avait souvent rendu aux heures pénibles 

l'énergie et la volonté nécessaires. Ce fut d'abord une canonnade violente 

coupée d'inslant en instant par l'éclatement des mines, puis la Marseillaise 

trois fois répétée donna le signal de l'assaut. En ce moment, et avant même 

de sortir de la tranchée, Jean Maspero voyant que les hommes, sentant sur 

eux la mitraille, parais 

  

saient hésiter légèrement, se retourna vers le sergent 

René Cohen, qui était à ses côtés, et lui dit : «C'est la plus belle mort qui 

vient à nous». Comme il finissait de parler, il fut atteint d'une balle en plein 

visage et s'écroula foudroyé : la section, lancée en avant, passa près du corps, 

mais, dans le flux et le reflux du combat, personne ne s’occupa de ce qu'il 

devenait. Le lendemain seulement, vers midi, ses camarades le relevèrent. Le 

sergent Cohen recueillit pieusement tous les objets qu'il avait dans les poches 

el les envoya à la famille, puis on le déposa à la hâte avec trois sous-ofliciers, 

UN) Lettre desJean Sautter du 20 février.
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dont le sergent Hanne, dans une fosse creusée presque au bas de la côte de 

Vauquois, près de la ferme de la Cigalerie, au milieu de tant de camarades 

tombés dans cette furieuse affaire(). Une croix portant son nom el ceux des 

trois autres marqua le site, mais le feu de l'artillerie prussienne, incessant 

dans cet endroit, eut vite fait de la détruire, el rien ne marque plus aujourd'hui 

l'endroit précis où il repose. Il est là perdu dans la foule des braves qui ont 

donné leur sang au pays. 

Le sentiment de tristesse causé par cette fin tragique d'une vie qui avait tant 

promis au début, et qui commençait déjà à tenir plus que ses promesses, fut pro- 

fond à Paris et en Angleterre où son père et lui ne comptaient que des amis. 

Par une ironie singulière du sort, les lrois strophes qu'il avait éeriles dans la 

tranchée quelques heures à peine avant sa mort firent plus pour répandre son 

nom dans le publie que n'avaient pu faire sept années de labeur dans le monde 

savant. Communiquées au Figaro, elles furent reproduites immédiatement par 

d’autres journaux de Paris, de la provinee et de l'étranger, puis insérées dans 

un recueil de vers destiné à être vendu au profit des blessés de la guerre. 

Toutefois, l'émotion ne fut nulle part aussi grande que dans celte Égypte où 

les huit années les meilleures de sa courte existence s'étaient écoulées. Un véri- 

table souflle de consternation passa sur les colonies européennes du Caire 

et sur les milieux indigènes qui l'avaient connu. On pleura en lui cette dou- 

ceur qui lui avait valu l'amitié de lous, son obligeance, sa bonté discrète. 

celte science si sûre qu'il mettait autant de soin à dissimuler que d'autres à 

étaler bruyamment le peu qu'ils savaient, et les Frères de la Doctrine chrétien- 

ne, reconnaissants de la bonne grâce avec laquelle il avait consenti à entrer 

dans le jury d'examen au collège du Khoronfich, célébrèrent le 23 mars, dans 

leur chapelle, un service funèbre où tout ce qu'il avait eu d'amis au Caire assisla, 

ministre et consul de France en tête. Le Père Emmanuel Ozanne y prononça une 

alloeution émue où les qualités du savant et de l'homme privé étaient rappelées, 

  

et jamais éloge ne parut mieux mérité. Mais il était réservé à l'un de ceux qui, 

l'ayant eu pour camarade lorsqu'ils étaient petits, ne l'avaient point perdu de vue 

par la suite, André Germain, de révéler aux lettrés qu'il n'y avait pas seulement 

en Jean Maspero un savant épris de sa science. «Pour parler de lui, n'ai-je pas 

sun droit que confèrent des impressions d'enfance gardées au coin le plus 

«frais de la mémoire? Alors, je jouais souvent avec lui, je connus à l'aurore 

Lettres du sergent Cohen en date du »4 février et de Jean Sautter en date du 0 et du °3. 

Le sergent Cohen, blessé le 2 mars, au cours de la seconde affaire de Vauquois, mourut une semaine 

plus tard des suites de sa blessure.
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de sa courte journée ce sourire large et bon qui fut le premier reflet de son 
#äme el un don fraternel à ses compagnons. Bien des années après, je le re- 

  

clrouvai. La vie avait passé. Elle n'avait rien louché en lui, elle avait épa- 

  

«noui sa candeur jusqu'à la noblesse et sa franchise jusqu'à la gravité. Mais, 
au contact de lant de laideurs insoupeonnées, sa joie qui lui venait d'un 
creflet intérieur et des pures espérances posées parmi les siens, sa Joie s'était 
cternie. Il s'attristait de la platitude et de la sécheresse qu'il avait rencontrées 
< parmi ses contemporains, il exhalait la plainte d'un être que son époque étonne 
cet meurtrit. Et les questions éternelles pesaient cruellement à cette nature trop 
«loyale et Lrop averlie pour les résoudre sommairement, mais trop élevée pour 
«se débarrasser des immortelles ambitions. N'est-ce pas décrire la nuance de sa 
«mélancolie que de le dire religieux dans ec sens profond et tourmenté qui 
«consiste à interroger patiemment Ja destinée et, malgré les doutes, à préparer 
«son âme ? Âme secrète et repliée, mais qui n'habilait pas out entière la cellule 
+de science qu'un illustre alavisme lui avait offerte et qui, à côté des travaux 
visibles, s'élait réservé un idéal jardin. La plupart ne voyaient en lui qu'un 
«jeune historien penché sur les manuscrits des temps byzantins; à quelques-uns 
«il ouvrit ses poèmes comme une porte délicate au delà de laquelle erraient ses 
«songes. Un soir au Caire il me les lut. Ils étaient élrangement pareils à la dou- 
«eeur d'une aïeule en son printemps, à un visage calme et pur sous les ban- 
#deaux, à un cœur que contient sa pudeur et qui pourtant laisse deviner sa 
-lendresse. Ressentis avec profondeur, écrits avec transparence, ils me paru- 
crent mériter à leur auteur le beau nom devant lequel hésitent les lèvres 

  eémues(. Il était de ceux qui, plutôt que de laisser entendre aux indiflérents 

  

ee qui chante dans leur âme, préfèrent risquer de mourir avec toute leur musique 
en eux. 

Un dernier devoir reste à remplir aux siens comme à ceux qui l'ont aimé, 
c'est de réunir en corps ce qui a été publié déjà de son œuvre dispersée, d'ache- 
ver d'après sa rédaction ee qu'il avait commencé à mettre au jour et que la balle 
du 17 février a interrompu brusquement, enfin de choisir parmi ses innombra- 
bles manuscrits en tout genre, philologie, histoire, vers, romans, ce qui peut 
être livré au publie. M. Haussoullier el moi nous avons terminé l'impression de 
ce Lome troi 

  

sième des Papyrus byzantins, et d'autres volumes suivront bientôt 
celui-là. Tâche triste pour un vicillard qui s'allendait plutôt à ce que son fils 
lui rendit ce dernier devoir. Notre deuil s'adoucit pourtant el se rassérène si 

(Le Double bouquet, Prose et vers, K° année, n° 4, avril 1915, p. 189-190.



— XX — 

nous pensons que la mort de Jean Maspero à pu être utile au pays, qui, après 

avoir souri à sa naissance et à ses premiers succès, lui a demandé de tout sacri- 

fier pour lui. 

# * 

Gette courte notice ne serait pas complète si je n'y joignais l'indication, aussi 

exacte que J'ai pu l'établir, des livres indépendants publiés par Jean Maspero 

ou des articles qu'il inséra dans des Jievnes de France ou de l'étranger. 

A. — LIVRES INDÉPENDANTS. 

Papyrus grecs d'époque byzantine, in-h°, Caire, 3 vol., 1910-1915, dans le 

Catalogue général du Musée égyptien du Caire. 

Organisation militaire de l'Égypte byzantine (forme le 01° fascieule de la 

Bibliothèque de l'École des Hautes Études, Sciences historiques et philolog iques), in-8°, 

Paris, 191. 

Matériaux pour servir à la géographie de l'Égypte (en collaboration avec Gasrox 
War, forme le tome XXXVI de la collection des Mémoires publiés par les membres 

de l'Institut français d'Archéologie orientale du Caire), 1" série, 1° fascieule, in-4°, 

1914. 

B. — ARTICLES DE REVUES. 

(Tous ceux de ces articles qui ne sont pas de simples comptes rendus de livres, ont eu un 

tirage à part variant de 25 à 100 exemplaires.) 

Bracelets-amulettes d'époque bysantine (extrait des Annales du Service des Anti- 

quités, L IX, p. 246-258), in-8°, Caire, 1908. 

Insemiptions romaines à Abou-Dourouah (Nubie) ibid. tx, P- °67-°70), in-8°, 

Caire, 1908. 

Notes épigraphiques (extrait du Bulletin de l'Institut français d'Archéologte orien- 

tale, L VI, p. 43-47), in-4°, Caire, 1908. 

Études sur les papyrus d'Aphrodité, SE (ibid. & NE, p. 75-190), SII-V (ibid., 

VIT, p. 97-159), in-4°, Caire, 1908-1910. 

Théodore de Plale (extrait de la Revue de l'Histoire des Religions, t. LIX, p. 299- 

31 7); in-8°, Paris, 1909. 

Deux vases de bronse arabes du x" siècle (extrait du Bulletin de l'Institut 

français d'Archéologie orientale, L NA, p. 173-175), in-l°, Caire, 1910.
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Le roi Mercure à Tâfah (extrait des Annales du Service des Antiquités, L X, 

p. 17-20), in-8°, Caire, 1910. 

Sur quelques objets coptes du Musée du Caire (ibid, À. X, p.173-176),in-8°, 

Caire, 1910. 

Un diplôme arabe-chrétien du xuu sièele (ibid... tu XI, P- 177-185), i in-8°, 

Caire, 1910. 

Un papyrus litéraire d Âgpodrns XOUN) { extrait de la Bysantinische Zeitschri (, 

L XIX, p. 1-6), in-8°, Munich, 1910. 

Compte rendu de l'ouvrage de Quicur, Excavations at Sagqara, 1907-1908 

(dans la Jievue Critique, Nouvelle Série, L LAX, p. 277-280), in-8°, Paris, 1910. 

Compte rendu de K. Aussare 

  

Es, L'armée byzantine à la fin du vi siècle, d'a- 

pris le Strategicon de l'empereur Maurice (dans le Journal des Savants, Nouvelle 

Série, L VIIL, p. 141-149), in-h°, Paris, 1910. 

Les Papyrus Beanyé (extrait du Bulletin de l'hastitut français d'Archéologie orien- 

tale, t. X, p. 131-157), in- l°, Caire, 1911. 

  

Un dernier poète grec d’ Égypte (extrait de la Revue des Études grecques, L AXIV, 

p. 426-481), in-8°, Paris, 1911. 

Compte rendu de l'ouvrage de Mannix, Les épistralèges (dans la Revue Critique, 

Nouvelle Série, L LANIT, p. 341-349), in-8°, Paris, 1911. 

Compte rendu de Marrunas Gerzer, Studien zur bysantinischen Verwaltung 

Ægyplens (dans le Journal des Savants, Nouvelle Série, LIX, p. 180-18/h), in-h° 

Paris, 1911. 

Le titre d'Apellôn dans Jean de Nükiou (extrait de la Jevue de Pilologie, 

LXAXVIE, p. 15-17), in-8°, Paris, 1911. 

Compte rendu des Papiri della Socità italiana (dans la Bievue de Philologie, 

L XXXVIE, p. 215-917), in-8°, Paris, 1911. 

Compte rendu de Fr. Parisiôxe, Papyri Strassburgenses (dans la licvue de Plalo- 

logie, &. XXXVIL, p. 217- 218), in-8°, Paris, 1911. 

Compte rendu FA l'ouvrage de En. Pne e, Griechische Urkunden des Ærypli- 

schen Museums a Kaïro (dans la lievue Critique, Nouvelle Série, E. LANIE, p. 168- 

169), in-8°, Paris, 1919. 

    

Compte rendu de l'ouvrage de P. Joucuer, La vie municipale dans l'Égypte romaine 

(dans la levue Critique, Nouvelle Série, &. LAXIE, p. 349-345), in- 8°, Paris, 1911. 

Compte rendu de B 

  

., the Aphrodité papyri (dans la Revue des Études grecques, 

  

V, p. 215- 

  

3), in-8e, Paris, 1912. 

DordepaTor Cl CTPATIDTA dans l'armée byzantine (extrait de la Bysantinische 

Zeüschrift, & ANT, p. 97-109), in-8°, Munich, 1912.
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Compte rendu de l'ouvrage de Quizz, Excarations at Sayqara, 1908-1909 el 

1909-1910 (dans la Revue Critique, Nouvelle Série, L. LANIV, p. 208-2 10), 

in-8°, Paris, 1912. , 

Comptes rendus de Lesquien, Les Institutions militaires de l'Egypte sous les Lagi- 

des,.et Papyrus grecs publiés sous la direction de Pienne Joucuer, €. Il, fase. n-1v, 

et des Ægyptische Urkunden aus den Kéniglichen Museen 2 Berlin, Griechische 

Urkunden, t. IV, fase. xt-xn (dans la Fievue Critique, Nouvelle Série, L LAXIV, 

p. 385-388), in-8°, Paris, 1919. 

Rapport sur les fouilles entreprises à Baouit (dans les Comptes rendus de l'Acadé- 

mie des Inseriptions et Belles-Lettres, 1913, p. 287-30 1), in-8°, Paris, 1913. 

Horapollon et la fin du paganisme égyptien (extrait du Bulletin de llnstitut 

français d'Archéologie orientale, &. XE, p. 163-195), in-4°, Caire, 191/. 

Compte rendu de Hesexoenc-We 

  

ER, Byzantinische Papyri in der K. Hof- und 

ï, 1 NII, p. °°5- 
  

Staatsbibliothel zu München (dans la Bysantinische Zeiütschri 

#30), in-8°, Munich, 1914. 

Grœco-Arabica, ST(extrait du Bulletin de l'Institut français d'Archéologie orien- 

tale, AXE, pe 156-161), SIT (abid., t. XIE, p. 43-51), in-4, Caire, 1914-1915. 

Sur quelques inscriptions grecques provenant du grand temple de Denderah (ex- 

trait du Recueil de travaux, t. XXXVIE, p. 93-96), in-4°, Paris, 1915. 

A propos d'un bas-relief copte du Musée du Caire (ibid, pe 97-107), in, 

Paris, 1915. 

Comptes rendus de Caxraneuur, La Serie dei prefettt di Egüto, HE, dalla morte di 

Teodosio F alla conquista araba; de Manes 

  

TAING, Les écritures égyptiennes et l'Anti- 

an, Kleine Schrifien, LI (dans la lievue des Études grec- 

ques, L XVII, p. 69-65, 75, 101-102), in-8°, Paris, 1915. 

Compte rendu de Kazwrzusen, Papyri Jandane, fase. 1'et nt (dans la Jievne 

Critique, Nouvelle Série, L. LAXX, p. 50-52), in-8°, Paris, 1915. 

  

quité classique: de Usex 

Les quatre derniers numéros de cette liste ont paru après la mort de l'auteur, 

et j'ai entre les mains d'autres articles el même d'autres livres, prèts ou peu 

s'en faut pour l'impression, qui seront remis aux lypographes dès que l'appari- 

lion du présent volume m'aura permis de m'occuper d'eux. 

Paris, le » novembre 1915. 
3. Masreno.
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[67140]. Recensement des propriétés foncières du comte Ammônios. — Long. 

o m.290 mill., larg. o m. »81 mill. — Aphroditô. 

J'ai publié au tome Il du présent ouvrage un commencement de copie très hätif de ce 

papyrus, fait en 1909. Le document perdu ayant été retrouvé, j'en donne ici le 
texte complet et corrigé, très différent de ce qu'il semblait être d'après les notes que 

J'avais seules alors entre les mains. 

Les terres, iei comme au n° 67057 (col. III), sont divisées en catégories d'après les 
cultures : champs labourés, jardins, vignobles, marais, forêts (de palmiers). Le 

libellé type de cette notice me parait devoir se traduire de la manière suivante : 

(1.3) (Aroures connues) sous le nom de Psaïos fils de Phér, acquises (?) des héritiers de 
Papnoute le médecin, affermées à Apollôs, cultivateur (ou colon) : terre arable, 1[h d'aroure. 

Pour le sens de la formule ëvé(uaros) Waïou ete, cf. les dpopas xakouuévas Eapa- 

mapavos du n° 67113, 1. 0. 

  

Cursive ordinaire. 

CE polos alpovpwr 76] peyahomp|em xope|ros Aupom(o| 

2 pos x0|dix/] lwavvo eX074] oxoA[s x$ x ]nvorropos 

3 0v0j Vaï[6] yp amfo e|xGos xs Ma[mvô]re (?) 

sarpo[u Ÿ] Amokkur yewp o$ + d’ 

ü 0905 K[vpas Hpowufxforos à Qpo[r|lxpas yelwp/] ofsHn mapas] + Li 

Ligue 9. La ligne d'abréviation de xa3ux/ a laissé une trace avant le 5. I faut done resti- 

    

tuer xwdix(sov) plutôt que xwdix(a). — EXroyi(uwrarov). — Sur Jean, scholastique 

el censitor, cf. n° 67097: r., L 41, 67217, 1. 44, et 67118, 1. 30-31. 
Ligne! 21 Oral uaros) 1e are exCoA(nr) xA(npovatien); = vn(o); == yep). — Aner 

Raw pour AroXara :     
  ef. plus bas, Lg, Hpunaur, et n° 67282, L 3 : Epuavav. — 

  

Sro(piuns yns) (apoup. 

  

} (reraprow). 
Ligue 4. Mapas : cf. le nom Maguy à l'/nder du tome IL — Napaeirou). 
Catal. du Musée, n° 67279. :
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67140] 5 0v0ÿ Byoaptwvos Gplw]roxwunrol i] TaxvGw 

   

Maud yewp] os 8 

0v0; Epuavuros Wevanoiü amo ex|6loÀs Bno- 

gofupou]ros N[pou]awrs yep] omstal 

0v0$ Bexropos Maxapiô Ÿ Ioaxov Ba[xfropos po= 

vale]| ; yewp] ciih sd rapail + L 
[apr” peran +5 afeoms MoysxÜn Ÿ Avovglir 

Movoad yewp] o$ Hty À 

© Ipouawr Îoaxi|ov] mie aurs}] Ha 

10 roms KeuyQeus Ÿ lwavm(v] Mouoaië yewp| ox mapai] + L 

ovofs| Kupas Ilpouauros Ÿ lo[avrmr Moy 

yep] CLIS rapai] + LY 
0v0ÿ A[o]uxavô X[upnpovos roms [eaux TRY 0pl+a 

9v0j iwfar]vé .[.......]xarax°/ apnu[s]asx@] 

Tu $ YEWPYS ar + Ü 4] 0e pl mL mapas] HôL 

M “omskimL y 0p/[+al] afur]ex] + à mapas] + [s]L d’ 

15 vo...» ds.) xp] D'EE 

Au bas de la page, après un large intervalle vide : 

ons ty d’ devdp| He 

» Bx/10 

Plus bas, après un nouveau vide, quelques lettres restant de deux lignes, d'une autre main. 

  

Ligne 8. ASeor(orov) : un champ laissé sans propriétaire (à l'aropor rns xs), et 

indéchiffrable; il ne 

  

attribué d’oflice à Ammônios (?). Le second mot m'est res 
serait pas impossible de lire gerax{xayns) (ou), ou peramr(aosas). — Sur la xoun 

de Movexn, MovaxÜn, où Oporexôn, cf. n° 67043, r. (B), 1 14. 

Ligne 12. Cf le lieu dit Tia Mex dans P. Lond. IV (index 4 (4), s.v. Tia Mnke). — 

Opluiridos yns). 
Ligne 13. Lecture à peu près certaine : mais le texte semble inintelligible. 

Bros. : Journal d'entrée du Musée, n° 10883. 

[671695]. Vente de terrain. — Début du papyrus publié au tome Il du présent 

ouvrage sous le n° 67:69. 1° fragment : long. o m. 50 mil, larg. 

o m. 286 mill.; — »° fragment : long. o m. 165 mill.; — 3° frag- 

ment : long. o m. 165 mill.; — A‘ fragment : long. o m. 085 mill., 

larg. o m. 190 mill. — Antinoë. 

Date : 11 février 569.
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Écriture de Dioscore. [67169%] 

Quatre fragments, en mauvais état; le dernier se raccorde exactement au n° 67169. 

«my | 
F BlaoiXe |1 [as xas vmareilus roy [Scioraro mulwr Jeçmoro Dal viou| 

louqriwou rlou œwmo]v auyo|uorô auroxpalropos erous re[aprov], 

psxesp emrax[ouexarn] deurfepas 0°] En Alvrivoë moXer + Xap|xp°|| 

“Æ Daavie Bexropfe ro Xlaumpo| rare xa1] Ao|yiwrare, via +6 

Raurporaro au o|oPuraro 0 fs blolé[aupwves rov viS rou rs 

psyahompemous pimuns Owua (x{ouleros, yedulrcunrs eme raurus) 

(F5 xaXumohews Avrivoewr, map euov) Auprauo(u)s 

MeA[slofs vos lu arfvou, ex] unr(pos Aslourias, mapouons avrus 

x[o Guvalw(o Jens P27 o{vyrafoule Jons TA DAPOYTÉ GYIAXG 

ypaupafr a, afua] re [ey|yvwnerns (xs [arladexomerns) rnv (mxoav) 

a agPahaar) xar BeGaw|ow]    proœpnr (ru mio nr) xu mpoulpleouw 

Toy (Gpoanynfevr [ueJou aurnfs MeXo eme mao rois eËns ÂGES 

  

oporoympars (re xou ouf ]0[mu lus) [er sn ælal pouc | ey{yplaglo] æ{paoai], 

oxan ayrns xau a[uro] xsvduve [xæ] mel ple [xou rleunuars rus eë [a]u@[osv] 

Gavroins avrwr vroora|oeu]s y[evxwls x] idixws, evex[v]p6 [Aoyw] 

x UroÜmxns Jixœun, xaÜarep ex dfxlns, xat ouofào}yüons [ler 

mpospnui Mekor rov vur s@eorwra xai ulelyiornr a[@ixonrae 

Ligne 3. . une singulière négligence a introduit plus bas la faute rperns (tome 

I, p.137, Log). 
Ligne 5. Lire axo(aorexo) : ef. n° 67002, Il, 1. », et P. Mon. 6, 1. 84. Sur l'avocat 

Phoïbammôn, ef. n° 67299, 1. 6, et P. Strasb. 4o, 1. 7, où il faut restituer xai 

aepSienrou pvnans Ow[ula x[ouers, yJsouxfolurrs ete. 
Lignes 6 et sey. Lei comme ailleurs, je rappelle que les mots imprimés entre parenthèses 

sont ceux qui ont été barrés par le seribe. La formule rap euov a élé remplacée par 

l'emploi du nominatif. Plus bas, le notaire a cherché à alléger la phrase par la sup- 

pression de quelques répétitions inutiles. — Sur le comte Thomas, cf. n° 67320, L 1 

  

Ligne 1 4. KE auQouv : la comparaison avec le n° 67311, 1 14, rend cette lecture à 

peu près certaine. 

Ligne 16. Ouo[ro]yôzns est douteux. C'est de ce mot que dépendrail rapaoxevaceu à la 

ligne 19. Toute cette phrase est mal construite, et c'est à tort que le nom de Melios 

y est introduit : Leontia veut dire que, de concert avec son fils ainé, elle a décidé 

le cadet à souseri 

    

au contrat : c’est elle qui le représente, car il est apparemment 

trop jeune pour assister à la vente. 

Ligne A@uxovra : le Thesaurus d'Henri Estienne cite plusieurs exemples de cet 

  

aoriste actif. On pourrait compléter en a@nxovra, mais la lacune semble trop 
courte.
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mhuiar, x lecwpytov TOY AUFOU OHOYVNTLON adeh@or, (ee) [o(v}u] œoser(o] 

Tous }oyous amovra ws maporra, maparxevarals| ayrov ore[pléa 

xs eppervos rn mapouoa e[y]|ypaDw diarpaser Simvex| as] amrapal Earws], 

To mpoonparbenre avrn(s] x[ dure, a@[...] 76 uefs]go[vos. .. 

2° fragment. 

Ééerer. ....Jyror ç.7(.].as er ar[ril 

fu een Opohoyouper nues] o mpoyey{a]uuero M[euos] 

[uios lwavvou xas Asoria Suyarnp Bix]r{o]pos, ex [u]nrpo[s] ii 

Le .. auPorepoi oppaperos ao x |uns Mafyd]whcwr Mipn + Bauël 

[rokrô vouou, moiouuero de rous Ao]yôs vrep re eavrav xou vn(ep| 

[rov mposipmuerou amovros Tewp|y16, aura viou $ afeX@] Mes, 

[dia raurmr rnv eyypapor ouokoyiar rns a|rPahsias pro mpacews, 

  

  

  

[nvrep edeueda oxomuw dixoin x$ nan mior]es xar auerarvonre ai 

auera6}n| ro BovAnoe]r xa0apa re mpolecas xas cuveidnçer opln 

Tu diavoia, aveu mavros Jokou xas Pobo|u] x[ ar] Bras xas avayxns xau amarn(s| 

x mans ouvaprayns re x mepiypaQns x[ar|x vopovs, aqua re erouvuel voi] 

Tor Seiov x oeÉaopuor opxov xas ray vor xa diauommr 70 yarn(rors] 

nuwv Jeororou Dhaviou louorivou rou œmwmiou avyourr avroxpalropos], 

merpaxevas co ru mplolespnu Xaurporare Bixropi x xarayeypa@[eva] 

au mapaxeywpnreves x[als [exxlexæpnrevals xlar mapañeduwxere cos, 

am” TOU vUY EMI TOY [a] es sêns amavra xa[i] se[o ofskavy{vorra xpovor] 

dia mavros eis [ro] wlarreke(s], | Leleslr rJafre mavr: deomoreins| 

Ligne 18. Ov mourrai ete. : au nom duquel elle prend la parole. L'expression æor- 

eucleu vous Xoyovs est bien connue : ef. P. Mon. 7, 1. 11-193 Evagrius (Hist. eccl., 

Il, 4) : œapa Evoebiou... mououuerou Tous Àoyous umep Te eaurou... xat vrep 

Paabiavou rou yevouerou emioxomov ele... — Ov à dû être corrigé sur ov, de même 

qu'à la ligne suivante, on a fait arovros de amovra. La préposition <@ (or) ayant été 

barrée, le notaire lui a substitué un simple génitif : on attendrait vrsp ov. D'ailleurs 

il est possible que urep ait été écrit entre les lignes, quoique l'on n’en distingue 

actuellement aucune trace. 

Ligne 19. Mapaoxevara : on discerne peut-être un vestige de Pr. Sur ce sens de 

aapasrevaleiv, cf. n° 67089, v., l. 26-27, et P. Mon. 7,1. 79. Avrer se rapporte 

à Georges, le fils absent. 

Ligne 29. La lacune entre les deux fragments ne doit guère dépasser une ligne. 
Ligne 28. Lire aurns vou, ou effacer le mot Mexuov. 

Ligne 30. [Snow] dexœc na aan more : cf. n° 67098, 1. 8. 
Ligne 33. Mepiypa@ns : ligature du @ et de l'y, caractéristique de l'écriture de Dioscore 

(ef. n° 67009, 1,1. 4, 67279, 1. 91 ete.). 

Ligne 39. Cf. P. Mon. 19,1. 11.
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dxou[e] xfai] xan wfilores xfas maon cÉouoin x xaroxn wa xupiornre], [67169 %] 

nv Vrapyovoan mur ex yovuens mur adoyns apoupav puar] 

[avvpor oucar, xaDapas omopauns pus, dinxesuemnv mt sus avrus] 

Leouns Maydwkur Mipn Fou Epuorokrou vouou, en Tpigt romoeciaus] 

3° fragment. 

[ev sn] spurn romobeoia auplarkz mere a[....... xfr{ou ere 

ess Jeiqur, sus 0À0x pou xat Dpabeions Div apovpns ah eÉnxovra 

ovyxel[i}uerns rw dm, YAEUIE He vo con] 

[reoolapur apparu (orn0s emior|av] )' 0 de yeiroves Toy auruv mere 

    

à 

[au]uarwr xara ras aypoyerrr|ias] Smor 

ia ofd0s| 

  

Qu OTUS" EME HLEV VOTO ÙnfAO- 

[aylousa EMI FO ETOIXEIO Mapara FN|S alysas exx}nqta(s ns excioe rofv] 

lolo] 
[éploucu os Bamrlio pou ay1ô Imanyo, M6os ro [ourreux] fe rar &e0po6]ar 

avÜpuTra 

70 xahoupE$ (ap. .À0.T.t) Ilous, es de ammMwTOU Fav M 

-] 
D Gu08 av was yesroves mavr(n mavro|fer ruv mpol|naubenrar rprwv 7070 | 

    

Geciwv sus w{palalons uw map nuwr 0Xox AMP [apoupas. ..:...... 

yiyvouevô muror(e] es ras yerv[elas aurns et al]. ... ., xaû ou0v| 

  

yap dumore 4povov Bear Jwowper ravrmr, taums [de rns æpos aXkous] 

gyureQuwn[ulevin(s] xa ofuvap]e[oas ns relhefilas [x] alfas, xpvoû 

vopiouarur | 

oxtu, exarou mlapa xepalrix Ë, ru dnpooi Evyo rns Avrivoou mohcws*y1|] 

[on 7/| un, amep [ravra sus rip Xpvoiva avahn@aper muets a] 

Lælroile 

Ligue 4e. Cf. 1. 70. 
Lignes 43 et seg. La lacune doit sans doute se remplir de cette façon : l'aroure s'étend 

  

sv[os Meduos xai AcGUTIQ, GOIOUHLENOE TOUS ÀGYOUS UTEP Tewpyio], 

sur trois localités, chaque localité (rorcleos) comprenant tant d'ammata; le 1otal 

de l'aroure vendue fait 64 auyara. Le terrain vendu n'était pas d'un seul tenant, 
  

sins de la troisième romobeioa. 

  

puisque nous trouvons plus bas une liste des vi 

Ligne 47. Sur l'aroure à 64 ammata, cf. n°67151, L. 106.— Ernbos : une petite 

dune de sable (?). 

Ligue 49. Mapa : cf. le œagaxar du n° 67087, 1. 13. 
Ligue 50. To auvrexser (?) : Le couvent (?). 

  

Ligne 51. To (pour ro) ajouté en marge; de même yap à la ligne 55. 

Ligne 56. Afkas] : ef. P.S.., 66,1 103 P. Mon. 11, 1. 4o. C'est ainsi qu'il faut 

corriger xa[DapJou aux n° 67097, r., 113, et 67098, l. 18.
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Go mapa oû roy m{piauerou Bixropos dix yepos 06 ais ye1pas nv, maporrur| 

[ror pleorro| Ose 

4 fragment. 

Eee Jyroypale ..... 

[.... amo 16 vluv em ro dimfvle[xes. . ... 

[aapaxempnn]son oo map nuwv e[... 

lé eress oe vov] mplilaueror Bixropa x[ parer x xupieuewr] 

Jr D7)EE 17 qucovil wo] XL XUPIWS GEL VTEP gfuvrekeins xœ| 

[le vus mpoovou[ar|feions xa Spas lon [oo map nuwv| 

guas apolup]ns [a]vvipou xafapas onopiuns yns pe[ra mavros rou dixœov] 

au runs xafoA[ou| aurns aypoyerrmas, xara apyoux aurn|s opia, ns] 

Diaxeuis en spior romobeg(ilus, ws mplorslhexfrloli], em mfediudos mous] 

MaySawwr Mipn, reho[uolns poror ae mors eus [r]|o npooiov }oyiormpior 

  

   

Ici commence le dernier fragment, publié au tome 11 sous le n° 67169. 

Ligne 68. On ne peut lire dadouva ni dadwsaw; et d'ailleurs le sens de ces mots 

conviendrait mal ici. 

Bac. : Journal d'entrée du Musée, n° ho4G66, b.



PAPYRUS BYZANTINS. 7 

F 

T À LA PUBLICATION DE LA TROUVAILLE 

DE KÔM-ICHGÂOU. 

SUPPLÉÈME 

  

67279. Requête au duc de Thébaïde (Callinique). Apollôs, du village de Poukhis 
dans le nome Antaiopolite, fermier des héritiers du comte Phoibam- 

môn, se plaint d'avoir été contraint par les Lopotérètes d'Antaiou, à 

payer des impôts qui régulièrement ne devaient pas être à sa charge. — 

Long. o m. 310 mill., larg. o m. 430 mill. — Antinoé. 

Date : vers 570. 

Écriture de Dioscore : analogue à celle du n° 67002 et des autres requêtes. —Il 

manque tout le bord gauche : mais le fragment détaché n’est autre que la bande de 
papyrus publiée au tome L'sous le n° 67010. 

1 À Dafauvio Toad] Mopiave Miam 

2 : | Aenois xou x[eo Jin 7] euG Amo- 

ATOS eA[eleivS an° Ioxews 
u » 

3 TUS XUW TOU Avr|a|omohro VOULOV, 

Evspyernua | ueyioror mpoxaur(a]s mass rois aixouper(ce]s » ru[s Ujuerepas 

suxkerns exdoua. Eyo 

5 rowur, rou[ro] | auro axpiGus emioraueros, mpooiqu rofis] euxÂseor nai 

avera@ois Üuw[r] ixvest, 

  

Bovhoueros rfwr dcr rue, ev aQarois mepinen| wxws Enpiopact, y   
dsvos mpoxeuero, 

Tapa TUs ceujvorpereorarus xupas OeoQrhns, TUS YALETIS TO TNS WEPI- 

Exenro prnu|ns] Poéappuorss 
Aooxopou louXlo. To yap xar’ eue mpayla sv TOUTOIs Exu. Auaoxe 7nv 

Üusrepar evdoës Qi AlavÜpomixr, 

Ligue 1. Les autres noms n'ont pas été écrits. Voir l'article cité à la Bibliographie. 
Ligne a. Après AroMwros, un espace vide, destiné sans doute au nom du père, qui 

n'a pas été inséré. 
Lignes 4 et seg. Cf. n° 67008, |. 7-8. 

Ligne 6. Cf. Nov. 80, 
voir aussi la requête (Sens) d'Eusèbe de Dorylée à l'empereur Marcien (Evacmus, 

19 : ruxovTas rav dixawv; de même dans Nov. 86, 1, etc     

His. eccl., I, 4: raw Jexauwv aërouvres ruxew). Tout ce morceau d'Eusèbe est d’ail- 

leurs d’un style curieusement analogue à celui de nos requêtes égyptiennes. 

Ligne 8. Vap : écrit en correction du mot de, effacé à dessein. — Kar’ : apostrophe 

dans le ms. — Evagrius, ibid. : ra Je rov æpayparos ev rourois.
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nv 0 Os xa où Sfailoraros Ssomoras ru[r] oxnmrpur mpcexpwa]r xara- 

ornoavres apyaw raufr]nv rnv «fiv 

Onbauwr xwpar, Leu] | afrlarrea ra mixpa [rlor evoxcorer avr[r]r 

adixmnara, eu edores auTys T0 HUTOTOPNpOr 

ev amas xai moXuu]leñss auruys dixaio]mpayeorepor, ws puourns eruyya- 

vov Trou epnfès Ts mpopnÜeions 

avôpos OsogiA[ns], | np On 76 uaxap|i5] xoueros Doubaupalr]os, xat ro 

EXPopiow TU ÜT EME TOTO TV 

amoÿooiw ex æhn{p]lous moovgas xaf [eros] pero maons evyræpoofu|rus. 

Ko ns rorornpn(o |ies emthaoueros 

ms Avruorokra(r &]ponv, Atos, o Raun(p] x]ayxeXap|, 0 xau vios @so- 
Jooiÿ Bixropos louxuo, ereËn}0er pos Ümep OeoQrns xs 

Awooxopô vou Xa[urp/| | aurns 6, amprnoelr pale em vus 2% Afavariÿ ro[v] 

DQu:ors à H euors. Ka FOTO Trou TpOT, 5 aurur 

mow, romornp{nr]ns yevaueros EXa[ dos 0 Xaurp| oxp| ammmnoer pe 

erepa Ünep aurwr » nn. Kai ou] poror or mapider 

pe ais ravra 0 afuros] | Aiosxopos xai OcolQian] n aurû prnp, under ex 

rourwv [dledwxores por, aXAx Leles ef] avrois rürois 

pjes, & 3e [rue] auepos pou. Kai 
uns, xas Boïxa Éwa evveg, xai 
    

CCE i[a]yro por Jexx [eë] | xuxharas Yrmous | 

70 fliahus a[rejoragar m{aplaoxsuaoa 
    

  

ra al. Juras rois rüruv ppan[uaoi] 
Ürofyyia Su6, x rpsis axvpoO[nxlas epus as vais ». 

  

STULEVAS afera&xu]|s(?) quruwd re xou En(pô x]0pT0, xas euxoot o1rô, xœu 

o[]vô ayyix exaror Sexa eË, xou epalials A[srlpas eEnxowra,. .... 

Ligne 9: Zxmrrpuv : ceci confirme la lecture adoptée au n° 67005, 1. 5. Expression fré- 

quente à cette époque. CF. Evagrius, L, 13 (et passim) : Asovros ra oxnmrpa dierovros. 

Ligne 11. MoX[vaees : avec le sens de +qui prend beaucoup de peine». Quoique cet 

adjectif ne se rencontre pas dans ce sens, il a très bien pu l'avoir, et cette restitution 

me semble préférable à æoX[uw@exss où æo[ur]sxes, qu'on pourrait encore proposer. 

Ligne 19. Suppléer un mot comme apoupær après rourov : ef. par exemple n° 67327, 
1. 39 : ruv To ge pou apoupur, El passim : Twv UTO ce apoupar. 

Ligue 15. AŸ = apyns; — vrep@ueorarou, vouiouara p' euvorafua. — Restituer peut- 
être amnrnoelr rs. 

Ligne 16. O Xaurpsraros oxpimiapios. — Taper : (sie) pour œrapsidar. 

Ligne 18. Kuxaras : cyclatas, «ferrées». CE. le mot xuxkomodes, employé par Théo- 

phane (Léon l'Isaurien, an 1) pour désigner des souliers ferrés. — Ayvpolnxas : 

lecture douteuse, à cause du verbe a@eshavro. — La note additionnelle ajoutée en 

petits caractères se prolonge après le mot euas et se lermine par quelques lettres 

illisibles à la fin de la ligne 19. 

Ligne 19. Lire sans doute peueo(r)wueras. — Euxooi : apraêais où aprabas (?). — 
Epaias pour speas, forme constante dans les papyrus d'Aphrodité (ef. n° 67057).
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xou rn[s] euns auaë[n|s omoowrpor ou npou]v er evos ravrys rpo4ô [rfror 

DepiÉmpa, xas Tpiuv emafv]rw|r] rov xapror 

or [rlor oo r[w]lr Ur eue yaopiur. [OU ]en eÉopxito Uuas xara ru[s| a0a- 

varou x[olpu@ns x Flo S]sfo]oe6sorarur 

Éaoikcar x ouxofuu]lemxer nuor Seor(o]rar] ro Siadmuaros, ou rs 

Ürep mavra owrnpias vuwr, et mapalor|un mpooraËar 

ieaves ex) een ]Onvas ple] xs avaan| 120 nvar ra sspns uô mplayulara xa 

Gnopara mapa [rw] sspyues 

[OlefoprAlns re Leo] | AtocxopG adixws x[a em] auria avrur x[u] mpo- 

are afmuru|Onv Ürep avr mapa Fur ap{nlus [EAPRa ds xas Au 

[rev per aXykous romo]rnpncavrar ro[r]e, xou ey[ Opus ye| rwv xpnoauever 

XAT eo. K[as avri] raurys rys euspyeoias 70 spw(c]r BAuoeluws (?) &poT 

mo[picw per rois vuwr æ|odapiois ais] Xoyo[r dwpleas Ürlep cÉayyoeus, 

70 de Sloipoly onws xayw up, ais avarp[o®|nv rns eus yepæorunr|os| 

[ro To MATIQY Ep rJex{or Toy ehcevorarawr Jofyhwr Üuwr- 0 

  

y 

  

| ws] 

[mPLexlex[n æpeo]éelilur xou euynr dix mavros any[Ÿle æp{o]s rov Ov, 

Ÿ iapo[vns| 

  

x owrnoias Ts Üutw|p| Gil 

  

vpunias, eorora [F]. 

Ligne 20. Omiocurpor : » ais rou rpoyou (Hesychios). 

Ligne 21. Kopu@ns : @n écrit en monogramme. — Cf. Evacmus, loc. cit. : rm afavarw 

vuwr xopu@n. — À la fin, la resutution est peut-être un peu courte. 

Ligne 22. Asomora vou Siadmparos : c'est le titre pharaonique de nebti (cf. A. Enarax, 

Acgypt. Glossar, p. 61) ou «maitre des couronnes». Cf. les mots xypios Baoihcraw 

sur la pierre de Rosette. Il est curieux de retrouver le titre Sororns diadnuaros 

dans la traduction donnée par Hermapion (As. Mancus., XVIL, &) de l'inscription 

d’un obélisque. 

Ligne 25. Les traces confuses qui subsistent avant la lacune font songer au mot 

exbpas : la restitution ye raw est beaucoup plus hypothétique. — B)[noe]us? Le 
verbe SaXkew est souvent pris dans le sens de «payer» : cf. n° 67049, 1. 19. 

Ligne 26. En publiant le fragment 67010, 

  

lu ro les premières lettres de cette ligne; 

les traces sont douteuses. Ipozropiow n'est peut-être pas le mot dont s'est servi le 

seribe; mais le sens était celui-là. — Asuopor; la première lettre a été plusieurs 

fois    corrigée, el le se lit diflicilement; du » final il ne reste que le second trait 

  

vertical. Toutefois le sens exige, semble-til, la lecture que je propose (le scribe 

avait peut-être écrit d'abord or»). 

Ligne 27. CE. Evacmus, loc. cit. : xas rourou ruyovres adiaheimrous euyas avarepÿouer 

UTEP TOU GGMIOU Vpy XpATOUS, Seioraroi Barihers. 

Ligne 28. Comme dans d’autres requêtes de même type, la dernière ligne, faute de 

place, ne commence qu'au milieu environ de la largeur du papyrus. Les lignes de 

la fin, plus serrées, sont d’une écriture un peu plus fine que celles du début. 

Catal. du Musée, n° 6779. 2 

(67279]
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Suseription au verso (tirée lout entière du n° 67010) : 

À Aënçis as ixe[oia] 7°] [Alm{o] | wros] eAsiv{ov] 

amo Moy[4ews| 
a 

Leo sou Avruoms vopov|. 

Au verso, quelques vers de Dioscore : 

+ Of] masa x[o]pevloor, espnvnr Sexoul 
OÙ yap SEwpNnoNs xax[ovpyix]nv eTt, 

avr Jeos meQuxer aon[shou Ôeens 

[role mavrapiorou xoi dieoufi}uymerou (sic) 

veoy Sohwvos Xermov s.elia caCn e 

Afeupo] x[aps] xos [y laou[a] xas avfoxc@on 
TOŸ EuueveIs MXNBOPOUS FTPATN}ATAS 

QUE QYAA AE RE MEN LE Lee eee 

NS O4 VOULOI TPEUOUOE MIGTA QuhaTTEU 

LOC Pom Eden n xt Seusrpa roy Neskou 

FAR es DANeIS Ac: Doueshe | 

[Elyeagas ro mana Ailyas [..... 

xs ofolv xapaën vous x{porous Sirhuua re. 

Ligne 3. Lire Sewpnosis. — Kaxoupywemv : pris substantivement, — En face de ce 

Venso. — Lignes 1-4. Cf. n°" 67a31,o.,li-h, et 67315, L 53-55. 
  

vers, dans la marge droite, on lit : æyayas eËey. . pns ot. 

Ligne 6. Presque entièrement effacée. Mais ef. n° 63317, L. 10. 
Ligne 10. Oeperpa : pour Sepebha (?). 

Lignes 12-13. Cf n° 67131,0., 1. 17-18, et 67315, |. 38-39. 

Pan. : Journal d'entrée du Musée, n° 43653: J. Masprno, Les papyrus Beaugé, dans le Bulletin de 
Pnst. franc. d'archéol. orient. du Caire, X, p.132 et seq.; reproduit dans Preisicre, Berich- 
ligungsliste der griech. Papyrusurkunden aus Aegypten, p. 101-103. 

Ordre (æpéorayux) du praeses de Thébaïde aux gens d'Aphrodit6, re- 

latif à l'annone. Ge document est semblable au n° 67030, mais il porte 

une date différente. Malheureusement, le nom du pracses (xdums xai 

dpyxov) a disparu ainsi que toute la première ligne. — Long. o m. 

o44 mill., larg. o m. 679 mill. — Antinoé. 

Grosse écriture droite, très soignée (même type qu'au n° 67030). 

T{ov] xœfplou ensravros ev à pm Fr rns amapairnrô oiromoumias @por- 

mida yev]eoda rns eurux[ous]
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ours 167280] 
defufreplas| emiweunseuws, muons palluwas peur exxhewovres exmeplat 

ravruv efe]s ny AXcEanpecr 

peyaho[moX]w pers mavros 2066 omoudarars, puxpois oxaPeoiv euSaXo- 

gevor 50 emfiénfroupferor pe|rpor 

eubu xfar malpagpnpa, xara uv Ürorera[y]uemmr yrociw ns raËeail 

ravr(y]s ylael EVEXEV TYS aurials] 

ex r{alËcws areorañra { Legi | 

  

"A 

Legi 

+ 

K 
Tois amo xuuÿ APpodirus 70 AvTaiom OT OU. 

(B) [f Non EX TS V{LOY XGUNS, MATA [UHNOI TMS mapeXouns] 

[ TPUTAS ETFIVEUNOEUS TO ÜTOTETAY(LEVON HLETPOV Xoyo euokys deurepas| 

[ ETIVEUNTEUS EITEVEVXEN KA euSakesÜar mhoois, xai For] 

mplosffplor xar rov empeknmnr xœ Tous vauras era x uv] 

hou MEPOPTULENEY TV YEMNLATUN EXTEPAO ES ex 

pv saËw pos sn] ouvn0n mpaËir rov Üroummparor, 

Ware pETa Tauryv exe Ünva TO AUTO (LETPOY EIS TAv 

peyahomokw AXsËarSpear (sic) 
Siro £ © 
Luro k SP 

(A) Ligne ». Au début, traces d'un mot ou deux ajoutés entre les lignes; de même, au- 

dessus de xaspov, on distingue l'extrémité inférieure de quelques lettres ajoutées 

avant la ligne 3. 

Ligne 3. En dehors des textes papyrologiques (n° 67030, A, 1. 3; B, 1. 10; 67286, 

1143 67299, 1, 1 13), l'expression de gesyaomos où peyañn mous AXcEadperas 

est fréquente dans les textes littéraires : Ed. XI Justin., À, » et pass.; Evacnius, 

Is L., 11, 4 (éd. Bidez, p. 43) et pass.; Vie de S' Spyridon (fragment publié par 

Usexer, Aleine Schrifien, UE, p. 81); Chron. Paschale, anno 533. 

Ligne 4. Live (uvduva) rns raËsws, comme au n° 67030, À, 1. 5. 

  

Ligue 6. Legi est certain (et non xeà$), malgré que la première lettre ressemble fort 

à un x grec; cf. n° 67350, À, l:7. 

B) Ligne 6. Lire de même ownôn [æpaëw] au n° 67030, B, L 8. 
‘ Ligne 7. Le n°67030, B, 1. ç, porte gera raura exre[u@Ünvai] : corriger ainsi ma resti- 

tution exre[uÿai] 

Ligne 9. # signifie sans doute apra£as (ef. n° 67030). Je ne vois pas d'autre inter- 

prélation à proposer, bien que l'origine de ce sigle soit malaisée à expliquer. 

a.
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ag] reuws rov à] puxp] oxa@] ourû Æ ,8 $ ras aixfx] à ÿ & 

Aou is Tv peyaà] eu£oknr oirô & Sell 

Suscriplion au verso : 

[TP Toss amo xw]us A@podi[r]n|s 76 Avraomourou] 

Ligne 10. A@ (wv) rews tou dia pixpuv axaQuv : il semble que ce soit Jà une manière 

de parler prétentieuse pour X0y0s dia pexpur auaQuv (cf. n° 67030, B,1. 13). — 

(Ka) ras eux/x] : ras ssmooras (ef. n° 67986, 1. 3); les deux x sont barrés du même 

trait. On ajoute ici les esxogras de la première et de la seconde indiction (a $ 6?); 

au n° 67030 il n'était pas question de ces vingtièmes. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, n° hol5o. 

67281. Ordre (œpdorayua) de Dioscore, praeses de Thébaïde à Apollôs fils 

2 

3 

d'Isaac, lui enjoignant d'accepter les fonctions de riparios d'Aphrodité. 

— Long. o m. 307 mill., larg. o m. 693 mill. — Antinoé (pl. Tet1l). 

    Grosse cursive droite, très soignée (même type qu'aux n° 67030 et 67280). — Légi- 
rement endommagé sur le bord gauche; le bord supérieur est creusé régulièrement 
d'échancrures qui interrompent les lignes 1-2. 

Sur le ripartos, cf. n° 67091, note ». Cette charge (munus) était une liturgie (P. Oxy. 
904,1. q) que l'on cherchait sans doute à éviter, comme on peut l'inférer du texte 

de ce æpéorayua (1. 6). On voit que le riparios était désigné par le conseil (xosvér) 
administratif du village, et que la décision était ratifiée par le praeses de la province. 

[Ps] Poanvyts Myvas (?) Houcreman(cs Anpoo]ferns Srplarawr Hfuas Os 

vas Ao7x0pos 0 pey[ad) ap rns OnÉalor emalpyetas, 

AfroXwr:] Ïo{axou 

[TP Où] ro xouvor æAnpourre[s AQ]ploldrns [rlus xœufns|, dia Kapioiou na 

Bor'rô ouvdixwr, ava@opa xpnoauevor mpos 0 dixacrypio[r], cEnrnoav 

TE PITAPEVEI TS ELPNHLEVNS 

Ligne 1. Oc[odwpos] serait, semble-t-il, trop long pour la lacune. 

Ligne 2. AfroXwri] : restitution d'après les n° 63143, r., 1 26, 67147, o., 13, 

67296, Lo, et surtout 63328, passim, qui nous font connaître un riparios Apollôs. 

Un AroXus Ioaxiov, qui est sans doute le même, apparait comme témoin dans les 

papyrus n° 67094, L. 29 (an 553), et 63115, 1. 22. Un AxoXks Isaxrou est 

encore cilé comme Bonbos au n° 67300, L. 3 (an 526).— La lacune, après Ioa- 

xov, contenait peut-être ao A@p/; mais la forme presque rectiligne de l'u final 

d'Isaxsou indique plutôt qu'il n'y avait dans la lacune que le trait qui prolonge 

souvent cette lettre à la fin des lignes. 

Ligne 3. Le xowov d'Aphrodité : le conseil composé des magistrats du village (ainsi, 

à l'époque romaine, un xowov raw apxovraw apparait quelquefois dans le même
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. llius 
[67281] ü [xwluns, xa Siakakias mpog(meoouons o[u]padouons rois aurer aurnseow, 

    

mrnosv y raËis xou ixaotixov yeveclai mpos de mepe rourû mplo]orayua 
TOUTO Tour dexomeros, 

5 [avrksxô vus etpnuevys 2Aolvridos, exlwr Urovpyovosan xa ryv eË efous 

dnuociar Bonbaar, cuuraoy omovdn, aueum|r|or eaur{ov Tu dixaoTN pi 

mavrayo0er 

6 amodexvumr. Touro yap aplar|ror gavroy xuvduvwr sheufecwous moX kw, 

À Eppwoo | 

À Eppwoo 

rôle : P. Oxy., 1, 54); ce serait alors le xoivov rar æpuroxeumrer dont il est ques- 

tion dans P. Oxy., 1, 133. Mais peut-être aussi ce xowor est-il identique à la xorvo- 

TUS TOY OUTOXANTUY KA CUVTEREG TE Ka XTATOpa Xwpns AQpodrrns, du n° 67001 

(LE 3). — D'autres xowæ sont connus par des textes contemporains : celui des 

aypoQuhaxss au n° 67001, et celui des sous-ofliciers d'Éléphantine dans P. Mon. 

o, L 1. — Les ouvdixos semblent être ici les commissaires exéculifs du conseil 
dont ils font partie. Ces deux personnages, Kharisios et Bottos, associés comme 

ici sent (en qualité de prôtocomètes) dans d'autres papyrus du Caire (n°67199, 

  

v.; cf n° 67059, 1. 8). — AvaQopa xpnoauevos : la nomination à une liturgie 
n'appartenail pas au xower, qui avait seulement Je droit de présentation, el trans- 

mellait sa proposition à l'oficium du praeses : c'est à ce dernier qu'appartenait en 

définitive la décision. 

  

Ligne 4. Au-dessus de xæuns, traces, entre les lignes, de lettres peut-être latines. 

La lecture . . .]hus est des plus douteuses. — Arakaia — interlocutoire. C'est la 
décision qui «homologue» l'acte des œuvdxos (cf. En. Cua, Un nouveau document sur 

l'Apokéryxis, dans les Mém. de l'Acad. des Inscr. et Belles-Lettres, 1. 39, p. 204). Ce 

mot est souvent employé, dans son strict sens juridique, par le scholastique Evagrius 

(list. ecel., 1, 18 [éd. Bidez p. 80 et 88] etc.). Il semble qu'il ait fini, dans l'u- 

sage courant, par désigner loute espèce de décision régulière d'un magistrat : cf. 

  

J Malalas, AV, p.389 [Bonn] : æpoodor Jedwores œapa ro apyovr: Seheuxeias rns 

loaupas amo aaas arexsQahoÜnoar. 
Ligne 5. CE. n° 67295, 11, 1. 20 : sou rnv Pporrida rns xauns avadedeynerou (?). Le 

mot @povris désigne ordinairement les liturgies; ainsi encore dans la Novelle 15 de 

Justinien (S 1) : nv ecpngernr @porrida Xeuroupyouvrwr. — P. Oxy. go (v° siècle) : 

Dapeyxav por x pos Bonlerar ouxeras re x oupuaygous xai [a] Akous rous oPeror- 

ras Tyv apaQ@uhaum rns modes mousicfar. — Eaurov : pour œeauro». 

Bi. : Journal d'entrée du Musée, à° 40453. 

67282. Duplicatum d'un avertissement (xouorsrapior) donné par les bureaux 

du praeses de Thébaïde inférieure à un fonctionnaire anonyme (le
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romornpntis d'Antaiopolis?), au sujet d'un accusé qui devait être ar- 

rêté, et que la négligence voulue des gens du village a laissé en liberté. 

— Long. om. 255 mill., larg. om. 334 mill. — Antinoé (?) (pl. HD). 

Cursive penchée régulière. 

| Irov xop{uomrwproy [rns r]xËsels] 

Tuwvwr ao tou Avruomodurou ev rfos aypaQois MdaËavrwr +0 dixxgrnpior 

Tous 

amo A@pobrns rns xwpns Eppavar Aa6wp|rlou em xaxoupyius cuXAaGecÜu, 

Ma [REX PE 

pur rourov ru ixaormpin y mapareuVa, edenver rode oot yeveoÿar ro 

Ts TaËews 

Yeleupa omep Ssyoueros, xue sur eipnuevnr [xlopnr xarahau6arur, 

exuv de 

umoupyovoar oo marav er rfols rorois mokirinr Border, ro Ümo xaro- 

nv TOILUTIV 

D 

  

emmpevor mapa T0 dxagrnpior ayaye pera x eXeyyur mpoca{Ünco- 

pero 

[nr] aurar eÉouoia mpos voguuon cÉeraiv. AXXS opa un paluumoms eis aurmr, 

xvôvreuon(s| ruv curppian À Ds Myras otyyouhapS ecnmElwpa 0 xœt 

amoorakes À ; exdsdwxa ro ioov | 

Ligne 1. Kopporrrapion : c'est ainsi qu'il faut restituer au n° 67058, [IE L. 19. Cf. 

P. Oxy. 1106, 1, où on doit lire xogpwfre]ræpfsor]; Evacuus, Hist. ecel., I, 18 (éd. 

Bidez, p. 71). 

Ligne 2. Aypa@ors : ef. Gloss. Basil. 6sxdot aypaQor xarmyopru. Le deuxième édit 

de Justinien commence de même par les mots : ex rar aveveyÜevrav nuiv aypaQus 

mapa Tns ons evdoËornros eyvaner. — To : corrigé sur rw. 

Ligne 3. Sur cet Hermauôs, cf. n° 67143 ,r., 1. 94, où il est accusé du vol de deux 

têtes de bétail. — Sur la forme Epyave», ef. n° 67140 (tome I, p. 1), 1. 3. 

Lipne 5. Cf. n° 67981, 1. 5 : ex[w]v uroupyourar ar rnv eË fous Snuocria Bonberav. 

Ligne 6. Mokrixen Bonbera : c'est la police, placée sous les ordres du praeses et de ses 

agents, par opposition à la orpariwrien Bonbeix où force armée, prélevée sur la 

garnison (et à laquelle font allusion les n° 6700, I, 1. 23, et 67091, 0., 1. 8). 

Ligne 8. M avr eÉoursa désigne sans doute ici le praeses; ef. n° 67061, verso. — 

AD (a); le signe $ marque ici l'élision. 
Ligne 9. (Mn) xivduveuns. 
Ligne 10. Amoorakes : c'est tout à fait le rôle assigné par Jean le Lydien aux singu- 

lares : andpes evrpexeis, ems ras emapyias Onpogvur evexa paru anooreXouevot
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Suscription au verso : 

Ïcor xoppofvs] Myvas gi yy;] evexer Epgavaros [Alaé| mp5]. 

(de Mag, NE, 7). Outre ce rôle de messagers, les singulares étaient souvent chargés 

de percevoir certains impôts (ef. n° 67105, 1 7, et 67284, 1. 5-6 : xar amarnrns). 

Bi. : Journal d'entrée du Musée, n° hoh5h. 

67283. Rapport (Aaoxakix) adressé à l'impératrice Théodora par les habitants 

  

d'Aphroditô, contre les agissements du pagarque d'Antaiopolis. — 

Long. o m. 305 mill., larg. 1 m. 900 mil. — Aphrodité (?). 

Date : peu avant 548. 

Le   Le texte du rapport est apparemment de la main de Dioscore ils d'Apollôs. 

  

papyrus est divisé en lrois pages séparées par des marges vides. La première page 

  

es incomplète : il manque le bord gauche sur une assez large étendue, qu'on ne 

peut déterminer exactement, Les reslitutions proposées ici ne peuvent donc prétendre 

qu'à compléter Le sens de la manière qui n'a paru la plus vraisemblable. — L'encre 

  

ient entièrement couvert le     est effacée par places, par suite de moisissures qui à 

papyrus avant son entrée au Musée. 
  

  

Le nom de la partie plaignante manque au début, mais les signatures permettent de 

  

restituer apà rär drd xauns À@podérus avec certitude. Elles émanent : 

  

1° De 11 prêtres des différentes églises du village, et 3 autres 

ecclésiastiques, un lecteur, un diacre el un moine; 

  2° De 22 xrropes (possessore 

  

}, propriétaires fonciers; 

  

3° De à ra@eXMoves ou vousxof, nolaires; 
4° Des chefs de plusieurs corporations industrielles : xahxorÿ- 

ot, yraQeis, réxrores, xavvaxomXéxo:, mranrawemotol, 
oivorparas; 

D'un débitant de vins: 

6° D'un prôtocomète; 

7° D'un receveur des impôts et d'un autre fonctionnaire des 

finances, le Bon0ès räüv Snnoctuv; 

        sans compter plusieurs personnes qui ne dé inent pas leur qualité. En un mot, c'est 

    toute la xgu», clergé, fonctionnaires, marchands, ouvriers el propriétaires ruraux , 

qui a signé le document. 

Ils l'ont destiné à une femme, désignée seulement par les mots » juäv dégrouwvx. Dans 

le texte de leur rapport, ils se disent, de même, soumis à l'autorité des dsoromixof, 

  

c'est-à-dire des représentants et employés de la déoroiva. Pour savoir qui est cette 

[67282]
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maitresse, le rapprochement de notre papyrus et d'un passage du n° 67002 est 

suffisamment instructif : 

  

N° 67000, 11, L 14 à md rdv drepfuéoraron œarpéuor (le duc) éouer, xai dfparor 
aëroë [ru|yxavousr xa r0ÿ Selou ofxou. 

N° 67283, [, 1.3 : 
Sora(]e5(v]. 

  

vOprérous ruyyavorras (?) ri 

  

] re douxianis éEo[v]oias x(ai) rüv 

Il est clair que les deux pa 

  

ages expriment la même idée, et nous devons conclure à 
l'identité des Seoromxof avec le Setos ofxos. Ce sont les fonctionnaires de la domus 

divina de l'impératrice, laquelle, par conséquent, est ici désignée par le terme de 

dégroiva. 

La confirmation de cette conclusion se trouve dans deux papyrus publiés précédemment : 

N° Ggoab, r., L 5-8 : éme) dà œapà rüv tard xmpèr épxévrav où vs ruyoüsas 
ddexias drépeivor, T5 Sel ju ol aQis aÿrods ÉmiSoëvas ai dd niv mpograriar 
aëroë yevéoô. 

Ainsi le bourg d'Aphroditô, pour se protéger contre les injustices des fonctionnaires 
publies, a recherché un patrocintum, et a choisi le plus puissant de tous : celui de 

  

  

la maison impériale. Il fait dès lors partie du domaine privé de l'impératrice. Lei 

Justinien emploie le possessif 5u%v, mais c'est que la basilissa Théodora était morte, 

et en fait son domaine était administré par son époux survivant. Qu'en réalité c'était 

bien à Théodora que s'était confié le village, c'est ce que prouve une phrase, 
quoique mutilée, du n° 67019 (l. 11-19): ... ésomommxèr . ..... Ts eûx}éous 

xal Seilas X]n£ews pu(ns) Osodipas mpù Qar[spoë x]e[]vov. Le même papyrus, 

un peu plus bas, explique que «la plus grande partie» ‘des terrains cultivables 

d’Aphroditô dépend de la domus divina. Le reste, c'est sans doute l'ensemble des 

propriétés appartenant aux grands possessores autopracles, comme le comte Ammô- 

nios (n" 67138-67139). Seuls, en elle, les petites gens, tous ceux qui pouvaient 

être exposés aux exactions du pagarque, avaient dû rechercher le patronage impé- 

rial : mais c'était l'immense majorité. 

L'autopragie d'Aphrodité nous apparait ainsi sous un nouveau jour. Jusqu'à l'époque de 

Justinien elle a été absolue : c’est bien par elle-même que la bourgade percevait et 
versait les impôts, sans intervention du pagarque (n° 67024 ,r., 1. 4). Depuis l'an- 
nexion à la domus divine, les choses ont changé. Les fonctionnaires publics continuent 

à être écartés de son administration, mais les fonctionnaires privés du Seïos oïxos, 

les Jezrowixo{, ont désormais un rôle dans la perception. Toutefois il est très 
vraisemblable que ces Soromxof étaient des habitants du village, et peut-être les 

choisissail-on sur avis des autorités locales : en pratique, la situation dut rester 

sensiblement la même que jadis. 

Les deoromxof paraissent avoir 616 placés sous les ordres d’un intendant en chef, le 

Giouxmris ris xaians (n° 67088, |. 10). De même, à Oxyrhynehos, nous voyons 

un douxdv 7à mpdyuara ris Seiordrns oixfas (P. Oxy., 1134, 1. 3: et 1 16 + 
égiv droéxnouv). Nous rencontrerons ailleurs des fonctions analogues : celle du
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ours ris Âvraiovrokurär, intendant du couvent de la Metanoia d'Alexandrie, 

chargé des intérêts de la communauté dans le nome Antaiopolite (n° 67286). 
L'impératrice ici nommée pourrait être Théodora, morte en 548, ou Sophie, couronnée 

en 565. Dans le premier cas, notre papyrus ferait partie de la série des pièces 

relatives aux exactions du pagarque Julien (n° 67019 [548-551]; 6704 [vers 

551]; 67039 [551]). Dans le second, la plainte serait dirigée contre Ménas (cf. 

n° 67002 [567] et 67021 [vers 567]). Je crois que la première hypothèse peut 

seule être envisagée. Plusieurs des signataires nous sont en cflet connus par des 

papyrus datés; or, voici les dates qu'on obtient en recherchant ces personnages dans 
nos autres documents : 

  

Béxrwp, prêtre (p. IL, L 1 où 9): cf. n° 67196 date : 541 

Kaxos Béxropos (IL, 1. 11) 67039 551 

Ïspnuas vouuxbs (LL i5et19) 67133 avant 549 

(mort de Dioscore) 
Nah&ros voquxés (IL, L. 19) Gogh, 95, 116, 

128, 129 

Sevoins ÂméXkares 1. 11, 99 et118 67032 
ioëx lodwou (IL, 1. 25) Gioo 
Évèx Hpaxretou (II, 1. ») 6709 
Mablas lwonQiov (UE, 1. 4) 67197 
Audis AGpaagéov (II, 1. 6) 67127 

Oséreuvos Faiou(amompairbguros) (III, 1.9) 6717, 198 544-547 
Kôpos Béxropos (LIL, 1. 11) 67039 551 

ÀGpadu Bixropos (III, 1. 12) 67001 (?) 514(?) 
67198 547 

Kaæxos Épyataros (II, 1. »0) 67110 565 
ladovns Kopomatou (I, 1. 24) rs 585 
Ce tableau, où seuls les deux derniers noms nous reportent à l'époque de l'impéra- 

tice Sophie (encore le second est-il douteux, puisque ce Jean est dit &xæovpyés au 

n° G6giii, et xmfrap ici), ne saurait évidemment être une preuve absolue : mais 

c'est un argument très fort, et, en l'absence de tout autre, nous sommes forcés de 

nous y Lenir. 

Le terminus ante quem est done l'année 548. Comme la solution de cette première 

affaire intervint en 551 (n° 67039), on ne peut guère non plus remonter beaucoup 

plus haut que les dernières années de la vie de Théodora : 547 ou 548. 

La première ligne de la ASaoxad{a contient une nouvelle difficulté. Il semble évident 

en effet que les mots Béxrops Siaxéve et la série de datifs qui 

  

es suivent devraient 

être les noms des destinataires. Je suppose que ce sont seulement les intermédiaires, 

  

argés de porter la pétition à Antinoé, au duc de Thébaïde (5 duerépa ebxhela : 

1,115): ce seraient, par exemple, des deoromxcf, que l'on instruit des faits afin 

qu'ils les portent, indirectement où même peut-être directement, à la connaissance 

de la basilissa. 

Catal. du Musée, n° 67279. 3 

[67283]



[67283] 

en 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

La première page est écrile dans cette eursive très soignée qui est celle des requêtes de 

Dioscore; de même la signature de la page IE, 1. 7-8. 

Pace IL. 

[N/ rwv amo xwuns A@podirns — — — Bix]rope diuxone x[as sols Sauua- 

œuwrarfois .........]0 xœ Bixrope muerepoi(s] a[... .| 

[Ataoxoper rnv euseéeorarnr nuwr decroirar ws lov}uaves 0 Xaump| Bou- 

  

Xerou mapa ro] efos nas exx[eo]Dos es wayapyinr rnfs Avrau]rourur, 

ns xexparyxer [ao mp0] 

[our rys— —— emivepnoews, xamep avÜpuwmovs ruyxavorras rs] re 

douxiavns eÉo[u]oias Vrwv deomuvfi]xwv x5 m|porour oux’ ou[a]uer 

mob[er] 

[emeËnADer mur o rosvros, rur Snuoriwr Bopur mpopase: nai yap] emi- 

ofrlaroi n emtxalpiols apuoda rafis wfs o]udemore er Uofrepnouuw ye- 

yor[auler 

[rns TOUTOY TAPINS" OUTOS 0€ emidpapar T4 NUETENX XTIUATA, oux WXVNTEV 

exro]pônsa ravra [ælA|eo]r rwr Ur Gapalpær XeAumarrvomerner (sic) 

romwlr e apopulns] 
[rou Snuoorov. Ka ce avrw emouevor mavra Ta mpayuara mepi ryv pur 

xw]uny ws espnra [elÉ[e]mopÜnour xaxws xas avex@pasrus: ets de xai 

[ler ravrn Aaf. ]por 

[— — — —, wore puy és mur amopoucuw ras cumnles re] axgepei 

TOY [ônmolosov cuvreXe[s|as xœt Env uefrpl]rws era Tor Cour xai] 

[epyahsswr x ppnornpior mavrwr, aXX ais Fnv nuwr amorpoQnv ouder 

nue Ürekmar ev [aypo (?)] xo ev +7 xœun o[ilGSmmofr]e oxe[uôs] rns 

evtuias nov. 

[Ouder o Oeos marra ra map aurur xara ruv vouwr merpayusra, xu] ras 

yevausvafs] pfejagomas rou ouu[6larres [rluou[rou Aoëuou xar oXoXv- 

parle exowros, 

Pace L — Ligne 3. Asorommos : cf. n° 67019, L. 113 67088, 1. 10; C71hh, 1 o(?). 
Le mot Seororixos (fonctionnaires de la domus divina de l'empereur) se lit dans Jeax 

n'Évnèse, Hist. ecel., 1, 39 (disfütigä), où le traducteur, Schônfelder, l'explique à 

tort par «membres de la famille impériale ». 

Ligne 4. CE. Nov., 119, 9 : xiwduvw Tns apuodias raëËews — periculo competentis officit. 

Sur emsywpros, cf. Ed. Just. XHT, p.43, et passim, et le papyrus n° 67024, r., 1. 5: 

il s'agit ici de l'ofictum du gouverneur civil ou praeses de Basse-Thébaide. 

Ligne 6. A a rigueur, on pourrait lire gf. .]por ou y. ]pov. 
Ligne 8. Huwv : n corrigé sur v. 

Ligne 9. OXoùv(y}uara ne donnerait guère un sens satisfaisant; peut-être est-ce là un 

mot forgé, de oxos et d'un dérivé de la racine xuu{æveur).
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[ro mana ra aDara Enprupara re xas aixnpara rx mepie|}ovra nas 

rfo]rs, amine yaprus où dejumnros yapen et pur apphrero dnryeacha 

(Cp J AaPoupaywyo|v Se... 

sgrws. Üler mapa To amopeir nuas mavry mavraxoUer 

[mers sus curmpias mpav, xou puio xot Lovm vrohehsmro eÂmis, ox |oknv ayew 

[apos rolvro ro mepiomoyoa|orov] muu[r mlpayua, mpooievar evre6ÿ" 

[ngov demo — — — emioxomou rs Avrouor|ohrer Trou Seo[oe6s, omus 

eQopuomnras ruv ramema|oiw] nur xa amorpeln a2 np 

[rov rakumwpor +ov aipnuevor mayapanv, xt JUS evpaper euxo]ws 

Brava Leo novyws elpyateobou ep ra evce[6n] TEheouaTa xa Tv 

eÉauoiov 

[par euSohm, wore TOUTOU TUXOTAS TOU svepyeTnUaros nas mor]e Üyi- 

ovo{as dix xespols rs evoe6so|rar|ns por desmoliwns xoi rns Üuerepas 

dulxleilas, 

[de ns x xoXao NT ONTar exeuvos 04 xaxoUpy04, 4 cuxmpara Galvepa xat ra 

x[romara(?) Ta | [üp]s 

mo[mlosavres 

[æxpnoral]. 

  

epor Ürapyor|r]wv av[op|yxaus xai avasxapois 

Pace Il. 

+ Bixro(p ekcei/| TpeoËs ru ayias xa[0okhens exxknoias xwuns AQpodtrns 

mapaxahowr embedoxa var ravryr uv idasxahar mpos eunaiv Tys 

[rluewr Seomowns. 

À Hpouauws lwanvou mpeoSvrepos chesios Fou ayiov ama Ipopauros pap- 

FUpos xwpys ADpodrns mapax|a]kwr emideduxa ÜUfpulo raurnr rnv duda- 

gx[aàliar mpos adnour rufs nur Seomofi]vns. 

Ligne 11. Lire DaQupaywyor; le groupe ar se prononçait es, et le, dans les écrits E 

coples, permule souvent avec Vo. — Iapa représente probablement le verbe œapeors. 

  

Ligne 13. Je propose eri5x070v parce que nous po édons une requête de certains 

moines à l'évêque d'Antaiou (?) contre le pagarque (n° 6701). Les nombreuses 

signatures de prêtres, à la page IL, seraient aussi en faveur de cette conjecture. — 

  

EQopwsnra : de eQepow; pour eroÿnrar. — Tareswwoir : très douteux, les traces 

d'écriture étant presque illisibles. 

  

Ligne 15. Aua xaipos : mais la lacune parait contenir huit lettres plutôt que dix. — 

EvxXsas : très douteux. IL y aurait plutôt place pour deux lettres entre l'e et le x. 

Ligne 16. Tor duerepuv Srapyovrar : «les gens qui sont soumis à votre autorité » 

(celle des Jezrowmm). Toute celte fin est d'ailleurs trop mutilée pour pouvoir se 

restituer avec certitude. 

Pace LL. 
églises de couvents (ef. Du Cane, s.v. xafokuxos). 

  Ligne 1. Ces xafohexa exxhatar sont les églises paroissiales, opposées aux 

[67283]



[67283] 

el 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

À Herpos mpleo]] ekeervos ns afylsas xafokums exxnoias Amocrohwr 

xwuns A@podrrns mapaxakwr emedwxa vuur raurnr snv didacxakiar 

pos adnoir Tns nur desmouvms. 

J'Avou@{r]s mpeoés ekceuvos rns [alyias xafohsxms ex[Anqtas(sic) ama 

Mofu]rasou xœums Agpo[difrns [alxpaxarur emdelwxa vuur ravrnr rnv 

Jiaoxalar mpos adnoiw runs nuwr Ssorown(s]. 
| ehes1vos 

Vois mpeo6] rs ayias xaohiuns vorimms exxdmoias xwuns A@podirns 

mapaxahor embedwxa vuur Tayrnv Tnv Aarxalar pos en ns 

nuov deomoiwns. 

Æ Kadumxos] mpe7fés] eeavos rs ayias exkmouns (sic) aux Mapias xropns 

AQprirns (sie) mapaxahwr emdedwxa var Tavrnv rnv didaosxahiar pos 

eufmouw ras nuuwv decroumms. 

À Bexrwp mpno6|(sic) [efieavos ro [you amx Muva uaprupos xeoums 

A@podirns mapaxahur emdsdwxa vals}r ravrnv rnv acxahiar mpos 

snow Tns nuuv Jeoroiwns. 

  

+ Evhoyros æp506] ehe[elinos rou ayiou amx Bixropos ua]orepos (sic) xwuns 

A@podirns mafpa|xa»ur em[eloxx vpur raurnr Tr Hiarxakiar pos 

enoiw rns por decmons. 

À Bexrwp 

  

Ef/] sxsswvos rnfs] œysas xafohmens xaums exxAnoi( as xeuns 

A@podifrhns mapaxahwr emiedwna vuv raurnr ruv diasxakar mpos 

aufnoiv rns nuuwr deamouwms. 

? AGpaamos #[plerés ex 

  

wos runs ayias xafouemns ex[xAnoi]as ama Pa- 

pavou xwuns Apodirns mapaxal À |wr emibedwxa ver Tauryr Tnv ida- 

gra mpos noi rs nur desroiwns. Dyys avayvwTs FNs AUFNS 

ayias exx}noias, afwbeis, eypaÿa vrep avrou ypapuara pn eujoros. 

KaMuwixos Budrlopos xryrwp rn(s] aurns xwums Apoñtrns mapaxa kr 

emadedwxa vyur rarnv nv Sarxakar mpos amour ras mov dermouwns | 

 AmoMws xrnrfwp] rns xwuns AGpodirns mapax|akur emedwxe ypur 

ravrnv ryv Aasxa[ lila pos amour Tps nuwv deomowns F 

Aovxavos xrmr{ele [rlns œurns xœumns [A@looMr[ns] mapa[xa}\wr e[r|i- 

Jedowxa vu raurnr rnv Ai[dacx]aluar Gp0S EÔNOI FNS NpLOY de[ofroums À 

Dorbaupur xrprwp us [av]rns xwuns AQ{plodirns wapaxakwr emedwxx 

vuuv ra[ur]nv [nr] JiSaoxakiw (sie) pos uno} ns mur Jecmouwms 

+ lspmpuus Bafro]pos [Fleur xœwufns AQploirns x. Koygranrivos 

Epuavaros xe[Da|haurns rov xahxorumeor rns aurns xw UNS, x Awpar- 
: 0 

riv00s Iwon@iou owompa 

Ligne 10. Cf. l'exxknoia Paouarou des n° 67138, 1° 1. 4, et 67206 en marge. g me 7 7 ü 
Ligne 15. Ka: : entre deux points dans le ms. — Ke@akawrns : sur les chefs des cor- 

porations ouvrières el marchandes, voir le récent travail de Tu. Reis, Beiträge zur
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us afulrys xwuns A@podirns, xar [Ilwo(ngis] AmoXuTos yraQeys xcouns 

AQpodirns xeQahauwrns, xat Doiaupor Ilarroyfiou xePañamrns Tor 

Fexrovawr xapys AQpod|ru}s, 

xas Qpovwyyis Mabesov xePahanrns uv xavraxcmÀoxer {xlof pins A@pod- 

Tus, Xau Tecra Dibrou XEPah&UTNs FUY TAXTOVOTOIWY XOUNS AGpodrrns, 

mapaxa| ouvres emdedwxapen vpur ravrnr rnv Üidacxahar pos amour 

TS Prluor Segroiwns À Eypaÿa vrep avrur ypauuara y edoruv, ma 

POVTEY xaœ 
amovreov pos, ypaBorrs de xou Urep e[laurou- lepnpuas v[o]uexos | Ilaros 

raSeXuav [xwlu[]s A@poi], Hooua*ws AmoXdwros xas Mafxap]i{os] l- 

on[@ilé xeSaals] rar] . .. mov, xai lwonpis lwa[vvo]y [xfrurwp 

20  QTO F5 5 xs ACPOIUTNS, mapaxoyvre|s] emdedue Upur ravryv Fny dx 

oxakar mpes ednow runs nu[owlr deomowns. EypaŸa vmep auruwr ypau- 

para un adforur], maporror xas céronran f106, 

ypaQovrs Ds xou Ümep euaurou IlAaros vouxos + | EevoyÜns AmoAXwTOS 

mpwrox] [malpuxahwr emedwxa ravrnv ryv didas|x|æhuar mpos anou 

ns nuuv Jecmomms [-F] Amos Ile. 70 xrnrwp us xœpuns ma paxa]\owr 

emdeJwxa [vulr] 

FAUFIV FUV Sarah mpos adnouw runs nuawr Jeg[mauivns] À { AxoXw(s] 

lwongio xpv[oour|odexrns ruv npocior rys xwuns APpodirns, mapaxa- 

Xwv emdsdawxa ryv Mao[xaka]r pos] emo mis] npuv decrou|n|s À 

À Tewpysos Veury006 dax xos xr[nrop xwuns APpodirns mapaxahwr en|s|- 

debwxa rfavfrur dacxax|slar (sic) amples now sus muuv domaine 

TT Îoaux Mourad x[rhrrwp xs Door Vevlanoio x7yT0p mapaxa- 

Aouvres 

erwedwxal per ravrur ruv ddagrax|slar pos adnouw rns nuwr deonoiwms 

ls Taifale2g(o]s Kooravriwo, afiwbeis, sypaÿa Ümep de [ejuauro xt 

Ürep avruwv ypay|ulara un edorwr À Epuavws Bondos ruv Omuooiur 

xwpn|s AlGpodiins mapaxa hr 

5 emeduxa ralu|rur sur fiffacxauar [pos] etnou sus nular] deomouvns 

| 
Siaoxai lon pos ad lnoir sus quo Seomowms À Îoux lwarro xryres 9 P F 

T Ave] [axe Dobagpuvos suvreheors mapaxahur [emiPedexa vpur +0 
  

Kenutniss des Gewerbes im hellenisischen Aogypten, p. 199-195; cf. encore P. Oxyr., 

1253 (t. X), note 16. 

Ligne 17. Kavvaxom onu : ef. n° 67     IV, 1. 5 (note). 
Ligne 20. Lire œapax(an)ouvres. 
Ligne » 1. Tifx]aro est impossible.   Le mot A@podrrns à été oublié. 

Ligne 24. Toixdex@os : lecture confirmée par P. Lond., IV, n° 1419 (passim : voir g" prader® P 9 ( 
l'Index), où ce nom est celui d'un romos. — Yrep de : pour re.
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mapaxahwr emdedwxa 70 arxalimon pos adnouw rs nov deomouwms -[ 

Pace IL. 

À AGpaau Avou[@rjou xrerwp mapaxahwr emfole)wxe raurnr nv Mijacxa- 

Jar mplols noi rns nur Jecro[wns.] 

Evwy Hpaxksiou afiwbas eypxÿa Ürep afurov| ypapuara un adoros. Dfols- 

Exuuwy Dibio xTNTwp mapaxahw|r| 

emesdwxa rarnv ryv acxahalr] mpos ednoew ns nuwv rnomewns. 

Æ Madias lolo |n@rou xrerwp xoums AQpodirns mapaxahowr emijuxa (sic) 

ravrnv rnv [daoxa] 

Aiov mpos uno Tns nuwv decmowms “| 

T'Auais AGoaapid xrnrwp xwuns ADpodirns mapaxahar emededwxa Taurnr 

rnv ijasxahear pos] noir] 

runs uv deomowms À DA; Aocxopos Meyxhoy xrnTwp 270 ABpodirns mapa- 

xahwy emejwxx TauTyr Fnv 

darxakiar mpos ednow rns [nur deoroi]vns + 

Æ DEA] Gsorexvos Waô xrnrwp xœuns AGpodirns, [am ]oarogou mpaimo- 

our, mapanahor emeduxx raryr ryv dacxaluar mp0 (sic) enoi(r] 

Ts Ur deoToiwns. 

Æ Kupos B{xrolpos xrnrwp amo AQpodrrns mxahuv emJeuxa ravr[nv +]nv 

SiSagrair mp0] ef9 nou] 

[ru] [npor Seorouns A AG{aleu Bixroplos] rep sus al pn ]uevns xeopums 

mapaxakur emedwxa [raur|nr sur [Wal ox;] 

[æleets an{oily rns nur el o}roil vins. 

TlefehumÀ Bixropos xeDaharworns rlwly oworpalr|or xwuns AQ[po}hrns 

maparahuor eme wxa raufrur nv Sarxal ar mpos [nou] 

ns nplov Se[oroimms .Evuy Efpluavafros|(?) xrnrwp xwul | Agpodi[rn]s 

[œapa]xakwr en[sedwxa| 

vu raurmr rnv Saoxalar mpfols snfouv] runs nur Seorouwns À 5] 

ŒA KT. 
xrnfrop [mao]axakur emdedof xa] v| ur] Hav]rn|» rn]v difaçx[auar pos] 

eun| au Fos nur decmounms|. 

  

Ligne 26. Commence sous le mot œuwvrsheors de la précédente. 

Pace IL. — Ligne 7. Le texte porte certainement Meyaïou (nom propre), xrnrop. 

Mais l'écriture est celle de Dioscore fils d'Apollôs : c'est pourquoi je préférerais voir 

là une incorrection pour geyahoxTnTæp. 

Ligne 9. Lire amodadoyou(?) — amo diadoyuv; lecture très incertaine. 
Ligne 11. M{apæ}xakuv : l'écrivain a conservé par inadvertance l'abréviation de la pré- 

position œapa.
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DA|s Blngsoupous mapaxahwr emde|dlwxx ruv didagxahar mpos mou 

qufs uw Jesrouwms|. 

NEUGTYS AFNTWP BAPAXAX Aelaoxa (sie) var rnv dfacx|as|ar mpos 

et[ônouv] 

sus mpuv deomouwms | Ka 1vexos Eppavwros xryrwp mapaxa}|uv em] 

Jedowxa vuur rnv Hacx|alhar pcs adnow ns pur degrommes |. 

Iahws mpsoËyrep| x oxonfou]os sou ayi] [ama | Epuavuros mapaxañur 

emidsdlwxa vwur r[0 diacxau] 

alor pos amour sus pur degrowu(s] À loavvys povaë] aËrwbeis eyplaÿa] 

vrep aurou ypauuara pay |edoros|. 

À I[wlavvns Koprruô xrm{wlo mapaxa|Xlur vur emidedwxa +0 Mdaoxa- 

Auxov pos a[ônouw| 

aus [ngav dsororlrns | 

Ligne 19. Xpuorns (douteux) : pour Xpnorns où Xpnoros. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° ho455. 

Quittance d'impôt délivrée aux habitants d'Aphroditô, pour le payement 

de » nomismata affectés au lrailement du commentariensis. CF. n° 67040. 

— Long. o m. 194 mill.. larg. o m. 310 mill. — Aphrodité (?). 

Cursive penchée et anguleuse. 

  

JAsdwxans où amo xuwuns ADporins ( sou Avroucrohro, dix loarvo 

UmOEXT OU TNS AUTIS XOOPS, 

aus Royov tou oudemiuo xouuerrapnoic, rnv xara ro los Jidopermr auvn- 

Oesav xavoros Seur|e]p{as| 

deurepas ivd], roureoriw xpuoou vopuruarix duo mapa xeparix Teooapa, 

APUTOLOÏXO THIS ŒUTIS XOLS, 

vi xel ÿ 8 xep] Su xpvos. Kai ais our acDañaar xa rou dnuooi æe- 

Toumpela ravrnr ryv aroxnv 

E vroypa@ns npuv ws mpox]. DA; Doiappur ATXÂAS 0Eyyj XA ATOATITNS 

Tour0 Trou À0y0, 

Ligue ». Sur le xopperrapnoues, voir n° 67090, nole 1.— Sunlesa : el. n° 67057. 
Il 10 etseq., et 67287, [, L. 10.— Aurepas : on pourrait supposer que le mot 

xara£ohms a été oublié. Mais la quittance analogue publiée au n° 67040 prouve 

que le payement se faisait une fois seulement par an. Le mot evrepas à done été 

   répété par erreur (ef. aussi la suseription). 

  Ligne 3. Sous-entendu orabge (xpur 

  

Ligne 5. Sur les singulares, ef. n° 67 
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CTOIXEL (LE D ATOYN &S PONS. D}/s Dobaupaor Bixrwpos oryyovAap| x 

ATOAUTNTIS rfovrou role À075, 

OTOIXEL LOE 7 aTO4n GS WpOX] PL P 

Suscription au verso : 

F Amoyn 70° xousvrapurs xar dsurepas ww) xp[] » 8 æ] xep]] 9 xp] 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° ho718 c. 

Quittance d'impôts, délivrée par Jean, hypodeete d'Aphroditô, à la mai- 

son de Dioscore Psimanôbet. — Long. o m. 076 mill., larg. o m. 

164 mill. — Aphroditô. 

Cursive droite. — Le texte est éerit au verso d'un compte plus ancien, dans lequel on 

a découpé un morceau rectangulaire à peu près régulier. 

| Acdwxer » LE Arooxfopou Wluarwéer LE Aiooxopo 

3/6, ais Àoyor Road] r0° sv00Ës amo (ijemapys 

Gard xœ Evoy, xep| if, oo] LE Rovrs j aXÀ. 

xep] ré, oo] x] dy n Ty6 y 7ns 3] Toavrys 

umo] vé|| 
Au verso, quelques lignes à la fin d'un svræyov : 

Ligne 1. M (rep) Atooxopou : cf. n° 67286, 1 1 et 19 : ro vmep xauns A@podrrns. Il 
faut peut-être voir iei une faute d’iotacisme pour o1 rep Atozxopou, ceux qui payent 

les impôts au nom de Dioscore, c'est-à-dire, probablement, ses héritiers réunis en 

consortium. Le singulier Sewxev contredit cette hypothèse, à vrai dire : mais on ne 
voit guère quel mot serait sous-entendu après ». 

Ligme 2. Le signe 7 est douteux. — Lire Xoëradur (Nov. Just, 147 et 148). Sur 

Julien aro emapyur, ef. n° 67060. I faut sans doute comprendre +les impôts 

qui auraient dà être perçus déjà par Julien et par Énoch» (peut-être érsXàsurrs du 

n°67105, 1. 5?). 

Ligne 3. Opou(ws) (ursp) hom(adur) (xar) aka (?). La dernière lettre, qui est informe, 

doit probablement être un a. AXX(«», sous-entendu Qopr) est moins probable. 
Ligne 4. Tns (aurns) (ivdsxrimvos) : le recu est sans doute détaché d'un registre qui en 

contenait d’autres, de date antérieure. La date n'a pas été répétée ici; Le fait est 

pourtant singulier. 

Ligne 5. S(onnsioux). 

    

Verso. — Ligne 1. Lire xoumrexur; — uo(Soi). — TE; : un chiffre (?); soit 363. Le 

5 semble être une correction sur 0; — lire probablement +po70mxn.
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oc ais 7or œuTs Cop/: xai 

  

ovro 70 epfrlæyi] [os] æplox]/] Bexrwp 

  

mp0x ox pLOE ws po] | 

  

Ligne 2. Lire Gog(os). 
Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho718 e. 

Deux quittances pour une redevance en nalure, due par le village 

d'Aphrodité au couvent de la Pénitence (Merävoræ). — Long. o m. 

559 mull., larg. o m. 306 mill. — Aphrodité (pl. IN); 

Date : le premier reçu a été éerit en Thot de l'indiction 6, le second au mois de Mesori 

de l'an suivant; ces dates correspondent probablement aux mois de septembre 527 et 
d'août 528. L'Apollès mentionné 1. 13 parait être, en effet, le prôtocômète Apollès, qui 
mourut sans doute en 542 (er. des Études grecques, 1911, p. 461). Dans ce cas, le 
supérieur du couvent, nommé à la ligne 4, pourrait être le futur patriarche Théodose 

Alexan- 

drie par ee + monastère des Tabennésiotes » : Jean L (182) et Paul 1 (537-539). 

  

d'Alexandrie. On sait en effet que deux patriarches au moins ont été fournis 

Grosse cursive droite. 

Ce couvent est l'un des plus célèbres de la    égion d'Alexandrie. I est appelé iei (1. 14) 

povasrioron Meranlas ris peyakemédes (sic) AxcE[avs]péas, ce qui ne doit pas signi- 

fier «situé à Alexandrie», mais plus vaguement «voisin, dépendant d'Alexandrie» 

(ef. l'expression de Socrate, Î, 27 : Mapecirns xapa AcEavdpelus éari). En effet, 

nous connaissons un monastère de ce nom à Canope, tout près de la capitale : il est 

  

    
in mo-     cité par saint Jérôme (Reg. S' Pachomi, praef. = Patrol. lat., L 23, col. 6 

nasterio Metanææ, quod de Canopo in Pœnitentiam . .. mutatum est). Le prêtre 

Athanase, accusateur du patriarche Dioscore, en parle dans le libelle qu'il lat au 

concile de Chà 

  

cédoine, en l'an 451 : oùras où xarahabouévou éuoë r0ÿ Àfavaziov 

riv Merdvour, mpodoreiov Où roro vüs peyiorns ÂXeËardpeias, à more Kavaros 

xadoduevon Érep mpodoreon dvallen xai éx maduds cumbelas ériyqave Gps dvérav- 
ou rüv xaraQÜyenr Bhon yap Jouet dr viv Qukmwir r0û edayoïs poraornpio räv 

Tale (Coueil. Chaleed., actio = Masst, Coneilia, VE, p. 1095). li, 
Canope est un « faubourg» (rpodrreior) d'Alexandrie; de même, dans les Apophtheg- 

mata patrum (Patrol. gr, L 65, col. 108), il est question d'un moine qui vécut trois 

ans eis rèv Kavwrov AcËandpelas, ce qui explique l'expression employée par notre 

int Pachôme.     papyrus. Ce monastère est tabeunésiote, c'est-à-dire qu'il suit la règle de 

Victor Tonnennensis (anno 556), qui y futinterné, parle de ce couvent «des Taben- 

nésioles», situé «à Canope, à douze milles d'Alexandrie M)». En fait, il devait être 

sur la route d'Alexandrie, plus rapproché de celte dernière que la ville de Canope 

proprement dite. IL figure dans la Chronique de Jean de Mikious (trad. Zoteuberg, 
pe 515, 874). Trois papyrus de Londres, attribués au vur siècle (P. Lond. 1 152 — 
LIL, p.248 et les deux suivants), contiennent le nom de la Meravoux, sans ind 

  

6) De même Asuex Manceuux, XXIL, 14 : rCanopus inde duodecimo disjungitur lapide». 

Catal. du Musée, n° 67279 ñ   
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de lieu. Mais il s      git toujours de celle de Canope, sans aueun doute : là aussi 

est question de redevances en nature embarquées eis æhoïor ris Meravoas. L'Histoire 

des Patriarches contient la dernière allusion à cet édifice, avant la conquête arabe. 

  

Vers Goo (Patrol. orient., L, p. 487) Benjamin, futur pape d'Alexandrie, ser 

entré au +monastère de Canope» (Gus, corrigé en Qu» par M. Evetls, avec 

beaucoup de vraisemblance). Plus tard (ibid, p. 498), aussitôt après la victoire des 

  

Arabes, il résida quelque temps, lors de son retour à Alexandrie, au + monastère de 

Matarà » (le ps, qu'Evetts corrige à tort en Metras). Ce mot ble est probablement 

une faute de copiste pour llse — Meravorx. 
  t de l’'annone 

On lit dans 

rice accorda 

Cette maison recevait, sur l'ordre de quelque pieux basileus, une pa 

publique (Smmozéov airov, disent expressément les textes de Londres 

la vie de S' Théodore Sicéote (Bolland., 22 avril) que l'empereur À    
à un monastère une rente annuelle en blé (évidemment le Sypéotos afros) pour être 

distribuée aux pauvres, Justinien parle, dans sa Novelle 7 (cf. $ 8 notamment), 

de ces annonae civiles accordées à des églises ou à des couvents; il sait que le cas se 

présente en Égypte : Dibre rounvras (se. modurinds) einer ourioeis où pévor êmi ris 

Baoididos rairns médews, dAÂR xal émi ris 

  

dns AXeËavdpctas xai êmi ris Oeou- 

mohräv (Anlioche) elvas geuahxauer. Tel fut probablement le cas du couvent alexan- 

drin de la Meravosz. Aphroditô fournit une partie de cette rente; elle est laxée à 5759 

  

artabes par an, réparties entre les principaux propriétaires (nous avons déjà vu, au 

n° 67138, que la part du comte Ammônios s'élevait à 160 artabes). A cet effet, le 

couvent envoyait dans les provinces des Ssaxornra, comme ceux d'Antaiopolis, qui 

  

signent ici ces deux recus (nous n'avons pas les originaux, mais seulement les copies). 

Les prôtocomètes sont responsables du versement, qui à lieu par leurs mains ou 

par celles de leurs représentants autorisés. 

 Eusrpnoer x$ eveGahsr 70 LÆ xp Apodrns À] rwv mporoxounrar 

TS QUrys xwpms|, 

8] Baxfropols [mpleséyrep[ou x Devoufiou. .... AZ TE QUTUV XTNTERS 

xa]e SxDop] xrnropo " 

TAS aurns xœp$, es mu] povaornpi( 6] Meramas, à] rou Seomeéeorarou a66s 

Oeodooi[5] mponcrarur | run Seoge£éssrarwr (sic) a66s Araoraoiô x$ a6$; 

loyxvps 

— Xevoubrou (?) : restitué Ligne 9. Sur Beerwp mpeoburepes, cf. n° 67134, 1 

d'après la ligne 13.— Lire à la fin SiaDopar xrmropæ(v). La barre horizontale sur 

     

l'o final représente ici un », comme dans quelques poèmes de Dioscore (par ex. 

n°67055, »., 1. 15) et parfois aussi dans le style ordinaire (n°67295, IL, LG ete.). 

Ligne 3. Ets æhoi(or) : sur le navire appartenant au couvent. — Lire Meravoias. — 

Après a€6s, un espace blane termine la ligne. 

Ligne 4. Lire æposoruros. Peut-être cependant l'espace vide qui termine la ligne 3 

é 

  

il réservé à un autre nom propre : le couvent aurait eu deux supérieurs (?).
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vos povaët] (E ixx| Avr{a]i{ofmox[s]ror, Pa e[uS]s TN avru(s] XGULS 

XAYOVOS EXTNS 

sydix], ourlou] apra6as [alerraxeoxieials emraxooias merrxoura evvea 

  

gy val] x sxareorns xj axogres * il ours 5 jen povs. Kj is nv [uu]or 

ar@ahsiar 

  

x$ Tou repooiû memoi[u]s 

[lo evpsænos] 

Sax, 8] [euc] T 

aTOTEXSIUY 

nv amoriËiw ws mpox]. Avacraoid xj a66; 

  

ofeou y     auars] rufs auru]s [xlwu[ns|, meroule] uv 

[For TOU GuTOU aprabwr me: 

ws æpox]. E[ylo22/ [S]w9.. eife]x] <. 

  

axes ERTAXODIAS MEVTIXOVTA EVVEX 

Une ligne en blanc. 

RE 
GPOFOXOUNTAY 

qus [aulrns xœwus, à] AmoXwTos xl Bjxropos xai Euvoubiü (sie), LE ve 

avror xrygeus x2 MaDopo 

  

purev xoi sns£ahe vo vmep xuu$ A2pods À] sus Sayuariorarys rwv 

XTHTOPOY TS AUTIS XULS, ENS mao] Trou uovasrnpiô Meravias 7ns peyahs- 

mo 

  

AXeËlanSlpus, 5] sur Seopikecrarulr] a66s Avaorasio xa A... .ac10 

povabg] roi diaxoviraon 

qus Avrouümokiruv, LE euGoxn(s] ns avrns xwuns, xavovas e6Jours wdex- 

rwlvos, 
ourû xaDapô apraËrs mevraxeqyiMXS EMTAXOTIQS WEVTNXONTA EVVEA 

[ou vas x]s exareorns x$ euxoorys" vi] our xavs 5 jedr0 povs. Kai ais 

vuur ar@akerr 

x sou reuo[otou] emule rlau]ruv amodéiw [wls mp[ox]. Avasracics xai 

A....ac0s iax/|, 

Ligne 5. Movat(ovran) as Sax(orran). — (rep) eué(oxns). 
Ligue 7. Lire ous) va(u){ois) xx exarogvais au cutooraus à el. n° 67169, L 18. 7 

— Morÿ — pova. — Lis (oh, corrigé en sis var, mais le mot (oh n'a pas été 
barré. 

  Ligne 8 
Ja 

Ligne 9. pauu)ar(ews) : ef. 1. 20. 

Lire xac rov Sppociou weromar 

  

st Timothée qui parle) ravrmv (rm) aro- 

  

— Lire Avagrasics el Joxupiar. 

Ligne 12. Lire Savsasiornros, à moins qu'on ne restitue le mot xoworyros qui aurait 

été passé. 
Line: 14 SE É Mens Ligne 1 4. Sie pour peyaromoheus. 

Ligue 16. Lire xavovos. 

[67286]
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ô] eu Tipoeou ypauars Tus AUTNs UNS, TETOILE TV amOTyE ray gi[rlo 

LpTAEUY 
wa s0[v] va(v]X{0] 

menraxeyiuas emraxooias mevrnxonrt evvea ws mpox). Eypag| pecop] < 

ivdix] € 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 10718 n. 

Tableau des impôts et des dépenses de la xx d'Aphrodité, durant la 
  

premit 

  

indiction. La première colonne enregistre les sommes versées 

pour les xavormcd et l'annone militaire plus bas, diverses dépenses, 

nolamment les trailements (œumjfeext) des fonctionnaires; les colonnes 

suivantes contiennent l'énumération de détails de dépenses diverses. 

— Long. o m. 317 mill., larg. du 1" fragment o m. 339 mill.: 

larg. du 2° fragment o m. 236 mil, — Aphrodit6. 

Petite cursive droite. Deux fragments, ne se rejoignant pas. 

Colonne I. 

2, : 2 
A9 Onpolorwr xwuns AÏ@poi] mpurns ii] ra D... .vmoÿs 

apres or] axroaplinw] Avrou] à mpocT$ où] xp] ...5 ev xp] po L P pi | XP] XP] P 
Ow0 n x ES x] x8 L 

a xara@{o]Às rar xavomx], afvprs w 4]. . À IP4000p0 

uoly/(?)rns ars xara6oks, xoiux à vx x/{i] 

B xara[6loA[s, ru]6 1€ v px [9] +6] avr] (?) 

  

[re axrovap/|, Papuült n 8 v p [9] rc] a[v] 

rw axfroua lo] quoi] y wposrayus amo pro vy 

4 TEE x ” L 

  

2 lignes en blanc. 

Avans fai] oummfs sus 5 à End où — 

TD... Folies vy 

  

CoLoxNE   Ligne 1. Peut-être ra 9005 rw] vrod(exrn) : mais les traces ne convien- 5 1995 
nent pas très bien à cette conjecture. 

    Ligne 9. Avant avvav(ar), vague trace qui représente sans doute le signe 2 —   
  A (pure) mpoos(aynaros). — Où/xpl = ommenpeou(?); ef. n°67050 et 6 

  

Ligue 4. Le chiffre 4 est très douteux; il est restitué pour compléter le total énoncé 

  

1. 93 mais les autres ne sont eux-mêmes pas tous c : 

Ligue 8. L'aporrayuaros, amo vo(gioparur) ». Les n° 67390 et 67321 nous repré- 

sentent des exemplaires de ces mposrayuara. 

Ligue 10. Aw(auara) xa1 oumb(er).
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Dr va m/el d’ [67287] 

.uux.... Büoe var oôl 

[Klous[vraphnoic ; mupyav y s mL 

[le xupre [Qpi]yel v]6 à] Téavçes van 

[low lon@is pexooupyos am ol 

[Evrndeia +16] peyaxs xopurcs Br] y 

[Toils moaux) vaxl 

LA vavX]c aropü à] rô ypauus x] un y” rEx/y 

[| 2€ Mouooud Wiuarwéer amd 

[ExdifxG Anrouo LE ouvnberwr mém/a 

[ess] Tarvæbeus vor 

[sus] pans es [Avr S[Beerloplos sous va x] 9 

Colonne 11. 

Kara6s Aire var) 

Fu ŒUTU OfLOI var/|.] 

Kar$ rar mpurox] sis Avrivoo vafr/.] 

Tpié] us aplnvins val Ai] 

AmohuwS Bon; » 5 [r/.] 
Bixrwp Xe[v]606 vam/|.] 

@popns Tys FaËews vBzr{.| 

Ti] Avraicy v [r/.] 

Ligue 14. Mopyav : pour œupyoQuraë (— axos)? L'association des noms du commen- 

tariensis et du ærupyoQuhaë est attestée par les n°67054, 1,1 3-4, et 67058, 1, Lo. 

Ligne 17. Cest le xopns ae spy ou praeses de l'éparchie : ef. n° 67030, L. 1. 
Ligne 18. Restituer ras mohvx(areras), d'après P. Lond. Inv. 1734 (inédit) : ef. 
   

    

  

uxe, Berichtigungsliste, p 
VIT, à 4 (Add. et Con 

70 ypaug(areus) : cl. 
au n° 67058, Il, L 7. 

108, n.19. De même aux n° 67136, L 16,   

    eslituer ainsi, au lieu de æoavx(rixwr). 

Ligne 19. 1 n° 67286, 1. g et 0; la même rubrique se lit 

Ligne 29. Sous-entendu xoumr. — Sur Taœrvæis, ef. n° 67301, 1. 10, et 67303, 

1 5,etles éférences que j'ai citées dans Revue des      tudes grecques, L XAV, p. 219; 

quant à l'identité avec la Tavaidis de P. Lond., 483 (4 I, p. 394), elle est 

. (Byzant. Zeitschr., XIE, p. 397, n. 2). 

Ligne 1. Lire xara€(oxn) : mais le sens est probablement : «versement 

67052,1.4,et63098,VI,1.8. 

      contestée par M. I 

  

Couoxxe IL — 
   fait à Hadrien». Sur cet Adpuavos (arpariwrns), ef. n° 6700     

Ligue 3. Hoaren(aprras). 
Ligne 4. Personnage appelé d'ordinaire rpuéauves raw cpu + ef. n° 67054, L, 

1.6, et 67058, II, L v2. 
Ligne 7. Lire @pouposs : cf. n° 67058, I, 

  

3; pour la ligne suivante, ef. ibid. L 10.
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Kar; Xapioiô $ loygros vam|[.] 

Adparw] .x.pis xara6ox; var/|.] 

xara8 efis] Avril en ry em1dÿ rü apyovrs ve 

xafrs] m.... [Bi]xrwps ev xepuari/ »[&x/.] 

K[aXuwex]6 xpuoovs vaz/|.] 

Yoïo voJ{a]eexes vaz|.] 
n 5 06m] o sa [os » £0 m/n| 

Colonne III. 

I n'en reste que les chiffres. 

Colonne IV. 

  

Twongis amlux] LE wa o [x] & 

AvoQIO mou x] à° 

aTOUT$ TÔ Tpié] AvTœuû x a 

Acovriô otp] j AvüQis evrok$ x|6 4 

LAC wa eis Avrivoë à] rô xupi Qpryevous| x] 6 € 

AcovTiÔ otyy$ xou Eevos LE wa xD x] y 

ouo4/ 3| Xapioio LE rupia x wa Pa] L 10 

Ts raprua À] +5 xupuô Opryern Pl € 

Ian(nes dn]pootewr xl a 4 

Ligne 1 1. Eridmua : lournée d'inspection du praeses. Peut-être ces inspections avaient- 

elles lieu tous les ans (ef. n° 67289, I. $) : un même crédit de 6 xepariæ est af- 

feeté à celte visite au n° 67058, VIT, L. 96 (t. F, Add. et Corr.). — Cette dépense 

constitue ce que la législation de Justinien appelle les eridmenrixæ, indemnité de 

voyage, et qu'elle interdit inutilement (Nov. 134, 1). 

Ligne 12. Le total de 77 nomismata (1. 15) exige la restitution du chiffre 4€. 

Ligne 13. Lire xpvowv(eu) 
   

  

   

Ligne 14. Restitution, d près le n°67058, 11, 1 5: II, L 14, 90. 

Ligne 15. Ta a(orouvra) : ef. n° 67056, IV, 1. 5 (t. 1, Add. et Corr.). 

CoLonxe IV. — Ligne 1. Lire amasuraguos, huissier (Jon. Lvous, De mag., HI, 8; 

IL, 16), gardien de prison : c'est un subordonné du commentariensis de l'officium 6 
ducal. 

Ligne 2. Toru(evos). 

Ligne 3. Amarrnrn (2) : celui qui perçoit le traitement du tribun, pour le lui remettre 

n° 67284, où un ararnrns percoit le traitement du commentariensis). 7 : PES 
Ligne 4. Asovricy orplariwrov) xar AvouQis evroà(ixapios) (mandator). 
Ligne 7. Le chiffre est 3 +75. 

Ligne 8. Teu(n) raprx(an). 
Ligne 9. Lire Snaogte(u)uv. Sur le nom de Harnes, cl. n° 67910, 1.
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DfsJhore(os arle(?) ) Toërw LE wav {x/] € [67287] 

Karron otp] $ Cpüpa aroxo [x] L] 

Érsne Jecs otyys LÆ où] ai wa [+1 8 

[Evlwx : ouai) à] læx|vr|c] nova] xl € 

[lexyl ré ) [Flo afré Jxeio $ Boupxapis 

ov[at]] x] 5 

-[Bon]0o +[5] » AÇGcm «y La 

  

   
ie 70 x[v]ps6 Opiyemn € Douéapyfwvos] x]. y 

Wipavw6er Kupô F.. 7ex| F 7]. x] x] 10 à 

LÆ] ov6 Hexu[oio]y axro[va]pô «| 8 d’ 

Fus ....[MJooxov x] » 

B..ws Jepnuo Xafrowuo x] € 

ro aeroapuo [LE] 8 nuep| x a # 

Quoe € oi] ayys Es ma 18 xl y 
Efaloagfer] sxuëmo)/ las 

LT WUY EIs Avri] TEpi FÔ xpvols Tû axrü|x- 

piô à] Borros x ie 

d] Blorfros cuvodos er xepuart x] a 4 

JE vayÀG 70 mA «| 

ro ax[r|6aps LE où] ayys 8 xx & fr @xe x] 0 4 

Adpi[ajro LE sus xara60}| x[4u ap] ÆAnnsrEXEx]s 

ais cy[prAnpouss (sic) rwv Sons ï) x] xe oi] » y x] y d’ 

Ligne 10. Tosrw : même mot au n° 67919, 1. 3, où il faut lire Toërw ro 0 

Kogvrs ele., comme me le signale M. Bell; cf. U. Wiuckex, Chrest. der Pap., Nachtr. 

und Ber., note relative au n° 127. Que 

  

iom soit celui d'un lle, € c'est ce qui 

est certain; mais les deux papyrus du Caire prouvent bien, comme le supposait 

déjà M. Wileke 

  

, que le bourg n'était pas situé dans l'Oasis ainsi qu'on avait pu le 

    . devait se trouver dans le voisi     age du nome Antaiopolite. / 

dans p Lond, IV, 1460, 1. 43 on lit : ao xay(ns) Tosrw. C'est peut-être la ville 

actuelle de Tahta (ll) très proche de Kôm-lehgäou. 
Ligne 19. La queue du signe L (1/2) dépasse la lacune. 

  

si, 

Ligne 14. Mexvorw : très douteux, comme à la ligne 18. 

     

  

Ligne 17. %/ .#[.. xp/ : les chiffres n’ont peut-être jamais été 

Ligne | Yace 8 E' nusplur). 

Ligne Ejuigater est très douteux : on pourrait lire X[ov]ravx. — Exaioraus. 

Ligne Pour des œufs achetés comme vivres de route lors du voyage à Antinoé fait     en 

  

ille au sujet des fonds destinés à l'actuarius (?). 
Esoodos ev x. : versement en petile mon     Ligne e (de bronze) 

Ligue 29. Tav Sor(orixan) 19! (wdwreves) : ef. n° 67054, II, 1 
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[67287] 30 sis ouu[m|Anps Ts pirapias xx x] vy 

Ligne 30. Cf. P. Oxy. VIIL, 1147,1 
faut comprendre ici «pour compl 

: Manovro paf(on) Taurer rep gaidones. Il 
   l'indemnité allouée à la fonction de prrapios n. 

Pa. : Journal d'entrée du Musée, n° 4519. 

67288. Liste de contribuables ressortissant à la xaum d'Aphrodit. — Long. 

o m. 334 mill., larg. o m. 51° mill. — Aphroditô. 

Cursive droite. 

Colonne L. 

Il n'en reste que les chiffres. 

Colonne IE. 

    

. Hakuws uayepô xat adex] v œ 

: Hsxvois Toyarois TE 

law iouxiô va 

lwongis Tovavois va 

5 … Aaxwr payap[ô] xa iles v œ 

. Myva Hpaxheio va 

Avôgis ae] n œ 

HpaxXeios Qpoé0 D œ 

(AmoXkws Nocnro) » LV 

10 « Movons ATRET; »L 

Yaïs Hovris KaunTos v œ 

. Doaupur ae[ 2] FE 

 Wais Zokouuwr v LV 

Haukos Qp5 Bag] rL 

15 AGHOUTE y 

piste Aufo]ÿe[ols » 

Coronxe IL — Ligne 1. Lire payeipos at adeX@(5s avrov). 

Ligne 7. ADEXQ(0s avrov). 
Lignes g et 13. » a corrigé en » L. Le nom du contribuable a été rayé à la ligne 9. 

Ligne 14. Lire Bageus. 

Ligne 16. Magix : ce nom confirme la restitution douteuse de P. Lond. IV, 1446, 18.



Jo 

ho 

Ligue 19. 
Ligues 2 
Ligne 30. 
Ligne 32.   

Ligne 35. 

  

Meyan : 

PAPYRUS BYZANTINS. 

. ao Uarx xas Kovovs 

Max[a]pios xai aÿs[@|| ars 

Qpoenws dax] 

& Dans xabap|5p Ps 

+ Apr xafap[üpys] 

| pATTA 

.oongis pen[oüplyos 

. Doifaupor pfexliooupys 

Ilaovs HEAMTOUPY0S 

Iaau IarxeroÀs 

ne 

.…. Bixrwp Ilaro Yave 

: AvoQis lwgngiô 

ï Epuanws Xigosros 

Goes (sie) xafapüpys 

&/ Meyaædn xaÜapoupy; 

vros YakaxoT Te 

uso Hxo06{ os] xwoÿ@] 

Kupexos (sie) po[au|rapxs 

Horus Epuaouros 

4 Do£apuor (sic) AxkAoUS Auwov@] 

. 

parade Efpux vas] 

2 TAN FHVOMOLOS 

Colonne 11. 

ArOgIS TAXTHYOT OI] 
l 

Lire Opovwyyxuos. 
4. 3 L corrigé sur ÿ >”. 

33 

») [67288] 

y 

v œ 

CE. le roros Hysxeros de P. Lond. IV (voir l'index). 

  

douteux. 

  

Modurapyss : 
cependant plus bas, col. HI, L 19. 

Catal. du Musée, n° 67279- 

erait le seul exemple d'une femme xabapovpy0s. 

peut-être est-ce simplement une faute pour uvAwvapxos : cf. 

5
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[67288] lwongis Dpnpiô y 

Dorfaucor (sie) adsg| y 

. DS yvag] y 

5 ue Tawrn@iô x 

Fo uayerpô vb 

res payetpo va 

os Tarau) va 

! Amodws [lacs vy 

10 Kupsxos Ileox »L 

Amokkus ade}@] arû ») 

.. loax Hovauspa vb 

DE opEwmo)s x Mayumi v Lt 

. Bixrwp Tpifouro vb 

135 ATOS OAUVAPYS y 

. Epuaus Taêns xaDapoupys v 

xoewrus (sic) v 

(Movons Waoa v y 

Ïepnias mpsoËvrepos »y 

20 . Arpns H{aræpeuws xoi AmoX/ y 

(Aaxwr xaapoupyos » y) 

Aaxav] xa0ap5py0s 

«Aro fs] I:6wr0s ny 

Coowe II. — Ligne 5. ÿ à corrigé sur » €. 

Ligne 9. Ha6tn où Hazsn : mais ef. le nom de Bgileh dans la Vie arabe de Schnoudi. 

Ligue 10. Lire Mezao (de même, L à à : avrou) : cf. le Ieoavs du n° 67058, IV, L 7. 
Ligne 13. Vive opé(oraon : vendeur d'ogéix. Peut-être faut-il corriger en ap(e)éo- 

æahov : marchand de vesces (sorte de lentilles) : ef. C. Wasseur, Pal. Stud., VUE, 

723, k 13 EL Beu, Classical Quarterly, IV (1910), p. 55; P. Lond. IV (voir 

Index); P. Oxy., te X, n°1393. Pourtant le mot est toujours écrit, dans les papy- 

rus, sans 6 intercalé entre le p et 8 : ef. plus bas : col. IV, 1. 4; col. V, Lis ete, 

et n° 6795, 1.5. 

Ligne 21. Raturée après coup. 

Ligne 22. Rajoutée après coup.
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Son Epgaüwr|o|s x0900 »y [67288] 

25 4/ Afavaloilos xaÜxpoupy; y 

. Hovvis xepauorhasT$ y 

Deene v 6 &vys 

ae CSL LU 

na [araaoyis v L 

30 + OXETEL v 6 

.. BixTwp xxDapoupy0s y 

. ais TosvevcÜns v y 

| Kupixos xam » y 

. Iax adsxQ] 450 y 

35 [.Aliare xat aeX@] va 

[ Dos]Ga| pu |wr LaGivo xa vios vy 

[:..] Efev]oôns 22080) y 

[ Amos] Kax[1|6 » (L)y 

(CAPE ] Hadapofv]r » L 

De SRE COR Jrex vb 

Colonne IV. 

.. vins Taûpee ï ls 
l'URL + 
+ Dr ZPVT0400$ » (y ) L 

loavmns Dar ” L 
] | 
tb 0p&um 020 » y 

5 — Kavraxwmroil » 8 

Ligne 24. Lire xpusoxoos. 

Ligne 27. Ano@udos : gens étrangers à la xopn, mais domiciliés sur son territoire (?). 

Ligne 30. Lire oxvreus (?). Cf. P. Lond. IV, n° 1419, 1991: : (sa) r(wv) œxereuar; 

P. Mon. 8,1. 19 : rwv œxereur. 

Ligne 38. Restitution d'après le n° 67058, VII (Add. et Corr.), 1 

IV. — Ligue ». Lire nv : ef. le Dus du n° 67056, IV, L 7 

  

Cozo 

    

Ligne 5. Kauvax{o)mour : ceux qui font les xavvaxas, sorte d'étoffe. CF. n° 67094, 

À. 19 (Add. et Corr 
P. Lond. IV, 1419,1. 1994. Le mot xauvaxns se lrouve assez fréquemment dans 

xavvaxomoxos au n° 67283, 11, 1. 17; xavvaxomparæ dans 

  

les papyrus coptes, sous les formes KAYTIAKGC, GOYHAGEC ele. (cette dernière 
: 6e
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.Amokws Wa où 

. Dour (sie) Waïo parro 

.(r) Maprus vios Kaxi6 

. Terpos Kpoup 

10 . VerOanois vios Haras 

ee Ilxekys Tex] 

ne ICTCEZ 

; Ayvarwr] Xeapos 

ne Avdpeô 
1 opi 

15 . (KeAGw») xos où aDeh@| 

. AGpaau. Mémo 

. Aaveiÿ mpasro| s1]ro 

AroXkws Hexyo1ô mp[oro|x| 

« Movooufos| Maxp06 

20 yrapeis 

Ovo@pis xopeus (sie) 

Myva vios [lues 

+ Vois IIEapeoT 
| 
 Vais wpeoGursp] 

. And@is Dabeuo TX. . 

4 Waïs Enpax}sias x VOS 

+ Ierpos Aaveÿ 

Hehae 

. Epuerias 

| 
30 . Qpos 

/ 

y 

v æ 

» (a) L 

explique la faute xouvax. du n° 67094) : cf. Cnun, Copt. Mss. of the Rylands Library, 

pe 119,120, 104. 

Ligne 11. Tex(rar). 
Ligne 17. Le praeposilus parait être un oflicier subalterne : 

Ligne 18. Mporex] : très douteux. 

Ligne »1. Live xoupeus. 

ef n° 67296, n. 3.
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#] Werfanois Kovpoop v 

&/ Bixrwp ade1@| y 

\upixos Axgapo »y 

    

  

   

pair dax] {»] >’ 

35 : MofÜlesas Novvas (| 

«omms lwafvr] »] y 

. Amodas II] ] 

ee Sepy{16? ] 

Colonne V. 

QE Epnacwros xu adex2] va 

& Myva Yeroÿo vy 

Ixos ypuooyo0s »L 

- Der xpvr04|00$| y 

5 + Oavparia yaus lwarro xauypag](sic) » y’ 

<Kakumxos Byoohro xat ÀGUTS ” 4 

. Amo}hws laxvé5 RE 

. IDeehns parus vy 
[Taie 
+ Amohaas (?) Ieros » y 

10 . Mouoys Hagroui [22 

- Habixn 0pÉiwm0À0 y 

Les xouhxEUs »)" 

. KA Avra » LA 

«ARS AaxEUS y 

5 fn aornp] Evkcyi xas Maxap] y 

Covoxae V.— Ligne 5. Kaïuypagov : cl. Théophylacte Simoe., VU, 13, 8 à ruva var 
es xahos ypaQorrav, ov ev ouwblezer Quvns xakrypaGov cvopaler ra æxnÜn (à Alex- 
andric); — Anastase le 
Apopht. Pair, (ilid., & 65, col. 293), où pa 

Ligne 6. Ka Dorm(oi) : ajouté d'une autre main. 

  

inaite, Hodégos (Patr. grecque, L 89, col. 184); — 

    un moine calligraphe. 

Ligne 13. La lecture de ces mots est à peu près certaine. Lire, je crois, xX(npovouo) 

Ava. 

Ligne 15. Epyasrngliaxe ?) : les ouvriers d'Euloge et de Macaire. 

[67288]
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[67288] Bex] Davnys xas Bixrwp Wns v 

vios [larepu606 Jivoug] vy 

NA RaIE Toad y 

À Mpouaws 7va@] DE 

so + A6paau yva@] va 

AN di Hpaxheo yv20/ va 

D Tpouanr os » LU 

dues yradeus » (OL 

. Auoy yva@] vb 

25 un Donpiô y 

Epowyxis yau6p] ar5 ») 

vios Ka 0pGiwmoÀs y 

+ Hpaxhers a)e}@) Taræp ») 

. DE parry » y 

30 + Mapia Tosheer D œ 

. Darfauus Vaio Werbs v) 

(Kupiaxos) xpuo04S v y 

+ AmoXws dax] exxhs Tevoriwvos y 

Were Ix0)060s dax] y 

35 Harxyhs TexTs vb 
l 

Colonne VI (au verso). 
+ LwonQisrp:o$sama EpGsy|x ]46 am2Mowuooun ny Æ lwarvs 

EpGovyis xo Ilioiô » Maxp/5B... 

Bixrap vopux| FH 

por l'evea}u v 

Ligue 16. Bix(rap). 
Ligne 30. Cf, le nom propre Tseley dans H. L Beuv, Syene Papyré in die British Mu- 

seum (Klio, XUE, p. 166). Mais Tosheer ou Teser répond au copte ra&)GxGeTr où 

raeaGT, qui signifie +la fiancée», et il faut probablement lire ainsi dans le 

papyrus de Syène. 

Coroxne VE. — Sauf à la ligne 9, les chiffres n'ont pas été inscrits. 

Ligne 1. Les mots Maxg{ou ?) d{ia) B..… forment en réalité la fin de la ligne 1. 
Ligue 4. Vevexuov fournit un nouvel exemple de nom latin (Genalis) adopté par les 

Coptes. Ce même lieu apparaît dans P. Lond. IV (v. Index, l'erraprou).



PAPYRUS BYZANTINS. 39 

5 EuxrS ama puacuwros y 

lwongis Toxvois » 

axws Ilesx yrag/ s 

Texooe 

Upouauws Hpax}sio ÿ à 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° 45194. 

67289. Compte privé. Redevances dues et dépenses effectuées par Jean, colon 
  du lieu dit Kô..., dans le nome Lycopolite. — Le verso est beaucoup 

plus intéressant, puisqu'il contient probablement le nom d'un due de 

Thébaïde jusqu'ici inconnu. — Long. o m. +92 mill., larg. o m. 317 

mill. — Provenance inconnue. 

Cursive très soignée, presque sans ligatures, probablement de la main de Dioscore. 

La mauvaise conservation du papyrus en rend l'intelligence difficile. On voit cependant 

que le compte se divise en deux parties : 

A. Dépenses effectuées par le colon au nom du propriétaire : 

D'apris le reçu de Sereuos le courrier, éerit par Phoibamméu ls d'Anouphis, pour. 
artabes de blé : 130 1/3, etc. 

B(L 13 et seq.). Après diverses opérations qui devaient être indiquées dans les lignes 

10-13, ilreste 72 arlabes et une fraction indécise entre les mains de Jean. Ces 

artabes, par suite d'une adaeratio au taux de 10 arabes pour 18 xeparia, sont 

estimées à la valeur de 130 xep. 1/3 (?). De ce total il faut retrancher : 83 

xepdria 1/l dépensés comme il a été dit plus haut (L. 10). 
! artabes de blé données selon la coutume aux   représentant les 

  

7 Xp. 1 
  

églises d'Apa Anoup et Apa Onnophrios. 

91x20. 1/9 — 19 artabes données à Apollôs. 

Le colon Jean reste done débiteur, envers le propriétaire, de 18 xp. 1/3 (le calcul 

n'est pas out à fait exact). 

XHY 
a[ey]zao[ u 

1 A To[arvou ylewpyt sons Kaf... 9.05 .[....] 0p] rou Auxg rouou 
à L à 

  

ÿ OUT 

  

3 eë evfrayi] Sep|nvo cuupayou, ex [dJof:(éauu[a]vos Avc@ic 5 mp0 

Ligne 1. Lire 2oy(os), ron(ov), Auxer(curos). 

  

sp 18 swd(axrimvos) our(æs). Ligne 9. T 
Ligne 3. Svuuayos : courrier. 

[67288]
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a@] rou ypauuars ops roy Àe 5 Doéauus oi] — phy” YPaë) YPAb P. ? pH PAy 
eë erfr]xy/ sou mposort A66x KoXo[u0]5 (sic) Ÿ mhesvas]uou exe] #5 Fo 

+ xl x] »L]d” 
EË evfrayi] Ss]pnvo xapi ro 5 Doifauuwvos ArouQii LE... 

xl v am/xl EL ER Bo Ex 55 5 

ns 5 d]i : xJïe, 9 (2) subie 

Îra xeo/ry d'sof + pAy an [.. 95.6 5..v of. 

s. 

    

TA 1 T an} ovrix| Fay) Ÿ APXOVTIX]     

  

xo1plE Eve) P; Xebavs ayys, {s olé[o}es aTe.. Roi] oi] 

   

  

5 06... 

l.#/8 5)  ja@]Ëy amo rw 50m) 56 yep Ilu. X{o]4 [x/] ï0 L d’ 
1:Perrop sers W...ex T0 G[evrayi] 7 

Aapyupiéovras de xar[a] oi] Ÿ vou v nf x] <* yi afmo] 5 06 [d’] x9. ». 

  

y x] phiy a? x/ my d’rou re mAfsolv{aslulou] ; 55 evr[ayi/] Tova 7] x[[E 
x$ Tor x] is] 

Ligne 4. ToosypaQ(ns) rov ypxuuxr(rov) oplous) rou Xsyou(svou). Le sens est in- 

certain. 

Ligne 5. Lire ex@(oprur). 

Ligne 8. Lire Xpliore Bonb(e:). — Ya(ep) apxovrin(as) : ? Peut-être vrep apyovriuns 

(eridmas) : ef. n° 67287, IL, L 1 1. Le mot ex:9; a même pu être écrit, quoique lon 

ne reconnaisse actuellement aucune trace; mais à la ligne 7 aussi on ne distingue 

rien derrière _£7, et pourtant il est certain qu'il y a eu au moins un mot après ce 

signe. 
Ligne 10. On pourrait lire à la rigueur 47 [+542 c'est-à-dire amo omo(pruns yns) 

(apoupav). Mais alors le chiffre n'aurait pas été inscrit, ou serait complètement effacé. 

Ligne 11. Aeÿan(ns) : ef. P. Lond. 1643 (inédit), cité d'après Bell par F. Prerstere, 

Berichüigungsliste der Griech. Papyrusurkunden, p. 108, note 6 : XaŸavns x0X06a &ë. 

L'orthographe par un « se retrouve cependant au n° 67300, 1. 15. — Le mot xaÿavn 

est ainsi expliqué par Hesychios : rwv aypiwr hayarvuv esliouern. De même dans la 

Vie latine de saint Pachôme (Patr. lat., t. 73, col. » 23h) : «lapsanas enim est agrestia ) [ G    

  

— Cassien (/nstit., IV, 11) écrit : +herba sale condita, quam lapsanium 

vocant». Cf. l'arabe Ge) (labsn) : + moutarde». 

Ligne 13. Amapyveslovrat (ar apraêas). L'équivalent d'une artabe de blé en argent est 
ici 1, 8 xspariop, c'est-à-dire beaucoup moins qu'aux n° 67138-67139. 

Ligne 14. Les 130 xep. 113 représentent, au taux indiqué, 72 artabes 1/4 1/24 : 

telle serait la restitution nécessaire à la ligne 13 : ce que semblent confirmer les 

traces très vagues de la ligne 13. Dans ce papyrus, comme dans d’autres comptes 

analogues (cf. l'introduction du n° 67138 

  

; on remarquerait en ce cas une négli- 

gence extrême dans le comput des fractions. Il est cependant possible que le signe 

«y' signifie 1/3 et non 1/13. Dans ce cas le caleul qui suit serait juste.
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es] 
15 À x| ue 16 - a] Æ oi à [er]a0orav mapals|x elfnvas ra. 

uv ays] exx}] Aa Ares $ Ama RE x] 6 d’, Xof4/] x] 

œ xlplewoe: 0 enp I[olavvns LE ex@] u 1e] Éd 55 Tox. Le. : 

Aro)X® Fou ar mposor| or |ur, rü al Xe pos F0 T crapvalousr] 

xara ou] à ro [v y] x] xx L oi x/infe] y, à xpewore o y sp, Fa: 

20 SEMOIEIT.T...$0Y....mp0g... eus afup. ..sp.. 6 ......... 

xÿ 

  

7 [67289] 

  

Venso. 

F Acofrs & row] voD0r ar DiXoxP ä0e TROIS Euruxse [olxeà, 

[PAs]Koouas vorap[/| Awpobeou [orplarnà| £ 

Tor 9[...].. Bouhouu 

Le texte est resté inachevé. Perpendiculairement à ces trois lignes, el au milieu de la feuille, court 
une suscriplion en quatre lignes à demi effacées. 

Ligne 16. Au lieu de y — 4o, il reste en réalité 39 5/6 (d’ailleurs le chiffre ge est très 

douteux). Si vraiment, ici, sy°— 1/3, le caleul redevient juste à la ligne 19. 

Venso. — Ligne 1. Acororn pou rw o0Qar(arw) rai Quhoxpliora) usyab[uuw] poora(rn) 

E., oxox(aorixu). 
Ligne 2. Ce stratélate Dorothée est sans doute un duc de Thébaide. Cf. le Dorothée 

e par le poète Dioscore (n° 67190, »., BI. 28, CL. 31-38, et F1. 39; 
7178, BL 4). Le poème publié au n° 67184, r. (B), est peut-être adressé à ce 

annee car, en supposant que deux vers ont été perdus au début, on peut 

retrouver l'acrostiche Awplofew gehevriapuæ (pour ikevriapuw). Au vers 3, on peut 

en effet lire 9 au lieu de &, et la restitution du vers 15 n'était qu'une hypothèse. 

Dorothée aurait donc recu la dignité palatine de silentiatre, de même que le duc 

Kyros est qualifié de pe@eperdapros dans la requête des gens d'Aphroditô (n° 67002, 

1, 11). Un autre exemple de la réunion de ces deux titres est connu par Malalas 

[p- 434, Bonn] : rov douxos Taraioriwns Aioundov cixevriaprou (sous Justinien). — 
go] 

Je ne sais ce que signilie l'abréviation 8°]. 

Banc. : Journal d'entrée du Musée, n° 45196. 

67290. Lettre administrative. Un employé du bureau du praes 

  

s(?) fait savoir 

au prôtocômète Apollés que l'on est mécontent de lui en haut lieu, 

parce qu'il n'a pas empêché un certain Eudoxios de commettre quel- 

ques exactions. Les restitutions de celte pièce incomplète sont présentées 

sous toutes réserves. — Long. o m. 243 mill., larg. o m. 266 mil. 

— Antinoé (?). 

Date : sans doute avant 542 
&) Date approximative de la mort d'Apollôs (ef. eve des Études grecques, 1914, p. 461). 
Catal. du Musée, n° 67279. 6
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Cursive penchée. — Six à huit lettres environ manquent sur la droite ( 

  

faux lignes 

1-4, plus endommagées que les suivantes), en supposant au papyrus la largeur 

  

normale de 30 ou 31 centimètres. 

dl 
EA lalfou.... 

us EvSoËos o Xaumporaros emeuVer emnpelalèuwr rois mp[ayuacir rwr ao] 
  
eDaxÜn n avrowr ecéovoix mapa Ama Moy 

  

_ rent 
Hero: xa eme route myavaxrnrer xara ras [ons Sauf, ws syvouons] 

mÂEOV EXEIVOU EV TOIS TOMOIS, MAL AVATYOLEVNS TA mpayuar(a Bha6nva] 

ra Pporrilousva mapa runs auruv sÉcurius. Ka ox axpi&ufs ot ou] 

  

Suvaras EvdoËtos 0 Xaum| mapshbew Jia rov mpayuarar culaus(?), el 

pr Bovhouevns rns ons Sauÿs. Srou)ara reJrlovvr iva [ur our] 

voue pmxete ouygwpnoo tir mapehban de aura was emn| pengeiv aurois]| 

aka xo ox shaËEY ao Tur Epyev ar Gplayuar ur [orovdasare 

avadolpvar avrois dia avfpwmur xareyousrwr mapa go[u:ouder yap| 

aveyopaus To xupru EvSoËw meps rourou, a) manrus ra y paups| 

mounvov, iva un evpelns Tv exevG ayavaxrnow Ürouer|wr, ...] 

mhsov yap rourou over oo ypaDae À 

  

ption au verso + 

  

  

[PF Em; ro Savus Amor (dessin) mpuroxws  yuy 

Ligne 1. M aurwr eBouosia doit ici désigner le praeses : ef. n° 67061, »., où il faut 

sans doute lire » aurw]r sÉouria, et 67989, 1.8. Dans B. G.U. 670, 1. 3, rns avror 
  

end[oË]ns eésuoias, où il faut corriger avrov en avraw, désigne le due. 

  

Ligne 10. Kareyoperaw : «les gens, les gens qui l'appartiennent» (?). 

  

Biz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho 

67291. Lettre administrative, adressée à T'aurinos, oryyouadpros de l'oflicium 

présidial, par un employé supérieur du même offictum. Le village 

d'Aphrodité devra bénéficier d'un dégrèvement d'impôts, qu'il a ré- 

clamé, La fin est obscure, par suite des lacunes du texte. Les restitu- 

Lions proposées représentent du moins, à peu près, le nombre de lettres 

    

  

qui doit manquer. — Long. o m. o11 mill., larg. o m. 25° mill. 

— Antinoé. 

Cursive bien tracée, presque droite. — Le bord gauche est irrégulièrement déchi- 

queté.
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     [Acnois aps pos 
arasroul u|e[ var] 

40 ]n evravha mapa ruv ao AGpodrns TNS XHUMNS, &S 

[vmep Lou riporur vouous rpraxov| 

  

@ eË, xa &is À0YOV Tav ATOOTa- 

Àcvrov vowiouarx dwdexa. 

[AA 100 rom,     men mo] Ada e 

aa y Duvapuevos 

va eypaÿar evraula ws amo[pouvr|es 

[nr xaraBxXkav pude r|a savrov dnpooix, xaraËiwon 1 on As ÀBOTNS APXEG- 

[Onvas ais Xoyov per ypvoou ripuvwr vouo|uart rpiaxovra, xœ sis Xoyor 

T0 amoraÀsrTos 

[uovou ripuvos (?) rouolualow sl£* [omouln] yap eoruw exaorov mpxyuax 

Gpos 70 duvarov amobectar 

[usrpor. Ava6añou ()] Je xaraGohmv mavrws Ews vEoUNNIAS deur[epa]s Tû 

pros 
PERS Tore D xarafhwoare move svpelnve xara ravrnr ri mod, 

x ypxÿau por 
(PPS PEER CT RER En Jv em omcmrur Tor Eppov- 

mohrur. Ourw de 

once dus amorlepsros ro mpayux. Karañiwov pu) onda 

afurolfs] xare eur 

Dear rauru uv ok rourlou     TDAAYUATOS ENENEV, [LNTE SATA AUTOUS 

e@ erepur 0xANÜnvar 

Ligne 1. H(apx) sans autre indication, comme au numéro précédent : cf. P. Giessen 

57, introduction. 

Ligne 3. Où amozradenres : plus bas (1. 6), il s'agit d'un seul arogras. La restitu- 

lion proposée est lout hypothétique; si elle est exacte, il est question de deux sortes 
d'impôts à la 

  

axe de remplacement pour une partie des recrues exigées du village, 

et l'argent nécessair 

Dans P. Lond. IT, p. 228 (n° 985), un soldat recoit, de sa localité d'origine, un 

re de 30 nomismata; ailleurs (Cod. Theod., VIE, 13, 7, 2) cette somme s'élève 

6 (ef. M. Geuzer, Stud. zur byr Verwaltung Aegyptens, p. kg). Ces chiffres, 

qui se retrouvent dans notre papyrus, m'ont conduit à supposer qu'il s'agissait ici 

d'un tro. 

  

à l'équipement des soldats qui ont été réellement fournis. 

    

      

    

Ligne 5. Ade@orns est tellement entré dans l'usage épistolographique des Byzantins, 
qu'on le trouve même dans la lettre de Chosroès à Justinien, conservée dans 

Ménandre Prot. (om, p. 353) : xapsv arovenouer sn aDeXPormrs rov Kauvapos. 
Ligne 8. La lacune est la même que celle de la ligne 1 : il faudrait donc, en réalité, 

environ 18 lettr     

Ligne 10. Live peut-être exoxcrran — habitants d'un erouucv. La garnison d'Her- 
mopolis vient en partie d’Aphrodité. 

6. 

(67291)
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[67291] [eXdeuv evravda es sy apyolvr{ex/] raËliw], ws exos ews 5 deËnras ypau- 

para eua | 

Suscriplion au verso : 

   [TP] ro eudoagers xupiu Taupere [(dessin)] yys  xuy T 

Banc. : Journal d'entrée du Musée, n° ho457 a. 

67292. Fragment d'une lettre administrative, adressée à Apollôs prôtocômète 

d'Aphroditô; il manque vraisemblablement peu de texte de chaque côté. 

— Long. o m. 118 mill., larg. o m. 245 mill. — Antaiopolis(?). 

Cursive penchée. 

ndlr à erleowr ypaluularwr yeypaba rn on adelQornre, rar ot 

vexyas u[oll 
.Gr]pariwrar evexer rys XAwpoDayinst xa[s ojureraËa. .. e[s] 

  

Lejuyo 

  

Toy oper}[ouevor. . . 

Jef. Jr œepe vus avahoyias Ban xa1 sus nov oure emeuÿer cure ey[p]a- 

er pos ral... 

a}. KaraËiwon our xav pur meudou on &eskss iva un Aaf{vueer eÀ- 

Quoi gril... 

crparifurau, xai ra mepuoiva yempras. Ouis yep evdeyerai. Ko oder o e 

  

decrorns [eos ws... 

an kRopau map avrwv mavv rourou evexer, era mavres Gi 87. .... 

  

. dia rov| decrornr Oeor, » meuVare or reAsiar amoxpiow, » amora- 

êare Ÿ 

Suscription au verso : 

sms es... Amor: mpwroxwus 7] Îwar 

  

1 
Xawpo@ayia : ce mot prouve que les soldats en question sont des cavaliers. Ligne 

  

Mais on ne peut savoir s'ils font partie de la garnison d'Antaiou ou de celle d'Her- 

mopolis : car Aphrodité était en rapport avec ces deux détachements (ef. J. Masreno, 

Organ. milit. de l'Egypte byzantine, p. 144-145). 

Ligne 4. La forme de le indique qu'il terminait un groupe a. 

Ligne 7. Lire yauat; — œapouriar. 

Venso. — Ce Jean est peut-être le pagarque d’Antaiopolis qui a signé plusieurs des 

quittances du n° 67395. 

Bar. : Journal d'entrée du Musée, n° ho 
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67293. Fragment d'une lettre, adressée probablement aux prôtocômètes d'A- 

phrodité. — Long. o m. 073 mill., larg. o m. 199 mill. — Aphroditô. 

Cursive penchée. 

  

Jidias erayy 

JFw Ocw Qror (suveraËacüai) 
ouverlafaobe De 

70" eo” xaramhou 

cas mea 

  

  Ju œosire por | 

Suscription au verso : 

Æ Em] our Osw rois Fmvrs evil oups. 

Ligne 1. Live erayyehuas. — TeuŸar : correction sur æeuŸn. 

Suscription. Tous ra ravra. 
Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 43630. 

  67294. Duplicatum du numéro 67089. 

sant la lacune comblée), larg. o m. 304 mill. — Aphrodité. 

Long. o m. 760 mill. (en suppo- 

Cursive soignée, légèrement penchée. — Deux groupes de fragments, entre lesquels 

deux lignes ont entièrement disparu. 

À Tois mao evdmhcr xafeormxer ws ryv avwbe[v] xas ex Quosus mpogx|v]- 

pabescyv 

rois avÜpurois shevÜeprar oude xpovos mokus oude mary mapaxokouÜnoaa 

Lao a 

Jurnoerou. luxwE yap,ex runs Avræomolrawv opaoyevos, xar DiaËas era Trou 

Ev ayeois ou 

Warpos xaipov oux (sic) okycr, mkeoryr afur|o Separeiar ameveuer. Euv- 

duryayer de aura xœ EoQua, 

DUUÉIOS EXEIMOU EUVOELXWTATA, MAPAUEVOUTA [LETA TOY AUTNS AVÔPOS TOU ex 

WPOOVOHATILEVOU 

0 on  enayuis Ë È . 
lax{w6] rw Seomor|n uô rw] sv Aaurpa sn prlnun wlarpi. Kai oudepuar 

eulgav(elsar [auwrjore 

  

  Ligne 1. Mpoowvpsllerons : peut-être corrigé en mpezxupuleivar. 
on xpvos. 

arary, où le mot est-il pris adverbialement ? 

Ligne ». Ms. : ; ovos, Corri{     
  Ligne 5. Lire ewoix 

Ligne 6. Toutes les additions insérées entre les lignes sont d'une autre main. — 

EgQavaiar plutôt que euQariow; la place manque peut-être pour le œwrere du 

n° 67089 (en ce cas, lire æore seulement ?).
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(Loue pm] auve}layua) ue pv cuvaXka[ya]a 
HUPOY APA TE TOU EULOU MATPOS OUJE WAP ETEPOU, US dovhor xafecryxaur 

afr]o rivos [oliou Onmorfe] 

vogou rirhou. KE? sxesm(80) Tour For mpoovonac gerer 12x06 xx DoQias, 

models] 

xa02 

  

ppouin Aa x PœxmA as Peéex[xa]. Ex Aus (rowvr) rixrerau mauls] 

M{apeos xa 
Magnos nai [SoBix, aXha] 
Tehst Trou Biou eypnoaro, ws 70 Sao eÉou}nÜm, TA ToU ayrns wo 

Mapxou. Ko So@ia de 
   Aux! 

Aus router Poavmps a 
n mspiovou, Suyarnp Je raurns rys ameXou]sns (yeyevnras eË ns ruxrerai 

Loavn(s}) ox ruvos creutepiov . zeol…) 
(sie) maudur 

  

  xou loux x lux x aX(a)or, raurny era Fur aurois 

shxovTes QoEspurar 

ais JouAssar oÿovras amavrwvres rw Byuars rou Kpurrovos. Kat raura per 

TÈPh FOUTOU. 

    [Eres roilp{u]r exsww(r Tor æpon 

Tepu| 

For lxlewé vas Sogras, ws ana 

  

dednhwru, yeyevnra PaynÀ x D 

Biov asaro. 

XXL HA Alt, x PaæynÀ DEV fLOYNpN 

ne. nv Depovgar +a vu 
Ada 5e [rleerfer So]@fiur], xs PeGexxfa] Efuf[oyl{ar] 2er MalpO[a]r. 

[AM] Efu]X{oylo] Fo [as henrixon 
| Mapa y Euhoyas ade}Qy, &uyar[np PeJéexxas 

pownpr Biov etharo nat avr Pr polos |. 
(exnpwoaro Bior), mepthemero Je ED TU EUA OX dia(x)ousa. Kas 

va {un 4porve 
= sl [Se à =: dixatx ne vo rivos For ws efi]xos dalSexoperawr ra] eux, HAkpwynpan Tor suov 

Aohrolsfarlor 

Ligne 7. L'interpolation, ajoutée d'abord après mupor, a été barrée et rétablie après le 

mot erspou. 

Ligne 10%. Restitution d'après le n° 67089, »., 1. 9. 
Ligne 11. Le seribe a essayé deux formules avant de trouver la définitive (la seconde 

de ces formules : sË ns rxreras ele., est celle qu'on lit au n° 67089); mais il a 

oublié, à la ligne 19, de corriger æxo: en æXxous. Avant ce dernier mot est resté 

un espace vide, comme si on avait d'abord réservé la place d'autres noms pro- 

pres. 

  

Ligne 17. C'est done Marthe qui vit actuellement dans la maison du maitre, et non 

Eulogia sa sœur, comme le laissait croire la première version (celle du n° 67089), 

avant la rectification ajoutée entre les lignes. Eulogia, comme il est naturel, vit 

dans son couvent.
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rov epov }oytw? viov xas x2mp Rixropa 
XANpOvOuGY, mt mhOTO de AP0vor (rovrci) QuhaËn 70 Seaiov rur axe 

amohavovra, va rouv|uv| 

20 Un mapevoy}non (sic) MxpÜa ox Jour Fuyxavovon, ro[uireu Lapiv eme uv 
mapovoalr] ehn| vla 

eyypa@| or] ouoXoyiarv, di ms evvoc DEV œUTyv Xat axpiËws emIoTa- 
Au (y eva: 

mavrehus JouAnr pure ex Jov}ms » eyerncÜa, xaÛ ov GpOaPNyNT AY TLOTOV 
4 de x ws aix os gai pal0el sfr rar ler [rlav{ra] eroyAnoas aurn, ex 

TAUTYS us 

[eyyea@ou ouokoyias, pr xat ourauve TApIOXEVATX F0 ÀOYIUTS our 
Oeuw de] 

25 [nor xmpovouor, de ms TOOTREROUA aUTyv evrevQer nÔdn ra Tor ekeufepur] 
5 £heubepois apulojrr{ors]x 

DarpalSao fai (xas ra Seonra mou). Axyxox vale] avrys xara ror ma- 
POYTA x por 

SÜeyyouemns au spar(du)uelru[s mJepi rivos xe@alarou avy[xor]ros aury 
as r{ou] xafeoryx|a| 

sheufepar. Ka rourou XAPIV FO XPIUG FOU [@ Jecv Dobnbeis xar ervoncas ryv 
PI AavÜ puma] 

  

Hat Fa FOIS    

PJXdov 
[rou] Swrnpos amelorelraëla|, xs em [rnv] map{ouour..... 

    

Ligne 19. Kang(orouor) sans signe d'abréviation. 
Ligue 20. Mapevoxxnen (9 xxnpovones) : la phrase a brusquement changé de construc- 

tion. — Mapa : 9° main. 

Ligne 21. Espace laissé vide. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 43695. 

67295. Recueil de quatre pièces diverses. Comme je l'ai indiqué plus longue- 
ment ailleurs (voir Bibliographie), ce recueil est l'œuvre d'un copiste 

  qui écrivait sans doute dans la seconde moitié du vr' 

  

siècle. Ainsi s'ex- 
pliquent les fautes commises par le scribe, fautes particulièrement 

nombreuses dans le document n° 

  

.— Long. o m. 293 mill., larg. 

1m. 695 mill. — Antinoé (?). 

s de formes eursives. Le n° 4 est d'une autre 

  

Lettres capitales penchées en avant, mêlé 

écriture, franchement eursive, mais pourrait cependant être de la même main. 

  

Quatre colonnes formant pages, séparées par une marge vide. Nombreuses lacunes; 
en outre, la couleur foncée du papyrus rend parfois la lecture incertaine. 

  

[67294]
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1° Mémoire contradictoire (dvreppnrixot Xf6eor) remis par Horapollon fils d'Asklé- 

piadès, professeur de philosophie à Alexandrie, au riparios du village de Phene- 

bythis dans le nome Panopolite. Le plaignant expose que sa femme s’est enfuie en 

l'abandonnant, et a emporté tous les objets mobiliers qui se trouvaient dans leur 

maison de campagne, à Phenebythis : il lui intente un procès propter res amotas, et 

prétend exercer le droit de retentio sur les biens dotaux de la coupable. 

L'original de ce mémoire a été écrit sous le règne d'Anastase (p. Il, 1. 17), sans doute 

vers 491-493. Le personnage dont il s’agit est le professeur Horapollon que men- 

tionnent Suidas (s.v., ° article), Damaskios (dans la Vie d'Isidore) et Zacharie le 

Scholastique (Vie de Sévère d'Antioche : Patrol. orient., LL, p. 15) : c’était un phi- 

losophe païen, fils d'Asklépiadès et neveu d'Héraïiskos, autres philosophes connus 

par les mêmes sources. Il fut peut-être l'auteur du traité des /hiéroglyphiques que 

nous possédons encore. Sur la fin de sa vie, il se convertit au christianisme. Sa 

généalogie, complétée par les fragments de Damaskios, peut déjà se représenter 

ainsi : 

Horapollon 1° (sous T'héodose 11) 

x + Asklépiadès Héraïskos + x 

Horapollon 11 une fille 
femme d'Horapollon I 

2° Lettre de Jean fils de Psatès à Apa Kephalôn, évêque. Les lacunes sont peu 

étendues, mais l'état du papyrus rend le déchifirement malaisé et incertain, tandis 

que les négligences du copiste, qui se sont accumulées sur cette pièce, contribuent 

à obscurcir le sens. Le style prétentieux de cette lettre est cause sans doute que 

l'auteur du recueil, amateur de littérature, nous l'a conservée. Jean parait être un 

fonctionnaire publie, accusé de certaines violences criminelles contre ses admi- 

nistrés. Il témoigne à l'évêque de son repentir, et s'excuse en faisant remarquer qu'il 

n'est qu'un sous-ordre, et que le véritable coupable est son chef, un certain Victor. 

Celui-ci serait-il le Béxrwp adyouofl@us dont fait mention un papyrus de Berlin, 

relatif à la xaun d'Aphroditô (Bert. Klassikerterte, V, p. 194-195, vers 31 etseq. du 

poème)? Nous ne connaissons à vrai dire ni la provenance ni la date du document 

original dont cette pièce-ei est la copie : l'existence d'un évêque Kephalôn est attestée 

à Antaiopolis, mais dans la première moitié du vr' sièele (n° 67326, 1. 4). L'identi- 

fication n'est done pas très probable, ear l’«augustal Victor», contemporain du duc 

Jean, a vécu sous Justin I (ef. Bull. de l'Inst. frang., L X, p. 147). Nous voyons ici un 

nouveau cas de juridiction ecclésiastique. Victor parait se défendre devant l'évêque, 

comme s'il avait 616 aceusé devant lui. Cf. le prêtre Serêu (lire ainsi au lieu de 

Serên), diarrmmis, dans P. Mon. n° 14; et aussi P. Lips. n° 43. 

Lettre d'un notaire érudit à quelqu'un de ses confrè 

  

es. Les noms ont été suppri- 

més. C’est une réponse à une autre lettre, remarquable, paraît-il, par ses qualités 

littéraires. A part une citation d'Homère, ce morceau ne contient absolument que
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des formules de politesse. Il est cependant curieux, comme échantillon du style 

    épistolaire en faveur parmi les lettrés provinciaux du v1° siècle, 
&* Lettre (?) adressée à un xéums xat SErexheunis. Cette dernière page est en majeure 

partie effacée, et de ce qui reste déchiffrable il est impossible de tirer un sens suivi. 

Je n'ai pas cru utile de la publier. 

Pace I. 

LE Avrippnrixos JiGeXdor map euô Qparo]\kw| vos Asxdimiadou, 7o]v Xau- 
ss u Fe 

mporarou x|$ eXhoy | GrhorolQou|, xexry ev dDepsEuÿer 

SR . ss... jf. exo 

» roy [er emifuplia ro aXrp|1]      v| Fvyxavovrur 

  

ampovopror- ecmicar 

Drap moXka ar aurous où voor ro Oaorarowr] ny[wv Bariewr, x$ ra] 

UrelpQun edixrfa] rufs exouons (?) ro ox mrpov apyxns. Edjorels] yap, 

mpouvlecraror ovres, ws ot emiÜvumTar Tor 

[æXorpiwn. ....... 

orovdnv 07 

  

Tia xa dUSTpOTIAr 

[ 

  

x]a emix|espouour] guvap- 

mafeuw ra iag[ima ruv adex]aoruv xab[a|porarwr apyovruv, xai amo- 
ToÂUwGI Dapa 

  

Ligne 1. Avrippnrixor MÉexos : l'expression s'est déjà rencontrée dans les actes du 

concile d'Éphèse; ef. Du Caxc     v. Mais, en dehors de la littérature ecclésiastique, 

c'est la première fois que nous avons le texte d’un de ces mémoires. Sur les x- 

ÉsXor ordinaires remis aux ripari 

P. Lips. 37, L 25, ete 

  

     où aux nyctostratépes, ef. L. 1, n° 67091-67093; 

— EDoyiararou; — xexrusvou. Dans la lacune on   

  

pourrait aussi restituer : Ta Jews rw œdeoips prrapiu xwuns DevebvÜews, map euou 

ele... Mais ce complément parait être trop long. 

  

Ligne 2. Oufe au lieu de os Se que j'avais écrit d'abord : correction que me propose 

M. Bell, et qui doit sans doute être adoptée. Le sujet de la phrase serait un litre   

  

quelconque du riparios (n on avuariorns où un autre mot de ce genr. Ev eribu- 

gux(?); cf. l'expression d'Olympiodore {dans Photius = Patrol. gr., CU, col. 273) : 

ev emiÜvmia yeveollar rous QuAapyous . .. Ts evruyias aurou. 

Ligne 3. To oxnymrpor : cf. n° 6700,      ,L5,et67279, 1. 9.— Lire œpounfeoraror. 

Ligue 5. Ta saipa ra adexaorav : j'avais lu sar[npca] lors de la première publi- 
calion, mais la lettre qui précède la lacune serait plutôt un & qu'un +. Le mot 

taouos s'emploie parfois activement, dans le sens de sarmpros. L'article neutre +4 

étant certain, on ne peut couper Jas rwv après la lacune, et ainsi l'adjectif aexaorar 

s'impose. Pour saomua, ef. plus bas (1,1. 11) le sens de sacavro. Une novelle de 

e, Gloss., s.v. Le 

  

Manuel Comnène à de même été dénommée Tarnp : ef. Du Cas 

sens littéral serait «les décisions qui guérissent les maux ». 

Catal. du Musée, n° 67279. 

  

s 

[67295]
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[oxes 0e en rois dixaormpiois Vevên expapr]upia [umep aura], œuroÿTes ds 

on.[... 

vou{n |v œur[a]r 

[œwmore yeyemmuerx 

xaxorporia|r xas.] del 

rouwoi xas ral ...] 

PACE AA LD er ee Ja af...... mpocera- 

  oe .oëxe10u |fou œu[rois Ta] UN OVTX UT aurou[s] HATE ÜTo 

    
... yeylovaquw x[......]ov xara 

...] x emifOupular rar ao frpiur [amo]- 

  

JGehois xa gmr[vox]s 

[rois dixasrpiois ia yespuv Tor prrapiuv pre [rlor ex[Soccwr xo po 

oie[vorrwr] xas [rar mplexropor [rar] Snnociun xa1 rar eË[u]m{np]erou- 

ever 
[ras mayapyious xar marrer rar rafeurwr], wore u[nlr{eluar ouvapra- 

ynv yeverbas [unre] xevoropuar xara rar emieucas Biouvrar mapa rar 

[aseSouvrar. Emiorapas ye ova dix rourous avaÜuln] dugrpolrws ejyoueva, 

xou 6oa où xparouvres [vou]or mpoxarakaË|o|vres iavayro da Fous Piho- 

mpaylvouvras 

Peaxwbenra aXÀ oÛer nxe ra xar eus mempayuler[a] xofra] S[plaxv, x 

mapa rivos, eyxaurrouœ À[ey|ss 

  

v. Euor uer yap, & y emtboyor ro 

TIVX EAUTOV ETOIVEI, 

Ligne 6. Lei et plus bas, les restitutions proposées n'ont d'autre prétention que de 

compléter approximativement le sens quand il se laisse deviner; l'étendue de la 

lacune est inconnue. Elle va en augmentant à partir de la ligne 21. Si nous repré- 

sentons par æ le nombre de lettres manquant à cette ligne 21, nous mesurerons 

ainsi l'accroissement de la lacune : À. 99 : x+0:1 93 :x+093l oh :x4313; 

Lo5:x+15;k 96:x+417; 1 97 et seq. : x+ 19. — : esprit rude dans le 

ms.; de même dans la suite, à 

Ligne 8. AXnbesx : ax tr 
Ligne 9. Cl. n° 67097, v., (D), L 79-80 : efopaitw vous Snpogious mpaxropals] . . .x 

  

ez fréquemment, ci, rw ele... 

  

s douteux. 

Onnociovs cipnrapyas, ua re mail vor opiuffs] x$ haurp] exdixon ete... Le L prra px. pe Le 7 F1 A) AUTO 
mot Jnpoousvorres est ici l'équivalent de Syuoœsc, employés de police des villages mu ! ! pes { G 
(ef. Homes, La police des villages égyptiens à l'époque romaine, dans le Musée Belge, 
IX, p. 183-194, et U. Wivekex, dans Arch. für Pap., V, p. hh1); cf. ici même, l 7-19 4 D L 

  

n®G7o19,l.1,et 67287, IV, 1.0 : Tarnes 

X° édit de Justinien ($ 1). — Pour la restitution peraguar, ef. Bull. de l'Inst. franc, 

muowfejeuaw. Le litre se retrouve dans le 

loc. cit., p. 193. 

  

Ligne 10. Cf. n° 63057, 1, L 25 : vroupy(ot) rns Jioix(naews) rns axyapy(ias). — 

Lire umdegrav. — Kevorogia» : probablement pour xarworomuar, dans le sens d'+injus- 
lice, illégalité». Ce sens apparaît peut-être dans un passage d'Evagrius (/ist. eccl., 

1,7) : œavoupyin de xai ris abeoue xaivoroia Kupiou rexvaboros. 
Ligne 11. Daompaybrourres à vx en ligature.
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INS. 51 

[JoËx où perpia mpo moddoU vrapysr per rlous xfar]x sfuv AX]e£anSpou 

péyahnr mov oixouvrals. Ayalr yap yon mepi ras exelioe] axadn- 

pfeles, ac æfo 

[nv evfuiar, xu omoudaws emasxnoas ryv evloysar pole Sluvagur or 

Aoyov, ru» QrhocoPor eme[ubu]vor rois BouAo 

TATEPUY X$ HPOYOVUY 

eQuharror 

  

oi     afiôeiav rouro ex 

  

pvror sxuv, ms diarxahn xpnrauervos rw —] rois] rpiouaxapiuorare 

pou marpt Acxdymain, [r]w [mohmoavrs rov œarra aurou Bron rois 

Movcerois, veous xaTa Tv 

[aahaar ddaËanrs roudesar —— —]\savaconr. . .orn, xara uv avr] 

moduw Toy ivon re[orlor eorovdacor QuÂar'rev, aXÂX 7 EMIXEIX X$ N Ep 

Tous Àoyous 

nl
 

œ é Quia mapa uv xaxwr oujapuos ripuvra pxprupes rouru » xar eufoly 

pur [slvoxeur, X$ M XATA Fa[v 

Àoyos mposeheuTis. 

  

por mpayuarwr xai avÜpurur w[ap|x- 

EyevvmOnuer yap so xœ ., 0 yauery uô] cuuGols xou] aredia ex / > YABEn pô] qu aeÿ 
[rwr] dvo aek@on xara mareplx sy re xa[e] avr, xoivus run muwv 

[oalrepor Bimçavrowr 

    

Lexus underore am ax kwr amorx|oi] gÜevrur pnfre r]n diafeces pure 71 

on[noer] poire ru [efufaia uyre rn Qiloso@u Mouoa, wore au@i6a eur 

[roXovs niv ane yovewr, omore]por [eye rov]afur|ns œarpols|, à aurn 

roy epov. Ÿrepé|aoa r]ur Quoi rois epyois, nou rar emienuar Tor muov 

TDATEPUV 

[asxmuovoua, HOLA THE TpOCWIANTE Hu —— ras [nds (?)] Aoyioa- 

pen, mhoiou eme xs rys marpudos Ürepopios yeyover. Liwmuw yap, 074 

TO Foy avipos ovoux 

[oux eyvwr muwrore, are Éerou onros — — —\10x[ 

  

-.mæoppu ns nuowv ma- 

  

rpidos xpnpari&or|ros|. Oux’ apxouperny ra eab[e|vre AUTIN DAPA FOU AUTIS 

  

TATPOS [LEPEL, 

  

Ligne 14. Acyov : lire rwv Xoywv. — Ereufuvor : pour ernvfuvor. Je ne vois cepen- 

dant pas d'autre mot à proposer. 
    Ligne 1 Cf. n° 67006, r., 

  
: pure [are yovewr xx mpoyor[wr pou rouro ro 

eugurov exo[vra]. — Je crois devoir définitivement abandonner la lecture er] roi[s] 

ayaous, qui est trop diflicile. Tprouaxaprwraræ convient beaucoup mieux aux traces, 

quoique je ne sache, en ce cas, que faire de ce qui précède. 
Ligne 16. Eomoudaser : celle forme hybride est pour eorouda£or, plutôt que pour 

ezmoudaza : cf. 1. 13 efvaarror. Mais le sens est celui de l'aoriste. — Eri(ci)xera. 

Ligne 20. H : un point sur l'y. 
Ligne 21. CP. n° 67005 

  

à asgmaovnoa nv [ejunv evyeraar. 
Ligne 29. Jagxf.… : où JS... — Oux + apostrophe dans le manuscrit. 
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[ovvapratem e6oun0m xai ro Xoumov. Emixleipes yap o[uou](?) ev dix xœ 

TO AVNXOV [LOF EX DATPOS MAL ETEPOV VOALAY MAL MXN TT ES ŒUTA 

[avekxew, ravrpr pos porn xaralimousa ryr eAmÔa, ruxev] runs nue 

EVAPHEINS NS QvAarr{ou]oys exxoTu 70 dixauon* aÂN EVEÂTIS AVTUS TUy- 

xavo, &s L 

[aavrar rov, adixnuarur mouivnr dwoe, oo ais eue] mAnpuskyxer. Tourwr 

Yap Toy mpayuarov, wv ryv vouyr sÉelyrnoer avayalyel UT au[ry}r, 

[ovder mumore &Ë oüdnmore rirhou ro vounv avrns yehyevhrru, À uTnp- 

LEV TOY npwos à marpos Aoxnmiadou ex re marpuas Xa4 pyrpawas da 

Sous, 

[aro X}MPOVOULIY KA ayoparrixeor(?) soxrire|r Te xa erepur iaCopor 

ouuéoharnr xa vouauwr ar Dixon rirhwr] 0ÿ Tor xAypor ds 

[uovos aurou vios ruyyarwr mapehaor. Ofer Oa]ynatw 70 moxikor, pa- 

A[ov] de ro mavoupyor x$ 70 Onpuwdss exeins rns Quoews, érws 

[ex rov euou ouxou manra ra xwmra perelyxer, «mo moXv]ripou ews ehayiorou, 

es cvs] eéovAnÜn romous, euou xarx ryrv AsSardpeur ryv dadiiaoxahiar 

[moicvusvou Tor ver, x — — — |svys ruyyarfovlros Sa rnv [rlor 

yoveur vrohmpder. Vois xivmroës y apxsoÿeira rs ais mc) ÀNr 

oxnr ypuoivou ouvrewvouai | 

Pace Il. 

eSovAn Om xou ru œxiwnrov e[y]xparns y[e]reodou ex rivos QiAompayuoouvms, 

WOTE XA AUTY 

eheyyet ra map avrys adixws x aXoya(s] mempayuera re x sÉarnÜenre, 

av [ou œwrore, 

xaûa moXkaus sv rois mpoypaLeirs ple]upruxa, ev voun [y]eyemmræ aXkx 

ra [aura œarpua 

  

pou ovra 8 euaufr|or exur, ws xt ro mpaypa avro paprupes. Maprupouow 
Je x a map aurus 

yevoueva avopyyos xas avarxaPals] er ru ea ouxa xa4 dix dixeAœwv xœe 

a Epya} € 

    

  Ligne 24. Huwv : pour vaav. — L'expression qui suit est empruntée à la langue juri- 

  

dique : cf. Nov. 86, 1 : exaorw +0 dixaro Quarter. 

  

Ligue 27. Où : esprit dans le m 

  

ce pronom se rapporte à Asklépiad 
Ligne 30. Lire rois ais æoXdkmr. 

Ligne 31. Elle commence juste au-dessous du mot yovsa» de la ligne précédente. 
Pace IL — Ligne 4. E@ euaurov : pour er eauro» (lire sans doute ur epauro»). — 

Exæv : pour eyw (?). Cette seconde page a été fortement altérée par le copiste. 

Ligne 5. Ta avec iota adserit : ef. n° 67077, passim. — Lire spyaïerwr (et non epya- 

A(di)wv comme je l'avais proposé dans la première édition).
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roicvrorporur, ais ava@nrnow sur [elafevrun mapa ou euoy marpos eis 

QVAYXAIAS X$ ATAPATNFO| V 

  

xpass. Tourer roy Guy Tor or mapa moia xj er Xxpur Tu JeovTe 

  

raw xab[a]porare vuuwr 
amoxaXv@Ünoeras dixaornpiu, as for mavras em |r]ourois xara vopoys 

  

mapeëes. Tas yap 

mapaxarasyeous, ds xahovowr ot noufor] perevrimvas, &Ë nav xaxewv x 

uef[rlaesews oxeut, 

pos Fais aXkais mfplos rinopiar Tor rafolurorpomur yuvaixwr emevonoer, 

ds [æarrus xayu, 

dia Tous eus eue J{eyJermuerovs Gapa [Frs Toiaurys ouvÉiou TpOROUS, e® Üpur 

  sfols yervaois 

dixaorais mpos 7 [afroxaracrace ufr] enr axevwr er rw Jeovrs xaipu 

ou [afro rar aurys Énrnow. 

Tourwr Tour QUAATTOUEMWY [LOS XATA DNS VOHAUOU Jixaokoyins, Era 

m[v onv evrpexerav 

un ovyxupnoo pnrepuar xevoroplilar yerecÜale xara rs Ür eue vous 

n Gplay]juarewr » avÜpuna 

Dap HOVÉNTOTE av Üpurou, Ex Uvapra) [os rivos n ex0pur emÉov}ns, «XX 

xas opait[w] vu[a]s xara sou mar 

Fox paropos OU x Ts Vues xou [olupamas vfshois rou ra marre mixwnres 

dejomorou snfs] axo[u]uems Daaviou 

Avasraoiou tou œmviou auyou|o|reu aurox|pælropos, rourcus Hu Tous awri- 

prixous M6e[ Xl hous [o]urados av|æ]Gopa 

ira xs pvvoa a xaaporaru dixaornp|s]e, pos F0 puy yeveoÜa xevoropuar 

FIVa XAT eu 7 avÜparwr epor 

7 
usatif le rôle de sujet. — Oxuv pour œavrar : cf. n° 67001, 1.18; P. Jandanac 

23, 6 et 7, ele. 

Ligne 9. Sur les retentiones, cf. Cod. Just., V, 21; — Uuvien, epul., VE, get 19, 

Ligue 7. Tor aeyxov : le scribe a oublié cette première construction, et donné à cel 

  

etc.    Lire oxeva(v); cette abréviation est assez fréquente dans les papyrus d'Aphro- 

ditô : ef. n° { 
traduction du latin juridique res amotw. 

, 16: 67183, r., L 10 ete... Meraeois axevav esl la 

  

Ligne 10. pos ras aXkais : entre autres, sous-entendu rpœpiais, où encore pour 

pos rois akèois, ce qui donnerait un meilleur sens. — Le sujet de erevonser peut 

être dxaornpior, à moins que les mots o roucs n aient été omis par le copiste, ce 

qui serait plus vraisemblable. 

Ligne 13. Lire xara {sns) ns. Cet emploi de xaræ est d’ailleurs peu net. 

Ligne 16. Ouparims, corrigé en cupartas. 

Ligne 18. Lire xar egov; plus probable que le xara à de la première édition. 
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à vopns Ür eue Tuyxavouons, ex ouvapn{a]yns uv epar exÜpov. Touro yap 

Bovasrals] ra PoGepôrara ndixra, 

Dix œou rou ryv Ppovrida runs xwuns avar|e|raypevoy ra roiavra porvoün| va ]e 

rois dixfa]ornpiois, pos 0 ufr] Bxx6nva 

Tous emerxais x$ #sofmpaypovounras. Ou ya[p] dexuor ryv Ur eue vopunr 

aXoyuws ets er[elpous uerarefnvas. Opxu 
u aurou L : 

Toivur Üuœs xara ou Derou opx\ov] vrooyu| a]vaoboi Ets TO ŸOOY TOUTUY [LOU 

Tv avrip|p]nrexcwr JBsXkwr, 074 x 

avrous ejebaoûe: xou em ro ixal ofrnpior [era unvusews xafla rois vopors 

Joxst Tourois meurers. 

PDAs Qpoarokwr Acxkymiadou PilXlo50Dos 0 mployeypauuers emideduxa 

rourous fi ro[us A6sXkoUS rous anrippyrixous 

Jbshhous, aËtwr undeuar xErouuar UTOUEINAI TA UT £UE WPAYUATA X$ 

avOpulrlous e[plous, xs vroypadafs] emideduxe. 

  

Pace II. 

A5eGous Vuyns 1aois, euoe6ourrur mapluveois, 

ovfxo]ur ans «afavaros xas aynfplws nufar]e mavr(a| 

xar Ounpoy. Tor per mas Bior Gaves em xe@[ahouls (?), 

vur de peraxahws dxuos, Wuy[w@]shous rus vusrepals 

TUxuv icaywyns, em ayxahous [our ryr xekeuoiv eyu, 

Ligne 20. Lire sans doute avadedeyusrou. 
    Ligue 21. Opus : pour opeit (ef. 1. 

  

Ligne 29. Avrippnrixous était peut-être, ici encore, écrit avec un seul p (comme à 

la ligne 17). — Or: : pour os. 
Ligne 23. Tourois : pour rourovs. 

Ligne 25. AuéeXdous : répété par inadvertance. 

Pace LL. — Ligne 9. Ovfxo]ur n'est pas certain. 
Ligne 3. Lire xa@ Ounpor. Ces mots se retrouvent plusieurs fois dans les poèmes 

homériques; cf. notamment Odyssée, V, 136 : Snoesw afavaror xx aynpav muara 

mavra. Les manuscrits se partagent entre les formes «ynpacr et aynpav; notre texte 

fournirait un argament de plus en faveur de la dernière. — Emi xe@. . .:? Le sens 

général est évidemment que l’auteur de la lettre a mené autrefois une vie vicieuse, 

avant de se convertir. Je restitue eme xs£adais, parce que l'auteur semble faire une 

  

opposition entre ce passage et celui qui suit (L 5): ex ayxæhas. C'est d'ailleurs 

une simple hypothèse, car je erains qu'il ne faille renoncer à trouver un sens à 

celle partie de la phrase. 
4. Meraxakws : par repentir. Peut-être ce mot provient-il simplement d'une 

erreur du copiste. 

Ligne
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ufr fer sus œrndeions ovyyvœuns X0y 

pile] rnv ap peummpa malpjarcamas e[is(?)] vor 

Savnaior Bixropa, et uy 6oov is mepluv vroueidiws 

& eyo Fr Xara Tuv mevyrar aixiav. Ov yap au] ous 

emha@n(s] 
Sovhos [afmmms ais patin ose par s epyarns æpos 

EXGe ee « NOM 
mav|r]as xal'eornxa nvia] »}r 

  

e, garsp ayiwrar(e], 

  

guuPopas mAndos Se[wuevos, xar rous map aurou B:fiac]uerous 

oy pfelxet S axfolvwr Üroyadwvras rov ouxror, a1N uno pJwwr|as (?)] 

pnow, «@° à Blolr «or(or G Java   
    TPAYIXUTEPOY, TOU Giou TV OT 

edoxoyr exo memy pois sXmioi HUÉXVONTO, xaufe] per 

[rjuuervos Se xaxeive, Gmws eye per e[upeüw|   mapals]rouvre 

pos QiÂoUS GuBpovENTEpOs, a 

  

s de ruv mpocrar’rouspu|r| 
v 702 420... 0 7 

arm mpayuars À To decor d + mit eoeéf xa1 ayiuwTArs [alare 

x$ emoxomu anmx KeQahaon | lwavvys vos Wars À emiox] 

N{ora]p| eurœdeuros A erapor. H Je emiypa@m mr ourws 

   Ligne 6. Ne comptant pas obtenir le pardon que j'ai demandé. » 

avec Victor, sinon 

  

Ligne 7. + le ne me souviens nullement d'avoir été en rapports 

pour lui reprocher. » 

Ligne 8. Lire vravehiox «je lui ai discrètement reproché». — Oo» : comme plus 

  loin, ïs, axX ele... : signes orthographiques dans le manuscrit. 

Ligne 9. Ex est très douteux; le premier « n'est peut-être que le jambage initial 

  

“ant le second 4, il reste une trace obscure qui ne peut que diffi- 

  

d'un » où d'un 7 

  

cilement S'interpréter par un p. On pourrait lire ec.» 

Ligne 10. «Car ce n'est pas moi qui ai conseillé les vilenies dont j'ai été (en fait) 

l'artisan.» Jean dit n'avoir été que l'instrument de Victor, son supérieur. 
  
Ulire ura. . . Aouvras, mais celle      Ligue 13. Vropavras : »r en monogramme. On pourr. 

restitution serait rès douteuse, le verbe vravrhsw 

  

eavrheun se répandre en discours) 

  

. vravrhmua). 

  

n'étant connu que par un exemple (ef. Thesaurus d'I. Estienne, 

Ligne 14. Augrov : la lacune un peu courte peut-être pour trois lettres. 

mier mot, fort mal écrit en petite cur- 
  r à déchiffrer le pr 

  

Ligne 18. Je n'ai pu ré 

  

sive contournée. — Ta deomorn pou ra mavra Seoveéeorarw xat ayiurarw marpr. 

Ligue 19. Peut-être KeQaran(w], car un espace vide suit le nom. Mais un évêque 

  Képhalôn parait au n° 67326, 1. 4. —Tpos emisxomor. De même, |. 20, &pos 

er(e)por (plutôt que erarpor). 
Ligne 20. Eumaædeuros : cf. P. Oxy., VUE, n°1165, 1. 1 (vi siècle) : rnv vuerepar. 

mœudevoir en parlant à un gxohaorimos. — L'expression n de emrypa@n mv ourws prouve 

f. Ménandre Prot. (Bonn., p. 353), 

Den ee ON een 

  

que le ms. est la copie d'un acte authentique. 

  

citant l'adresse d'une lettre de Chosroès à Jus 

edmrov. Cf. encore Cod. Just., 1,1, 8,$ 6 : Ztem subscriptio talis fuit.
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05 0 
afroffos ou Ow rw Secrh fa mavr|w]r ensxa euxkser(rar]s a] 

mafo]s audous afin mporxummre $ ouoduyw aÿeX@] es ; & $ vorap] 

a] soude vorap] 

À Ta mporxuroupera ypapuarx rs ous evdiallerou runs 

xoprauevo(s|, noÜnr où ouixpuos efmi] mn evrepieyouern auross 

deivornre parleur, mpos yv oUde [afrokoyias evroperr deu 
: 

dia ryv sun mept Tous vopous auxear, XaTx TO ELpnUEr ON Tu 

  

alu’, ws ee dexa per yAwooa Jexa de oropar’ ausvr. Emiçfr|auevos de 

x memaiuevos axpi£ws ws oÙ peyos ypauarwr x5 Xo[y]wr » æpos 

aXkmhous Qiua, aAN vus eevas ra eua evbuunular]x, es x$ pu afpre 

exQpurau ravra oos re eu, maps rou[r|ou a@povriros di[axeu. Tlapæ 

xa}ci70u row x$vuv mpooxuve:oÛ|w] pos epou n on Qulun xau ypaQeir [p]os 

ouxras r{a] wepi aus, mp0 ouuarer afr]ekovrs er euaur( a r|nv meps au[rns] 

pvaitr AVAyPATTOV, X$ EUXOUEN 0 ŒUTIAS afufrns axonfs] e@ [e]xaorus pe- 

rahaGelw] 

mpos mavras |y:|yrousvns. Eppwobaioe], feomora F 

Lime 29. Mas(ns) aidous : cf. P. Oxy., VIE, n° 1165 ». : œ(dons) mpoux(umosus) 
dE). — ASQ(x) aideo(ua) pou) xai vorap(is). 

Ligne 26. AmoXoysa : dans le sens de «réponse». 

Lignes 27-28. Nouous : les lois de la rhétorique. — To radar : l'iola adserit se ren- 

contre aussi au n° 67077, passim. — Îliade, IL, hSQ : ovd° e1 por Jexa per yhwusou, 

ex de orouar’ eue (ef. Vince, Géorg., I, 43, et Enéide, VI, 695 : «non, mihi 

si linguæ centum sint, oraque centum »). 

Ligne 30. Evdvunuara : le fond de mon cœur. 

Ligne 31. Lire a@porrioras. 

Ligne 34. EQ@ exaotns (e.s. nuspas) : chaque jour (?). L'n est presque entièrement 
effacé, et l’on pourrait songer à e@ exaross : sur lous les sujets. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 43624; texte et traduction des pages L et II dans J. Maspeno, 
Horapollon et la fin du paganisme égyptien (Palletin de l'Institut francais d'arc. orient., & XI, 
p- 163-195). 

  Acte de cautionnement (ef. n° 6709h et 6725»), remis au riparios 

Apollôs par le diacre Anouphis et un oflicier de la garnison d'Antaio- 

polis, en faveur de deux ouvriers. — Long. o m. 306 mill., larg. o m. 

378 mill. — Aphroditô (pl. V). 

Date : 3 juillet 535. 

Ici, comme dans P. Strasb. 46-51, mention est faite du droit d'asile des églises et 

autres lieux consacrés. M. Preisigke a réuni les textes papyrologiques relatifs à ce 

droit depuis l'antiquité païenne. Les Sefoi yapaxrñpes, comme il l'a démontré, sont
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les images de piété, les icones (de même dans le papyrus du Caire n° 67089, r., 

(D), Le «, où il faut corriger ma note). Je ne crois pourtant pas qu'il s'agisse, comme 

  

il le pense, de tableaux exposés dans les rues : c’est plutôt une manière détournée 

s autels». 

  

d'exprimer les églises, comme nous disons +au pied di 

Le riparios Apollôs est connu en 5     38 par le n° 67259, en 591 par une suite d'autres 

eyyüa qui seront publiées ultérieurement, eten 523 d'après P. Lond. V, 1687, que 

M. Bell m'a signalé. Mais peut-être a-t-il été nommé plusieurs fois à ces fonctions. 

Cursive grossière, légèrement penchée. 

x8) . 
LP Yrareïas DXJavio Beuoapo 70 evdoËoraro, emaQ n xÜ n recouparxaude- 

xaTys 404 

  

[Pau ArloXkwr, adecipo pirapio xwuns A@polirus 56 Avraomohro 

vouov, | Avôgio WevÜanç(16] 

.[wpsoés ru]s sxxAmoins 70 ay10 ama Mocaud mpeoburep, x$ David Avü@[:]6 

AGpaauô amomparos|s] xasrpo II]. ..] 

[rov œur|oy VOHLOY, AUDOTEPUY ATO TNS AUTIS XUWELNS A@podirus, APE. 

] 
PRES Je vrep amor avadezouevor, ouvvovres ro re æavroxparopa 

  

Ogoxoyüuer 85 aXhekmyyuns au [.. 

Oeov xs Fyv Sesav xa oypaviar ruy[nv| 

[F5 ra manr|x mxonros rou deomorü mur dau loucriars (sie) TÔ am 

avyousr avroxparopos, eyyvacÜau x ava[dedexÜau] 

[uovns ai epOaveins Avprufolys Epuavuwr Môoyros xai Méoyv avro(v)u 

YPnTIOv VÉOv, gshToupyos, 

Ligne 9. Sur le peraguos, cf. n° 67091, note 1. 

Ligne 3. Amo æpuros(irur) : cf, n° 67127 et 67128. Conformément à l'habitude 

copte r 
P- 

ment un autre AnonparnocIT oc. Le titre complet était, on le voit, æparrooiros 

le titre était écrit axompaærroouros; cf. Cnum, Copt. Mss. in the Rylands Library, 

  

    , n. 3, où sont cités plusieurs exemples tirés de documents coptes, notam- 

xarrpou; il doit désigner un officier subalterne commandant à la garnison d'un xao- 

zpov. Le xaorpor eslun poste fortifié sur la frontière ou en quelques points de la 

lisière du désert (ef. Castra Memnonia); un petit détachement, prélevé sur la gar- 

nison de la œoxus (ici, d'Antaiopolis), y était caserné. Cf. J. Masveno, Organisation 
militaire de l'Égypte bysantine, p. 19 et seq. Un exemple de æparooiros xaorpov 
(au n° siè   ele il est vrai), à Babylone, est fourni par P. Oxy., X, 1961, 8. — La 

lacune finale contient, selon les lignes, un nombre de lettres très variables : les trois 
  

points, ici et plus loin, sont donc simplement conventionne 

Ligne 4. Sie pour axkmeyyuns : de même 1. Q et 13. 

Ligne 5. Te : corrigé sur de 

Ligne 6. Nixavros. — L'article rov, qui suit, est à supprimer. 

  

Catal. du Musée, n° 672 
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[eme ro avrol]ys DOPALEINA EN TN AUTI XAUN, AO CNHEPOV EIS TO ins da 

Gavros Xp0v0, xa omoTar ÉnTouuEron [em] 

  

POS nus mepi TOUTOUS, ETOLUS Ext OL WPOYEYCAUUENCE EyyUNTar EË 

alkeknyyuns mapereyxar x$ mapa[dwrouer| 

[exros ay]rwr [ælepiéokur xa [Serwr xapax(r|npwv ai sns [alias xupia- 

xns, aveu o[G|)nmore erepo oynmaros, 

[ax em ro alyro cynpart pevoyoi adiakeimrus aveu cas dnrore mpoora- 

œuas, pure uovay[s]xG pure orparifwrixou], 

[aa malpa[Slwomuer rourolus, ws mpoamauer, omorav Onrnban pos 

  

nus mapa rys vuur aplior]ns [ædess]. 

[Ks erous| exwuer mapaoyer vmep amohsews €Ë ahXeANyyUNS xpuTo 

ovyruas Jus, x evvpvoyauer Fu Se opxul 

Les vo œepe rüro elmn|p]rn 

NU Tor mpayparwr TaUTys Ts ourias evexev, Le [uroypa|| 

  

w, X$ uroxeue| » or Üuur ais TOTUY mavror 
  

TO UTEP Avo]ugiü mpeoËvrepo rai T0 vmEp T0 Erepo Avou@iS amor paiToc$ 

[uiroyp/. Ko emeplaw]rnevres wuokoynoaper LP 

[TE PA; Arë@lis Verdonmë mpe06$ 0 mpox]] eyynoua ous mpox|| Epplo]uar 

x Moucyr Üiov avro[v| 

Ligne 8. Znrovuevoy em : quand on s'informera d'eux auprès de nous. Cf. Damaskios, 

cité par Suidas (s. v. QparoXwr, 9° article) : Énrouusvos mv; P. Mon. 6, 1. 38 : 

emoav axmxoores. Exemples fréquents notamment dans Agathias (v. l'index de l'éd. 

Niebubr [Bonn], p. 419). 

Ligne g. Au lieu de æapadwraw qu'on attendrait plutôt, je restitue mapa[dwrousr] 

d’après le n° 67328 , passim. 

Ligne 10. Xynua : is n'auront pas ehangé de condition, ils seront toujours fabricants 

de miel. Ils n'ont pas le droit de quitter la corporation, parce que celle-ci paye 

l'impôt globalement pour tous ses membres, et qu'une diminution dans le nombre 

de ces membres équivaudrait, pour chacun d'eux, à une augmentation d'impôt. 

Ligne 11. Hposraoix : patrocinium (ef. n° Goo, r., 1. 8), patronage sous la pro- 
tection duquel se réfugierait l'artisan évadé de sa corporation. — Les deux adjectifs 

qui suivent dépendent de gxngares : le fugitif ne pourra pas échapper aux poursuites 

sous prétexte qu'il est entré dans l'armée ou dans un monastère. 

Ligne 19. Peut-être Gnrnden(r] pour Gnrnfeiefr]; mais Enrnfeim peut aussi se com- 

prendre. — Ardeo(sornros). 

Ligne 13. Deux onces — 1 2 nomismata, soit G par personne cautionnée : c'est le taux 

ordinaire (cf. n°67094, 1. 15-16, et une série d'actes analogues qui seront publiés 

au n°673928). Le seribe a pris emnvoxauer pour une forme du verbe evexew : ear il 
s’agit à sans aucun doute de la formule connue : evoyor singer rw Ses opxw ele. 

(cf. n°67039, 1. 100-101, et Add. et Corr.). 

Ligne 14. Le mot xivduve à été oublié, ou x] est-il pour xerdupw ? — Lire ess rovro.   

Ligne 15. Yroypa@(orros).
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[ras wuoox av (sie) Seiov opxov ws mpox]] À DA; ArsQuë (sic) AGpaauo [67206] 

amom(plumooiré o &pox] eyyvœpa rou[s] mçcox| 

[Epuavulr x$ Moçur vior ar0 PEN D CA x$ ouora ruv Siov opx[o]r ws 

mpox]. DAs Osorexros Waus amo[rpuroo;], 

[uso ]0as, eypada vnep aruv ypapuara un aforuv. Aupyhios Bixrwp Ee- 

vapoyno maprypo y eyy[un] axoy[oas] 

[wapa ral» Sepevar À PF Bixrwp I 

  

ETUOU TPETÉ HAPTUPU FU EXUX AXOUTAS 

Gapa rwv Seuervar -| 

À EypaQn d euo AGpaaus Amfo PA] ou?) 

Ligne 18. Ce Theoteknos paraît déjà aux n° 67919, 1. 3, et 67283, I, L 9. 

Ligne 20. Tu exva — + eyyun. 

Ligne 21. Ou ou auà| :? Cf. n° 63307, 1. 17. 

  

Baez. : Journal d'entrée du Musée, n°! 

Cautionnement, daté du même jour que le précédent.— Long. o m. 

161 mill., larg. o m. 354 mill. —Aphroditô. 

Date : »3 juillet 535. 

Cursive droite. Probablement d'une autre main que le précédent. 

xey À 

CP Tr lareias Davis Bilioapi (sic) rou evdoËoraro emaQ n xD n reo0e- 

parxaudex(a]r{ns ed°/] 

[blaaofuliw Arodum, œdesipo piraprw xwuns AGpodrrns [6] Avrauomo- 

X[#r lou [plouolv], 

®| [oops HpEoÉUTEPO TO AyID EUXTIPIO afre Niuayanlo, XEXTILEVO 

em] xwuns [AÏBp0d[rus] 

[F2 a]vrô vouo, Bpañews umoypa@ovros, viou tou rys euAa6Gs pryuns laxu- 

Gô, yevousvô mperEvrepô, xup|] 

[OuoXoly[w, ouvuule[ves rov +] æfarroxplaro|pa Geon xœu r[n]v Seiav x[o 

ovjpavion ruynv 7oy Ta mavra 

[mixwvrols Jerroro rns ofi}xouuerns DXa[ulo louoriiard 76 quo auyou- 

  

orov| a[uroxparopos, 

e[yyvactlou] xas avadede far povns xoi euQaveias Avpmhiov Ko2X500v Kypra- 

X0 4PV50%00 , 

Ligue 3. Faute pour afrla Miyanuo ? 
Ligne 7. Live xpvroysor.
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NA TAONS HATATTAG ÿ TOO ALEN FI) AVFI] MAN 
em fo avlrofv] pewas ev +1 Prluor xour, xas undauos afu]ror amo 

[rlesdas, «Aa er Enroupevor 

  

av[ror] MAPEVEVHEI X$ Gapaors a AUTI) EXTOS AY mepiéo hr xa Sur 

XAPaX FEU evpnbmvai &@ 
[ra ayias| HUPIAXINS X$ OIOY Jnrore TPOTTATIAS EN OP PTETA) [rome EXTOS 

OFPATIWTIXO 7 XAMPIXO 

[nr povalyex e 

  

Jef... ohenpar, es de afmol\yupôem x 

Enrovpevor 

       

  

ajoutés au-dessus de la ligne n'ont grammatica- 

lement aucun sens. — Tomowger serait possible à la rigueur, quoique l'w soit difli- 

cile à trouver. 
Ligne 9. Aurn=7n xæun? Le mot se rapporte plutôt au titre œapa rns ons œdeoi- 

uornres, qui a été oublié. 
Ligne 10. Mpoctaias : correction sur æpaygar (sie). [l semble que dans o16v le second 

9 ait été retouché pour donner un &, mais c'est tout; lire o1as. 

Bioz. : Journal d'entrée du Musée, n° 40158 b. 

Contrat d'éuQuüreuois, entre un certain Sénouthès, clarissime, et l'église 

de Tentyra (Dendérah).   Long. o m. 91° mill., larg. o m. 286 mill. 

— Tentyra(?). Pourtant, il est plus probable que le contrat provient 

d'Antinoé comme le suivant : Senouthès serait un habitant de cette 

dernière ville, et l'église de Tentyra pouvait avoir des propriétés dans 

des nomes éloignés. 

Cursive arrondie, aux lettres très espacées. 

  

Ce papyrus et le suivant ont été trouvés ensemble, le début du second roulé avec 

fin du premier. Ainsi, ils étaient déjà incomplets quand on les a réunis de la sorte. 

Comme ils n'ont entre eux d'autre rapport que la communauté du sujet, il est 

probable que Dioscore les avait conservés à titre de modèles d'épQureurexr) éuohoyx. 

Le haurpéraros xal aoQuiraros oxohaomxés Phoibammôn, du n° 67299, est un 
contemporain de Justin IE (n° 67169, note 5 —tome IE, p. 3) : nos deux papyrus 

appartiennent sans doute à ee règne ou à celui de Tibère, Jusqu'ici l'on connais- 
sait une éuureur/sxi] éuoroyée de l'an 616 (P. Lond. 483 = LIL, p. 323 et seq. 

  

cf. Archiv für Pap., K, p.437), provenant probablement (?) du nome Apollonopolite 

minor (ef. à ce sujet : Revue des Etudes grecques, 1919, p. 219), sans compter les 

documents analogues, en latin, très postérieurs, qu'a publiés Marini (Papiri diplo- 

malici, par exemple aux n° CXXAIIE-CXXXVE), et des fragments dont la liste a été 

relevée dans P. Giessen, 106, 1. 3 (note). À ees fragments, ajoutons 

  

le papyrus du 

Caire n° 67257, décrit au tome If de ce Catalogue, p. 192 (wi siècle). Parmi les
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documents coples actuellement publiés, plusieurs sont relatifs à des emphytéoses : [67298] 
WE. Cnuw, Copt. Ms 
autres sont trop fragmentaires pour fournir des indications utiles; quelques lignes 

conservées d'un contrat de l'an 71, dans Cnuw, Catal. of the Copt. Mss 

Library, n° 175 (ef. aussi n° 136 et 174, où le propriétaire est encore un couvent, 
celui de Saint Zacharie, près d'Antinoé semble-t-11). — Corpus Papyr. Raineri, M, 

  

an the Brit. Museum, n° 1013-1015, 1061, la plupart des 

    

in dhe Rylands 

Kia, opt. Texte : n° 86 (1. 15 : nnarrou nnapureyna — œaxror éuQu- 
revrixb) ot 76 (1. 7). 

[erwnocarro «hs, AGpaapuos| 

[uev xara rou meni6e6kmperou av] 

Fa galrtaros, wrins x ap@rieofevros, 

Eerovns de o Xaumplo]raros, uv ayiar 

XA OLOGUTIO Tpetda HO TV VON 

x Diaonmr roy xa AIX OU mpar 

Jegroro[v] DA; Tovorimans ou 

œwmou a[uy[ousreu] auroxparopos- 

Fou mapaGauivonro|s rlavrr ryv 

EUQur: 

dnro pepos eË avrn]s, 

[rar Ja6axei| w opo|koy{cuvr los 

eapevovri, Àoya mowys, xpuTou 

vowouara exarov. Le de Gprnois ris 

emevsx|0 en [SevouÜn ru] Xapmpo[ra]r| «| 

a xAmporouors ayro[u æ|ept exmixnoeus 

  

UTHONY uo[oy}ar, 1 Ctov 

  

0 

  

Fou euQureuferros [aurlu xrmuaros, 

opohoyE To dixœuofr] TIS AYIWTATIS 

  

exxA no las rs Terrupiror moxeus|, 

Dix AGpaayliou Fou vur quxovopüvros 

Ligne 3. Pour la restitution el le sens du mot [ag@rezdevros, ef. n° 67 
(note) : e ail une faute pour au@reobers. IL s'agit évidemment de l'he 

siastique, pa 

), L bo 

  

   r bit ecclé-      

  

lequel jure Le prêtre Abraham, tandis que Sénouthès prête seulement   

le serment ordinaire. Le serment par rov mepécéampuevou por oyxnuaros se lit dans 

le testament d'Abraham, évêque d'Hermonthis, 1. 63 (P. Lond. [, p. 77; vi siècle). 
Un papyrus du 16 juillet 647 (P. Lond. Inv. n 

  

17) porte aussi la formule xaræ 

Tov mepiÉeGAmmpevou avr 1cparixou oymparos (cité par H. [. Brur, dans Pyrant. 

Zeischr., XXU, p. 393). 

gue 10. Exvexmous : cvictio, La garantie contre les prétentions d'un tiers est stipulée 

  

dans tous les contrats de ven    ou de location jusqu'ici publiés : mais l'emploi du 

terme technique est une nouveauté.



[67298] 

62 

3o 

u 4 ° 

& 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

arr, Xat Toy 07e ÊnmoTE Tv ox our 

GUTNS NTOL EMITXOMNV MAL OIXOVOLIAV MAD 

AnVousvaor, [aroorpetai] œavr{a a]vdp{wlm(or] 

emshsuroueror [aurw] 1 ro xrmuar 

rovrou yapr, wors plerss]v xara 70 dixauor 

us euQurevofewls Ürfo Y[evouÜ ur Tor 

Xaurporar|ov x] Am e{ovouofus av}ro[v] 

em ro pong[olveuÜerrs ernoia 

maxruw. Koss amaniv rois mpoysypauuerois 

emspurnÜenres Ür ak ANAwr x: a} AMAOUS 

€ HrNTaPT(ES, MUEIS, TO dixa]sor Tus T'evrupiror 

ayirarns exxknoias [di]æ rou mrokkœis 

pwnpoveuDerros A6palau]iou euxa6sorarou 

omfolvo[uou] fai mpsséurepou, xas Ee[rouÿ]n(s] 

0 ÀAUTPOTATOS, [ra]v9 oufr|ws x 

moi Jwoar Quharreiw 

  

    y o   

amoX| À To dixasor rys ayiwrarn (sie) EXXANDIAS TUS Tvrepirw|r] 

mokos, di euou AGprauou æ[peTÉurepou xai ouxovo]uou aurys, exde 

pen (sic) 

Euvoubiso ro Aaumporarw em euQlureurixs Jixœuo F]9 mposspnpevor xrnpa 

LETA mavros 

  

Swxa- 

avroy Trou dixaou, Emi rw mporerax uen ern| Tin eu ]Dureupars pros maxT, 

XATA TV 

EUTEPIEXOULENNV (sic) ra maposu (sic) euQureuos dnfvauer] Xa4 ET par ÜN- 

HE TO pOXEMLEVOY 

MPOTTLOV, MAI CTOIXEL LOI DAT ws po], xai avayrous] eya AGpaauos 

mpeTÉs xai 0IXOVOpLOS 

Tus aurys ayias exxlpoias, xx: v[moy]paas vmep [re eualurou xas vmep 

Trou Aixœou Ts 

QXOVOpOUpErNS map euov mpospypivys ayias efxxnolias, ameknoa | 

APpyE}%0s 

[ee J......, mpeoGerupos (sie) runs aylins exfxnslias ns aurns Ter 

ruprrwr mokews, ouvfouvsw rw] wpo[yeypau |uef ve evhaGes |ralrw] 

amx AGpaauo mper6:{replo x forge sus avrns ayias 

Lime 29. Maxtor eu@ureurixor : cf. P. Giessen, 106, 1. 3 et note. 

Ligne 37. Va signature d'Abraham est éerile en onciale épai 

  

e très soignée et très 
gulière, quoique le style en soit extraordinairement incorrect. 

Ligne 4 
    

51. Suppléer sans doute er(s)prnô(erres wuokoynoa)uer. 

Ligne 44. Signature en demi-eursive droite, proche de l'onciale, mais moins régulière.
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EXXAITINS ES TAUTNV TV EUQUTEUTI MA TUE UOr mavra [67298] 
s m00x| DO 1 Us mpox|, Xat avayvous xat vmoypadas yep eu arex(e)voa | 

À Avdpezs Aïhovros Sax rns ayias exxAnoias rys ayrys Tevrupirar 

evAaGs 
XL OEXOVOUU TS aurns exxÀNOIS os ravrnr TNV ERQUTEUTI, XXI DTOILEL [LO4 

  

POS GUraita Ta WpOYEy | graru amx Afpaauow mperÉvrepur 

  

Tavra ws mpox], xœ vroypaÿas yeipe sun are Java ous Tayrou Jiax] 
rs ayias exxkoias rys aurys Tenrup{ror œJokews ourouvw rw mpoye- 

d'Eappere 

  

EvAaGsorarw ama AGpapuou ( 

exAmoias (sic) 
ic) mpesÉvrepo xœu [osxo|vouc rs avrns ayias 

es Faurur my euQure[uouw x]u croire [uor œavra ws mpox|, xx [uro|- 

velal#als] 
XEpEr un areknoa | HaXyul «| APATOS 

  

Sax] rs] ayias exx[X noras TS 

ŒUTNS 

    vrulproy mokelows ouvre [rw æpoy. ypaluu[evo evxa6lerrarw ama 
AGpaapun mperés 

au OixOvopu Ts œurys œyias e[x]x) ess raurar sun evQurevoi xau oroiçes por 
Tavra ws mpox| xai YrOypaVas yeipe sun ameknoa | 

 Myvas Oecripo dax] us ayias exxAnotas rys œurys T'evryperor 

BOhEWS, GUVAVEO TU mpoyeyplauuere eukaGeorarew ama AGpaapuqy (sie) 

sul] 
TA ENDUrEUTI, Xo4 GT[GxEs (ao mavra| «s mpox], xat avayvoys xa 

MpeTÉvrepoy xat cixovouou rs œurys ayrlas [exx]anouas [ess ra] 

    

Üroypaÿas xeipe sun amekvoa [AmoX]Rwmos Aépaauiov, apairiax, 
TNS AYIQS EXXÂNTIAS TS AUTIS Tevrvplirowr] molews, ouvauve ru po] 

veypappevo evhaGeor(arw] ama AG[paalusiw mpeoés nai [oxorou] 
sus] ayias exxnoias ais alurnv rnfv e]r@urevou, xa[s avayrous| 

  

Peas vroypanbas yeipe eu amekuoa| { Twafvoms 

  

Le verso est couvert entièrement de signes tachygraphiques, qui s'interrompent plusieurs 
fois pour laisser place à quelques mots sans suite : 

    

1 ho: xa 0 m70..[....] Saxou y (..... le reste effacé) 
1 18 à pes eye n mms er ve 

25 : (début effacé volontairement) +4»... la fin en signes tachygraphiques. 
L. 26 + Enafor mag (autre main aussitôt après :) eournra Je rev xupuer Ke (la 

ligne est inachevée). 

L. Go : ro rns euns xuuns 
À 1 : ous euns xoums. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 4060 (a).
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67299. Contrat d'eu@uürevois. Le monastère de Saint Phoïibammén (ef. 1. 51) 

cède à l'avocat Phoibammôn, en bail emphytéotique, un champ cultivé 

(dr yapnuæ, par opposition au lerrain bäli), avee ses dépendances, 

une étable et deux xéXæ, sans doute des granges. La rente annuelle 

  s'élève à 19 xepérie. — Long. o m. go4 mill. (sans tenir compte de Vel ; 9 
la lacune qui suit la ligne 69), larg. 6 m. 295 mill. — Antinoé (?). 

Pet 

L'avocat Phoibammôn étant connu comme un habitant d'Antinoé (ef. la note sur la 1. 6), 

  

e cursive arrondie, assez voisine de la minuscule d'époque arabe. 

il est probable que le contrat a été rédigé dans cette ville, et que le couvent de 

Saint Phoibammôn se trouvait dans les environs. La ligne 41, où on lit xara iv 

auvakayin ris heu, sans indication du nom de la ville, indique d'ailleurs que 

les deux parties contractantes dépendent de la même cité. Un réros roÿ &Ühogépou 
uapripos £6& Doréduwres est connu à Thèbes, anro00ÿ maxime (Kopt. Rechisur- 

kumden, par W. E. Crum et G. Steindorff, n° 37, 1. 6 et 11*3 cf. aussi Revue Egyptol., 
1919, p. 25). Un autre, qui paraît être voisin d'Hermopolis, est cité dans Cru, 

Catal. of the Copt. Mss. in the Rylands Library, n° 915 et 216 : c'est peut-être de    

lui qu'il s'agit ici. 

  

x sureQureuxeral t ooly Ta ovra |vu» er ra avre [xwpnpari] 

xs duo era Tns aivoperys aUTwr oÿfeuws xa Tys| 

Ligne 1. faut restituer auparavant quelque chose comme : ogokoyer 0 wmpoveubers 
ay1os ouxos, dix Mmva ... (ete... : voir 1, A8) œapaxexwpnxeva xai eureQureuxerar 

Dobagpans ro Xapmporaru xx coQurara oyohagrie Ton vrapyovra aura Viev 
romov oXoxAmpor dlaneievor eme... ; eu eureQureuxenfar ouolu, ele. 

() A propos de ce papyrus, un des derniers documents de l'occupation byzantine en Égypte, on 
  me permettra de proposer ici quelques corrections. Les éditeurs, dans l'index lui assignent 

la date de 664/665. En réalité, il faut remonter jusqu'en décembre 634 où 635, et restituer le 
début, éeri en grec, à peu près comme il suit : 

… faoueias] 
[roÿ yamvorärou mur Dsorérou dy Ipaxheiou roÿ psyiarou] 

    

edspyérou érous eixovaroë méamrov, ual ürarelas 50 aÿroÿl 
edos£sorärou uv de[omérou] érous eixouoroÿ reräprov], 

Qoùs] 

[aërJoù vioë Érous sixouoro rpirov, joua [.] dk ff n (lire peut-être 0) êv +5 [ji] 
{rés ete... (Thèbes). 

    

xai Dy Hpaxhelou Néou Kowvoravrivou roÿ Seoor 

Héraclius Constantin est né en 613 (—an 1, ef. Chron. Paschale, anno 613), et l'an 1 d'Héraclins 

commence le 4 octobre 610; sur le comput des années d 

  

règne d'Iéraclius IL Constantin, 
ef. Chron. Paschale, anno 698. — Ce formulaire est très différent de tous ceux que l'on connaît 
jusqu'ici; il devra être ajouté à la liste des papyr 
IL. Beur, dans Bysant. Zeïtsehr., XXII, 1914, p. 39° 

  

s datés du règne d'Iléraclius, dressée par 

  

et seq
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xafohov mepioyns, œuv aoodois xos cÉoÿous x[as] Supaus xai [67299] 

Spirou, xar ep@lureuselws ouJouvs dixaion xs eme 

xaroyn x man [eféfouoin xai mAnplssrare euQureurixe dixauo 

avaQauperws, pos rw DypaloÜal, ws mpoyeyparrai, Dobaupura (s 

  

ro haumporaror x[ai solPurafror oyohaotixov xai xAmporouous 

avrou xai SaSoy[ous xas Dixfafaroyous, elxefv w]s apres amar ro 

mpoupypevor ViAov XOPNA UEFA WANTES aurou Fou Jixaiou 

XL TUS XAÜOXOU MEPLOUS MAI FUN DEPITEILITULAT UN LETA TOU 

evovros aura Auxxou re [xas vÜpeu]uaros xas xuxkeurnpiou xali] 

609 
cÉeivau de ro avrow Aaumporaru | xai go |pwrarew 0x0haotixu DoÉapav (sie) 

diexdixaiv mar dixaiov sure ouf par |sxov BTE ATHUATON, DPOTAXOY 

Ti xa4 Daofus ........ x rs] xafohov mepicyns, 

  

To mposipnuere Yiho [xæw]pnpare, e[e aulven 71 ev rw peTaËu xpove 

aroomaoümva eure |paep]os ro [po ]sspnuerou dihou ywpnuaros 

eure Dixauo(u)r, rouro exdinoa, xou exe Üro ray iiav xaroyuv 

MA XTNOU, XO ES v BOVAST 

  

4 oÙuv ou es ov BouXeTar Tpomor 

perargnuaritew aur[ov rov ap]n|ueror] romov xœi ra sv aure 

xëkuia, x avorxoouel{r aura ....., xs aTÀWS, OTWS QY LUTU 

JoËn, ere eus BeAriova ere ais xeeo]vx eveyxeuw oùuv, oi Ts 

Trou avrou romou ruyn(s air Suvevou[en]s aura, eÉcivas De auto 

xou exmoeir ro em avrfo ry|s euplureuc eus dixaov, xai avr 

  

xaralharrew xas ais ov Bouherous aXov maparenmei’ axwAUTUS 

x aveurodoruws. Avf'ouokcyes de xat Dofaurar 

  

Ligne 4. Oupuoin : les fenêtres. — Onosws : un peu court peut-être (la lacune pourrait 

contenir jusqu'à six lettres); la trace très faible qui précède le second 9 convient bien 

à un ge, el exclut en tout cas la possibilité de œavrouws. 

Ligne 6. CE. le Xaumporaros xui coQuraros oyohaotixos Doéannar du n° 67169 bis, 

L 5 (tome HT, p. 3). — Hpos 7w : r 

  

icle semble avoir été corrigé en +o. 

Ligne 19. Boooraow : cf. Tu. Re, Betträge zur Kenniiss des Gowerbes im hellenist. 

Acpypten, p. 84. 
Ligne 14. Auexdixew : «revendiquer ». — Ywparixo» ele... : «mentionné ou non dans   

  

le contrat». 
Ligue 20. Kaka (?) 

devait former presque sûrement une antithèse à arkws. 

  

: restitution hypothétique, mais en tout cas le premier adverbe 

    Ligne o1. Es xespova : clause contraire aux tendances générales de la législation 

justinienne, qui impose une aimende au détenteur s'il endommage la propriété cédée 

à bail (Nov. 7, 3, »; nov. 190, 8). 

Ligne 29. «Car c'est à lui que le sort     éventuel de la propriété fait courir des risque 

c'est-à-dire qu'il peut faire ces expériences à ses risques el périls. 

  

Ligue » 
Catal. du Musée, w° 6 

Ce droit de cession à un iers n'est pas mentionné dans le papyrus de Londres. 

       9. 9
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  6 haurporaros xu ooQulraros ayohas|rixos exam xai mEmEITUENCs, 

xwpis mavros Johou xœ 2[0]fou xœu] Eius] xœ amarns xt avayxus 

xou mepiypaQns maons xœ ouvapmayns, x[upilx BouAnses oi auerarpenre 

Àcyiouw xa aueravon| ra ylrœun 1224 Siavoix, s£etn@eva xat 

eure@[ur|e[uleo(0a]s(sie) afapx sou dfxaov [rou u]muoreu 

  

1TOS 

ayiou ouxou, dia uv mpodmhouuerwr SeoQiheotaruwr xai euXaÉsoraruwr 

TPOTUMFUY, FO MPOÎNAOULEM ON YiPor TOm0v 0À0XÀMPOY O1AS EOTI 

DeTeus, LETX MAVTOS AUTOU FOU [Sao] xou Tys xaÜoou mepioyns, 

xou pera tou ovros ev aurfw Aafxxo[u re] xar Upeuuaros xas 

xuxheurmpio xou Booorasiou xas rar [or ur er aurw vu Juo 

xeRuwv xas mavros aurwfr ro]u deufou xx sus xafohou mepioyus. Kai 

[oulokoyes aurols +]e xas xAmpor[ouos] œurou Leo] Siadogos xou Siuxaroyos 

Jidovar xa0 sxaTTor emauror ro Dfrxasw Trou aurou ayiou ouxou, dix rar 

aUTOU xaTA XUpOr mpoeoTuTur EVAXSETTATUY avdpur, ÜTEP ETNTIOU ao 

raxroy pro ep@ureuuaros rou aur{ou dx lou [yw]onmaros, rouioua en mapa 

XEPATIX 
mevre xara ryr ouvaññayur runs moxsu(s]. Ouo[oy0]voir de 01 a@ exarepou 

pspous un eÉervar 
pnferepo uepet avarakuou mpos nv mployeyplauuernr euQureuois 

  

Ürevavriov 

AUTUS YUPEIV, ŒÂÀ EN MANTE DOVE XAL TI L » ê Q 

  

oi] rpomois arpurron re xt aca- 

AevTor 

[malpapuraëas [avrnr. Kas or rauryr Tr ouohoyta]v x[arx volu[ous a- 

ons] 

[eul@urevosws Quaaofoonres exaorfn aurns] ueper ioyuplar] x[a] aahev- 

LALA 

au eme ns mplolxeenns euQurevoe[us peronre]s où mapla6noor|r|ai 

nv vor avrofv a ]uou6aswr ouoX[oynuarer dulvaufr, o1 a® efxarepo 

pepovs, Mnr[als per o evhaeoraros yemx[o]s oxomopos xœi Nouuentos iJixos 

Ligne 33. Oecsws : cf. n° 67309, 1. 8. 
Ligne 42. Mnbereps : le 0 à peut-être été corrigé en 2. — Avarahuoa : revenir, par 

une contestation, sur les slipulations ci-dessus. 
Ligne 45. Lire acæheuror, si la tentative de restitution est exacte. Il faudrait suppléer, 

à la ligne 44, quelque chose comme : +en se conformant aux règles suivies dans 

tous les contrats d'emphytéose ». 

Ligne 48. Novgerios : ajouté postérieurement, d'une autre écriture. — Le couvent à 

un +économe particulier» et un économe général» (ef. les deux mensae, yevixn 

et idem, de la préfecture du prétoire); le premier gère sans doute les intérêts du 

couvent dans le canton spécial où est situé le terrain cédé à bail; le second serait
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oixovopos rov mohhaxis espmperou ayio[u] euxrnpioy oixou, deSeGuiwoanTo 

evowrior tou deomoro|u| N[pusrlou xu rofu œspixciuevou avrois oymparos 

DoSagpavos paprupos, xu] rlwpocafv] uv re ayiar xafi] ousousio 

Tpsadla, ro nv mxmv vou ru] oxovuer|n]s Sscmorou Dh; louorimavcu 

Fou awviou au] your ou auroxparopos, pos [7], ei BouAndem omorepor mapa 

Snvas pepos mao o]uokoyndevra, u[nd|ev per wvaobas ex rou 

emeipnparos, dwoew [de rlw euper[onr]: mepes vmep ovou vou rns 

mapaSarens syxepnuaros, ex cuuQlwvr]ou xu emepurncens, oyw 

TPOTTHLOU Xas mouys, Epyo xs y[values amaurousera, xpuToU vopuiouaTia 

Fpiaxcvra sË evoralps, mpos rw xœ perfa r|nr rou œpoorinou exriour 

Eb OUTa TUXOI, Xo4 mpo Tys rourou xara[6o|\ns, soxupar eat appayn 

xa aoakeuron ryv Juvalu]r ns maplouc|ns euDureurinns ouooyias 

em mao rois eumepiexouevoss afu|ry xeBakaois mavrayou 

  

BpoPepopsvnr, xu pos Fu For map|abauvorra eveyeodau raw rs emioprias 

LParSureo xau syxhmpari(?)..... 

LR JS rns aysas exxknoias mapagal . undemo     
[avror Glpiwpacr rourou xaplw ]p0orm6nc|ecûas . 

[+ Jo œiores aurou. Kai eme rourois emepur[noavres aXyhous 1 a@ exa- 

rep] 

[uspouls xas emepuwrnderres map aXnAw|r rauÿ ours exeiv duo] 

[ao] Quaar fre ais mepas ayew [wpoloynoaper..... 

fée eue. 0 ] Myvas per o e[vAaSeoraros yevixos oxovosos| 

Au verso, signes tachygraphiques, analogues à ceux qui couvrent le verso du n° 67298. 

  

un intendant fénéral pour tous les biens du monastère, partout où il possède des 

propriétés. 

Ligne 50. Synuaros. Les deux moines jurent + par l'habit (monacal) du (monastère du) 

martyr Phoibammôn, habit qu'ils portent sur leur corps». On remarquera que 

le nom de l'autre partie, Phoibammôn l'avocat, a été oublié par le notaire. La 

2 ainsi : les moines Jurent par le Christ et leur habit ecclé-     phrase doit se complét 

siastique, la partie laïque par la sainte Trinité et la victoire de l'empereur. 

 uspos. 

Ligne 60. Appayn xt agareurov. Îlest curieux de constater que, de la langue juridique, 

  

Ligne 54. Suppléer (ra) apr 

celle expression passa dans le style des chancelleries. On la retrouve dans la lettre 

de l'empereur Basiliskos à Timothée Élure (Evacn., Mist. eccl., HE, 4, p. 101, éd. 

Bidez) : epson re appayn xai amaheurov rex0s Tns nuerepas Gasikeas. 

Ligne 63. CP. Münch. 1, 1. 4G. La lacune ne doit pas dépasser une ligne, car 

aucun fragment n'a été retrouvé. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hohGo (b). 
  

[67299]
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67300. Location de terrain. — Sibylle et Héraïs, agissant au nom de Sourous (?): 

ex 

ont concédé à Victor fils de Paphnuce, pour une durée de trois ans, 

une propriété située dans le xAñpos Odéowros. Il s'engage à acquitter 

les impôts, en argent et en nature (xpvoumd, annone et vaÿha), el 

à payer aux propriétaires une redevance annuelle de 28 artabes de 

blé, 50 fromages, quatre mesures de légumes en saumure (AeŸd»y), 

el un tiers de sou d'or. — Long. o m. 298 mill., larg. o m. 83 mill. 

— Aphrodité. 

Date : 19 juin 526. 

Cursive ordinaire, fine et presque droite. 

07 
F Yrarlesxs DAs OXuuEpio 75 endoËorarou aus |] un || exrns iwdix] 

Tous e[u|yereoraras DiBv}Xa at Hpoaeudt, Umep 0v6 Soupouros], Suyar|plais 

TOU TYS 

  

paxaplias pr pruns Movoaud, dix 70 Savuariwraro Archos Ioaxt6, Bonÿo 

xwun(s AJ@fpolrns r{o]v Avraomohirou vouov, | AvpmuG Bexropos 

Tarr506, 

un Toer(6]x[rw]p, opuwuerd «mo 7ns 5 xwuns ADPOÏUTNS TÔ AUTOU vouoU, 

xl 
Ouoroya e[xJoussas] ra aufoupsrus peuoÜawoba mapa rns vuur S[a]una- 

[o lrwrnros (sic) 

pos rps[rr] xpovor, Acyié] amo xapmar ofv}r Osw peXkovons e@o{o]uns 

uwdex] XŒU ŒUTNS,   ‘ LL  _Narr0 : 
70 |UITAP40|v VU XTNUX XANDO XAAULEVO Oveswros , Ur AJAÏXX| | XX Fo |' X' F up F 

eÉaufevln x[æ]e 

@uroifs] x[ale [eau xou Sfixalfar] manrur vros x exros xar[a] ra 

Opia, E w HE 

roro yewfplynou, xai mur masar ep|y]arair moumsacla evSiËEao fou idrous 

uo Çœois 

  

xo yempylos. Ka vrep rourur Tor Sopor etoinuws yo xaû e[1 C t EXO 2 € Javr[o]r 

m{alpasyxes 

  Ligne 1. Lire Oxvéprov. — En réalité, il faudrait æesurrns edex(rawvos). 

Ligne ». Lire ovo(uaros); — Suyarpass. 

Ligne 3. Toeréixrwp : parait pourtant trop long pour les deux lacunes. 
Ligne 8. Le nom de lieu Oueowres reparait dans P. Lond. IV (index 4 ()). Ilsarero est 

l'orthographe grecque de nixz 

  

1ero— le champ de Peto; ef. P. Lond. V, 1695, 7. 

Ligne 9. Live das; celle confusion de cas est fréquente dans ce genre de formules. gne g Ï ë 
Ligne 11. Tourar : parait avoir été corrigé en rourov.
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va JMUOGIG LPUTIXOY X$ TNS OATOMOUTIQS EUÉDANS Xi vaUÀG 

  

a [xx] aGpoxixc xou d[eldoras veur exres rnv eu6okmr xx [x]pu- 

  

gixov ais] cuurAnpuour 

Flu] aura [ex@lopia ourou aprabas aixoos oxro ue[rlpu Q[oluxe rou ueya- 

AO PERS 

xfouleros Auluaro. Ilapelw] de xx rupous 

  

rnxonra ai Xeÿ[arns 

x0)[0]6x reçoepa 

[5 +6 ur eue] Booxnpar(os, x$ xpuoov rpau[noso]r En axw[Aurlus Ô[e] exe 

206 up su jeta 
amo 70 exame| Aaxxfo|u es slas Elevas xas ouvnluulevas [alpoplas re É ui e5p 

avr(w] rom avey puo(0]6. 

[H mobwois x]uplix] xat BefGua], xo4 emspé wu[oà/]T Eye de rôfs] Qor- 

mexous, x[als un Aauavere 

[unSera. P] Aupnkcs Hamvoudio* (sic) o mpox|| pspuofona ws mp|o]x/| 

[F Daavios Afro)ws] Auf oxop]o, atiw[Ous|, eypayÿa vl 

[ass 

  

P AUTOY ypap- 

[un edoros| : 

As euü [11]   oi:
 vouux] eypa@| Gsou Sehovros oy 

  

Ligue 19. Evehxogeva parait sûr, mais la langue du contrat est si incorrecte qu'on 

peut supposer une faute, pour eveyxopeva. 

  

Ligne 13. Er tek... (orra se. . 1h, lire rar 

  

— Lire sys euéorns; de même, 

auran exÇoprav. 
Ligne 15. Asbarn : ef. n° 67289, À 11. 

Ligne 16. Yep rov vr eus Gooxmparos : la propriété contenait sans doute un terrain de 

pâturage; les bestiaux nourris sur ce pâturage fourniront de quoi faire les fromages. 

Ligne 17. Esvas : une très vague trace restant de la première lettre permet de supposer 

un Ë: ces aroures seraient situées hors du xrmua proprement dit. 

Ligne 22. Oeov Sehovros ou(rws) : formule dont on ne connaissait pas encore d'exemple. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hohG1. 

Location de terrain. — Long. o m. 295 mill., larg. o m. 144 mill. — 

Aphrodité (pl. VI). 

Date : 31 juillet 531. 

Cursive arrondie. 

Ex 
ñ a fx à ag/ à 

Ts Yrareias Dasoviwr Opeorou xoi 

Ligne 1. On a ajouté en note, d'une petite écriture, la clause relative aux redevances 

annuelles (ef. 1. 28-29). 

[67300]
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AauTañou rar endoËorarur ! 
à 

geropn n e6ouy x eixas TS EVVAFNS 1 

5 À AroXor: ru evfoxewrara mpurox| 

xœums A@podirns OU ANTAIOTOAITOU VOUOU, 

UiW TOU Tys axapias urmuns A10TXOPO, 

F Aupyuos Amows vios AGpaapuou, HNTPOS 

Oynpaxhcias, oxeov sv 7y vorum media Ts 

xepns Tavvalenws Fou AmokwromoMTou 

guxpou vonou *F Ouoloya exwr xx mETEAUTUEVOS 

petuobawoar mapa runs ons evdoxiunTens 

mpos sEaery xpovor, oyioueror ao xa pra 

ns evrvyqus soouerns our Oea Jexarys vd] 

XL QUTNS KO TOU EËNS XPOVO, TAS ÜTAPXOUTAS 

aury apoupas, oo (sic) avt, diaxeineras em 

xp5 keyouerô Dyrews er F7 mea 

sufs T] xœpns A@poë], xahouusras Waxex, 

avvSpou yns, ais yewpyiar xau ets xaraÜeour 

œwr sav Bouhouar yErmuaTar, ET ATOTAXTE 

QLoplw, e@ w pe rauras yewpynoau xat 

ofrJsoua$oknoa xœi ryv marar yempyixnr 

spyariar momvarbas iiois pou Ewois 

x avaNwluacs, xas maparyeir Ty VUETEPX 

svdoxus, UTEp amorTaxrou Popo Tourwr 

en reÂste xo aÉpoyixe, O jun em, xaû exaoror 

eviauror ao xapruv Ts 3 dexxTyS ww] x 

QUTNS, EMI TOY QUT EË ETIWP, XPUTOU MOLITUATION 

Er mapa xepariov Er, xat apaxou xaÜxpo xat Popixd 

apra$as reooepas, Xa UTEP TNS TUUTAMPAOENS 

Tu exDopiwr Fur mapeshorTer xporar 

eus Ts svvarys vd], æpaxou aprabaxs Jexx x 

xovrov xsparia So yp[v]roxs, y4/ ouou xpl v à n/ xep] à, xau xep] & 

Ligne 5. EvSoxarare : le premier & est une correction sur un 0. 

Ligne 10. Amokwvorokrou : sie. — Sur ce nome, qui apparaît pour la première fois 

dans la papyrologie du vr sièele, ef. Revue des Études grecques, t XXV, 180 
p- > 19. Autre mention du même au n° 67305, 1. 5. 

Ligne 11. Le chrisme à 6(6 transformé après coup en x{as)p(eur). Les lettres ar doivent 

  

  ù 

  

  

peut-être se lire dans un prolongement irrégulier du signe -. 

Ligne 22. Lire orspnoécanoa. 

Ligne »8. Lire erav.
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e ; _ . 
xou apax/-5 19 avau@|. Il woûs xupia xau Be6s, xau emepl w | 67301 EI PIE Pes) P) 
À Aupnhos AmoXos (sic) AGpaauuo æ 

pox[/ cuu]@ovos pou (sie) os mpox|. 

[CE Avpraios Erowy lepnguas, 510 | 
505 

LES eypJaÿa vrep avroi pe eo 

+ Eypa@n à] Ousxropos vopux] 

Suscription à demi elfarée au verso : 
RES EEE AROXWTOS XTNT| . 

Ligne 36. Lire oupl@uver pou(s) us mpou(erra). 
Ligne 37. Lire Tepmua. 
Ligne 38. Auro(v) (ypauuara) p{n) edoros. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho71S". 

  

?) à Isaac Location d'une parlie de maison par Aurelia Ama Rachel (! 

son frère. — Long. o m.9285 mill., larg. om. 335 mill. — Antinoé. 

Date : 30 décembre 555. 

  

Cu 

  

ive droite et arrondie. — Les quatre dernières lignes ont disparu aux deux tiers.    Le reste du papyrus, très usé à la surface, est assez endommagé pour rendre la 

lecture souvent incertaine. 

LP BaosJeuxs rofu Seoraro muwr decrorou] Daguov Iurriwliar(c] rou 

awmo ay[youorc aur|oxparopos erous 

[esxolorou envarfou, uera uv vraraar] dbAafuis Baloñaov rofu er] oléc- 

r{aro] erous [reooapeloxaidexarc, ru8 reraprns reraprn(s] 

{uwdi}eriovols. Er Avr] &Jo[Xs sn Xjeure] 

Avprhia Aua [Pax}nà [Suly{arne KoX]houGo[v|, p[nrpols Kula]s, opuw- 

[uevn amo] snfs Avfri, Aupyue 

  

Joaxew rw ynriwrare u|o ousymorc a[ejAp[w]" &Ë auporepor y[o- 

Eu, X$ AUTU AM] FNS AUTNS AvTIVOEwV. 

OgoXcyw exoyoiws af] avflaperus] peuufo wc œapa rns [ons [Sav- 

pass, mpols [oser eur Boukn xpovor, 

Aobpifouevor amo veou]nvias ro m|apedovros [unvos xoiux rn|s mapou- 

ons rerlap{rns ivd/, amo vou 

  

Ligne 2. Teraprns : peut-être ce génitif ail aîné par le suivant. 67 l ü Ï 
Ligne 5. Vonoiwraro : douteux. Des deux premières lettres il ne reste que des traces ë 

très légères; ænorurarw pourrait être proposé, mais serait étrange. Les mots ouo- 
yunoiw ade}@w ont été corrigés faulivement par l'addition d'un » final au-dessus de 

la ligne.
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Srjaeporros 01 ueplolus o[xoxmp]5 cos] Hofreyovu, o1as eorir Se 

  

our dmplars a avan xa 

xlepornpiols mars x[as ixus, runs dix fuss coms xara rauryv Fn[v Avr|i/ 

  

moX[e]v ev rw y ypauus 

[er ru] av uepiger ns mokelws, nvewyusns| als cfrruopr, «pis ]rn| por] 

x[eu]e{vs] er [in ava GTEYN; 

[revlor eus Bo[p}pz, pefra] ro e[yyvô]e x. vos pe[ujonros ais ann 

av], eve pv] xar romor eva 

umo xa56 ro[.... vey[ovra eus] M[6a] uera [rns] xpnoews rar oclaf sur 

rn[s| e5096 xas eË096 

xou av[09]5 xa x00[0916 [ov|r mfanrs ra dlixauw, 2 7e pue roy[rous ex |eu 

[ælpos nuerepar 

xpnou xou oumouv, x[as SeSfor las ot Xoya el 

  

   
ro ]pessur rouror [xaf exaror] 

EMAUTOY XPUTO 

xeparia Jadexa, vil xfef] x] [18 », ojriele eroxafor amoaou go[s xal 

eros] arümeplerus. Kai 
peû ov BouXe: x[plo{v]or mapañ|wolw oo rourous rolus romous ov 

esorwoais Supais 

x[a] «fau, per[a] mavros +5 ixus. I pusbaois xuplit xat BeBaix. K[ai] 

us mavra emep] wuox | Auprua 

  

œus| 

[Aux Paynk, Suyarnp Koroufou, uewofwna 70 mov fLEPOS TS DEXIA, 

x] wow Fo evoixiov XAT ETOS &S mpox| 

EF SU etre VIOS Se de , ahwbas, eypada vrep avrns] yelalu- 

para pn sus +... | 

Pise 0 VISU ie dus ao ..... MOÂEUS, HAPTUP | TI) 

gioawon 

  

[axouoas mapa rs Seperns ||. 

Au verso, texte en caractères lachygraphiques. 

Ligne 8. Amar: : restitution certaine; ef. P. Flor. 13,1. 6. 

Ligne 9. Le «quartier désigné par la lettre y». CF. E. Küux, dntinoopolis, p. 26 et seq. 

Ligne 10. Apiornpior : une salle à manger. 

Ligne 11. Peut-être xidwvos pour xorravos. — Toro» : cf. P. Oxy., VIT, 1199, L10: 

dvo romous nrot ouurogix. 
Ligne 19. Le milieu est presque entièrement effacé; restitutions douteuses. Les mots 

umo xa05 (—?) paraissent cerlains.     

Ligne 14. CL. Pap. Strassb., 4, Le 45, où il faut lire æplos zone [eu]nv xs [odamour. 
Ligne 18. Kar exos, sans 0, est une orthographe assez rare dans les papyrus. 

  

Ligne 19. Signes lachygraphiques entre les deux eroix. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° holGo.
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Location d'un chariot pour le transport d'une récolte. Le propriétaire 

du chariot est Dioscore, fils d'Apollôs, et le papyrus prouve, mieux 

encore que le n° 67094, que celui-ci résidait encore à Aphrodité posté- 

rieurement à l'an 559 (ef, sur cette chronologie, Bull. de l'Instit. 

france. d'Archéol. orient, X, P- 1/ h). — Long. o m.991 mill., larg. 

om. 344 mil. — Aphroditô. 

Date : 27 avril 553.   

Cursive. 

s a re u Lu y 
Baoskeias rou Salofrarou muwr [des frorou As louorimavo +0 œiwmso au- 

YOUTTOU AUTOXPATO POS 

  

ETOUS EIXOCTOU ex[rlo", LETA Tv ou roy erdoËoTaroy 

  

marcher DA; Ba 

erous dwi[e]xarou, 

maywr deurepa nyovons mpurns tvdixriovos -| 

F Aupyhuos Myvas Waïou Ex HLNTpOS Pe&exx[als, JEwpy0S PICIPAYSER amo TS 

edf ados xaums 

Tavvoulsws rofv AfroXwvomorou ufs]xpou vouov, Ta vuv dixyar evravÜa 

et xs AQpodrns Tou 

AVTUIOTOMMTOU vOUOU, per syyunrou rou xou eyyvou[er]d auror mpos maoar 

extiouw xas amodooi|r] 

Trou sËns dmhovu   evÿ guofo[v] ns sAxoTys auaËms xar rs ravrns amoxara- 

graseuws a6ha£w|s] 

ELoU Avpnhuo Iaxhwros Epuavwros ex HTpos Oexdas, TEXTOVOS QTO TS 

ŒUTIS XOUNS 

A@podrns, DA4 Aooxo pu], à 

  

TOU TYS HAXADIAS Uvuys ATOXAWTOS 

AI5OX0POU, 

To Savpaciwrarw ouvrekecru [am]o rns aurus xwuns A@podirns, xp. 

Ouokoyw exwv 

xou mereiouevos peuofa|oba], map Üuur], mpos ous nuspas rns epya- 

OIAS TS (LOVNS 

Ligne 3. Le 9 pachôn est rangé ici dans l'indiction qui finit; partout ailleurs, dans 

les papyrus de Kôm-lchgäou, ce mois était dit apéousrns swdexrsmwos. Cette insla- 

  

bilité explique pourquoi on prenait soin de spécifier si le mois était, cette année, 

le premier ou le dernier de l'indiction. 

  

Ligne 5. Sur Tavvuths, ef. n° 67301, 1. 10. 

Ligue 7. Exorn auaëa : un chariot de transport, pour voiturer les produits de la 

  

moisson (1. . On pourrait penser à une sorte de herse (ef. les xrevas exxnrnpas 

  

(var. exxvorngas) de l'Anthol. Pal, VE, 297, 1. 5); mais la description faite plus 

bas écarte cette hypothèse. — Le mot sxxioros (de sxxuv) est pour exxuoros. 

Catal. du Musée, n° 67 _ 
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ouXkoyns Tor euowr yernuarar [rwlv Ür eue rpiwv xrnparor em runs ma- 

pouvons povns Jeurspas 17, 

nv Ürapyovoar [vue exxelorn(r au|aËar ceotdnpousrnr xou eÉnpriopernr, 

TOUTEOTI TOUS OUO 

Tpoxovs our mepiÉmuast o1dnp! 
GUY XPEXIOIS XL PUpLE 

  

os xoumexfilos xar Pruor x mupiru 

au Guya our avoegr rai aËon [xler ÉvauroGagraxiw nrot Txwpi, e2 w pue 

TavTN» EXE ÜT ee 

ais epyaciav Tor euwr yernuar(o]r Tor &s eipnras Hovar XTNUATUN APE 

GvAoOyns Tys vur mapouss 

ev aypa, xa iBovaus Üpur Xoyw puoûo rns Taurus spyacias oirou xafapou 

apra$as dExa, epu 

cÉauerpu exaorns apra6as ( 

Tns Üuur ouxias xivOuve 

c), x sn]r TOUTUY HLETAPOPAY WOMTU EUS 

  

uw xa mopo maoms evourms dot Ürfalpésws yemixws xas tixws. Kat eros- 

pus exouer rn[v] epnpesvnr 

auaËar aroxaraornoo Üpur cémpriousvnr afhabws amo mavros ajous ws 

“aapetnQauer vu. 

H puoÜwrixn ouokoyia xupra eorfæ] xœi Bebaia, xai € amavra emepuruOs 

wuoXoy;  Avpnlos Myvas 

Waïou, JLET EVyUNTOY ŒUTOU mur Avpn[a Jor Ilakwros Epyavaros, xa 

Aavesÿ ex marpos Epuavuros, rexrovur, o mpox|, egiofopar 

Ligne 13. Seidnpanem. 
Ligne 14. Yepiéxmpa (cf. n°     o) : cerclage de fer qui entoure la jante 79, |. 

(erus); — Xoivaus : écrou; — Tupivdc 

auaËns mhcyua, 70 muvbio. 

  

ef. Hesyeutos, s. v. æipala ro em rns 

Ligne 15. AËon : il semble qu'il y ait eu une lettre, presque effacée (un v?) entre l'a 

et le &; en tout cas il faut lire ao. — Ævauvobaorauor : la partie de la voiture, 

faite de planches de bois, qui supporte le chargement. Le mot kom, traduction 

C£. l'expre     de Evuvoéagraxtor, est inconnu aux lexiques copt N TO UFOFEC CIO 

roi Txpnpe dans plusieurs papyrus de Syène (vi siècle) : H. LE Beur, dans Ao, 

MIE, 1913, p. 171-1993 — P. Mon. (éd. Heisenberg et L. W enger), n°11, 

Logetio,l. 92. 

Ligne 16. Mapouo(ns). 

Ligne 18. «Chaque arlabe étant mesurée à mon eëagerpor.» ignore ce qu'était la 
mesure ainsi désignée; peut-être est-ce une arlabe «le six perpa. 

Ligne 19. Maons : les deux premières lettres semblent corrigées sur +n.— Exouer : 

le locataire et le garant. 
Ligne 22. Remarquer la présence de deux eyyvnrar, tandis que plus haut (1. 6), Palôs 

est seul cité. Eyyunrwr est d'ailleurs une correction sur eyyunrov.
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PAPYRUS BYZANTINS. 

  KO GFOE HO marre &s mpox] | Avpyluos Wekuws lo{apuo, aËtwÔes, [67303] 
Eypaa Vrep aura ypauparx puy adorer . | Kakumexos Bixropos 

Haprvpu 7n [uobwor, axGqar maça ruv Seuevur maporrur xu arovrwr 
por F Aupyaos Ilerpos Epuavwros 

Haprypu y puobwot, axoucas mapa rwv Seusrwr maporrwr xu svmer- 
ra (sic) por F. 

+ A epov TiAaro” vouux] eypa@|. .….. 

  

Si 

Pas de suseription au verso. 

Ligne 23. Après adore, quelques signes tachygraphiques : le premier est assez ana- 
logue à celui que j'avais lu ul au n° 67154, r., L 44 et 46, et qui se retrouve 
dans P. Mon. 7, 1. 89 (ef. Bye. Zeüschr., XXL, p. 229). 

Ligne 24. est impossible de lire axouoas. — Errorrar : corrigé sur eeravrar. 
Ligne 26. Après eypag(n), quelques signes tachygraphiques : on remarque l'abrévia- 

tion ov (— ourws) au-dessus des deux premiers, ce qui fait songer à la formule cou 
Sehovros ourws du n° 67300, |. 29. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° 4362. 

Fragment de contrat : engagement d'un intendant. — Long. o m. 
059 mill., larg. o m. 300 mil. — Aphrodité. 

Grosse cursive droite, à lettres espacées. 

  

aveu mavrlos Jokou xou] @o6o” xs Bras xafs afmfarns xau 

avayans x xs Jurore cyvaprayns re xat wepl{ylea{@n]s 

TATNS EFOUWS Exei mere} ei eus Fyv iosxnouv 

sav Üuere[pour mpay]parwr ruv Maxsuseror e ae]pe 

[ouvous(?).... 

   Lignes 4-5. Mepiouvoss : restitution proposée d’après le n° 67 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 43639. 

Contrat d'apprentissage el de prise en pension. -— Long. o m. 310 mill., 
larg. o m. 360 mill. — Antinoë. 

  

Date : ÿ mai 

Cursive penchée, compliquée et maladroite. 

LE Baouleius xas [ufrarerss sou Seiorar[ou] nur deoror|ov] ds louoriwo 
rov œuwi[6] a[uy]ouorô auroxparopos erous rp[sov], wayu|r] 

10.
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[recoupleoxadexarr, apyns deurepas iv]. Ev Avrw[olou moX[e] 57 Aa}u- 

mporlarn[F]. 
[PAuenhuos Sevo[v]ôns vios Maxapiô, efx mnrpos [Mapias, opnonevos uler] 

amfo] rs Avruomohrur, Sixyar [3e] 

ra vuv evravfa xai mapauereor eme raurns Tu Avrivosa(r] mohsws [7] 

RauTp xupiu Loavvn rw xaprovkap] TuY 

œoiov rys Joxixns TaËEus TOUT AIPEANV, Avpnin Love via 9:00 p0 Ex 

pnrpos Oanoias rns Jeurepa ouué{ic] 

pô yauerns rov mpoyeyp| Sevou0G, cpuwuere xa aura amo ravrns 7[ns] 

Avrwoeur moneuls], xapeir. OuoX|oyu] 

exouius xau avÜasperes, dia ravrns [u]5 rns eyypag5 arQahes, eros}uwfs] 

EXEU eV [ux evtaræ XL XOIVN 

Biwva auvdourahar oo e2 0 Bouhst xp0v0v, m0 Tus TNUEpOY xœt afple- 

vero lus nuepas, ris eur [ax|y|wr] 

reccapernoudexarn Trou maporros unvos 7ns eurux{æs] es[o]uerns ofv}r 

Of dlevrepas {vs}, XA DATAY [erleue[ kesar] 

x Spovria Seollou rn on evrexvasu ev TaËes yrnfoi]ur rexrafr], xu sn- 

difasxer de, amaËamaws axara@pl onrus | 

Bporri£an où ev araot xara rov Suvaror rpolr]ov sus eluns [erpuor[nires, 

ews Qausral) rou guvos Tns 

aurns deurepas 1vô]] xa[0] exasror eros, xat [uns[emore ElxéaXafr] ce ris 

xo[wins Biwoews axovra, xwpis 

padioupyias xas araËias, pevros ye [o]ou epylaloufevolu xœ etn@spovrols] 

por e[xarré unr[o]s rwr Sexa unvar| 

xeparix EË Cuyw ex vou puofÜ]ou rns ons epyalors, [ess] xpeilar] ns re 

ons amfor]p{oQns (?)] xas ror dU6 vowuouarur cv 

Ligne ». La hampe du chrisme -f apparaît au-dessous de la lacune. — Sur œayur, 

3,1 3; 67158, note »; et Bull. de l'Instit. franc. 7 Jranc 
d'Archéol, orient., 1. VE, p. 109. 

apxn wdixrives, ef. n° 670:   

Ligne 4. Aaurpo(rarw) est cerlain, quoique très mal écrit. Sénouthès demeure donc 

«chez» le chartulaire Jean, comme je l'avais supposé dans ma première édition de 

ce papyrus (p. 150). 
Ligne 5. Lire devrepas (confusion avec le à initial du mot suivant). 

Ligne 7. Evfaa et non eumËiæ comme je l'avais admis d'abord. 
Ligne 10. Osxfi : les vagues traces qui m'avaient fait d'abord transcrire r1/eoûai sont 

de simples faux traits. — Evrexmia +le bon fils 

  

que vous êtes». Le sens ordinaire 

+ qui a de bons enfants» ne convient pas ici. Cf. suras, pour qui les deux sens sont 

connus. Dans la lettre paschale publiée dans Berliner Klassikerterte, VE, p. 55 

et seq., l'expression rnv vuerepar . . . eurexvor (— eurexmav) est sans doute prise 

en ce sens (1. 396).
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expeworour ryv Jooiw Ürep 00 row cu Jamor|n|, xt py[o|aues Suvn|o Joue- 

vou dvorplayia xpnoaclar n asekyeix 

ai agurias epyois x vmeplece(i] xpn|oelsO[u] xa0 qalvlour [Symfore 

m]pogaoi DEP TN amos|oow] 

TUY QUTUV EË MEPATINV EXATTO gvos, FJov du[va]ofos als eu 

  

e PÀ[rpa roi 

70 Ürep 50 avaÿey Ver 

daror Tor ayrwr JuG vouT ES mapla] xepariwr c[uou] Jwdexx Learle ra 

[æouoo are xoi apesav|rlx peraëu nu[r] 

guuQuva em rourois. Ensravros de Fou mpwro uyvos Fn[ode] rn[s] amodo- 

eus ru £Ë x{epar ls 

XATA VX Et p{r] amodoins e[u|yrwucfrus .... em ro os rav|ra Fle [ôv]e 

vopiouara vOev [avra|ro[ tour] 

por dia maons auQiéohas [xu| xpioewls xa] dexns x[als [asus Onfrfo]re 

evperihoyias. Er re 

xayw BouXnbein|v] exÉakav ce     lex Ta epngls ovuguva, . 

gara 7ys araËias, sToiuas 

Exu maparçe co |xpv]ro VOUS e[Ë], x QuAaËt [rnv avadoyuv rü uror- 

rfos amou rw [ul vouofuarlwr. 

Kat is aoQaxciar [ror [a]poduohoynden(ulr map eu[ô svjug[uv]ær 
Ev TAUTY T7 OUOÀOVIA, 

  

Ürebeuny oo [evfexupou Xoyw x[ai] UrcOnfxns doi, marre ra vfr|ap- 

XOÏvra por xoi vrapéonra pfor(?)] mpxyis. 

AnXaïn, es de xoi] ou av[a]ywyos Qaveins [ral avers en [aa]: sols ep- 

YLols, alxp[i]rols eËleder an euô yuuvor .yvp{vo}r, 

uera xu vou [oo xpfecus] ror aura [v]o vouous. Ka em] roufrois 

amaloi[v eme wpuoXo 

Ligne 16. Agarias : douteux. La seconde lettre, assez endommagée, ne rappelle 

aucune forme ordinaire de lettre. 

Ligue 172 Tov(? 

  

duracdas : «pour pouvoir». Cf. n° 67451, 1. 13. 
Ligne 19. Vavais écrit rnode +ns avrns dans ma première édition; mais la distance 

entre les deux fragments du papyrus est moins grande que je ne l'avais cru 

d'abord. 

Ligne 20. Evyvwnovus s... : e corrigé sur x. — Avrarodouvas : le sens réclame un 
mot de genre, mais cette restitution est problématique. 

Ligne 21. Lire e: de. 
            Ligne 25. Sos : corrigé sur o8s (?} 

La lacune est trop courte pour yuy{[vwlv.   Ligne 46. Aner(os). 

Br 

  

Journal d'entrée du Musée, n° 43 

  

; lexte et traduction dans J. Maspero, Les papyrus Beaugré 

(Bull. de l'Inst. français d'Archéol. orient., L X, p. 147-154). 

[67305]
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67306. Quittance d’une dette de 5 nomismata, et annulation de la reconnais- 

sance, que le créancier n'a pu retrouver pour la rendre à la débitrice. 

— Long. o m. 301 mill., larg. o m. 320 mill.— Aphroditô. 

Date : 10 octobre 515. 

Cursive droite. 

F Yraraias DAs Avdewou trou evdoËorarou,  @anQr n Éy n Ts EnvaTus uwdix]] 

Aupyluos Byoapiuwr Mouoœu Eakoya, prrpos Tapiorns, xr0 xupuns ABpodirys 

70 Avrfæorohurô vouou, Bpañeus uroypaQur, Auprhsa Mapiau EuvAoyio ry 

evyereorar(r| 

amoyevouevô mpurox], «mo rys 5 xwumys, xp]. Emedn xpeworeis Parepas 

vroÿens 

LPYTOY vopuouarix mevre Cuyu ais onoux TN LAxAPIAS LOU pr pos 

Tapio(rins, vur de ecymxus maps oo ra à menre vopispars, sGyrnoas de 

Xaë[ee}v map euou runs vroÜmens, un eupor amoSourau cos dix ro amw we va]s 

en rois epois xaprois Dix TOUTO els Tarnv Ty EyypAPOY AVG NTOL AXVPUITIAN 

eAnavOa, D ms ouokoyu undenx oyon eyeiv mpos me TOU ÀOTOU WEpE Tor 

avrur mp0”) mevre vopuoparur pure À epauro pure da rar euor 

xdmplolvouwr, unre oo: unre rois mois xAmporopois. Le sun evayew o0|1] 

otov [ônmore av]pwr|olr WEpi Tys aTns MpoODaTeus Tys VrOÛNENS, 
Toma ai > 

eroifuws exw] T0 avevox}nror oo1, xt 70 afmior QuAaË“ oo mept Ts 

avr[ns vroûn uns, auvdureo EHLOU XAL TDAVTOY TOY EL DPAY LATOV 

es rofuro. Kai] es onv a D] melmlomnar rarpv rnv Avoir nrot axupwoiar 

xvp{ean ourar| 25 B:6xa 

  

aavr |246 mpoxomubouevnr xa emep]| wuohoynoa 

Ligne 9. Sœaya est le nom d'un roxcs dans P. Lond., IV. 1419, 997. Ce passage 

confirme l'hypothèse émise au n° 67001, que le nom propre qui suit les noms de 

personnes est souvent celui de la localité d'origine, tout en admettant qu'il peut 

lui-même provenir d'un nom de personne. Cf. aussi, aux n° 67138 et 67139, le 

nom Evex Iarxae elc.… 
Ligne 4. Lire Mapiau rn evyeveorarn (Suyarpt) Evkoysou (rou) aroyevouerou mparoxe- 

prov. 

Ligne 6. Lire ræ av(ra). Cet exemple confirm 

  

it la conjecture de M. Wilcken, qui 

fait dériver le signe 3 d'un à surmonté d'un trait (Grandeüge, p. x). Le trait 

représente l'u en tracé abrégé. 

Ligne 7. Lire rnv uromxnv. 
Ligne 8. Lire xaprœs. 

Ligne 12. es : correction sur vrep. 

Ligne 15. Lire eu(s) amv ao@(arsiær).
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Aupy[ os Byjoapiur [Mouol]æov 0 apx]| ebeuer ryv axvpuoiar 

ws a p0x]. Av]pyhws loaxfso]s IwonQiou aaprupo ryv axwpaoiar çiav 

mapa sou Sefuerou Ïaxwe Bexrepos diax]] paprnpe nr axapa 

axovoas m{apla rou Sepevou. 

À Eypa@/ à epou Ovixropos AmoX/|| 

Sans suseription au verso. 

Ligne à 7. Lire æp(o)x{/; — cheunr. 

  

Ligne 18. La faute axwpwoiar a 616 répétée par les deux témoins. Le mot axcuoas a été 

oublié; les lettres qui terminent la ligne sont la fin du dernier mot de la ligne suivante. 

Bine. : Journal d'entrée du Musée, n° hol59. 

Quittance d'une redevance en argent et nature, payée par Apollôs fils 

de Dioscore, locataire d'un terrain appartenant à l'Église d'Aphrodité. 

— Long. 6 m. 30g mill., larg. o m. 170 mill. — Aphrodité. 

Date : 4 janvier 5oû ou 539. — On a vu (ef. n° 67286, introd.) qu'Apollôs est mort vers 542. 

Cursive grossière, penchée en avant. — Quatre fragments; treize centimètres environ 

manquent sur le côté gauche, et l'essai de restitution proposé ici n’a que la valeur 

d'une hypothèse. 

[ Joé ôu deurepas | ]sx) 

[I aps exxoia xœums A@pod], 5]e euoy Twon@ilou] mpesÉurepo x oix0- 

Lreuov 
[rs avrns ayias exxmoias, As AmcÀ|Awrs Aiocxopoy xupls. Ejeéaumr x$ 

[eranpoûnr mapa où Fur Copur 7J UTO DE TNS AyIas EXXANGIAS OPYaVO, 

[étaxemerou ............. Jeswv ev re our xai xpidœus, xas erepar ouvy- 

Oeil 

[Fur xpeworopsrar mapa oov, yemmuaros our Oew ecoperns rprrns wdix|, 

[ 

[éevrepas iwdux], ........... ; Xj UmEp Fur exQlopiwr 70 auro vo Ge 

YEwpy10 

SR PC Jwv npooiwv ns mapouons 

  

Lier ra D . XpuTov] vomiouaria JO mapa xe- 

Ligne 4. Opyaver dans le sens de «champ à cultiver»; L. 8, le mot yeupyser désigne 
6. : 

Ligue 5. Peut-être la localité est-elle celle de He]puaw : ef. n° 67134, 1. 7 (et Add.). 

   sans doute le même terrain. De même au n° 67087 

Lignes 7-9. Lacune plus considérable que précédemment (douze lettres de plus 

environ).
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[reocapa, il xp] » 8 | 5 amep xara|6Ekmxas ais r[0] npossor sus Seurepas 
am D seaprns 

Arbo] oo sis ro [au]rov Popor. Kai ais onv 

  

[sex] 

arPakeiar 

  

     

æeroimuos ravrnr rÎnv amoynr sus [our Osw rpurns wdix] x Ta ? è 1 J 

[evrayia vrep rwv apolx] var vomouarwr peû vroypaQus uns 

  

[us mpox]. M ayia exxXnoux (sie) di euoy lwonQiou mpeo6 1 at cux|] 

[rerompas ravlrn(r ]nv amoynv sus soirs xa ra enra 

[ia vrep vor apox| Svar] vouoparur ws mpox| 

[4 Eypa@n d ejuë AGpaapuo AmoX] aux] 

Sans suseription au verso. 

Ligne 10. Tesoapa : la valeur habituelle du nomisma à Aphroditô (29 xeparia) exige 

celte restitution. 
Ligne 11. Teraprns (wdsremvos) : il S'agit d’un versement en avance d’une partie des 

redevances dues pour la 4° indiction (?). 

Lignes 12 et seg. L'écriture des dernières lignes est beaucoup plus grosse que celle du 

début. 

Ligne 13. Ave : Ve est à peu près certain, quoique endommagé. C'est sans doute 

une simple faute d'iotacisme plutôt qu'une affection d'archaisme. 

Ligne 17. Les dernières lettres peuvent se lire œw?/ où ovà| : 

  

n° 67296, L 01. 

  

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho718 d. 

Reconnaissance d'une dette (do£#kex) : Isaac fils de Sansneous a 

emprunté à Apollôs deux artabes de blé et deux d'orge, pour l'ense- 

mencement de son champ.— Long. o m. 079 mill., larg. o m. 298 mill. 

— Aphrodité. 

Date : 10 octobre 526 ou 541 (ef. la date du n° 67307). 

Cursive. 

+ AroX[o}r: Aiogxopô m] Savoveouros Ioaxiô xupls. Exo x[als [o]- 

Qi [ooil 

X[o]ye omepuo6okias x pOur] apra8us DU x$ 155 apr|x$as duo: lol Bxs 

xpiÙ TB, aomep oo arodwmw xapu Ts ouvx] oyv O[elw pes] exrns 

swdex], ro ou 

iQ pepe avurepherus. Eypa@n @[a]w@r sy] meurrns sex] 

Ligne 3. Suvx(owdns) : lecture douteuse. — Mex(ouons). 

Ligne 4. XQuos : cf. l'abréviation «@/ (— copte oine) des n° 67138 et 67139. La 
valeur exacte de cette mesure de capacité était, on l'a vu, d'un quart d'artabe à 

cette époque et dans cette région.
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5 À Avpmhos Savoyeus Îsaxio [ol æeox] cuugom por ms mpox]. Aro wS Ïoa- [61308] 

a, afwlers, sypada vrep aurou 

F 
À EypaQn di euo AGpaauô Aro] 

   yeauuara un eoros :| 

Suscription au verso, en une ligne : 

A7PaX] Savoveoures Isa[xo]y... 

Le reste complètement effacé. 

Ligne 5. Lei la forme employée est Savoveus, la plus voisine de l'orthographe copte. 
Ligne 6. La fin en caractères tachygraphiques. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 43633. 

67309. Prêt à intérêt, sur hypothèque. — Jean, fils d'Akakios, emprunte d'Au- 

rélia Maria la somme de 15 nomismata. Six sont prêtés sans intérêt 

en argent, mais le débiteur abandonne à la eréancière la jouissance: 

totale d'une SÉédpa Jui appartenant, jusqu'au remboursement: les neuf 

autres sous d'or rapporteront un intérêt de 300 lalents par mois, - 
  chacun. Long. o m. 558 mill., larg. 0 m. 292 mill. — Antinoé. 

Date : mars 569. 

Cursive arrondie (écriture de Dioscore). 

+ xey || 
LP] Baovcis vor Urareius sou Saorar(ou nor Seoror]6 D[As louorivou] 

TOU œmviou auyouorou avroxpalropos] eroys reraprô, Cau[evwÿ .... 4 

Jeurepas iv9°/, en Avrivoour|o|Xes [rn Xaumporlarn. ll $ Ë 

Dxvros Lo{avv ns véles Axfaxl5, ex unrpos MapÜas rs paxapià, 

5 darmpur(s Bonbos Xoylior|n]psô xœ Yn@ror: 

  

5, OPHUUEVOS [LEV 
: 0 : : D 

am” rns Xau|rp] Auxur &]okews|, xarau|ev|uv de mpo moXov evrala 

em ralv/rufs rus xaumokeuws Avr      rgeuv, Auvprhia Mapia &vyx 

Kypiaxo[u] rfou EPA oy Jef ra |r{ 0 0$$, 1 +ô rms e]vd0Ëo pwmuns [O]e[o]- 

dont core], 

Ligne 4. Axaxiov n'est pas certain. 
Ligne 5. Awazng(o)raros : l'w esl une correction sur an 6. Le Bonfos xoyirrnprou se 

trouve déjà eité au n° 67057, I, L 10, ete... 
Ligne G. Auxuw : la longueur du mot convient bien à la lacune. Sur l'épithète de 

cf n° 67163, 1. 8. 
Ligne 8. Syo(haorixov); — 1houorp(rov). 

Catal. du Musée, n° 6: 

Xaurpa donnée à Lykopolis 
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op 2) | 
ApEOUO&, oppauery ou avr an ryore rns Anti] #6 [ape]. OuoXoye 

05 lwavvns, Con0os Royiornpio $ Yneiç{rins madeury- 5) 0 P0yE) EAU é   

PO FUS 
Avrivoo, dix raurns pou rns eyypaSou yroÜmauans acPakeans, esynxerar 

xat DeJamoar mapa œov dix yeipos ou es 4eipas 0 xai avayxains xpEIRS, 

xlev]rov xeBa[ X]aô degmorixwr doxiufwr] voucuarix Jexame[rr]e ouou 

[maloa xsparia oydonxonra recoapa [uyæ Snjuooiw Avriwoë- il xp] » ie 

Æ# 7m] xep] | Ta 

  

aura Euyo xas oralua Snuooiw Avrivloc]. Kas aura eroimus eyu eya ve 

X$ DAvTOICt 

pou x}npovouos mapaoyen core x marre 7 |a xupius Ürep 06 ac mparronri, 

ev Quoi diadooeos, omoray BouAnOns, dia malolns ayrwuosunms xas Ürep- 

LECETER 

OUTUS * TA Uer VOUGUA EË EX TOUT, MAP XEPATIA DENTS EXATOU TU) 

aura Guyu, aroxs Ürapys 

  

s - € 
XL ÜTEP mIGTEUS XA4 ATDAAEIXS TNS TO MPOXEULS 

xpeovs aroJocews, evreuÜer nôn ÜroriÜmus oo xou Üneleumr, er raËcs «I > f F 
EL    vpou xœi hoya ÜroÜmuns dixaun, nv Ürapyourar pos xai dixDepüoalv| 

cXox[Anpor] eÉaO[ par] vefvoox|r em ammuulrnr, our rs] exro[s] x[arla- 

Jo ylapalpas 
NTOI x[urlns, TAV OYTAV AT TNS UNS GEXIQS TS Jaxegs em us [cvuns| 

LJagi() 

Ligne 9. Lire xnpevousa : même forme fautive au n° 67009,r., 1.19: cf. P. Mon., 11, 

ë., 1, où il faut supprimer lv. — Sur cet emploi illogique de la locution xar avrm, 

n° 67025, 1. 8, et 67305, 1. 6. — Tuode. 

Ligne 10. Wn@iorns æaifeurnpucu : l'économe de l'école publique d’Antinoé. 

Ligne 19. Quelques mots passés par négligence : ais xespas pou (ais idias uov) xai 

avayxaas xperas. CF. n° 67163, 1 15. 
Ligne 14. Ce caleul est expliqué plus loin : sur les 15 nomismata, six sont estimés à 

la valeur de 19 xsp#ria (perte de 5 xs.) et neuf à celle de 18 (perte de 6 xso.): 
total : (5 x 6)+(9 x 6)= 84. 

(CR 
signifie bien ouo comme je l'avais supposé. 

  Le signe # s'était déjà rencontré plusieurs fois 
   63039, 1. 5, 67053, L. 9, etc...); mais nous avons iei la preuve qu'il 

  

e 18. Nogioga(ra) : 

  

. Le second paragraphe, concernant les q nomismata res- 

tants, commence à la ligne 38. 

Ligne 22. Eéa6[par] où à la rigueur eË:6[ par] : 

  

évidemment pour eësdpar, qu'on lit à 

la ligne 26. Autres cas de location d'eSeo dans P. Oxy., VIT, 1037 (an hhh): 

  

P. Flor., 13 (vint siècle). — Mera +ns serait un peu long pour la lacune, et à 

  

la fin, y[aux]pas pour xauapas est probable (ef. par exemple P. Flor., 13,1. 4). 
Ligne 23. Kymn : expliqué par +pwyan dans Hesyehios, e’est ici une cave; ef. Le copte 

KHTG, voile. — Ovrar : douteux.
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ravrns 7u|s] Avnivosuv, mapaxara runs ravrus Opovoias, ve    VYHEVUS 
eme To ouxov vou Tys apaorns uvyuys l'evvaMo vou an oxpuvls|ap] rus 06 ! 4 va f PIN 

TaËs 

    

  ET AMMAMTIV, JU QPGUVTÉ TI AUTY E 

avahoyo[vre], 

F0 EXEITE @PEATOS XOU 

  

x ru aurns 0X[o]xAnpe dœwuar(ela xas aukny [rar marre dixauno xt agi 

xpnsrnproi(s| 

XATA TO AUTO avx}oyoUr TaUTy HEPOS, a y [ap] xa arvodu x$ xaÜodo 

xat e509[ a] 

ra[ur]ns] refvpl 

YT0 

      mwulevns x xexhadu|usrns], 5 &w TavTyr spas UTO Ge x F £ » € £EVXE UT 

rofvs] œous xampovouous ass more ave 

  

EVOIXEIOU, ENS CEXNTU TE XAE LONG 

[vluwr, auri Fus mapauvbeas ToU mplox]emerou HPEOUS TOY QUTHV (LOVEOY 

EË vomiouarur pexpi emivoeu|s| x amfolfosews rürwv. Kai eroiuns 

EX ya TE XX manoir Lou xANporouos GuXaËa ymo ge ruv xafapar 

vounv xt deomoreir arparor avÜroUerov avemiamçror erepur Javin 

avÜra}haxTor, un mpoÜTOxELErNr où ÊnTOTE OPANUATI 

  

OPEL) [re] x To Tix 0, Lwr] ep [vlounv [sol Je axepasar (sie) evreyÜer [nô»] 

mapañelwxa Emi Fo mpox|eleveo { Lova Let Fee av]ruv € SE [vous], — 

724 ds evvea exasrou mapa xep| &Ë a Av(ri/|, ETOLES 

  

xaraLaf ken] œo[s ssw........... Je. pere sus avrur xara enfrle 

emixsphilas, roureoriv a]pyupiô rakavrwr rpiaxosiwr exao|ov] 

  

Ligne 24. Ouovora : peut-être une église de ce nom (cf. Evacmus, /ist. ecel., 11, 13 : 

ns emixmv Ouovoras exxkmasas, à Constantinople), ou une statue de la Concorde 

élevée sur une place publique. 
  Ligne 25. Aro aapiiaprov ts Jouxixns raësws : ex-scriniaire. 

sse. Cf. P. Flor., 13, note 6. 
Ligne 31. Avri sns. …. : la jouissance gratuite de l'eés3px représentera l'intérêt des 

Ligne 27. Apart : la terr 5 7 l 

  

6 nomismala. Sur æapauvOsia, cf. n° 67167, L 9. 

34   Averidaiorov :   Ligne    ne servant pas de gage à un autre emprunt. 

Ligne 39. Kar eros est impossible; xara pnva semble très probable. 
Ligne 4o. Si nous appliquons ici le système de caleul exposé dans l'introduction du 

n°67163, nous obtenons les résultats suivants. Un nomisma vaut 12.000 talents; 

un nomisma moins 6 keratia en vaut 9000. Ces 4000 lalents en rapportent 300 par 
  

  

mois   l'intérêt est donc de 3,333 o/o par mois, soit exactement ho o/o par an. Ce 

total semble evorbitant, et peut-être faudrait-il adopter la valeur moindre du talent, 

  

qui à été signalée également au tome Il, p. 123 : un talent 1500 pelits deniers 

Un nomisma vaudra alors 4S.000 talents, un nomisma moins    (au lieu de 6000) 

    

6 xcp. en vaudra 36.000. L'intérêt de 300 par mois sera de 3600 par an pour 
36.000, € 

  

&à-dire 10 0/0. 

[67309]
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(67309) [rouliqualros rwr evvea], YnQilouerd rou x 606 rwv roxwr 

ao veou|nvias Papuübi| uuvos r[ns] mapouons Seurepas ivdix] ape 

am"Jooews +6 mpox] xp[eous rwr [au]ra[rv] eme] porur vomropars. 

Ka Urep miorews xo4 arpakcals| 76 avro [æ|alpor]ros [xpeolus, nv mp0o- 

YEVETTEPAY 

a mpaoiy [runs mposspnis [oirias pere mavros avrns rü dixouc mapaxar 

ox lnxas [ao] er rafer enexupoy ruv avrur evvea vouious povwr, 

[e® w ce raufrur exe xa xfaraxupreuler mapa oeav|r]n axpt amo 

  

[domsws +6 mpoxemevou x]peous] [als |. .... te eine Jeovs 

nier vouT.s x....6Au...ous ....... BEVNS Wap EU 

50 vor. Kas [els nv acpakalalr Oeu[r]r œo[e rlavr{ulv ru ÜroUnxnr 

vf par ouclar var Beéarar mavrayo mpoBepouernv, mel) üro[ypale/ 

rou [umep euou umcyplaBonros xa cumnfar paprupur, Üroxernerar 

oo efis ro ra mpoyeypau]h) aupQura [map| sud QuAxx UNE xu mepart 

dome xaflamep ex ixlns, marfrur rar ofvrur po: xar ecouerar 

er & mpayu[arar]. K$ e® aravra eparn0| ais] OPPO ELLE 

  

Ligne 45. Mpoyeveorepar æpaoir : le contrat de vente par lequel Jean s'est autrefois 

rendu acquéreur de la maison. Cf. la æpoxrnrien pass du n° 67151, 970. 

Ligne 50. Nov : ajouté après coup dans la marge. 

Bin. : Ce papyrus appartient au Musée d'Alexandrie (Iuv. 301), où M. E. Breccia a bien voulu 

  

m'en laisser prendre copie. Je l'ai incorporé dans ce Catalogue paree qu'il fait certainement 

  

partie de la trot 
le vendeur du pap 

le de Käm-lehgäou. L'écriture est, en effet, celle de Dioscore, et, en outre, 
indiqué ce lieu de provenance. 

  

67310. Contrat de mariage (ou£vyias oÿu@ovror rot yauxdr ouuÉbhouor, 

L 9). — Long. o m. 298 mill., larg. o m. 306 mill. — Sans doute 

Antinoë (1. 6). 

  

Il résulte d’une communication de M. Bell que P. Lond., V, 1171, est la forme défi- 

nilive du document dont notre n° 67310 n'est qu'un brouillon. . 

La forme du contrat est insolite : il a été rédigé après la consommation du mariage, 

comme S'il y avait là un souvenir de l'ancien + mariage d'essai» égyptien (el. 

L. Mieres, Grundcüge…. der Papyruskunde, W, p. #00 et seq.). La constitution de 
la donatio ante nuptias est présentée comme la reconnaissance d'une dette : un autre 

exemple de cette disposition est fourni par le papyrus de Londres Inv. n° 1799, 
publié avec P. Mon. n° 3 (64. A. Heisenberg et L. Wenger). On y lit, aux lignes 

y ypa]Pov daça- 
Xctas Éyeuv xai ppe[woreïr oo U|mép +05 ouureQarnuévou y[apixoë Edrou|, xpueroë ete. 

  

10-13 : du[oroyS éyo à œployeypaunéros laxdE dià raÿrns plou ris 

      Cursive penchée, grossière; les traits primitifs ont été repassés postérieurement, aux 

L 10-14. Les lacunes ont été comblées en partie, sur les indications de M. Bell.
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exauror 
par xarx Qi xs cipymxnv Jiafeou GUVNPUOTAUIY TN CN XOO(LIOTIT : : cu, à Jour 
Xar exdoS I MOUULO AUD, EI LPNTTOUS SAME) et To Oen JoSsier xai Texvwy 

THOPA; 

  XA TV Tv Teprmr Xai arLahy maple 
ANXW TU € 

’ 
1x evpur dyopevoa. Ofer ais rauryy 

paPor arPakaar, xaÙ nv onokoyu Becker xai x pewTTe     » UTEP 
rot mp0 yapuô dupe : 

Fur uv japan ejvor rar ovpreOurmuer|wlr x[ai] ouvapecarrur 
te]uo 

peraëlv|] 

  

x oo, xp] v deoms dox] < JS, 6 sorabu; Avril. Ko raura eroipus eyur 

TDAPATHEUN TI GUY 

evyeresx omorar BouhÜns, dia marns ayrwuooumms x yrepheceus, xt 

  

dure] 
: 20 XX OPA LA FHLNHLATE Ts UNS VrooTaTe| a ]s yersxas xau ixus. Ka op XS 

  

ge puder yrro mposem: royrois Jia pedou (2%) yimotws xo4 enidacxair 

xaû ouuornra mavrus ray TYHUETPIUWV LOU XXE TON [æplool or rl 

  

æ pole 
MOPOY XATA TOY JyvaTOY TOnoY 

  

TS EANS UETPIOTATOS, xau ep (sic) pyden xaraPpormou ooy pure exÉakeiv 
ge ex Tou euô œuvorxeoi|ov| 

[muy exros Xoyou moprias xa aifpas mpaËsuws x DOUATHONS ATAËIXS 
aro)ano opens dix rpau(r) 

7 [a {cor ajomorur avSpor, Tayarvar ovreor xat mokTIxUP, shevDepar, 
XAE NAS ATOTTHVAE UE TS NS 

o]    ns, [un] erecas [ôpauer|r [alrafias » aoshyias, uenros xas aurys vus 
DNS XOGHAOTNTOS ÜTAXOUINS [Lù 

x[a]e Quharrouons por macar eunoiar xo expim oropynn ev œaoi xakois 
xat WBEMUOIS epyois TE Xat À0VOt 

  

     Recro. — Ligne g. Sur la locution mpooems rourois, Cf. 

v. (B),L 18, et 673 jh; de même P. Mon. 1, 
écril au-dessus. 

Ligne 10. Kaÿ : correclion sur xar. — Yvugerpiar (sic) : les gens de même condition. 

  

ain   Ligne 19. Exros est presque cer au début, quoique le + ait été ajouté postérieu- 

  

rement. Les tr 

  

de deux ou trois lettres, avant ce mot, font songer à æamr, 

    mais c'est une simple hypothèse. — Tprw : pour rpeu». La lettre barrée est sûre- 

mentun ». 

Ligne 13. H + ajouté dans la marge. — Iasor : très douteux. — Hayavos : ee sont, 

  

   ordinairement, ceux qui ne font partie d'aucune mulitia (ef. Cod. Just., IV, 65, 35); 

mais ce sens est également celui du mot qui suit : æoxrexor. Lei, il faut comprendre 

les habitants de la campagne (æayss) et ceux de la ville (æods). 

  

Ligue 15. Lire epuxpum. 

[67310]
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    [67310] xls] vfmorarropenns por homos amasin are y amnxes amas evyenssra- 

Tous yuvaËiw erderxvuoÜas es Tous 

  

: 3 
exvrwr evuoipod xas Qihsrafrous avdpas Siya v]épews x adixwpias 

x ous dnmore xara@por| Tes | 

  

aXX oixoupar dishou euvas, xat Qihavdpor mepi à 570 5e, ax0- 

  

pe Je 
Roubws +n m1p pou der Ünrouern of] 

ayaln x cw2pore mpoupl|er|s 

Venso. 

Ko & ouuboun [ul mors x[ahiow 1 xpovw xxra@|pomnou]| 66 aura 7ov 

{poa]@n|y]n0evra selomov], n exCxhew [ss 

wpis svAOyOU ourias w|s mpoys [XP } PO) 
    « 

  

pariru], erolfuws eye majolas|y[ar 

Flu on xloomornre, oyw œolns sus avrns xara2por|s] 
[rouoular{a i].esye amarouusnx xx xaralSaXkousra map euë ywpis 

arriloquas nas [50 
[rois eus [ xa dijens xu mamns aDopuns xa4 pl 

af œav]roias rouuou mapxypladns avauDixoyus], 

  

us] 

  

fLEVNS XL TOU TU 

    

AUTU IA LEVTOE DPOTTIHLN 

ex e[e xlas euou xarfa]2poresn(s em rois mporerayuerois suugarois e@ oùs 

.]oks mpos [ouohoyw] ey[w o sos 

YAUESTUS pu GUyxahETAE Tina avaX0}0Y0 or x Oxo 

7fakew Eyyvs où 

uer eruplor »| of eswr](?) y LEÛ erepoy 

auur] 
xar|asr{asiw 

Ko ets ag 2] exareplolu pepous xx] sou] SikaXmroy syrexles fou, s 

pv TOUTO TO Tps CUEvyIas 

    

?) dure cyumo- 

  

vos |... u]n Souaou 

  

vus [rlor 

  

]- 

- es A6 2 
cunDovor pro ya{ul{xolr [suluéokauor xupior ov x BeEuor marrayo 

emiPepouerov. Kas emep] (wu0X) 

10 Exwv x memeioueros wuoaoynoa, u]n Do6w un Jokw un Fix xai amarn 

  

pol avayxn cuvehauvomsvos, 

xa yroyeypauneror eÉsdounr co mpofs arl@lalkalalr, xx mpos mavra 

XAE GPOS EXATTOYN AUTHP TAN 

  

  

Ligne 17. AYixwpras : pour aexopurs. L'angle du papyrus est déchiré, et l'était déjà 

quand on écrivit ce contrat, puisque les trois dernières lignes suivent le contour 

de la lacune. 

Ligne 18. Peut-être csxosupor, mais l'x est plus probable, 

Venso. — Ligne 6. On pourrait lire aussi avaxo}oufon. 

Ligne 11. Ka, au début, ajouté en marge.
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aUTU XEPahRa XAI EME TI TOY MPOOTILOU ATOŸOTEI EL Q 
  YTu FU40t, ÜROÜE- [67310] 

uevos oo mavra TA OVTE WOI xa doJous 

  

Gpayuara, eveyvpou Xoyo x|a]e vroUmuns] dixaicw (wuocyno). 

Ligne 13. Quoroyns(a) : barré avant d'avoir été achevé; de même |. q. 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° ho463. 

Contrat de divorce. Les noms des deux parties sont perdus; les clauses 

sont analogues à celles qu'on a lues aux n° 67191, 67153-67155. 

— Long. o m. 270 mill., larg. o m. 243 mil. — Antinoé. 

  

Date : 569-570 (?). Dioscore est arrivé à Antinoë en 566 
il faut restituer [rpery]s à la ligne 1, nous sommes en 

i done, comme c'est probable,   

   9-570. 

Cursive soignée (écriture de Dioscor 

  

[eur] wdix] e[v Anti] modes 7 Xaurp}| 

CP Taur] nv nibevrlos vas moiovvra pos aX mous exovres my] 

[eyyplaor diooyv [onorvror ouorcyiar, Suvapur exovoar pemoudor] 

Leo arlulyns xai Savons, — —— ex per ro evos]| 

pfelelous Alppmua A[— — — Evyarnp rou runs evhaEous prmpms — ——|, 

ex unrpos Tfexlvoins, pfera ouresrwros epou — ———  — | 

mapovros [xas] ouveudo|xounres aury ev raury sn diahurimn ouckoyia] 

ws eëns J[nAüras, ex Je Sarepou uepous Aupyhuos ——— 05] 

Le. aupres, ex pyrplos ———, auPorepor opuuueros ao rus| 

Avrivoeur moX!, a XuS de ouohcyououw ra e@eËms em XcËeus] 

res. Ioumr cuvn@[0n]uer amas ex ]s yauo vfo]puuc xs xouv 

15 ovvoixeoio apuonar re xfa x]ovfovlar, enfs xpnloraus ekmior x w
 

© 

PNG 

rexvar ayaÜn omopa, opsvo [elxrekeco per aXAyAwr espnmixor 

deuvor uvoixecior s@ oov For 7us eSagQoiv Cums xpovor* ex Te Tor 

evavriur ox’ isper moûer mapa m|ploodoxar memovbaper ex axaiou 

Govnpo Jauovos ereuépararr(os] nas 70 am a} Aykwv xwpioUmvas 

Ligne 1. [Tpsrn]s : [æpurn]s donnerait aussi une date acceptable, mais serait sans 

doute un peu trop long pour la lacune. 

  

Ligne 6. Ex : ajouté en marge. — Pour la restitution, ef. n° 67158, 1. 78 : pera 

eau tomates dancuure| US) en ee le Len 
ns X(at) cuvaivouons aura ev raury ele... 

Ligne 9. [Potlaupmves est possible, mais non certain. 
  Ligne 12. B3 : ajouté dans la marge.
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TOU AUTO XOIWO OUVOIXEOID, XATA For] is Tv MApoTAY EYypaDOV POS 

a MAGS argvynv exnAv]fauer, Je ns ouoXo[ylGvres puderx Trou Aomou 

.-. 

pos aXAGs pure sËew, am” 76 vu [eme ro mavrehn xpovor, dix ro npas 

amevreuer nôn Siaxekvobas x [am mAXax au me0s aXAMAGS 70 xallamaë, 

mepi re yau ouvaDeins xa1 avahwuls] rourou xat mpoIxOs xt yapuxcon [02] 
eJpur xa cxsvur cuvaonveyperan aÂAMOIS map aXmA“w, xœt TDEF}ANPUT 

  

rourwr amavrar. Ko eÉeoras exarep[w] uepet nuuv erepu yapo opuknoa 

axwvrus x aveyxAnres emavalyxles. Ka et SouAnbein ris EË por mo 

mors evaËa rw erspu meps oiov nmore] mpaypartos eyypaPd n aypapo, 

axpirou n xexpiupero (sic), ev dxaornpun [oilo dnmfolre n exros dixacrnpis 

puxpov n peyaou, emsxupioy » Ümepolpliou, mapeËes o un eupevowr rw eu- 
t 

usvor 

  

psper xpuoû vowuods 8 e[usr abus, [pere xs 56] auron axovra eupeivas mant 

rois eyy2yp ouuQuvos Ty afapléra afn'éluyn, ns [rlo ypauua xupior 

ETTAt oi 

Bebuor mœavrayo mpoCepous, ue0 v[rolypag| +16] Ÿ muwr Uroypa@] xa 

paprvp], 

Gap wv epornber|rs] wuohoynoal er. 
ru 

  

Ligne 18. Lire ouooyouuer. 
Ligne ag. Eyyeypau(uevors) : les trois dernières lettres forment une sorte de mono- 

gramme; — æapourn. 
Ligne 30. T[] : le trait placé sur l'o dépasse la lacune. — Ka uaprup(ar) : ef. n°67166, 

1. 30. 
Ligne 31. La fin de la ligne en signes lachy graphiques (?); on reconnait pourtant quel- 

ques lettres latines, mais qui n'offrent aueun sens. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° 13696.        

Testament de F1. Théodore, employé dans les bureaux du due de Thé- 

baïde. — Long. 1 m. 697 mill., larg. o m. 305 mill, — Antinoé 

(pl. VID). 
Date : 31 mars 567. 

C n° 671513 c'est la même prolixité de style, souvent la même expression, et 

une longueur d'autant plus frappante que le document est incomplet. Le testateur, 

  

n'ayant pas d'enfants, partage sa fortune entre trois héritie 
Saint Senouthios à Atripè (aujourd’hui le Couvent blanc près de Sohag), il laisse tous ses 

biens 

  

immobiliers sis dans les nomes lermopolite, Antinoïte et Panopolite ou autres 

lieux, ainsi que dans les villes d'Antinoé et d'Hermopolis, à charge d'en employer le
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revenu en œuvres pies; au couvent d'Apa Mousaios (l'indication géographique est 
perdue dans une lacune) il lègue sa fortune mobilitre, pour en faire un usage ana- 

  

logue; à sa grand'mère Hérais il donne une propriété, dont le nom n'est pas indiqué, 
l'espace réservé à cet effet sur le papyrus n'ayant jamais été rempli. Tous les 
esclaves du défunt recevront la liberté; la fin du testament énumérait quelques legs 

  
de moindre importance, confiés aux exéeuteurs testamentaires. Pour les détails, je 
renvoie aux notes du n° 67151, qui est rédigé sous une forme absolument analogue. 

Cursive ronde. Deux fragments, séparé par une courte lacune (1. 78). La fin manque. 

  

  À Baoshsias xai vrareias rou Suoraro nuœwr decrorou 

DAaviou lovorins Fou ao AVYOUTTOU AUTOXPATODOS 
erous deurepô, Qapuüls meumry n mevrexudexarys 
wdixriovos. Er Avrivoümoe: T) AAUTPOTATI. 

+ Davies [@ 

TaËsus, vios rou rys fr {066 (?)] uvnul[ns DoiSapuauvlos yeyororos cyoha- 

  

eo] {wpols eëlxlefnrlwp sn xara OnGaïda Souxixns 

CrIXO 

  

Lopoy OnÉaidos, opuuwperos «mo rys Avrivoewr, TaUryr 

mou Fur ey[y|ex20v Sialyxnr xaÿa vaoreraxr|o ls 

  

Guveyoueros xat dcdetus 70 pe) dov, y, pur Jiabropou 

x ra xaÛ euavror Marumwou, xat mapa mpooSoxiar rov 
Bron uerahaËn, dix rouro, vour xax Lpovwr xas em axpiGeias 

modÂNS Pepor 5 rov }oyiouov xat sppuueras exuv our Oew 
Fas pevas xu maras ras eoÛÜmreis xat Fous Aoyiopious 

arabes diacoon, ravrmr rnv SiaÜnxmr riOnue, 

EE WAPOUTIX TV XATA MApAXANTI EU MPOTXANDEN TU 
XQE EME TO AUTO CUVNYLEVAY DOYATHY VOLIUGN ERTA HAPTUDE Ut H » 

   Lignes 5-6. Noms propres effacés volontairement. Théodore est pourtant assez probable; 
à la rigueur, on peut distinguer quelques vestiges d'un p, ce qui écarterait la 
conjecture Oeodoruos. — Efxenrap : douteux. Cf. P. Hamb., 23 (569), L 4. Les 
exceplor 

  

sont les greliers attachés à la personne d'un magistrat, et chargés de la 
rédaction des acta. 

Ligne 7. Sur le litre cyohaorixos Lopov Onbaidos, ef. Couuiner, dans la Revue de Philolo- 
gie, 1919, p.139. La restitution + Phoibammôn » parait peu possible pour le nom, 

  

quoique l'avocat Phoibammän soit connu par plusieurs papyrus publiés plus haut. 
Ligne 8. On attend quelque chose comme [QE] ouvexouevos; mais à la fin de la 

ligne on ne distingue plus qu'un v, presque certain. 

Ligne 9. Lire deSrus. 

» aioÜnoes. 

  

Ligne 13. Li 

Ligne 16. L'espèce d'accent circonflexe qui surmonte le b est peut-être un À proposé 
en correction. Ce terme de rogati est celui du droit civil : rogatis testibus soptem 
numero (Cod. Just., VE, 93, 91). 

Catal. du Musée, n° 6 
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moTuY ovrur pour, eBnÉvwr, xs ÜromuVens avr 

moiôpevar, ré x$ eËns Üroypaborrwr raury uo run [1x0 |nxn 

x oPpayiéorror auryv ev qua ouvolu xa4 porn Xai Wpa, HEAR 

erepas mpaËeuws perohaSouons, xara Tyv Tur vou Juraqur, 

nvrep dalmxnv Ürayopeuoa (sic) eXAmmxois pruaot Te xai 

ypaupant ypaBnrou emerpeŸa, xo4 Boukouas aurnr exe Tv 

Mia Jura x BeBaiwoir e@ os mepisyet masi xePahaunots, 

ersyeiv de auvrnv ouden prrov x xx} AoU TaËir xas Jura 

maons reheurans BouAnoeus xai Qudsixomiocapias 

emioTohns, mpoxopiGouevnr xas Dnpocievouerypr em mans 

apyns XA1 EÉOUTIQS MOVTI XPOVW XA XAIDU, XATA TA DetwÔas 

Üno rowr voor dmyopeupeva. Es de doËm por pero raura 

[a Pouxon n xs xwdpu}kous Seoûar xas ETEpa Ev AUTOIS 

xePalauia darurwou, BoyA|olu[ale [xls [xeX]euw ro map euou 

yemnoopevor xwdix:}X0V n TOUS Wap UD VEPNTOUEVOUS 

xuwbixious exe ou sci ruv idiar Suvauer xt To 

EX VOJLUWY XUPOS &S 

  

OUBIPUATEUUEVEUS EP TAUTI HO 

ru diaÜnxn. Ein per eue &@ erepor y povor Env xx Ta 

ounnÜm parte, ov av maparrain To ourmpt Den emaiôn es 

avayxn Teheurar xat rar avÜparivar Üravaywpnca 

Gpayuarur, xAnporogous e[mor{nus xas xAn[corlomous pou 

eva Bouhouas xu xekeuw 70 dixaior tou] euayou(s pov]aorugis 
Loulou], x[erlue[vo] er rw opas Tpi]Qio vou Ilavomohirou 

vous, dx Herpou TOU Seopiheorar| apxuuavSpero”, o° pmv 

ahka x To dix[aso]r Tô pov[arr]np5]| x[axouule[vo] Afra] Moyocuë, 

xespevd ev ru pes A.X.. [rû Epuoumolhur(c(? 

    

xa}ouero Ama Es 

)vo]uc, dix Doiéapuoves 

Toy SeoQihsoTaTo aurou ny0"uer5, xt Hpair ryr 

EUVVEVEGTATNV (LOU POS HANTPOS HALUNY, DAPTUY TA 

Ligne 19. Porn : dans le sens d’un instant», assez fréquent à cette époque. 

Ligne 21. Le premier à de vræyopeuaa est corrigé sur un 0. 
Lignes 37-42. Toutes les indications précises ont été effacées volontairement, en dé- 

layant l'encre. 
Ligne 39. Ce monastère de saint Senouthès ou Schenoute est celui qui existe encore 

aujourd'hui près de Sohag, et qui est connu sous le nom de + Couvent blane-, 

Drir el-Abigudh. Opes Tpi@rou désigne la montagne d'Atripè» des textes coptes 
(ef. He Gaurmen, Notes géogr. sur le nome Panopolite, dans le Bulletin de l'Instit. franc. 

| Fe pb. 8-7 d'archéol. orient., IN, p. 78-709). 

Ligne 49. La restitution Epyou comble exactement la lacune; en outre, ce nome 

  

semble indiqué par la ligne 56.
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     EV XAPU TEASUTIS XATA 1SÜnsousvur TAp EU0 DpAYULATUY [67312] 

   XAE aywyuV XXE EVOYUV AA MAVTOS DIXQUG, TO WOÂUTE}OUS LE PL 

EÂdUIoTOU x ao vapiü evos, Emi Ty cËns E® ExaG TU Tuv 

  

apnasvar xAnporopov mpocheyoouern map euë daoro>x [r] 
xa diarurwoes. Où Je Xoroi mavres oo mpos yevos pui 
devmoganu y xar ayjiorainr iagepew oiovrat, amox}npovopor 
pô sorwoar, culx «© [u]ép: vins, un yevlo]sr0, aXka dix ro ouvre puos 
d:004 0, cuppover xur axpiGer Aoyilo]ue xenrauel v le. Bouko[par 5e 

Four xo xeheus Îlerpor or evhaGecraror apymuavdpen(r], 
Aro To dixaiov Tû ax 

  

TÔ syayous dovagrnpio arax Sevoulou, peu 

eus Tv idiav evoTacir mavra Ta map Euô en Xapo TEXEUTS 

xarahaDÜnTopera ouvre mpayuara xara re ton Epuou 

momo xa Avrivoïryv xu Îlavomohurmr tous voyous, 

N Xa XAT ETEpous s eixos Jiayeiras Tomous, exeiv de ouder 

nrrov ets Tv idiar evcraoifv x]u gavra Ta xara Tyv Avri] 

9 xara ruv Epuourohrur iaxeuera mavroi uo mpayuara 
œuvyra, e@ & Tv €Ë auTuy mavrour gukAsyouernr 

ernoiar mpooodor de xa[1] oreyavoua(r) Jaravaotoi ais euveGeis 

Jadoseis. Bouxouou [ds x|as xekeuc rofr auror] svaaSeo[ra]r{or] 

ama Ilerpor, pro: 50 Sixaiov rou auro eyayous povag(rnpic] 

ray ama ÉsvoyÜou, nv diaxeuemmr 15 x[a]ra ruv Avrivoswn 

OTHON Darpoar Uô ouiar, pera wavros] ayrys ro Jixauo 

as oraSXo|v] xa: oxomeMwr cummupsva|r 51] avr{n] ooux, 

Qua Ty Epy TEAEUTY damimpao|xe|w, [ou sh FOUTU 

aronpnoiv diadidonu ais [r]e avappnoiv COTE OLA 

Ligne 49. Cf. le testament de Saint Grégoire de Nazianze (Patr. gr., XXXNIL, col. 389): 
où de homo mavres sorwga pou amoxAnpovouor. 

ril ensuile sur oovTa. 

  

Ligne 50. Owra semble avoir été 

Ligne 51. XEp(eh. — Lire (c) um yevorro. 

  

Ligne Evoraow : dans sa part d'héritage. C’est ainsi qu'il faut comprendre au 

n° 67191, L 97 

Ligne 58. Kar’ : apostrophe dans le ms. — Asayerras pour Jraxsrras. 

  

Ligue Go. Les propriétés sises dans les villes mêmes, et non plus à la campagne. 

Ligue 6 

  

… Lire se xas oreyarogua (v barré à la fin ?). 
    Ligne 65. Tov ama Xevovbov : cl. peut-être l'expression ets ra ama Xevoufiov du 

n° 6700, IL, L. s0. 

  

Ligne 69. Lire avappuruv; cf. Novelles, 65 et 120, c. g. Le passage est intéressant 

pour l'histoire des incursions de nomades en Égypte (Blemmyes ou Saracènes) : les 

razzias élaient encore chose à prévoir dans la Haute-Thébaïde, puisque le testateur 

met en première ligne son intention de contribuer au rachat des captifs. 

12.
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x ais erspas euoeGeis Sundomeus. re Bouhoux ro[r| auro 

evhaGeorarov avdpa, nros ro dixasor ro[u] aurû porasrnpli]o, 

Wavre Ta mepispyouera ais a[urov] ex Fufs] euns pe [»] 

Ürocracews, avyxovra Je rw es eue [æ|epeeAO|ovr |e 

x}n pur e[é] elu]re£ssafs ru paxapiorarn(s po yleuferns], 

Jiamimpaoxew, xas ryv rourwr amroriun[ouw dix|jo[u]vas 

  

woavruws Ürep ayias mporDopas rys aurys Laxxp|ixs| 

pô yuvauxos » xa1 eifs] e[r]spas efuseéei]s diadomeis Ürep asus 

[rar avrns mAmuelnparwr. ......]æp0 pamulns| 

[avrns. ..... Bouaonos Se x x]ekdulo Doéappuvz] 

7{ov evha|éeoraror [a Jposcrara For Ama Moçao [role [Flo dex[ouov] 

Fou avrou porlaornp|G], exeu eis sur cixeuan enorasin 

Dalvira [ra] en xaspo reheurns xarahe[1|@0ncouera 

wap eu[o xwnfra pa[yuar]a, [xlas raura eyerv &Ë aurur diadoces 

mpos [ous (?) av Joxpaçn(?) euro Secprca menc[10le yap 

[rov auror] Seoofe]é[eo]raror avdpa ws yum. .0.4 r[as] do[o 

AUEIWTES ÜTEP APETEUS TOY EL Sapnnmanrar (sie). 

  

Boukogas de xa4 at ryv mpoovouroferar evyerecrarur 0 

pos (nTpos paupmr exe dix x}mpovomias 

xTnua xa\GUErOv Üro VEwPpy0v 

Jiaxemueror ev 

pera [malvros aurou rou dixaid x pera mans rus avrou 

DEpoyns, ot TOUT Bouhopas aurnv apxsoÜnras, ouder erepor 

dau Pahudio eménrovoar mpos r[e 5]o dixaiov ruv 

mpopnbevrur yo] povaginpiur nrot pos rous mp0 

pynpove [devras Hefr cor xt Dofauporx Fous evhae|orarous| 

mposcrarals rar el{pnuevar] Sue ulovla[orn]pswr, 

TOUS ou euous xAnporouous, dix To xat Ta xaraheDÜenTa 

auras ev raury 5 tn daÜn|x|n [mæ]poxwper is eusebais 

Jiafoseis. BouXopo de xo xeeve aux Ty euy TEhEUTY 

  

ekevbepouolas mavras rous &Ë cou Symore xarov n mp0 

Qasews doudous uü xa4 Jouludas pera T0 mexovMG aura, 

Ligne 77. Vei finit le premier fragment; le second ne se raccorde pas; mais rien 

n'oblige cependant à supposer des lignes perdues. 

Lignes 89-90. Le nom et la situation de la propriété léguée ont été laissés en blanc. 
Ligne 93. Sur le Qæaxdor, ef. n° (   

  

097, v. (D), 71, et E. Cuo, dans les Mém. de 

Acad. des Inser. et Belles-Letires, 1 39, p. 215 et seqe 
Ligne 100. Kasovu : casus. 

Ligne 101. Mera rov œexovov : clause ordinaire de l'affranchissement testamentaire. 

Cf. dans le testament de Saint Grégoire de Nazianze : revus ouv otxeras ous mheuÜepwoa,
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xas DoÜmprou exacte mapa Ils7p6 xas DoiSaunwros ruv 

  

evAaGeoTarur por xAmporouur mpOTaTAS EË FTOUOIpiAS va 

vowouara së evoralua. Boukona de xau xehevo T'ade}Q@nr 

Tv TpOor po XO AcovTiav TV AUTNS Svyarepa EXE 

erpotws mapa Iler20 xa DoSrppuwros TV TpOYEypAË RS 

ey[XaGeofr are roi Mia (?) rwv] apr poracrnpiur eur 

xnpovo| nur] [ave unro]s [rolwouara Suife}ux evoradua xar erols]. 

Pe.æ. de ry rpo|[@w] sus [rple(:s] paxal plrofra fr atroce Aus, 

pos [rlw nn ScOevre «jury Anyarw xara SeaÜnxals anrus (?)] 

qns paxaprorarn|s, Boukopar Ilerpor x [Doiélaupaorx [rou]s 

[evha6lerfarous xas eu[ous xAyporomous] Sifov[a|. .m.son. . 

  

Vestiges de quatre lignes; le papyrus est brisé. 
Le verso est occupé par un texte en caractères lachygraphiques. 

Gouhopar xat vur em eheubepias peveu, xa Ta mexouMa aurois mavra peveuv (£e-    

Éœiws. 

Ligne 103. Ava : ajouté postérieurement. 

Lignes 104-105. Tadeï@nv et Asovriar, ajoutés postérieurement dans un espace ré- 

servé à cet effet : de même le nom propre éerit à la ligne 108. 

Ligne 108. Adiavegnræs : lès douteux. — Kar eros : ajouté postérieurement. 

Ligne 109. Peexxa est impossible. 6 ÿ l 

Bios. : Journal d'entrée du Musée, n° holG4. 

Partage d'un héritage entre deux frères, Philémon et X... La première 

partie, seule conservée, comprend l'énoncé de la part de Philémon : 

1° le champ appelé Apalasias, sur le territoire du village d'Arabôn, 

avec ses dépendances et ses Îles; 2° une maison située dans celle même 

xp; 3° deux esclaves, le frère et la sœur, et leur descendance fu- 

ture. — Long. 1m. 286 mill., larg. o m. 305 mill.— Arabôn (nome 

Panopolite ?) © ou plus probablement Antinoé. 

Cursive penchée. Nombreuses lacunes; la surface du papyrus est entièrement usée par 

  

places, la couche superf elle ayant disparu. 

Traces de deux lignes, qui ne sont pas encore le début. 

  

eme] nm... 

ail dans Crus, 

  

@) Sur ce village, ef. n° 67095, L. 7-19. C'est peut-être le xupiov ÀpéGu qui appt 
Catal. of the Copt. Ms. in the Rylands Library, n° 338. Cependant, il est possible que le vil 

  

cité ici soit distinet du premier, el situé dans le nome Antinoile. 
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[ras uerx +0 avrous rov saurur] Giov amoX[esfroy[pynoai], 

…[Jrarahenfos afila[reumrus su] masar aurur œeprououxr| 

70 afylow sus [n]uw[r xwuns| Apa@wn a em sus [Avr] [æoà;], 

ofs] axmuarlols Horse lé em F5 aurn|s| [Alvre/ mo[ewls, 

xfemralv x[a]e [owner ae auroxummrur mpayparur 

  

    

xa m[.. dimpnoalueba eis exvrous ra auprla mpayuara 

ufr apnpev|ufr palxapiuorarwr nuwv yovewr amo 

æovriliou [u]sxps eurehous xa1 aovapiou evos APE 

Fur ev ro aypo mpayparor............ ]œap[a] da2o pur] 

ef. lors. mpoglamaor .....] ru xepe mur rour.. 

ga OOrEple-e.erehse Jrourwr xovws map nur] 

Me ...... mpabn|vaulor rpomor Jumoouela 

LPS 7e Pr TE . TJnv Fourwr riunv n aura 

ra [apayuara diauspioünva | nuissias poipas 

{ae pepilolu[æ]. Ka ra vu] pera + 

yleyerrulevns HETAËU muaY QUPOTEpor DEP Far cipnis 

yra, auQiéokians 

  

ev rw [alypw mpayuarur uv aura paxapiorarer mur 

yovewy [evlexer rou rfelo]uwros xrmuaros eis ro xwpnri[ xor| 

ns vulor xœuns| . 

oux nfrlolxloneda ... .... Depar xs efo]mpaËlir ro Snuooiw] 

Xoy{w], x[a]e moXX ax ss rouro sfovAnfnusr rw amopu mapaymence, 

De[sr re(?) ov w]nr aXAa [ras rnv vrohoëror xrnoin mpoBaloei] 

  

. Dep [oly uv ouvre[À]eiar 

    

Ligne 2. Arokeroupynoat : cl. n° 67093, 1. 1h : l'expression signifie simplement, à   

mon avis, s'acquitter de la vie, mourir, sans aucune allusion aux liturgies comme 

l'admet M. Wileken (Grundeüge, L, p. 355). 
Ligne 4. Kai et 1 5, la présence certaine d'une barre d'abréviation / semble exiger la 

restitution Avri/; en tout cas, Tavos est impossible. 

Lignes 9 et seg. Mapeë ete... : le sens du passage mutilé est certain, grâce aux lignes 

17-18 : excepté les propriétés rurales», qui sont restées propriété commune 

d'abord; puis on a essayé de les vendre et d'en partager le prix, ou du moins de 

les partager elles-mêmes. 

Ligne 20. On it plutôt ve... La ligne entière est d'ailleurs douteuse sauf le der- 

nier mol. 

Ligne 29. To aropov (rns xwuns) : l'ensemble des terrains incultes et sans maîtres 

connus, sur le territoire du village (voir n° 67006, r., 1. 3). Sur ces champs amopor, 

et sur les propriétaires qui abandonnaient leurs terres parce qu'elles ne produisaient 

pas même de quoi payer l'impôt, ef. Procore, Auecd., 23. 

Ligne 23. Pour pouvoir renoncer à une terre ineulte et la mettre à la charge de la 
xcun, les propriétaires sont donc obligés de renoncer aussi aux autres biens qu'ils 

possèdent dans le même territoire. En effet, les autres habitants seront désormais
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Foy avr [xrnularos, eus ove x{alra peoiriar riwvuv Grau, [67313] 

ev ous xx. .evos] xx o Aaumporafros| nur Salo]s xarla p|nrepx 

o xvpios KoX| CO os o cxpimiagios, yreion)}Üauer rn[v] rürwr 

Diobenqu ava mar xls epiouor rourwr dixaion xau eula]pegror 

[@elos Seobas aXAmRuS xara ra doËarra peraëu nur 

œuQor|epalr [ev rlaurn 5 eyypapu vouiue Siupeoer, 

[de ns ouoAoyes au@orepos muur mm Xe]hçxe[vas ro av]nxor 

avrlw mlepos, ws eËns diar|eraxrai. Ouodoyw rowur eywl 

o splolyeyaaluulerlos DfeJammar] ..... » [a rav}rns por rfns] 

dixaas diapeoews, sis xpa[r] pov Xehoyevar amapabar|cs| 

  

Xau4 aueravontos xaû ouov dyrore TPOFOV N XPOVOV 

cv] 
eravw Tor veshweor Üjaruv Ilarvouÿews, xaravrixou 

To xTyUA T0 xaoUuErvOr ATakacias 70 diaxes 

  

rov uovag(r mpliou] sus mavoenro prnulnls Au Tarohkufros] 

  

us ayrys medaÿcs xwuns ApaËuwr, [uera aarros aurou 

[rov] Silxamolu xoi xplnornpuwr afalvror xai povns xoi æuplyo]y x 

X[axxou] 
{rou] Qurwr [ShaRopa(r], eyxaprun re xo4 axapmar, xas Qloi]yexa 

xau [rys aurou xabokov æepioxns evros xou euros, xara ra apyoux 

o[ 

  

1] 

Vapi0, apoupur exo TE Tapuy mAcwe}|arror|     

responsables de l'impôt pour cette terre : l'abandon des autres biens représente une 
sorte d'indemnité pour la xwun. Ce tre 

  

asfert de responsabilité fiscale s'appelait er4£oàm 

(ef. Pnocore, loc. ct.; M. Geuzer, Studien ur byzant. Verwaltung Aegyptens, p. 75). 

Ligne 24. Kara peour(ehar : + par l'intermédiaire de quelques amis, entre autres de 

Kollouthos». Cf. P. Mon., 7,1. 34. 
Ligne 26. KoXoubes : sans doute le même qui devint plus tard pagarque d’Antaio- 

polis (n° 67005, 1. 19). 

Ligne 30. Live Xekoyxeva. Plus bas (L 53 et 64), le y est rétabli. 
Ligne 32. Le nom du père de Philémon est entièrement effacé. 

  

  

Ligne 34. Peut-être, à la fin, faut-il ajouter [n xapor] : m est peu probable. 

Ligne 36. Au-dessus du niveau normal des eaux, par opposition aux iles et aux rives 

submergées qui n'apparaissent que lorsque les eaux sont basses. — Tamvoulis (0 

corrigé sur &) est sans doute le nom du village sur le territoire duquel se trouvait 

le terrain en question. 
   Ligne 

titre féminin aua. CF. TaxcMeufes (n° 67158, L. 8), Tésrap (n° 67146, L 4), etc. 
La fin du mot a disparu, mais il est cependant certain, d'après l'aspect du papyrus, 

. Tarodkwros : le + du début est à peu près effacé, mais il est exigé par le 

qu'on ne doit pas lire Taroks lout court. — Lire rns (rns) œavoerrev. 

Ligne Lo. Evxaprar esl moins probable. 

Ligne 42. Movar]ngië est impossible.
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ms   nrepiô [y]ns pero pas aurs}5Dopiuo ÿns, xa TNS MPOTÈ 05 

FNS ÊXEITE OUTNS VATOU XA AUTS perfs ur ETHYEYVOUET ON 

04Dowv nrot ayiahwr our sw pos maTar TUyNY LA UNE 

rouruy xara xap0v 0PÜnooperar ro vur mpoora| pare; 

TO AUTU XTMUATI, XL sous era our Tour ouxvar|æ]s 

XAPTOPOPOULEVOUS VUV, WOTE ELLE (LETA TOY [LET EME 

mapalnVonerar ryv macar uG adoynr xat 

2mpovogfior, rlourur amavror dixuw cxomw xat 

pepiouw, xarla| rx meraËv doarra cuuQura, xparei xa4 

  

xuprevar xa DeomoGsiw Jia marros amo Trou pur ets T0 mavrehss 

Ackoyyevau pue ovden nrTov ajua ToUTOIs xs ouxiav 0 À0XÀMPOT 

Jiaxepevnr em ns avrns xwpus Apa&wr, eyy{uls [r]n[s] œyexs 

exxnoias rou mavaebhou maprupos Ama Osodmpou, nveury|uer|ns 

sm anyone, ouy auDenrien ve avrns Supa x rn rafu]r{ns| 

mapabvpu, pera [m]avros aurns rou dixuoy xar rs 

cymmuulerlns ravrn [rn ojedials emaukews as an(s] ns rürw[»] 

mepioy[ns] xafoX[ou x las duos Ppeaot. amaËamhws Lera aanros 

  

ex rouruv vraonveyuerou exroguou xœi sxroorou ev[os 

em ro sais por rw mployelypaupere Dinp(a)on per ruv ler eme 

xmporoger xs Madoyowr Xa MIaxaTOg ur TOUTUN XPATEMN 

Fou, 

Jimvexcws afelomss Jeororixw ia, axwAUTUS xa averodoTws 

yT{avayxes To ouvo]ho|v]. Ka mposem rourois ÀsÀcyyevas 

o[uoiws mposuwm|x Suo auroxaciymnrs, mpooiyope| ner] 

Ligne 43. Mreipiô yns : ajouté en marge. — Lire aursxo@opaucv, en un seul mot. 

Lipne 44. On voit par ce qui suit qué la xwun Apaar était riveraine du Nil. 

Ligne 45. Arysados est le bane de sable ou de limon sableux découvert par les eaux 

du Nil lorsque le fleuve commence à baisser. Plusieurs exemples de ce mot, em- 

pruntés aux textes papyrologiques, sont rassemblés dans P. Jandane, 27, note 6. 

Lignes 47-48. Lire ruv . .. oixvavwr xaproopouusvaw. Cependant l'accusatif peut se 

comprendre à la rigueur. 

Ligne 55. Lire mewyusvm : mais le « final paraît à peu près sûr. 

Ligne 58. Ouxar : cette forme de datif archaïque est surprenante, quoique l'on en 

     connaisse quelques exemples (n° 67077, passim; 67295, II, 1. 97). Je ne vois 

pas d'autre restitution à proposer. 

Lime Go. Tourwr : w corrigé sur 0. — Lire exdosov (?) el exforou (?). — Evorxerov : g 8 pe )   

très douteux. 

Ligne 64. Lire erfavayxes] ? —Tpogemi : ef. n° 67310, note 9. 

Ligne 65. Restitution douteuse; mais la trace qui subsiste avant l'x(?) ne peut être 

celle d'un # (Sovrapeæ), et suggère plutôt un 7 ou un +; peut-être y avait-il œœpara. 

La place manque pour over wrror.
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rlov] user [a]p{osva] ovouare Bioaros, rnv de nf Acsar ovoua]re Marpæovals], [67313] 

gera sufs] fou]rwv [emi]youns as ouver(oluesr|ns] rourois, rou en... 

(?) xa e7os mexov}iou xos eus oreÀoUeEvoU ral. : | 

  

one 67. D ms : le premier & est corrigé 5 Ligne 67. Suverousvns : le premier < est corrigé sur un ÿ. 

Bio. : Journal d'entrée du Musée, n° ho465. 

Partage d’une succession entre une veuve et ses cinq fils. — Long. 1 m. 

095 mill. (sans tenir compte des lacunes), larg. o m. 310 mill. — 

Antinoé. 

Date : début du règne de Justin IL, puisque le contrat a été rédigé par Dioscore, qui 

résidait depuis 566 à Antinoé. 

Écriture de Dioscore. — Trois fragments, ne se rejoignant pas. 

Les cinq fils ont hérité de leur père, mais sont lenus à cerlaines obligations envers 

leur mère : ynpo8ooxeïzbæ, el vooxousïobu en eas de maladie (ef. n° 67097, v., 

D, 1. 34 et seq.), payer les intérêts d’une créance qu'elle possède sur eux, enfin lui 

servir une rente que lui a léguée le défunt (any&dev), et qui est désignée par la 

curieuse expression de éryriov æexoÿhor. 

1° fragment. 

LAC et .Jamoimwoeuls............... ] 

ro eyouxesoy rfms ...]n[s] ouxixs rns Diafxeevns eme ravrns ns] 

Avrivof eur] goes avaka(Gar as eos rn LATE Vu ao] 

So[uvas ais ryv Wapauyherr Fou euov] LREOVS, aa raurns] 

nv avbevresar [mar |ar xu decmorerar Uuas sur [adiaveunres (?)] 

per 00 Sera Je £ [ns amalvra L . 

xpovov xau rofv rns] uns Suns of... 

  

pos eus pera [rou vula(r œJarpos wofre tv ovyxopuômv aurns]| 

nos mayroi( av mpoo |o3ov xx [erlos, uer(... 

rar 1670 dnuooimr Jiaxeuser| ou eme Ts XwUms — — —| 

[rov] Eouômour6 vous, [wavar] Se nv œeprr[revouenr &p0s0d0v| 

70 ayrolu] xas 55 aXhoU yupio, e[Ë] cv xau xo[pufouer xaû eros ouvov] 

xadous sxarov rerpaëe|o|riucs, xœ ro[r] œ[avra AnLOnoopevor]| 

eË exarepou r0[r]9 Xnfuular(s|ouor JiaspeQnv| or peraËu pur] 

aXmor, as eue [er uv uurepx Dur wepisleu wepos] 

Fnacuenr L.— Ligne 4. Tov epov xpsovs : ma créance, la somme dont je suis créancière. 

Ligne 13. Terpañsoriovs : douteux. 

Catal. du Musée, n° 67279. 13
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rpirov Swôfexaror], eus Üuas de Tous ifous pou Tous ments Tov| 

apeluor [env tar] pospa hf. ............... xara ra dix] 

rym{oblenre [ruv map nuwv aXpaur. 

aus ro duo e[........ vroulpynou s[w mpocspnperw nav] 

er[n]oicw mixovAse x{a}e [Flo xlelee pô, un duv[a]uerous [vuas] 

unre Jurnoouevous aue}eiX TiVE 0 vrepheoei] x[ar euovl] 

LPNnTQOÛ mepi rar FOTO [o]r"d0o4, aXka eve[yousvous] 

doXov pera r[ar vpur] ae 2mpo[r louer + For x[afapus xœ] 

ev[yrwulovws amodoget diya os [ônfrore au@[ioyias xai] 

xpiocus 3 ns nou ous Onmore syples]oyias xafs mepiypans| 

voug. Kas et ouuên [élus eureoai ais appoonaxl]r n ais [rocov » ais] 

[euglareorepor ynpas, [un mapopar uô wnrs............ aXa| 

Jar Jei[v (?) pe EX TS 010 euxfols yavouern(s| pfor mapapuerxs x 

mexov}S axaraDpormres. Ko et deou v[uas ets exTioi GAÀG Tiwos| 

xpsovs sxmfosn{oa] ra espnpeva xupia, eu[os uevro web] 

50 Üroka@On|co]uevor rune pere Fur amo[manpuou rcv euov] 

  

xpEOUS xePahaïo TE XAI TOXWV XQL ourn|fermr . 

rovro ais +0 apnufs] Anyador uô x[ar ernoior mexouhon pera x] sn] 

avnxôons [uol{pas| .. ny. .xa[... 

2° fragment. 

exar(... 

rür(o] üuls}v a|. —. 

xafr ejxloyioriar m.[... Je nyo[v}r emdou] vai Touro aXkw Tivi] 

cuperu avdpe euae£ss, o@efsfonrs rüro exeur xfoi mapaguharres] 

mo[i] s 
WA EAUTU , XOPNYOVVTE TO a[u}ro ETNTIOY X amra| Tor Amyador| 

u5, axoXouÜws rn qur roura yurfou|evn avrü mpl........... ] 

Lean. ebeoras de woafures| x[os nv plosipnfuemnr osxav], 

Tee Sraxese[vnv]e[x | pouns [rns ayias exx}[n|qsas TAYTNs NS Xoops |, 

xadoubs Traï. ereul... 

amovepeünvar oreyavo|usov [M ]apux [rln euyer[eorarmn mov] 

Ligne 16. Pour la restitution, ef. 1. 64. 

Ligne 19. Yrovpynoa (douteux) : servir à compléter le æexevuor. 

Ligne 33. Lire xmyarov. 
Frcmenr IL — 11 se compose de deux morceaux trouvé 

  

éparément, et qui ne coïnci- 

dent pas matériellement, les bords en étant rognés. Mais la similitude de l'écriture, 

du papyrus, et le sens obtenu montrent qu'il faut les rapprocher. La première 

partie de la ligne 8 (jusqu'à draxemue inclasivement) appartient au fragment infé- 

rieur, le reste au fragment supérieur. — Il ne manque peut-être rien entre ce 

groupe et la ligne 34 du premier morceau : mais il est impossible de l'aflirmer.
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aSehQn axpe sus rô xpsous alurlns amodoceu(s xeBakai re x] roxwr| [67314]      

xala XEXGEWOTATAL MAP Üpur AVAUTEDPNTAS euo [ur Juvauerns| 

porre Dumoouenns| mumore afvrleËas Duulr » avrimoieiothai] 

ais ra mpoyeypalpusra æ|avra x|a|f" oùov Onmoz 

  

TPOTOV, JUITE 

  

evaËa dur mepe rôrur sv dxaornpiu ofwnmore y x] 
ue 

exros ixfaormpiou, wixpou n pe|ylx[ou 

3 fragment. 

xoupu y xporlu. Kos em rourois emwpooapella a Xi 

  

rfi mplooriu e[m vor mapa6|arur ex[asror (2) pera sv] 

our ris mapla|Ealosws +5 0]px5 xpuoo vopuonarur]| 

reooapur evoral|pur, pera x] rlou] axonra [os avw@]ex| 7] 

cup rov ayveogovnoa y [rai mapa]Snvar cbenoo|vra| 

Ta efme rôr ous amaos Sedoyuer[a] çy[uPora re xa]s eyxemer(a| 

run map (sie) o]uo|oy ex. ArfouokoyGpen xs nues où mpoy|eypaluuer|oi] 

xar ouvoua opoyrnoior aSex@loi| xas vin] 50 mere rov apibuov|, 

ETOIUUS EE MLEIS TE XOU X)pOVOpLOE mpLov mavrouo|i] 

    

opvyvTes Tor mpopyÜevra Epsxwde| 5 | aro]v exfran[xrexor (?) opxov], 

auerausknre diras |o]xomw xai spor(w|, gacar euv|oïar re] 

  

au akenepum ayarmr Solunr(o]pias enfaËalofar mavrekus] 

as ce ru mpooQie|orary|r naar yrepa Aorelpiar, nvmep| 
| Brov 

evyouea Ov x Üyiaiven em pipuorov, |apeiew re oo xal| 

exapron eos ao vus mpornuar|Ü|sons mpobe|opuxs où —— —| 

  

LVOS TNS GUY Qu ET EUGIOU| ON |S TÉTAPTIS EH] feuyoens 
f | ? 1 mHLEP > 

avshkerrus s@ ohov rov 4 poror ts Gays nor, 70 &ipnfis| 

[ 
ouvioy ais ypuroy [xeparia cElnxov|ra ra Snpoaie Eu «| 
    nlyasor| xa0[al eplocpnrau nroi] mexou[ lof» n 21) PLOELP 

    

AvTiV00 

  

, far sxaorou] pur iiar popalr amoksyou evou], 

  

Ligne 13. Arrerosiobæ : ef. n° 67096, 
Fsesesr IL, — Ligue 2. Le troisième fragment ne se raccorde pas au précédent : il 

  

ÿ avait une ligne d'intervalle au moins entre eux deux. 
    Ligne 10. Les traces du mot exmamxrexor (?) se trouvent sur un fragment détaché 

  

qui 

probable, mais non 

    

porte aussi le mo aravrotot de la ligne précédente; il est t 

certain, que ce fragment doit bien se placer ici. En ce cas, l'écriture devait être 

  

très serrée à la fin de la ligne, eur la lacune ne contiendrait normalement que six 
ou sept lettres. 

  

jgne 12. Doro est, à ma connaissance, un mot nouveau; mais le Thesaurus 
donne @ 

Ligne 0. I se 

  

RomaTopia. 

    ail un peu long pour la lacune d'écrire fac avadezogerou] sur av 
mospalr exaosov].
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ToTeori xeparin dwdexx, Fur WENTE 2)mpor| opar Ta sav] 

rexvar qua re [o]uoAoyénran, exacrou muav evey[o]u[er]o[u 5] 

dora +0 196 pepous xal eros, xwdurw] [x] [a lope auro x rufn] 

  

  

rus mavroins avro Ürooranews, yerixus xou iôixus, ensy|vpou| 

Xoyas x Ümobmens Sud arn], e[ufy{re uorws x[e]e mAnparixl os], 

amoSouvas oo ro auto Ayyaÿor ex mANpOUS xat Lu) afernoai] 

xaÛ oïov Syrore rpomor, unde uv ev gax| p]a) npaïin [sav] 

mapoÿsohos, aa aixorws ynpoSorxe50 [als wapn|yopesbai] 

ou vocoxouesfo emar o[v]u|Eln pañaxix lis n apporta] 

Tis axaraPpornruws. Kat et ayvwmomurn mEpt Tara] oX® 

xt Dept marrur Tor xarahoyaïnr mpoMouoÀcyn0enTe 

mapa où ppnroanela, mapeimuer xoi nusts [arauQiéo hu Jia xpireus 

XAL duens 70 cor TPOTTHLOY HETA TNY DOINT TNS mapa|Éarens| 

[F6 [olexô. Ko os ro Angua run apr sis nufas] xafra or] 

    

GPOTETAYLEVON LEPITUOY OTEXAETAE EXATTUI É 1 

amdws x macar TaËir xat Macro» EXaTT| Mes eds à | 

x[ale [ouvrlayuaros ex oupOurwr momou|n Le as L- ul 

x mAnpuouwper oaQus em Fa [alvrfe] mpoofrlum, aa [mop] 

ou x ur ExaoTou nav mepiôias, mpaypa|ra]r A 

ribeusôa oo sv ouovoix aueraerois maoir rplohrois [en 51] 

mapora svapore ouoÀoyia, ns To ypauua xupifor era x$ EeEauor| 

aafr]rax5 mpoBspois, ue0° Uroypag] rar e[Ë] muun [Ü re aurur] 

sou or [ypauus mn edorwr Üroypadarresr, a onmnOe 

  

Daprupur, map wr mapovres emep{urnbenres 01] «@ exarep|ov] 

Lep0s wuohoynoauer au ourws sys dwoeur moral] 

QuAar'rem epuuerew ets mepals ay], Ürrobeul e ]ros de [amas] 

pos mor xo arLakerer marfra] rfa re mur [onra x emouera| 
; 

nur] mayuar]e yemxus xs liens, e[r]exves À [xls UroUn x] 

[diras xadamep ex Ouems 

Ligne 97. Maxplo)ynpain comme substantif : on a déjà vu une tentative de verbe 

formé sur ce thème (n° 67089, »., L 19,et 6799, L 18). 

Ligne 30. OXxuv. 

Ligne 39. Mapa 06 : ajouté en marge. 

  

Ligne 34. Xwprwr : le second « est une correction sur un 6. 

Ligne 41. La lacune finale est un peu courte pour cette restitution, qui est cependant 

nécessaire, 

  

Ligne 43. YroypaVarrur : correction sur EroypxQovrur. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° ho4G6G a.
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67315. Contrat (lroisième exemplaire du document qui nous est déjà connu 

par les n° 67158 et 67159). — Au verso, poème de Dioscore au 

due de Thébaïde Callinique. — Long. 6 m. 513 mill., larg. o m. 

307 mil. — Antinoë (pl. AXVIIT du tome I). 

  

criture de Dioscore, du type demi-cursif. 

 Turor avacryoam xopoor|oAi]ns eo d[o]éns, 

[rov] movxvInenros Karel où grpafriapyov. 

  

Oade nor, vert SaÂhas, auciplafror es xpovov eXÜois, 

9 xÀ: 

  

os Er uepores ot x er xÜort mauÉarihnos. 

5 EurAsos ais mAoov nÀÜor a[uerp}rrur ApETAUY. 

Ov me 

  

, OÙ mehër as ouuios vuu: yeveÜ)n. 

Tourexa ge mpoixhker avaË GTPATILO{OY AUUUUY, 

BUT ATOTUUY OX TETANXE morvia OnEn. 

  

Tourexx iv xahsw ce mavahxiuor Mcaxhnx, 

  

   

10 08 pa xapur mope maciw shsvep{i|ns mavapuynr. 
UYOTO}EVEU" 

  

Toaunss yevounv, maveraëiot 

TOTTATHIV AÇETIV AVÉXAVETOS EE Ab QIVEIV. 

Merpios cux’ evonoa rooov xAcos, u{uris [a]vax|rar]. 

Tab pos rpogeonr:, reo[v mekos o2pa Bonswl|. 

15 Terre rurOos e]nv, xx op[yarlor som ue 

xa4 Oeor aur[ov] aude mafva@]firor a. 

     

Qs aeelr] ayaorou[auo]: 

  

OUTUS ŒULLV EX 

  

, ah X[ a |xo CTPATIQPHNS » 

Ligne 1. Le Eest très douteux, et par suite le mot doëns tout entier. L'adjectif x0po- 
  

  

groums l'est également: il est formé comme ÿauogroxms, employé ailleurs par 8 ya 2 EM PIOY I 
Dioscore (n° 67180, L. 

  

Ligne 3. Aucsparov est reslitué d'après le n° 670 

    

Ligne g. Lire unv. Cf. n° 67055, »., 1. »1. 

Ligne 19. Avsxaveres : mot forgé, pour avexavos. 

Ligne 13. Restitution douteuse et peu satisfaisante; mais je n'en vois guère d'autre à 

proposer: ef. n° 67055, e., |. 1. 

Ligne 14. Lire &ade. — Restitution d'après le n° 67 
cl 

premier ve: 

    79, | 
douteux. 

  

Ligue 16. Avre 
    Lignes à s, plus mutilé encore, se retrouve dans le poème de 

    

Dioscore publié au tome V des Berliner Klassikertezte (p. 116 et seq.), 1. 45, où il     

  

faut sans doute corriger d'après lui la lecture ag]rpovonouor. De même, je propose- 

rais de restituer dans B. À, 1. 46 : ovrus apqur sxaves [lwavwns, où xaXkmuxos arpla- 
s (au lieu de ..... av apwyos, qui pourtant pourrait aussi se compléter en 

  

ajaapuyos).
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où xpvrov moewr, adexwir| xpioiv, aXAx Sepuoras. 

0 ZwypaDor au@iéonrov emiyvoor sxova mia 

arpsxews moûen mokvmparor sios 

  

AApuars AAUTETOON 7 AUAPU)UATA OX DEhNMN. 

Aouvews en x nous AxsÂsa xu Atoumônr, 

pires xo4 Apna, xaXhet BsXXspoBorrnr. 

25 Ex cefer NYNTELQAS srehpaus TELPATA YAUNS 

Nesdos apovpoBxrys" Qihomxpleros ais me popeuet 

auQlis] xa Aiovuros, evoreDarois vueraunts, 

ag{reor xakson re [ro] go xAcos 060 faruor. 

Ourws ae Gwois ov| v aekQois .70...   

30. Apxa[yv x] OyEyv diaurep|e]s mvfeoxe{ver], 

mavra Qihwv 4 Dar Piufraro}s, ocre pe[Geoxes]. 

Esonm rapum Sfevï|xe[ kos] nvbee] mavrn. 

Ke 

Pyomovor yekowoi em eÀmiou spya Te 

     radimy ejauasoalr|e melspaouu]; oe0 Sfelruwr. 

   sTv au 

35 oUxeTI yap Ppovreousi arasÜaha }miormpar 

er men ixheuceur, eme: Jens s}aGs mavras 

NS APETNS, WPODEPIOTE, XOU [eluroums dia xa)0s. 

APRES [yelaguecos liyas more SeouoyapaËas, 

Jmhoov au@[s]Éonror oson xpovor vus y[aplarre. 

to © Saov ovrws x[ai axiEw|s] x[plurour yerous, 

yourato[ual se [mporrarn(r rur mpoorarwr, 

your[aæ fofo] o| 

  

  

J...mar....Gacikemfr]. 

Ligne 19. + L'or, qui est le jugement des gens injustes» : qui corrompt les juges ini- 

ques. CL. n° 67316, 1. 30. 

    

Ligne 2. Je lis ici encore (ef. n° 67055) +° auapuyuaræ, quoique Dioscore ait l'habi- 
tude de marquer l'élision par une apostrophe, qui est absente ici. 

Ligne 28. Peut-être xadeovre[s +0] zov : mais la lacune me semble trop courte. 
Ligne 29. Les trois dernières lettres de a9e2gors sont très douteuses; mais je ne juge 

plus cette lecture impossible comme lors de la première édition. 

Ligne 30. Vers faux. Ka: est douteux, mais toute autre restitution laisserait subsister 
l'incorrection. 

Ligue 33. La lecture xheggadem est impossible. C'est un mot forgé sur le type xpurra- 

dos (de xpyrros). 

Ligne 37. Aperns : la syllabe er, oubliée, a été rajoutée au-dessus de la ligne. 
Ligne 39. La lacune e 

  

un peu petite pour deux lettres, et le x est douteux. Ces deux 

vers obseurs rappellent les vers 17-18 du n° 67131, ». 

    Ligne 40. Lire peut-être xheu£ñs. — l'evovs : pour yevos.
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s dun|o[eru] a pb 

  

[67315] 

y [rois] x[u labos ru} Saharrus pevpara|, 

5 [vœu] æofu xayu œlanrus Sumooluas ulerpew] 

ras afaummlor{ou]s apefras cou, [Seofroræ], 

[rov œalr[ralpiofrlou xfoe xAurou orplarnharou. 

GT ur] ET 

5o To cor xAeos maveuruy, 

  

TA 

  

   
ev.ayy{s fus ex Oeou 76 ompuor 

Qaver, ixaos cuuDEpouour mpaëel w |r. 
mpaus copos rarmixo(s] 

Onn mara yopeusor, eupnvmr Jexout Cranett 

ov yap Sewpnons xaxovpyixfnv] ete, 

55 mafrrn eos meQuxer agro dixns 

roy [opruafrarou orparnyoy euuerous. 

Eus æ{oxlvxpomcs, a0or{of mparrur, 

mxfngolpos, Spacus, xaramarwr exÜpos, 

  

veos [SoXlor, Seuorix miora Quharran 

Joelée: [avalxr, mavrwr decor 

  

6o 

OS YEVVAIOS GTPATI)OS. 

  

  [TJ [oc opsËov cixern 0XGov| asser (?) 

    Lignes 43-45. Restilués d'après le n° 67120, e., |. 10-1 

Ligne 46. La restitution de l'adjectif est très incertaine. 

Ligue 51. La lettre qui suit la syllabe av est illisible, et d'ailleurs était sûrement 

fautive. 

Ligne 53. Le vers ajouté en marge doit occuper la place 52 bis. 

  

Ligne 54. M faut lire sans doute xaxovpyenr, mais le x est certain. 

Ligne 56. Ofpraurarov : restitution hypothétique (ef. B. K., 1. 31). 

Ligue 59. La lacune semble juste assez grande pour trois lettres; Soxaw est donc 

préférable à Daefav. CE n° 67    15e 67317, L 9. 79 71 
s ont appa     

Ligne Go. Les trois derniers ve u un peu plus nettement depuis que le 

papyrus, acquis par le Musée, a pu être tendu plus soigneusement. Toutefois les 

mols eugeÉes avaxrs sont assez douteux. 

Ligue 6». Restituée d'après le n° 67190, »., 1. 0 : mais c'est là naturellement une 

  

  
restauration douteuse. La trace qui reste au début serait plutôt un » qu'un w. 

    

  

Be. : Journal d'entrée du Musée, n° 

  

7". Texte et traduction publiés dans J. Masveno, Un der- 

nier poète grec d'Égypte (Bevue des Étules grecques, 1913, pe MA8-453).
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67316. Deux poèmes de Dioscore, l'un sur la mort d'Achille, l'autre adressé au 

-comte Domninos, chancelier». 

296 mil. — Antinoé (pl. VIT). 

  Long. o m. 539 mill., larg. o m. 

Lettres capitales, penchées en avant, et irrégulières. 

Les deux poèmes sont écrits au verso du papyrus. Au recto, cinq lignes de grosse écri- 

ture reproduisant un protocole analogue à ceux qui ont été publiés plus haut, 

notamment au n° 67151. Mais ici les lettres ne sont ni complètement déformées, 

ni agglomérées les unes sur les autres, en sorte qu'elles sont restées à peu près 

lisibles. Ce papyrus serait done extrêmement précieux pour le déchiffrement de 

l'écriture secrète dite + perpendiculaire», si malheureusement il n'était dans un 

déplorable état de conservation. Il se compose d'une grande quantité de fragments 

très pelits, que j'ai pu réunir grâce au texte du verso. Le fragment resté isolé, sur 

la droite, doit forcément se placer là où on le verra sur la planche VITE : mais sa 

situation tout à fait précise ne peut se déterminer, car il ne se raccorde à aucun de 

ses voisins. 

L'écriture semble avoir été tracée non avec une plume mais avec un bâtonnet trempé 

dans l'encre. On peut lire encore 

    

Ds Snf....]endoës xous DA(aoviou) En. ... énJoË(ordrou) xéu{eros) 

ar(o] vnfalrs 5 [œarci]xs dm dmér(av) x(ai) marpux(iou) 

DÉPART] ME TER 

orparnhars Bei. |. ] GTPATAATOU. ...... 

5 nmpou el rise is... . 

(lwavvns) ie 
monogramme monogramme 

Cette lecture partielle confirme les résultats que j'avais obtenus en étudiant le n° 67151 : 

en outre, dans ce dernier papyrus, la ligne 4 semble bien, elle aussi, commencer 

par les lettres 9rp, initiales de orparmidrns. 

Au-dessous de ce protocole, quelques vestiges illisibles d'une seule ligne en caractères 

ordinaires. 

VERSO. 

7j 

} Tavas av em À Ayteus arbaveon Sex ruv [MoXë) 

Apr moos Savaroio Quèor rexos sÉcQaarn, 

Ligne 1. Lire rivas av een doyovs A, aroflavar dia run To}vésmr. Dioscore a adopté 
la légende d'après laquelle Achille, attiré dans un guet-apens, aurait été assassiné 

  

au moment où il célébrait ses noc: 

  

avec Polyvène. 
  

Ligne 9. «Voici qu'en cet instant le désir (amour) s'est révélé le fils chéri de la     
    

mort»     + On attendrait plutôt le contraire : car l'auteur, je le suppose, a voulu 

dire que l'amour à été cause de la mort d'Achille.
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pa 

  

perpor DihoTNTa XAL HLEI pol     XAXOY SE. 

Arpexews Aiys Towwr ahoyouss hoyfelues 

y mober Araxinr HoxuEanys xahkes Sante. 

Kauxouwr ç molos uer[aluopDero Apeos au 

    

Om.osrer. ..|..... ER CRaEE X....mah.. 

Towes xav Savo[vrle[s] ............ m..Ün 

À Lis rov PC) Alourvor rov xayxe}}a pion Fu ETapyu 

[eyxwmax] pere axpoororuidos 

  

Ex mehomolios a]pioros em euvouunoi acims HEA0TO| £ f 

  

ÉOTaTO UTiowr, yepas mAxor Üuromo EU 

C ONS APETIS, MAVAPIT 

  

; Gavauyeos Je TAPIS TU, 

dE TOIOY ETOS X 

  

Àc£ov sws mapeuvÜero Oups, 

O  orfr]s rerniyé mohvüpvos syei Sepas omÀ [+ ---] 

nm vuxradin pehcdwve Oeov xar oper@r Myoulv|er. 

K Kavyros euxhsis Basiheus © 

  

s vp]ror axouer 

Da nu ls. pags. ...... mopa ...Ëor vou 

  

Ligne 3. Kaxor (?) : l'x est une correction sur une où même plutôt deux autres lettres. E F 
Ligne 4. Jeu de mots entre aoyosss el hoyever, qui a ici le sens de +tendre des 

pièges» (Iesychios : Xoxevovres" evcdpevoures). Le sens parait être : Iladès, en se 

Achille. 

Ligne 5. Auwudms : corrigé sur Auaxidao. — [ln æober : cf. n° 67182, |. 1. 

    

servant des femmes troyennes, dresse un piège où pr 

Livne 6. Merauop@ero (au passif) : forme irrégulière, due à des nécessités de prosodie. g Op l ] 8 Î 
Lime 9. Kprr(nv) où xvpro ? La lettre x est sûre à la première place, et ls très pro- ne ge Kpi P. l p'aces I 

bable à la troisième, voir les débuts des vers 17 et 193 en outre il faut un mot de 
  

six lettres comme xpernr. Si l'on préférait xvprov, dans ce cas, il faudrait lire 

  

[enlidiws à la ligne 19, ce qui est possible. Mais le Fest à peu près sur l'aligne- 

    ment des lettres initiales de chaque vers, en sorte que la place me parait manquer 

pour l'addition [pr]. 

Ligne 10. Sur Domninos, ef. n° 67185, (B).L. 

  

3. Trois autres exemples d'acrostiche 

7184 (recto, B) et 67:85 (A et B), 
mais la mention peræ axporr(o)sxudos ne s'y trouve pas (ef. Add. et Corr. du tome Il, 

  sont fournis par Les poèmes publiés aux n° 6 

    p- 198, et la note » du n° 6 9, verso); le n° 67518, au contraire, fournit un 

  

7 
ie exemple, avec celle mention. 

  

quatr 

   Ligne 19. Yuvorokeva(r) : la barre qui représente le » est cependant douteuse. 

Ligne 15. Lire serni£. L'addition du y est un phénomène dont on rencontre d'assez 

nombreux exemples dans les papyrus coptes. CF ma 

  

rx paonË (Cru, Copt. 
Mss. of the Rylauds Library, p. 51). — Le sens général est peut-être le suivant : si 
un poète d'un plus vaste talent entreprend de chanter Les louanges, moi, pour me 

consoler, je songerai que l'humble cigale ose bien élever son hymne jusqu'à Dieu. 
Ligue 16. Nuxradon : sur ces adjectifs forgés en ados par Dioscore, ef. le xremradies 

315,1. 33. 

Catal. du Musée, n° 67279 EL 

  du n° 6 
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[Ni]  id.s Men man]. 

[Tr FT... 

pris efoapyur 

    

cols efmeeoos [rle[ov xAcos ofumor'a ...... 

[HE EEE lowr .e..uv xarau....... ma... 

[N  v......]uce raya xa... œad..... vos |... 

[A] Afoummor| au@iéo[nr or opwvyfv]uos ouu[asr Xeuons?] 

    

[OT  Oppez KaXuomns enmencas erpryw[nour(?)]. 

[M] Mudor em envesimor [r]eor moeoy[our ema]pxor. 

[nu] Necrwp ou Xaer, ah a] olv xpur ns auule|r er 

pl] iorauerofs] mp06o)| or mamxehos] emhco roirde 

1 voo@ur aM@poruvins. .. 

O  Ovrws oct Gafois af }vmwraros, exros avayxns, 

no Nymiayoros rex|vosir aux] aflen meo vuu@n. 

xetpar euor à rlarvosor, efmes Esvols| eus uoynoas, 

ex oruyepur xa[ paru, «ex xpio|s Da ue prnre. 

  

Ligne 21. Si considérable que soit la lacune, il semble bien que Dioscore promette 

ici l'immortalité à son héros, grâce aux vers qu'il lai dédie : prédiction qui s'est 

réalisée ! 

Ligne 23. Aogrmvor : vestilué à cause du mot opwrues. Mais le sens est obscur. 

    Ligne 25. J'ai ajouté aux lignes 95-27 le petit fragment détaché qui porte la fin de 

trois lignes. Les vers précédents seraient trop longs si on le placait plus haut; les 

  

vers 29 et seq. sont complets, et le fragment du bas porte les traces illisibles de la 

fin du vers 28. Il est donc rigoureusement impossible de situer ailleurs ee fragment. 

En outre, on obtient ainsi un sens admissible. Le vers 26 doit signifier que Dom- 

ninos est un nouveau Nestor. 
Ligne 26. Kgurns : mais la lacune contiendrait plutôt six lettres, si j'ai exactement 

  

replacé le fragment final. 
Ligne 97. Mawxehos remplirait juste la lacune; il faudrait, en ee cas, considérer l'« 

comme long. 

Ligne 31. Dioscore est un Esvos à Antinoé, puisqu'il est originaire d'Aphroditô. 

ire le sens du 

  

Ligne 39. «Le jugement des (magistrats) injustes.» Ce passage ée 

n° 67315, 1 19. 

Bar. : Journal d'entrée du Musée, n° ho! 

  

Fragment d’un poème de Dioscore, en lrimètres fambiques. — Long. 

o m. 288 mill., larg. o m. 130 mil. — Antinoé (?).       

    ilulion du vers 11 

  

Le sujet est l'éloge, semble-t-il, d'un due de Thébaïde (si la res 
est légitime). Ce fragment mutilé n'a été publié iei que parce qu'il permet de com- 

    pléter un vers d'une autre pièce (n° 63279, »., 1 6), et pourra peut-être rendre 
d’autres ser    ces analogues.
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Onciale penchée particulière à Dioscore, mêlée de rares formes cursives. [67317] 

Traces de trois vers au moins, au début. 

SR. xafeor|. 

70 m{a]rrapiolror ... 

[O]nEns ra ral... 

[los] auapa 

5 [offer x:Gwrou 

  

Le rof.}r œaoa xop[eucor, cupmimv dexov]. 

[Ou] yap Sswpnon(s| xa[xovpyuemr er], 

Lavry deos æfeg|u[xer aomou Sixns] 

Neov] Efolkwrfo]s Aeefrorfros (?) ... sagn| 

io [AÏeupo yapis za] x2pU2. = 

[rlov amnrous orparnaras| 

Toy suryxegTel por ... 

  

  

apxovrlx walrrer |... 

rov au@ui|e|Ésor B[paSeurur (?) 

  

15 Xxau puromormpor |... 

DEXQUS QUUITOIS Te]... 

oÙ xara maxararel ... 

@lelpovr ararhav|... 

[Nacpswr zopsims ais |uvprau@opor xpovor (?)], 

so  aXurles, [ag lPor[ols æ[... 

Xespar eu[o] à [raruocor ... 

  

aepar efulos à [rjafruooor eur era dixkus 

oxriror (sie) 02p{x] 2ifyauve(?) ... 

    

Ligne 3. CF. le Enr +esxu0e7oa du n° 67 

Ligne 4. Agaparov : ce mot est l'un de ceux qui ont concouru, avec aumpvros el amei- 

paros, à former le barbarisme apoparos si souvent employé par Dioscore : cf. 

n°67184,o., 1. ». 

Ligue 5. Kiarov : l'a est très douteux. Ce serait en tout cas une correction sur 

  

un». 
Ligne 6. Onên ne peut se lire. CL. n° 67 
Lignes g-11. Cf. n° 5 

  

Bo, (A) La. 
   

Ligne 19. Mestituée d'après le n° 67097, »., (F). Lo    

  

Ligue vo. Restituée d'après le n° 67097, »., (B), L 94 : il faudrait alors supposer 
que Dioscore a achevé son morceau en hexamètres dactyliques : ef. l'inverse au 

  

n°6 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40h69.
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  67318. Poème en hexamètres homériques, œuvre de Dioscore : épithalame 

d'un certain Isaac (ef. n° 67179). — Long. o m. 118 mill., larg. 

om. 256 mil. — Antinoé (?). 

    

Écriture ordinaire de Dioscore, un peu plus eursive que celle du n° { 

Erifahauor uera axpoororudcs roy vuugii 

+ ioraso, KoXomN, xat ueXmeo, Wrep aoulns, 

deuvor ast oTIASoNTA Yapor mOAUTHPPONOS UNS, 

ayhaïns our spurs mem Anlora d’ 6}Gocurauwr. 

5 Kumpudos oux’ evonmer aeixea Ÿ’ epya rshsTou, 

ToTOY avaTTNOA Puauxprou Turdapeurms. 

Qyvyis yevens por yeros eyyubi Neshou 

Xeurars mus peemovow 0 vuu@ios me x] ruugr. 

Axuvews xarepapar, eotxore BsAXepoZ or, 
      10 dnvyy auQremovoir ayaXÂGUENNN VLEMAOIS, 

[mlueoSopou xaprerras em avbeow avhaxas ans. 

Pyidiws Aiovuoor em ore@eeoot x$ Nero 

puoaueros mokurexvon es Oeos syyvalEc 

ovhouerys amaveuÜer yauor mpoDepeoraron a XX. 

15 Tourex œer Éworre xar a@biror es yporon sXDois, 

a@ovor suvouuns mavacidinor nos aerpas 

TODTATINS APETIS, QU’ ApiEmAN TEO vuugn. 

[Q]esor, où pera Ônr, em youvacir oÿexs via, 

vex[ra]pos nvrepor, memcÜnmeror ais eo xaxofs|, 

Ligne 1. L'acrostiche donne : Ioaxtw Daurporaru vuuQiw; certaines lettres, par une 

singulière licence, sont représentées deux fois. 

Ligne 5. Le sujet ne peut être que yages : 

  

celte union ne se terminera pas, comme 

  

celle d'Hélène, par une fuite sur un vai 

  

seau (iorev avasrnaæ). Celle comparaison 
  

avec Hélène ornait déjà le poème n° 67179. 

Ligne 6. Tuvdapewvn : la fille de Tyndare, Hélène. 
Ligne 8. KJ= nai; autre abréviation au vers 12. 
Ligne 10. Mnvmn : les deux dernières lettres sont le résultat d'une correction; — +un 

mois tout égayé des Amours qui les environnent ». 

Ligne 11. Mupogopou : qui porte le blé. — AvxË est quelquefois considéré comme 

un mot maseulin : voir les exemples cités dans le Thesaurus d'Henri Estienne. 
Ligne 14. Ourousrns pris substantivement : un mariage exempt de désastres. Le début 

de la phrase est obscur. 

Ligne 16. Môos : corrigé sur .ror. 
Ligne 18. Qpaov : douteux. — Ov per dy» : et non après une longue attente. 6 P b F ü
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pur xauarur mavemasor 0}GOTNpA, [67318] 

pri acprafonra mavixehor Üupu roxevas. 

  

  

X Ioax ouSpanoluucs EQeEvpan vupQnr apuotuv (s 

x) c0, Basxammy, yauor skaov ex Oeou ronde. 

     pŸTos 4e }os ay ETUXE X$ XPYUPOS APYVPOV € 

25 4 oahuou xa[plevros auyuovos ex yevernpos. 

Ligue so. Les signes placés en marge rétablissent l'ordre des vers, néces 

  

aire pour 
  

achever l'acrostiche. L'x du vers 25 doit avoir ane signification analogue. I faut    

  

  

», 24. rétablir ainsi la succession : 9 

Ligne +3. Le vers commence par une véritable formule d'exorcisme, semblable à celles 

qu'on lit sur les amulettes, Qeuye ueuromern, Qeuye modaypa, ele... (ef. G. Scuum- 

mencen, dans Jtevue des Études grecques, V, 1899, p. 73 et seq.). 
Ligne 24. CE n° 67170, 7 —- 1 faut évidemment lire xpvocv, mais le mss. suggère 

plutôt un & où un a. Les traits sur l'y indiquent (à tort ici) l'allongement de la 

voyelle. 
Ligne 25. Apvuovos : uv corrigé sur d'autres lettres effacées. 

Bou. : Journal d'entrée du Musée, n° hoh7o. 

67319. Liste des pâturages (£ooxjuxra) appartenant à Dioscore fils d'Apol- 

1ôs(?) et dévastés par ses ennemis. Sur le sens du mot £éoxmuaæ, ef. 

n® 67097, v., (A), lo: 67119, 11 elsuser., ete. Comme nous pos- 

  

sédons déjà une liste de même nature (n°671 43), ile de la main de 

Dioscore, il est possible qu'il s'agisse ici encore de lui (quoique au verso 

son nom se lise avee celui de son grand-père Dioscore Psimanôbet). Les 

alleintes portées à sa propriété seraient alors la suite des mesures pris 

  

contre lui par le pagarque d'Antaiopolis en l'an 566 (n° 6700», D, el 

  

qui le forcèrent à fuir à Antinoé. Cette dévastation a consisté sans doute à 

faire paitre des bestiaux étrangers (Bpæodérrx) sur ces pälurages (ef. 

n° 65009,1, 1 14: 7% re BonM rs xœuns DOXQ ai rois raûTys 7 b POUSS fe 
œouéos).— Long. om. 194 mil. larg. o m. 304 mill.—Aphrodité (?).   

Cursive arrondie. 

LE Yrlurnorux] [lu Éosxmuaron pô [rlur Epuflev|rs mapa diapopar 

av[0p] ws sêns Urorerfax|ralr 

j Erox 
roms ue 5 vmo6okns Iarepuolo amo 1 sm] [es] ss xœ aurns vro ru mept 

  

Hpaxhsiov xt Loavrmr 

  

Ligne 1. Bpabevr{ar] : le & est corrigé sur une lettre indistincte.
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r0m$ Iagixopiô À] rar aurur mpurfo|xwus eË UroÉo}n|s| rar aurwr xeQa- 

Aou 

707$ Ilazoaye ouai] | run aura 

roms Nihauuros xai ruv CT Tasveour|s] em UE TS 4), à laps Tayoups 
Ÿ ps À = = S.à 

JEwP € Üro6o AGpaau Bixropos mous 76 xau Sou 
  

  

: fe _ L 
eme Je sus 1e vd], 0] rauv [alonglerlor œpforloxmnus loamro xx Mpaxhes 

5 
[lors Motos 5] Marepuôlio xsPahatn, &Ë uroSoXs Mouslalss Kaurmix]5 

dax] x yewp|y6] a 1) 

  

TOTS Ïvax(:]5 Byoxoviros sv Nemxy, D Dobaupuros xat My|r]x, :£ Üro6o- 

Je ns ue $ Bex}o +0     Durs laxxyo YEmPyS ar 1 w9/] 

xa Dar Meyus 85 Ur] To auro 

  

roms Aotepe]6(?) mpwr....s amfo] 56 [alur; romc Nemxr, à] Dot£apu| a fros 

xo Myva 7 & iv] avr xÿ .12...................... 

roms K]ypi[a|xo [rou dia 

x[as] Mnva am 1) eus à $ [alvrs 

    k «     

  [roles Qprovos Evoyis 

70m$ 70 yiou Tavaxhsx 

xau ro pps 70 y|e|wpyiô Ama Sepou0ou 

roms Éfaxropols], 9] rar ao mpuroxmuns ru mepi Hpaxheron x loarvur, 

s£ Uro69 Myvas 45:26 uo 

roms Ia. wver à] 70 [us Maavaix ou Xeyoû [llempzes 

707$ Tafeouape [9/| Wan UroSexrs 

707$ auoy05 em: à wi] per | doibaupar(os] eme Je sus 49 sus [3/ rwv ay p0- 

QuAaxewr 
  

roms Kapxapô 6] Bexropos T'ayupuas mous ao 9 am] eus runs mapouons à ur] 

MALE QUTNS 

70m$ Ana Onogpio 6] 76 vo Mapa amo fa, [eme per se uw] porn(s] 

707$ Marxoux 5] rwr viur Trac a y ini] ews à ui] ou aurns 

rov ep5 opyavo à] Maeroaxproy Moxapio x Too eme id us] mowns 

Ligne 4. Maoixoprou : ef. n° 67119, suser. — Ta avrwr : Herakleios et Jean. Un 

prôtocômète Herakleios est en effet cité au n° 67055, »., I, 1 16. 

clion sur un 0. 

Ligne 7. Elle commence notablement plus loin ver 
Ligne 6. Taovsouros : l'a paraît être une co 

    

a droite que les autres lignes. 

Ligne 9. Nemxn : ef. le x2np0s Neurxnros du n°67107, 1. 10, etle Neuros de P. Lond., 

IV, Andex 4 (0). 
Ligne 10. Ajoutée postérieurement, el commencant au milieu de la page. 

Ligne 16. Amo est certain, et non avr. 
Ligne »0. Au-dessus de cette ligne à 

  

Gé ajoutée une autre ligne, complètement 

effacée.
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Far apopur Iiprofros 8 amnÀs jus à] ro viou Mapa em 1e iv] povns [61319] 
25 [roms Euy0ô x Qpfiwros(?)... 

Le papyrus est brisé. 

Au verso, longue suseription, presque entièrement effacée. On lil encore le premier mot : + press 

x[.., et les dernie 3] Auolonops (?)].    

  

Ligne 24. EE ammuarov yauares : le à5 de armày est d'ailleurs extrêmement douteux. 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40468 «. 

67320. Ordre du praeses de Thébaïde inférieure, Thomas, relatif à l'annone de 

  la garnison d'Antaiopolis, pour la cinquième indiction. Long. o m. 

290 mil, larg. om. 67/4 mil. — Antinoë. 

Date 
la ville d'Antaiopolis eut un seul ageués pour garnison jusqu'aux environs de l'an 540. 
La cinquième indietion, ici, serait done Fan 541/549 au plus lard, puisqu'il est encore 

     décembre     1 (2). J'ai indiqué dans mon Organis. mälit. de l'Égypte bye., p. 144, que 

  

question d'un unique us. La date de 526/527 est peu vraisemblable. L'indiction 
employée iei est celle de Constantinople (ef. n° 67394, Lg), commençant le 1° sep- 
tembre, La deuxième pros débute done en janvier, et l'ordonnancement de celte 

  

dépense a dû se faire à la fin de l'année précédente. 
  

Même 6e 

  

tre que les n° 67030, 67980 et 67981. 

[DAS Mavas lousrimancs Annoobemns] lwavr(y]s Owylas 0] Xaurp rpi6' 

VOTAPP mpauru| plier 56 Sa] ma] x [abs us O[né"] exapys 

[ELLES VioS ee En. ; 9 xafwotwperos axro|vapios rwr y[e]rvauc- 

rarav orpalrhafr]wr sur ao 56 apiôuc Avrouë, D 'oxeius avaPopals 

efejaëer [ro Sexacrnpion y pure 

   [aapacyelnve ra rois orpariwraus aQowpio]uera oirnp|eloix Ün cp vus e[u- 

  
[x] faune ris mapouons meunrys emwlelunoeus. Era n rabis en       

TIGEV POS ÜUAS 

Ligne 1. O Daurp(oraros) rpiéloures) vorap(iur) mpurapar(ur) ro(v) Sei(ov) œa(a- 

  

Aucune trace d'écriture 

  

riov), xat apy(av) Ts Oné(aiur) erapx(ia près ce 

dernier mot. — D'après ce titre ce praeses était comte; une communication de 

M. Bell me permet de restituer le nom au complet d'après P. Lond., 1679. Le 

Eauas xouns du n° 67169", 1. 6 (tome I, p. 3) est-il le même personnage? Une 

  

fois de plus le dernier nom serait done l'usuel, en cas de + polyonymie». La date 

  

proposée plus haut se trouverait jusqu'à un certain point confirmée, puisque le 
n°67169, daté de l'an 569, mentionne le fils et le petit-fils du comte Thomas. 

la lacune des lignes 2-5 devait Ligne 9. Si la restitution de la ligne 6 est justifié,     
contenir un peu plus de quarante lettres (44 à 45). Les restitutions proposées ici
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(67320) [Favre omaurnou re xœ Siadouras aurais] axpe xopfSlus +6 suruyeorar(5] 

BpoÏmhnyaTo ras avrys MeUTTs ivdoerior| os. Osknvare ronvr, deyouevor 

Tode Tü 

5 [Axacnixor mpoorayua, adorer ra aura [oifrnpeoix [emls ro mpoles- 

pnuevor avdpa, -xara Ty Ürorerayuermr yvwow [alrduve Tus aurms 

ra£ews, aidores 5 

[es xara Ti palupua ris mapaxohounon, aux exros esoeole Sarre hs] 

    

    

xmmfosws dix yap] rlolvro ex TaËens afrlesra[rale À [Ljegi À 

Lepi 
e 

(B) Æ Xpn ex rns Üusrepas xwyns 70 ÜTrorsray pero psTpor 

oirou apraur diaxomiur rpiur, ovox peur 

HXTAXITHELAION ETTAXOG IN DEN TIXOUTA, ÜTEP TS 

Seurspas TETPAUNVO TS maglolvons DEUTTIS ET 

  

5 amaurnÜmrar xai maparyelnva rois yevvaoraros 

grpariwrous ApiÜpG AvTud aTpOXPITUS, ay pi XOULÔNS 

TOY EUTUXEOTATO WPOÏMANYATO TUS AUTIS MEURTIS 

iv]. Andas 5 lyryvoi | ivô]. Anhadn rns xara6o] yryvoûis ra[s] Popuxpl] 
xoquë]] 

10 Xer0 € 4 p] xarax ai pu Trou D œ 7 67 || 

  

ne visant qu'à rétablir le sens, je n'ai pas tenu compte de cette indication, qui d'ail- 
leurs n’est pas certaine. — Sur l'actrarius où optio, ef. J. Masreno, op. cit, pe 105. 

eL 

du prétoire, indiquant, entre autres impôts, le montant de l'annone militaire : cf. 

  

Ligne 4. To æpoômmyaror : c'est la delegatio — où plutôt la prædelegatio — du préf 

M. Geuzer, Byzant. Verwaltung Aegyptens, p. 39-41.—"T5, à a fin de la ligne : pour ro. 

Ligne 6. Restitution d'après le numéro suivant, 1. 1 1.— Après rouro, espace blane, 

équivalant à onze lettres environ. 

Ligue 7. Au-dessous du second Legi, le même signe (un R barré) qu'on voit aux 
n° 67030 et 67280; mais ici il a presque entièrement disparu dans une lacune. 

1, (4) Lao). 
3, on lit eÉxymrou, qui est certainement 

    — ei, Ja lecture Legi est assurée (cf. n° 67 

  

(B) Ligne 4. Terpagnva : sie. Dans le texte À, 
une erreur, 

Ligne 8. Tns ara£o}( 

  

ns) payroue(rms) ras Copunp(ias) owit(er 

  

: ces Popuaxpias Où 

quiltances sont celles dont les n° 63050, 67051 et 67137 nous ont conservé des 

spécimens. 

  

Ligne 10. Er xp(uow), xara mo(do 

modii pour un nomisma. 

) a' rov vo(uizuaros) a’ : l'adaeratio se fait à 4o
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ouwfoxp|eou 

» x[e/ xlara ps CETPEE Ÿ 

Ligue 11. Le signe Ÿ repr 

    

  

l 

  

ente évidemment une mesure de capacité; mais le nom 

n'en est jamais donné en clair dans nos textes (ef. n° 63050 ete..); ils font suivre 

immédiatement d'un chiffre le mot owvoxpeov. Peut-être faut-il lire as ayysta, où 

X[irpo]. 

Ligne 19. EE (en). 
Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° holz1. 

67321. Ordre du praeses de Thébaide inférieure Jacques, relatif à l'annone des 

Justiniens de la garnison d'Hermopolis. — Long. o m. 306 mill., 

larg. o m. 820 mill. — Antinoé. 

  
Numnides    

Date : 548 ou 563. — La réorganisation militaire de la Thébaïde, dont il est question 

La date 
Ua plus probable, parce que cette allusion aux réformes paraît 

1.3, doit, en effet, avoir suivi la réforme administrative de 539 (Édit XUI) 
de 548 (ind. XII) 
indiquer qu'elles étaient encore récentes quand le papyrus fut écrit. 

    

Cursive très soignée (analogue à celle du n° 67320). — Un papyrus de contenu 
analogue fait partie des collections du British Museum; M. HE EL. Bell à eu l'obli- 

geance de compléter ma copie d'après le manuscrit de Londres, et j'ai marqué ici 

d'un astérisque les restitutions obtenues par lui au moyen de celte collation. 

(A) [CF Daavios| Oeodwpos Myvas loyauavofs] locxw8os 0 Le) ahomË] xoÿ Xa APS 

7us O6” erapy 70 s” 

   [Haoas, Oeou ny0luuevou, ras [u2 ]nAtw ao 

  

La
 s iOuvowr Barikeus o xpar(uo |ros 

OA KA CTPATIATINOIS XATHÀOOIS IS DAPATAËN TDAPETXEUATILENOIS TI) 
rar raxrixaor [elumepux, 

fre 
“[uera sus ror vopur ra[éelos rixebes papaxrnpiées rovro 50 nur *[@lo- 

  

TNTAY EUTUIUX TO OnGaunwr cûve. Oeoricai YAP EUTUXOS XATYAGWOE 

dia Seaiou mpayuarixmou rurou 

  

A) Lime 1. Le litre de xopns xas apyav rs OnGasuv emapysaas se retrouve aux n° 67030, 

67281, et le même praeses, Flavius Théodoros Ménas Joulianos Jacobos, nous 

est déjà connu par le n° 67030. À la fin de la ligne, le chiffre g n'est pas absolu- 

  

ment sûr, mais il est très probable. Si l'an 6 correspond à la douzième indiction, 

le papyrus 67030, qui est de la dixième, sera daté de l'an 4 : et en effet, L. 1, on 
peut y lire ro d/. I semble donc que ces dates signifient seulement + la quatrième, 

la sivième année de son gouvernement». La magistrature était peut-être annuelle, 
mais immédiatement renouvelable. 

Ligne +. La restitution du début est entièrement hypothétique. 
Ligne 3. Vive reséfes. — To vu Qorrnoav : le tour de la Thébaide est récemment   

Catal. du Musée, n° 6 D 15 

  

[67320]
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[67391] “[emdpuoles r\n Epuovroruly moe apifuor raw euxafomirrur 

  
CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

  

Noyuudanr 

lovorimarur, avSpor mevraxocin où7u, mpos mapaQuhaxmr Tns On- £ 
Éaiuwv ETAPYEINS KO 

mp0s exil mans 8] a] Gxpuens [et L5po ns, x ovrnoes av[rlois 0pn- À 
yaobau mponsraëer. Tr yap rouavrnr ayalns xx mporonTienr Scene 

mepar m[a]paouvar 

“[mposreraural 0 emdoËora[os] xoues Iliourios, amp sn euoeas rafurn|* 

4 

[dia yap rourlo 

BOXTIX LPNTILOS YEYOVWS, MAI EV TOUS XOOIS DEAYHATI Soxinos Ca 

ws Xœ uepaprvpn( role 

    

[aupa rns xparouons Fos alu vus vÿmaorarns xafedpas, oorfis e]x 

poor ns œurou agiéens ejeËer 70 *|Qulra mporor ru ayrou endo- 

Éornrs mpaoy ro Au[oi]rehour 
Eros romur. O[eanolare roivvr, rou70 50 Six[as 

  

xor mpoloray]ux 

Sexlojuefrole, xopmynous rois mpodnueicin euxfab|osurois Novuois 

louorimavcs, dix BnpuAka 

    [rov xafwoimluerS aurwlr ofrriovos, 

  

avIpAs 

  

raxomious [0x7] 

Aolvouw, vrep puvos cenreuépios nat oxrauépliols xas roeuépiou xas 

dexeuÉpioy ris mapovons 

[SaSexarns] emweufnoelus, ax0)[ouû|us 57 ur 

  

ayuern yrawo]ss, aJores 

xara re palupia ris mapaxohoui| mon, oux exros emeclle Sixacrinns 

  

wSs € 

AMNTENS" 

  

E jrso[rlærra| 4 Legi 

arrivé, Ce passage est bien caractéristique de la politique militaire du vi° siècle : toutes 

les villes de l'empire, situées à l'intérieur ou aux frontières, devraient avoir leur 

garnison. 

Ligne 4. Sur les Numide: 

cf. encore mon Organisation militaire, p. thh-145. — Evxaoowros + mot déjà 

  

Justiniens d'Hermopolis et leurs rapports avec Aphrodité, 

connu dans le sens de +consacré» (exemples cités dans le Thesaurus d'If. Estienne: 

ici    Lune simple variante du terme habituel xafwssueros). 

  

Numides, I dut 

ait souvent la dignité de 

Ligne 6. Ploutinos a été chargé d'installer à Hermopolis le corps des 

le faire en qualité de tribun de cet apiôuos. Le tribun à 

  

comte (marquée par l'épithète 2aergrraros). Cle xrurrorputsones de P. Ogre L, 108, 

  

La5.— Toxr(eyz est iei «la pagarchie d'Hermopolis ou d'Antinoopolis», où notre 
homme écrit. Sur æokrssx — nome où canton, cf. P. For. 75,1. 9: P. Lips. 6», 1, 6. 

Ligne 7. H vbnhorarn xafedoa : c'est la préfecture du préloire, de même que » xpr- 

rovoa ruyn désigne l'empereur. 

Lime 8. Lire Nous. 
Ligne 9. L'annone est réquisitionnée de quatre en quatre mois ( 

n° 67058, 11,1 9-4, et 67391 B, LA 
Ligne 11. Veï encore, un espace vide après rovro. 

  

  



(B) 

10 

(B) 

67322. 
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[Llegi [67321] 

y 
[Tols a70 x] | 76 [Avfrafomo]hurou 

  

Non ex 7ns uperepas XAUNS TO UTOTETA) äs LETpOv ararrnÜmvar xou 

maparyelmva rois JEvvaor 

  

Novmors lovorimavois, Six Bypuhaa 

Fou xafociis avrror omri], Ürep punvos genreuGpio x cxTouEp40 x 
voeu&pô roi JexeuEpaÿ vus mapou[ons| duwdexarys emveunoeus 
ATPOXPITUS, ay pi MONS TOU evrux|esrarJou MPOÏMN)ATOY FUS AUTUS 
dadexarys iÀ. Anadn runs xaraGoX[n|s ysyv0is ras Sopuap] xopit] 

Xero mn ouy y [a Bis 

  

QU 

Din ox cuvoxpls ,Bxva     

  

c4 

Tu) ŒUTS Jus ouro ii £ uvolxp/|s æy PI 
  Ta dnpoctn ou6 in sy” uvoxpl;  poë 

Ligne 19. On lit d'abord [-]ée; mais la comparaison avec Le n° 67520 me fait 

admettre legi. De même au n° 67030, 1. 6, il faut sans doute lire legi une seconde 

    fois au lieu de xe25. La première lettre a tout à fait la forme d’un x, mais j'ai 

rencontré celle forme de ! latin dans d'autres papyrus de Küm-Ichgäou. 

}, owoxpeou (ayyea?) ,8 Ÿ 15 (2916). — 

artabe valait à cette époque trois mod. Les 

Ligne 7. Srrov mo(Devs) auy y (243 
On à vu plus haut (t. IL, p. 26) que 

    

fournitures en blé (et en vin) sont donc ici presque exactement le tiers de ce qu'elles 
  sont dans le papyrus précédent. Les contributions militaire 

  

s d'Aphrodité étaient 
  donc attribuées pour un quart à la garnison d'Hermopolis et pour trois quarts à 

celle d’Antaiou. 

Ligne 10. To avrw vrep Jur(ourarov); le deputatus est l'armurier du bataillon : ef. 
Nov. 85, 1 : oude rous en rois apifuois ouyxaraheyouevous omhomoious, ous xai demou- 

TaTOUS XAROUSE, TOUS apa Tov Ompociou xowiouevous oirnoeis, ovyxmpouuer spya- 

Leolas n ri œvrpaoxeis one. 

Bio. : Papyrus appartenant au Musée d'Alexandrie et dont M. Breccia, conservateur, a bien voulu 

  

   nr'autoris     r à prendre copie (In don de M. Adolphe Cattaoui). Inséré ici pour com- 
  pléter la publication du trésor d'Aphrodité. 

  

Lettre de Jean (pagarque d'Antaiopoli ?) & un prôlocomète d'Aphro- 
  

ditô. — Long. o m. 181 mill., larg. o m. 300 mill. — Antaiopolis (?). 

  

Cursive penc
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ex 

67323. 

CATALOGU 

  

E DU MUSÉE DU CAIRE. 

7) 

Ma ru xe@ahmr rou Npiotô, sav un mapadomns TOUS }EWPyOUS GPS [rw] 

proc Maxapiu ru moment, OÔeis MApExEt raura a y n o[n]aÏelAg{orus]. 

Oeos yap oder, mavy 0XywpnTer 6 Daurporaros xupios Myvas [ae] 

Toy mopesros ADoTOs x ELTOTOS AUTA), MAL TV {xh{a pradreir] sas vae] 

nvrep us 0 Oeos oder oxvw mioreucas. Îlaiow yxp euavror o7|: 

ox avsyeras mpayua Xymoyrra [uluxs n Énmouvra momoat Lire] 

xeele re (?) our xas 8. aura x[ale ue. pacs xat mapados Tous yewpy ofvs] 

pos pv proc nv mepQÜaicar oo map euo ina ama)[ayÜns| 

mus Shubews ravrns. Tov de xowov adeADor AmoXov dia [rov] 

Ocor mapaura mepVare por uera rav mpocuwmer | 

Suseription au verso (en deux lignes) : 
[PEFre) fe] ..... a{exlefs] (place du sceau?) Aogxope [Aro ass 

pur |ox| 
+ lwav[rus] 

  

  

Ligue 1. Lire apaMla)sns; de même, L 3 : (o)roympnaer. 
  Ligne 9. Cf. n°67398, p. LL 19 : œapasraois rar ertGnrovuerer mporuru», faite par 8 7 pr Fr we P ; Î 

     un œognv. — Peut-être faut-il donner à æapsyeu le sens francais + payer» : personne 

d'autre que toi ne sera puni de cette négligence (?). 

Ligne 3. Ce Ménas est sans doute le pagarque du n° 6700, p. [, 1. 6. 

Ligne 4. EMalv}ros, errolv)ros. — Ayavaxrnouv est très douteux; oxevabe: également. 

Le pagarque Ménas pardonnerait un premier retard, mais il ne faut plus de délai. 

Ligne 5. Live eh. 
Ligne 6. Lire Avrour el Enmovr. 

Ligne 9. Lire Aro. 

Suscription. Cf. n°67082, suse., ». Un Jean, pagarque, apparait au n° 67     
Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° ho      

  

Lettre adressée à Apollôs, prôtocémèle d'Aphrodité, par le numerarius 

s(    Psaios, employé dans les bureaux du praes 

  

— Long. om.337 mil. 

larg. o m. 2928 mill. — Antinoé (?). 

  

Cursive droite, assez élégante. — Le bord droit manque : onze lettres en moyenne par 

ligne doivent avoir disparu, si le papyrus avait la largeur normale de 3o à 31 cent. 

| 
7] 

[T O1 Seomorus pou 0 endoËoraros xoues Auris oux nus 

  

ice] 

Jia Oeov rns usa |rews rys Üuur xmpns. ExzAnoe. 

Ligne 1. Le comte Ammônios apparait déjà aux n° 6706», 67138 et 67139. Son 

litre et le rôle qu'il joue ie    semblent prouver qu'il était xogns xas agyar, c'est-à-dire 

praeses de Thébaïde inférieure (ef. n° 67391, note 1).
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Gino ruv xaracraouw sus avrys xwuys, xat mpfooeraËe rouro| [67323] 

   
POIVRE MATE TOIS ATO TUS XOUNS KA TOIS Fous dx 

  

Tv onv Savuaiornra xat À     oubir AmohwTos xat 

  

vs a A0 

NT. TOAFOXGNTAS TUS AUTIS XCUMNS, XA4 Bouhopero|vs, vas pevros| 

  

x Fous ah ous, }eya dy Borrov xat rov io aurou x Tous mega avrov(?)], 

amorivai xas yohaoas eavrois, CpofrImovras ra [ste mpaypari]. 

Ka Fa Toavra ypapuara amegreika dix Tou ypxuparn@|opou 

Fu on adehDornre. laura our AaÉouox, mapaxevaoy 70]... 

GUVAËQE TOUS ARO TUS XOUMS NA ETIJOUVAL ŒUTOIS xafe. 

eëmehheurwor Jours avrw ra ypauuara Fa mpos aurous x[... 

ets ryv mov xai Depes aurous ane xafiorwvras vues de pera(?)| 
  

œ 

0 Cénc eur @ eavrous mo! : De eo (?) TOY ESTEAAEUTUOY XA EAUTOUS WONITATE TV xpalar Tv mepi(? )] 

Tv XATATTAGWw, A ÂÂX y arooTpems 

  

[x mpayu[ara... 

Gapa Fou epnpevou pou Jeomorou Trou xopuros xat ©... 

aXÂa mavrus ax0}cvÜno or 7n mpoTTaËs 

  

Toy d[e Aooxopor] 

  

mapavra exTeuare evrx [0 ne ] 

MAR ri n y 7ov evd[o/éorarou xou[rros [| 

Suscription au verso : 

  [T Erid/] rw [alfeige (dessin? très effacé) Amor mpwrlolx{wlus ) 

Waïsv v|ouuep]| 

Ligne 3. Karagraois indique-t-il ici la condition du village en matière d'impôt, c'est- 

6? CF. peut-être P. Lond. IV, 

1597, note 3.— HpozeraËs : reslitué d'après la ligne 17. Allusion à un ordre 
   

  

à-dire le nombre des contribuables et leur solvabili 

envoyé par | 

  

praeses aux aro xapns au sujet des impôts : ordre du même type que 

  

ceux qui ont été publiés plus haut (n° 67030, 67280, 67390 et 67321). 

  

Ligne 4. Où amo rns xœuns désigne done non seulement les dignitaires mais l'ensemble 

des habitants. 

  

Ligne 6. Le sens me paraît être : +même s'ils veulent... s'en désintéresser et ne 
   S'oceuper que de leurs propres affaires». 

Ligne 7. Bottos est en effet l’un des prôtocomètes, lui aussi (ef. n° 6705, 1. S). 

Ligne 11. Eridouvas aurais (ra ypagaara). 
Ligne 13. deger : dans le sens de sil conduira». 

d Cf. les indices des tomes Let IE. 

et IE, 1 14, 

  

Ligne 17. Est-ce Dioscore (fils de?) Psimanébe 
Suseription. Un Youos vouepagios est connu 

  

le n° 67058,11,1.5,     

°hoh 

  

joe. : Journal d'entrée du Musée, n 

  

Fin du testament d'Aurélios Pankab, fils de Panouphis. 

  

Long. o m. 

977 mil, larg. om. 313 mil. — Probablement Aphrodité. 

Cursive penchée.
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rar spy mpxyuarer | 

  

SeSoyhar. Bovhopau de xar T070, ws ët GUN TN pabvufex Tas x}np°] ou] 

TuyaTspas OUO0S {L1) xara@x] X]eif »] eu[yvw]uovus, 3 TOUS XAMPOVOUOS AUTO, 

nv mpoopiobavar map sud mpose(olpar rw ayiw HorXTNpIN DETOU TE a 

ouv(5] 

4. lxf..]r0 spuynderros, xeheuw rov euhaGerraror mpeoBurepon To auro 
5 eva, _ 

HLOVaTTNpIO XL TOUS EV AUTU pora£oyras ATFAUTIOQE TATAS EXOVTAS XAL AXOVTAS 

Dia ATOS, POS Tu ANATAY VOTES mpOËNVA TA TUS AYIAS MPOTDOPAS EIS æefs ] 

us arofavorras æmporSoxan. Avr Se n GuxÜnxen amemra as CÜovos xau 

    G ofhos mommpos, nvmep Éovhoux amarrayo pare ALL XUÇIEUEN, NNTEP 

Had hpom vreyopeura (sic) xar maperueu|a ra arr ypxPnrat x$ vr0y pa- 

Qfnvas Sa rw 

  

NS UTSYPADOVTUN HAPTUPUY ETTA FO apifuor, OUTRE HAPTUpAS mpoT 

sxade ETAUNV, X$ MAPIVEY PUY AUTOS FI Juvauur runs diafnens xat mer     XATA TOYS v[opous] vroy pau. Où Je Doumor mavres amox)npos eowrat 

ourus por opÜus xas Sinon deSoy bas. W dealer xupia ecran 

      
M Re CR 
pari em rouroi(s] BsEuia icon ypa@/s ouorumos e® vo) nm. ENS Xo € 

mao wuohoynoa | À À Auvpruos Hafrfyas Iaro@io o mpox] ebeunr 

TAUTIV 

uv dame memousres [me] mage rois evyeypauuerois ms 

x vmeypada wa u[ol yes À Werfansis OMoros mpe5é) paprupw tn 

Same 

AXOUTAS D pus y dealer 

    

aXOUTAS mApA TÔ ©. 

[T Auphn[sols AGpasuofs 

Seue[rlou | 
   

    Aupruos K...... 

  

Ligne 4. Les deux testaments publiés sous les n° 67150 et 67319, surtout le second, 

  

vent des legs importants aux couvents. La seule elause conservée de celui-ci 

est encore une fondation en faveur d'un monastère. Dans la requête 67003, il est 

question d'une aroure léguée au couvent de Pharaous par une veuve. I semble que 

  

tout lestament quelque peu important contenait alors une disposition de celte 

nature, ce qui explique le nombre et la pr 

  

spérité des monast 

  

res en Égy pte. 

Ligne 6. Tavras : pour raura. 

  

Ligne 7. M manque évidemment quelques mots à la fin de la ligne. 

  

Ligne 8. Live ao ravrns rns drames. 
Ligne 19. Après æeresa il y a place pour avrovs, mais dans la marge seulement; le 

  

mot, dont il ne reste pas trace, avait sans doute été passé   

Ligne 16. M. Bell me signale dans P. Lond. IV, 1419, 999, un Harçaz.
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Au verso. inventaire d'objets mobiliers (rnweic Huekeyn), en langue copte. Je signalerai 
seulement deux rubriques intéressant la philologie grecque : run pelil vase à parfums», 

MOY-POOHGH (upon) KO Yi OY-CrCr, el un à 

  

tre vase ou coffret : onçn (ju) oye1er. 

Bee. : Journal d'entrée du Musée, n° hohzh. 

67325. Livre de comptes. Cahier composé de huit feuillets reliés ensemble par 

une ficelle.   Longueur moyenne de chaque feuillet o m. 300 mill., 

larg. o m. 160 mill. ( 

  

auf les feuillets 5 et 6 qui sont coupés et sont 

réduits à leurs marges). — Aphrodité. 

Date : après 585 (voir fol. IV*). 

L'écriture des comptes parait être celle de Dioscore; les quiltances d'impôts sont de 

plusieurs autres mains. 

Ce papyrus est (avec le n° 67111) le plus récent de ceux qui portent date dans la 
collection de Kôm-lehgäou. Il nous introduit dans une époque peu connue de 

l'histoire d'Aphrodité. Presque tous les personnages qui y sont cités (sauf Dioscore 

fils d'Apollés, le + poète» et Sérênos le pagarque) sont pour nous des nouveaux venus; 

fait qui contribue déjà à rendre dificile interprétation. En outre, les huit feuillets 
dont se compose le cahier contiennent des documents de nature très variée : 

1° Des comptes relatifs à l'administration d'un domaine agricole; 
o° Des quittances d'impôts (éu£o2n, émaécia, vaÿhæ) payés par un certain Kornelios, 

fils de Philantinoos; 

  

3° Des quitlances analogues, délivrées à Dioscore; 

4° Un acte de location de terrain. Le terrain appartient à une veuve, fille de Toys 

Kogrmeu (el. n° 67283, Ill, 1. 4).   

Ces documents appartiennent enfin à des dates assez espaces les unes des autres, et 

ils se suivent dans un certain désordre chronologique. Le contrat de location est 
de l'an 585, et ailleurs il est question d’Apollôs fils de Dioscore mort vers 542 (fol. 

VI; sur cette date, ef. n° 67286, antrod.). Je ne peux donc déterminer pour le 
moment à qui appartint ce cahier, ni ce qu'il signilie exactement. 

Je me bornerai à signaler ici un détail important. L'un des évraysæ (lol. LP, 1. 7) se 
termine par celte formule insolite : O évdoSraros lodns ayapyos D Suoÿ Aaua- 

  

roÿ vorapiou" SBédama rà évrayion ro6û duoipou pépous &s æpoxstrar ). Plus bas, un 
autre pagarque, S 

  

rênos, donne quittance pour le reste : xara rù y’ pépos. Toujours 

sur la même page, les mêmes pagarques ont encore fait une autre fois apposer leur 

  

lieu de 

  

pense pas qu'il Y aire un rapprochement avec l'obscur Stuoipônepos rüv xpu- 

     Spogiwv de P. Lond. IV, 
dira plus loin : æ4)apxo0s +05 deoipou 

r l'expression correcte parait être plutôt celle qu'on 

  

Elle semble marquer le début de la 

  réorganisation qui transforma Aphrodité en une pagarchie séparée : l'administration byzantine 

  

montre à sa tendance à créer des circonscript'ons de plus en plus peti 

[67324]
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Jean s'intitule maintenant (l. 11) 

  

à [67325] signature, mais avec une variante intéressante 
réyapyos 105 Duolpon uépous Âvraiou, el Sérènos ædyapyos +05 pére uépous. La 
même formule parait encore au folio VITE, 1. 

  

. L'existence de deux pagarques à 

Antaiopolis était déjà connue (ef. tome , n° 67068, L 10: et surtout les deux papy- 

rus de Londres cités par H. L. Bell dans le Journ. of Hell. Stud, NAVIIE, p. 105, et 

L'Arehiv für Pap., VE, p. 111); mais les titré 

deux tiers d'Antaiou » sont nouveaux. L'explication la plus naturelle est d'appliquer 

    es + pagarque d'un tiers 

  

et + pagarque des 

  

ons à une dl 

  

ces expri on territoriale de la pagarchie. C'est ainsi que le nome 

  

Héracléopolite était partagé en gag : œayapx(s) 705 Gopplivoë) œxétous raÿrns ris 

æoX(s)r(eéas) (B. G. U. 304,3; vu‘ siècle), et aussi le nome Hermopolite (P. Lond. 

IV, 1461, 14 : vorivog oxéou(s) Épuouré(ers) : vers l'an 709). Les contribuables 

cités dans notre papyrus avaient peut-être des propriétés dispersées dans tout le 

nome Antaiopolite, ce qui explique l'intervention simultanée des deux pagarques. 

Fol. 1 Recro. 

F AP oifrs sx m] Ana Tari{avô ....]l 

AC yevnfs nv ni | ag] +07, 

OM =. 

a Tô evA[a]és afma] Iayx +5 DU DA CES (æ] 

5 où xs Xv um 

0 nv : Joe = 
am 50 Neu[x|nros e5 uro6o Dos +5 ye[wp/] 

ama [Has oi pus 

am 10m [lxkmx LE ex@) — 10 our va[uà/(?)] 

  

[ar]” roms Sariéôs ais [r]o op] TT Y 

10 vhliels X° Tias Xe 4..] 

s omepuaé TD Xy 

Fol. I. Recto. — Jione 1. Aoy(os) œer(ou) Sexh(evros) œapa. 

Ligne >. (Vrep) yemmu(aruv) n° iwS(sxriovos) a(apa) diaQ(opur) rom(av), our(as). 
Ligne 4. T5 =romov. — X5} : très douteux; la petite barre horizontale révèle l'evistence 

d'un 0, mais cet o était peut-être à la fin et non au milieu du mot. — (Yep) 

ex@lopir) rs (aurns) sd(seriovos)   

  Ligne 5. Sur X5 = xpuns apraêu, ef. n° 67138, commentaire. 

  

Ligne 6. C'est le même +o70s appelé ailleurs Neurxnros où Nerxenros : ef. n° 67310, 

1 9. 
Ligne 9. Lis +0 op(os). 
Ligne 10. Tux] pour xmx(ov). Lecture douteuse; mais ef, fol. IF, L 3. Cette plante 

(le enicus de Pline : Hist. nat., XXE, 53) est le carthame actuel. Pline signale préci- 
Le chiffre qui devrait suivre X+ a été oublié.   sément son abondance en Égypte. 

  

igne 11. Lire ærspu(o)CoQuas) : cette forme par un æ, qui $est déjà rencontrée dans PE (uas) l 
nos documents, est constante dans le présent papyrus.
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am 70 Ilaxoux of os X[°..] 

  

[otrl” 519 aux Espmms S] +6 6 Taralv(?)] 

  

ai] ty æ] ip] à oil oi 6 y 5 X[°..] 

15 €] afAjaorns pus 8 murs 7..] 

TOT$ Wii Lol x9 

rô [loauo E rns mhalorns yus |... “ee 

Av0@10 Arok xaunÀ[ers ol 

ro[rs] l'oof . leo 8] HauXS mous [or oi] te 

,0 rpsolT et] 

707$ DaGara emkeyousrô ror xopalr| 

2x5 vom$ bagxaï oi] 9 oil ro Tis 

ax i] » 
70) Kaou)a Ÿ Mabiuy Woo CI eË vrol &| 

25 TUS VAS TO VO AUTO a OX°) 

am LV T0 Ofafreror È Han(osov lepnpuc 

æL or y XenDoxr ki) 6 
A omep| 

AR MAUTTUS VIS NTOI L.. VE. 

IL X TT] 30 707$ Win vo ax ol    

Fol. 1. Verso. 

[CF A9. JAlaxs «pes @| 56 auro [Ana T'ariavd 

ar [sale 70 ye[mus] sus 5» ri 

  

OUT 

am 70 X[arlous ax ]€ 

5 am 70] Oacirur ax] ip) 8 

am vom|s N|0eu Dabarx Xaxs te) » 

Fol. I. Recto. — Jiyne 14. Aoi(mor) ou(rov) (apra£ar) 16 (rpiror). On pourrait aussi 

   lire à 10 1/9. Ce compte est faux, puisque l'on (4@/) vaut 17h d’artabe 

(ef. n° 671: 
ignore la signification du &/ initial; peut-être doit-on ir 

  

} où peut-être même, dans ce papyrus, un 1/5° (ef. fol. 1°, 1 7, note). 

  

Ligne 15. Cure. 

  

     Ligne 20. 2] signifie sans doute Gvyw, el se rapporte à» 9; sur Z— 9/3, cf. tome |, 

index IX. 

Ligne 23. Aax devrait signilier Aay|ava) (apraa); mais il semble ici, comme 

plus bas, que le seribe ait employé cette abréviation, par inadvertance, pour hay 

Aaxavev. 
Ligne 26. | apoupur. g poup 
Ligne 27. E@ (miocsa). 

  

Ligne 28. Ao(yos) areplua£oas). 

  

Catal. du Musée, w° 67
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Aer 15 

? [elopro Enps 
70m$ N[eu}xnros xfaunfs ie 

10 707$ Y[ars]éous x[aur| Ë 

707$ N[eloey x[aum] e 
I xau$ À 

A07;] ov0 u[olo6[5] $ «mA. ..Gs rouyns 75] cpl ; pv) 
oydons] sus 5 ar, 9/] 55 mé 

15 Tariavô 

[roms Wimo our .…. Leu? ayys CE6 

[roles Ibrx our rw 5 [hs X< 

[roms Saoû [ay hs ov 

las üy | 
20 Aoys omfeplua@® out 5[5 56] Iliaoe 

as gfrepuae lé } evvarus [ur, d[] Qué yewp] 

OUT 

   

  

x 
25  $OUT$ Li in a/ ip] à Ÿ. a] xn &| 

6 ours [alp{rlaés r uerp] Ad 

mA @|[.] xexcouveylis LE] ol à 

LOPTOTTEPUG CE 

+ Acdwxe[r] Kopmihos ous ]9/[Bexrop] € Snuooi 

  

Fol. I. Verso. — Ligne 7. Aay est écrit en surcharge sur le signe /} qui désigne ordi- 

nairement le Lotal. Après 4g, il y avait peut-être une fraction (L — 1/2) : mais 

rien dans le ms. ne l'indique. La mention 4@/n (au lieu de 8) semble indiquer 

que l'oine (4@e) n'a pas iei la valeur 1/4 d'artabe; si le chiffre 45 n'était suivi 

d'aucune fraction, on voit que l'oine serait le 1/5° de l'artabe. 

Ligne 9. Kaumroi(?) : la charge de 15 chameaux. Le x est certain, le 25 presque 

certain, mais les autres lettres très douteuses. 

Ligne 11. Necev : la lacune est un peu grande pour une seule lettre. 

Ligne 16. Peut-être ouv [rw yewp?/ : mais les traces ne confirment pas cette conjecture. 
L'abréviation ayys se lit peut-être ayyapeuras. 

  

Ligne 25. Le chiffre o/ 7 xn x (le dernier nombre n'a pas été écrit) est en regard 

des deux lignes 25 et 26 à la fois : c'est le total. — ÿ— perpe (ef. L 26) : le 
chiffre qu'on attend après i@/ a été oublié. 

Ligne 96. 

  

Ajoutée après coup.   

Ligue 97. Tnd(eus) (apraên) à smus est le fonugree, légumineuse du genre papilionacé. 

    

Ligne 28. Xoproomepuo : une artabe de graines de fourrage. 

  

Ligne 2g. Déarr(swoo).



PAPYRUS BYZANTINS. 123 

so. ew)/[xep|] emva dt Ë Sa x[. æ])] e 167325] 

D] lafarvs o a]eyx2) À] suc 

  

evva[d] œrv]xs quoi 

Fol. IE Recro. 

A0; oafejeuxé Tô rè Nfeumenros(?) 5/+]5 + dé] 
4   Dar ni our 

Days [@/] à xexoox] s pv à x 

ü à] ASp]raueo vo Xay— à a 

5 0) Lou. 6 de yewpl a TiXrye Æ os [:] 

Ts Euerpno(e] x$ eve6xXe ro on Kopryhos 

Dehavrivoo [8/] Bexrapos, eu6oxs exrns wi] 

DAT Ag{pol5] où] ds exaron Dexx evvex 

reraprov ofulv vauXl s mpl: pu] où] ls pid A’ ouv vav] 
Û 

10 $ mÈ d| euû [Malharrs > xopes A@pod] oroxs À 

(Deux lignes en blanc.) 

A0; orepuaéo) [rl 70 Epxo | Rif] 

OYF 
mx .0.pl 1e) 
ours [ras 00 ru yewpl oi n 

15 pas ofrlepus 
1}r05 & al, 

pre” Eldelal 

  

   

Fol. IL. Verso. — Line 30. Lire po(va), an(vos) Qaue(vab). 

acune est trop courte pour 54); la croix finale n'est 

angle droit. CE fol. VIF, L 27. 

Fol. II. Recto. — Ligne 3. fi u(odios?), où pafrior); cf. n° 67055, recto, 1. 15. 

4. 5 — oporws (?). 

  

   
Ligne 31. Live avoit (mais 

autre que le + de por, barré 

Ligue 
$ Lire Soufplav, ou Sov [vieu (ef. L. 1).    Ligne 

Ligne 6. To ov(oux) Kopomo(e) à ici comme plus bas, le nom est au nominati. 
Ligne 8. É5— modos. 

  

Ligne 9. uv rava(oss) (xat) æp( Le signe placé au-dessus de æp ressemble un 

peu à un 3 mais il n'est pas sie que ce soit cette lettre. Dans ee 

  

   

1s cependant, on 
pourrait songer à æ{ez)i(meus) et, moins bien, à æ(o)ph{auus) : ef. Suns, sr. 
ophpaor 50 mov, aroplauon De 70 vavov. 

  

Ligue 10. TP — yp(auux 
Ligne 16. Ajoutée après coup. — Epe&wes est le pois-chiche.
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Aax..... Ba 

YXOE EL 
so d]rô ....er0.. {4e 8 

ô] Ax..70s i@] à 

d] De. .srou ie] « 

ô] Ïax[w6] Tex] ie] y 

3] K{oxu vo Kakaürs [ref « 

25 0) Avoguô Tepu[cô]ns i[@/l 

8 9] HayAo Trixs ie] [1 
Tué{:] à » à] Ïaxe [ Def Xe « 

Fol. II. Venso. 

[F] A0ys repy[a6] rû ronû Bixropos 

OUT 

ô| loxvp| AT a 8 Xays à al XE 1: »€L/ yrv* à 

ro 5 ra de e | Aux EXerns os 

5 6] Trou F af epov il LE1POS a+ ae 

8 à] Qpouwyyxuc yep] ail B 

né rô 3 yep] em loaxiû aporp) as ; a] ie] œ 

ü ras JamoÜs &] Bixrop] Auoyevës 07] oi 

ZÆ ils t 
= RE J 0 à 7) 

10 © Efeéaunr aura a] 7û Zavb[c] JEwp 

  

Am lwanr +6 merbep] (&] 

sm] EXevns ade1@] Bixrop] . .ev 

  

5 a] lwanns afe1] avc 

lo Æ PT Bxropl of [lee XL 

Fol. II. Recto. — Ligne 18. M— modos où gariov. Lecture très douteuse. La lacune 

ne contenait peut-être rien : la surface du papyrus est usée. 
Ligne 24. Peut-être K{oxera (ef. n° 67037, L 13 67041, L. 9) Kaïaour(os). Le nom 

   
propre Kaïav se trouve dans P. Lond., IV, 1420, 233 (comme nom de roms). 

Ligne 25. CF. P. Lond., IV, 1490, 266 
Fol. II. Verso. — Ligne 3. Toyvpliuvos). — 1 | 

L (ngiov) a été ajouté après coup; la lecture rer est très douteuse, 

Ligne 4. Ta dexherra. 
Ligne 5. Ajoutée postérieurement. 

    

— A la fin de la ligne, le signe 

Ligne 7. Aporp(nrcv) 

  

Ligne 10. à = pois (?). — Aura : certain. 
Ligne 11. M5? : la barre au-dessus de lo est seule visible.



PAPYRUS BYZANTINS. 195 

a F. ; 
5 5 Æ À omep 50 pfe]p/ loxve] [5 |i. 

sais oxw[n|xcépooiar j aX pr o1 1e]. o 

Mvofs] Dawgs 19 54] : 

      

  

am] xp] al, xpvsoxoi] xu] 

opoi] 70 [5], uuves yoiux n[x]n v & a] x| 

20 JS) dl. 

ouou-rou TS, [uulros Sapuoubs 11 5 y’ | x] 8 
Levodxoi 

où T, [uylros Gapucbs ur xp] s L xpvo0 

    

ep [vlavkou rou Ares enfel@ n x6 1 vxoix] 

». mx]. xpusoxoïx] 

25 Oro 5 [.] evrayior Kauaoië 5 y’ æ] x] à xp] (xe/) 

Fol. HI. Recro. 

(L'écriture est dirigée dans le sens vertical.) 

à Bxropos - 
Asa] Kopmucs Dfilhavriwos LE dns reraprus ad] xep eË rerapron 

Lys nus y x] sd’ 
2 X € - £ 

y dnps | Où evdoË] mayas d| nou Xpusrolwpou vorap| sÉe54 xuy ET 

 Asdux] Aooxopos Amohwros À] Ming LE Jus reraprus mi] xep| dexa 

era pui 6] nus 

Fi L &/Snus À Où evdoË maya$ 5 euov Xpiorodowpo v07$ eËes4 xuy TT 

  

Fol. II. Verso. — Ligne 16. Au est une maladie qui rend les graines impropres à 

la consommation. 

    Ligne 17. Malgré la re d'abrévialion, je pense qu'il faut lire dia Hrnpov. 

Ligne 19. Le chiffre, apr     s x, n'a pas été inse 

  

— J'ai 6x— 20 khoïak, d'après 
Le folio IVP, où les dates (mais non les versements) sont les mêmes qu'ici. 

Ligne 21. Suppléer d/ (dt) après ouci(ws). 

  

Ligne 29. Live xpvoouxoix] (sic) en ajoutant les lettres placées sous la ligne. 
2. Pour rpg (ef. fol. VIP, 

on pourrait songer à erp(o). L'orthographe par un » était la forme attique; 

     Ligne 23. [NJavrov est une restitution presque nécess 

  

La17 d 
mais la confusion du » et du à n'est pas impossible à notre époque (cf. peut-être 
n° 67097, e., (D), L 66). 

Fol. III. Recto. — Lione 1. Amy(oiuw). — 

  

deria) sans signe d'abréviation. 
Ligne 9. Où endoSoraros mayapyo : ef. n° 67047, 1. 2-4. — Norapliov); — sEsdo0(n) : 

les deux dernières lettres sont douteuses. — Xyy : le p très mal formé; mais la 

€ la ligne du folio VIT, »., 1 4. 

  

lecture est certaine, par comparaison a Les trois 

  

  

croix sont bar 

  

s obliquement en descendant de gauche à droite, ici et partout 

    dans la suite du papyrus. 
Ligne 4. Y Edo : le O west qu'une simple croix; de même le x de œayapy(ot). 
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[67325] 5 + Acdaxer Kopryios bianrimoov | Bexrwp ao Snps reraprns dx] xepariæ 

Juwbexa mou rerapror "4 x| ie L d’ £uyw fnuors, ra dos Aifepi LE a 

@aX] rou rperou 

peplojes Seuvos Dovorpiou Dapuoul 1 awbex] D As AiSepis riys pos 

Fol. II Verso. 

    it dans le sens vertical; les trois svræyex sont disposés ainsi : É 

1) Euerp[nloer x5 eneSax on Koprmuos ihavriro 

6] Bixropos eu6oX; TEraprS wi] LE xwus AD] ra ours us 

mennLOVTE mevTe GAS Gr yil À ê ve gas & Lagapras vroÿeu]| 

TOY ŒUT$ 0 ci] ni av nus ouvax|s 4. Jus al oaks. Layapias yroex|| @) 

@:F Asdwx] Kopmuos Crau) 5 Soger LE Sn 

meumrys uw] xeparin Ë muuou Go pal x] SL | Onù 

O evdcË] l ÿ 

e£eSoxa ro evrayi] tou Sue 

  

WArVNs MAyAp4 À] EuoU Arturo vd 

pl ws mpox] +... s LE j. 
DA] Sepnvos D] $ mayapys À] eusv Mouoaou vors eëe 24 war 70 y! uepl 

10 (3) AcSx] rs Dikarswos 3] Be]x{ro]e] LE Sn] eufrrus] 9] xeparia 

&Ë reraprov &0- vi] x] & d’ &] Sn O enScË] 

   

  

     

  

Fol. III. Recto. — Ligne 6. Lire Axéeque. 

Ligne 7. Lire Sepnvou(?) HXourrprov; ce personnage est cité déjà en 567 (n° 6700», 
1,1 0,/4,8) sous le nom de Yepnros ourpuns. Lei, il apparaît comme pa- 

garque; cf, pour le rprrov uepos, fol. HI, 1. 9. —(o}rixt — oroixer. 

Fol. III. Verso. — Ligne 1. Evséa) : on lirait même plutôt evea2; pour evebahe. — 

Ov(oua). — Lire Koprmuou. 

Ligne 9. En£oX(ns), sous-entendu rep. — Ta our(ou) g(odta) : le seribe emploie #odor 

illisible en plus d'un point, 

   
au neutre (ef. 1. 4). Son écriture est d'ailleurs à peu p 

les lettres étant, dans certains mots, à peine formées et confondues avee leurs 

voisines. 

  

2x5 ou quelque chose de ce genre, pour our vavX(ors). — Sur l'abré Ligne 3 
#    is l'écriture ne 

  

. plus haut, fol. IF, 1 9. — Yrodex(rns) parait probable, r a, 

permet guère la certitude. 

  

. 9 à AN # ,9 pH + É 
Ligne 4. Avant Zagapias, a même abréviation &(?) est répétée, mais à ce point 

informe qu'il est impossible de la transerire. 

Ligne 8. K£edoxa, douteux, pour 66:%00n : ef. 1... — To Simoi(pov) peplovs) : ef. plus 

  

bas, Li. — A la fin, quelques signes tachygraphiques encadrant la répétition 
du chiffre : de même L 11. 

Ligne 9. DH(ourspuos) (au) mayapy(os).
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loamms mayapx TO D pep| Avr 5] epou Aapuavou v0 eËedoÛ; ro evrayi] [67395] 

ws mpox]| ... 5 d’&].. 

4 DA] Sspnvos evdoës PA sa a) px FU)" uep| 5] epov oœov nor x[uy] 4 

Lol. IV. Recro. 

(Gursive fine et penchée en avant.) 

Ty 
+ Bacihgias 70 Sesorarô xas eul 

  

eofr{aro| 

o Tispfiô M ape] 

zou œumiou avyôorou auroxpar(opos| xai [uEy1070 P f F 

    nur desroro dar 

EVSPYETO ETOUS TPATOU 

ap dexary Tpirus [vi x) LE 

XG) 

  

A@f porn] 

+ Avpmucs Maxapios, Vi0S Hafovalyx|10, ex un] 

Soguas, à xa emsheyouevos [afzx]p{nux], 

yempyos paobwrns am AQp| oder (ns Lruns 70] 

  

Avraomokré vouô -| Auprèlia . le... 

Suyarp Louvre Koprmufol", [7 evlye{veor;] 

GUNTEREOTPIX HIPEVOVON AO A[@po ire] 

TIS AUTHS XOUNS, zaip| OpoXd|yw] eye [o mpox/| 

Maxapios Haovayxô à xo xfar em lan ou] 

[arxpnua, Eu py0S pub a fr{us|, ex[wr] 

Pelas memaiopevos, pepaolawoÿa mapla CUIR 

POS LOG XAPTOV FINS ofu}r ef] es 

  

{i5ons] 

TETAPTUS IWÔXTIONOS, TO VTAPYOY [ou] 

oxoxdmpor Borxnua rè yeu[pyr0f [raroupere| 

  

Ile Auog|x|2p0 JuGuens me[Jiados sus aurs | 

peuuns AGpodirns xpa |. Jef. xara Ta 

maho avrb opia xuxhwen. [Merrones De Fou] 

mpoñnrwbenros 0h0xmpo|v Eooxnparcs| 

EX TETPAYUVO ET GUFOE vcr| OU 70 yewpyor] 

Ia Ilgus T6 eva) üs uoval ornpio ATA. .... b 

Fol. II. Verso. — Ligne 11. Hayapx(os) Sans marque d'abréviation. On litensuite 5/ 

eue, corrigé en rov sans que le scribe ait barré le signe /. — (Ameupeu) nep(ous) 
Aura(ou). — E£eel(n) semble sûr : pour sÉeJanx. 

Ligue 19. Too (rprreu) ueglous). — Lire euou (Mosprainv. 
  85. 

Ligne 8. L'esprit rude de à est indiqué par un trait horizontal. 
Fol. IV. Recto. — Ligne 5. La date est le 5 avril 5
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Boppa sv per ro ammhwrix| a rep yempyior| 
rar viron lafewrou?] 

76 Xakxo[rumé, ev de rw JuGixf aveu|w [yewpyior] 

Ia Kasropos ruv vis Mabië ....... [sense | 

aUTUT, ATMÂALATO TU AUTU VEwpy|tar Trou Nador], 

[A0 en pfelr ro vor aveu[w] yemplyson ... 

  

Torfréeor{o]s rar xmporopl ar [AÏroX[X]orfos T6 amo| 

pirapur, sv de rw Bopww aveu]w T9 avrlo yewpyior 

    

   

  

KawTOpos, 1 OI EX WTEL JEITOVES [olavrr [alar(robe 

eQ w ue rovro eye Ur eue eus [Soox[nr] x [rpoonr| 

Tor sur mpoaruv x Spfeuu]ara(r. K]z [dore] 

go koya pod auré speas xar [erofs Xlrp[as| 

endexa rw Socun xaumave, xa [un e[x]SxXXo| neros(?)] 

amo sys vouys rô avrû Booxnu|aros] afu|n wAnp|wberrwr] 

ayr[ns qu] 

reraprns ivBsxriovos xat œurys [xœæs rou eËns x[ povovl]. 

Tor Tpifo]r emaurur ap£aueros [am]o rn 

  

H puobarexfn] ouoroyex xupra xoi Efe6ax: als emep] [wuoxs |] 

À Avpyuos Maxapros vios Havæyso[u o] mpox] ueulsofoua] 

us mpox| À Aupnhos Kupos KoXofu06|, aévaf 0 eus eyeata] 

vrep 466 [ylpapuara un eorofs 4 ]s Avonflsos [......] 

[uëlos Kopeaxë paprupa sn puollus]s fs mpox|| 
_ . 4 

| Ac euÿ Aavar Kavorlarrs o fur voix] 

Fol. IV. Venso. 

(L'écriture est dans le sens vertical.) 

F Asdwxsr Aiooxopos AroXkaros |5]|[r126, #0 Snits rpir}ns ini], xep] Jex[a] 

Evved éf 

el x] 19 €] Où en0Ës mayapyos Se eu[ou Ko juassou ef ]s [db ]ee2e 1 à9 1 w] 

3 À [Oluoi/ rou 

Fol. IV. Recto. — Ligne 27. Ta viwv : appartenant aux fils de Jacques. 

Ligne 29. Vive ro avro yewpysor. 

  

Ligne 31. Sur cet AmoXkus ao prrapun, ef. n° Gi, v., | 
Ligne 34. Booxssan : lrès douteux. 
Ligne 36. Kar eros : la copie de ce contrat sur le livre de dépenses semble avoir été 

faite avec une singulière négligence. La ligne 39 parle d'un bail de trois ans et la 

ligne 17 d'une location pour une seule année. — Toutes les restitutions finales des 

  lignes 36-309 sont très incertaines. 

Ligne 46. Kavorarriov où Kavorarrwou : lecture douteuse. 

Fol. IV. Verso. — Lione ». eo(mueromat).
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cp] Jexx oxvar y4] x] fn €] O avrs] Kwlularl{os] cegs Noix 1 x 1 [67325] 

  

Ouai] LE io Aiooxopos Amours 5] Hrnpô xe 

xSLd’'E 

5 Æ vou aurs ovo xep] eË veraprs yi] x] & à’ E/[O aufrs Kouaoios ceo$ 

Dappôe nu tn] y À 
$ A 0v0 Kopmpuos 20 avrw(06] 5] [Bixro]e/(?) xep/ mulou relrapré y4] x 

L d' 6] O avr; Kwparos] 

ges bappübe à ui id] y 

  

TOEPA MUITU TÈTAOTS" y 

Je ns 10TX0p0S A[roa af aros] 9 [Ur n{5, ao Onus rerlaprus iv], xep 

E Guys dnus pl x] 5 & dns 

lxl 

st
e 

À Or emfoëf] efay 1e 9 [eucv] Nadir ues ve ete zur PTT] 
Un dernier svrayior venait encore à la suite : mais il a disparu avec le bord de la page, et il n'en 

  

reste plus que la fin de la première ligne : [wa6]2 raw rns xwus APpoè/. 

Fol. V. 

Coupé. Il ne reste que la marge. 

Fol. VI. 
De même, Mais au verso de cette marge, on lit, dans le sens vertical : 

  

+ AcSwxer Kopymdos Dixavriwoo À] LoQua, ao Jp exrns uwdix|, xeparia sË 

  

y x| 5 Guy dnus ra Dobevss 
» ; » 

78 xupiô Mouooud eus ra vavha uv diuxomnrs Où enjoéoraros mayapyot di 
ù » 2, eu Maxapré Bonds cecnps | 

‘ol. VIL Recro. 

+ Acwx| A406X0p0S AO à] Every $ Sopra LE dns + 

DT TET . 

2 il x[ re Ld où evo££! aaya y ô] euû Epuuô cecmus Owû xi ww] è 

Xwros] 4] [rnao] LE On reraprns wo] xep| DE 

  

iv] ep] dexaemra 

+ Agfwx| Aiosxopos Aro} 

  

Jexa Guys nge 

8 €] Sn + Où evdcË] ma) 50 5] eus Xpiorodwp5 yp s£e34 quy       il 

Fol. VI. — Ligue ». Lire ra xvpto Moveato. 
Fol. VII. Recto. — Ligne 15 

  

= TETAPTNS, TETAPTOv. 

Ligne +. Où evdoforarot &ay on —K9 : le ms. portait d'abord 9, corrigé en xp. 

Ligne 4. Après Xpsorowp5, une sorte de monogramme composé d'un p douteux et 

d'une lettre informe : je propose 7p — ypauarews d'après la ligne 6, où l'on re- 

  

trouve un monogramme’ un peu moins mal écrit, qui parait être le même. 

Catal. du Musée, n° 67279. 1
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5 | Acdwx] Auooxopos Amohuros LE Om reraprns wi) xep] DUG muiou €] Ones 
91 D di = k 

Ji x] 8 LE] Sn À DAS loavvns enJoZ mayap 

als er 
Jr AeSwx] Kopmmheics Dans 6] Budrlop LZ Snpooi & 

(6732 

    | eu Xptçrodwpo yp .. ÿ uep| 

  

XbTS x] mevre à 

es 10 wvd] & 

DA lwavvns o psyax 9] euG l'epvalSeou] quy [1] 

  

Fol. VIT. 

  

+ Achwxer Koprmkos Dihavriroc 

ô| Bexrofpols amo Ondes rovrns vd] 

xep| JwSexa: y *| re &] Où evdoës 

mayapyor d euo* Kowuarto me$ 

Daw@ lt iv] y À Opoi] r0° avro” en 

  

vo xep] sË reraprs yil 

uis u [e}vd] y + 

Oo € 0v0 x}] Héus Oendwplofs, ÿ 

seragrs 
Logia, ep] mevre niv * ya] x] el | 

10 O avros Kwyamios cem$ Noix I EC Il iv] 7 Ÿ 

cd’ €| O avros 

  

Kowuartos ses Afup 

Opoi] d] sus avrs xp] eË nou pal x sb €] 

Le] 0v0 Kopvmhuos Dihavrivoou 

O ours Kwg|afrios sers baperaol 11 8 11 

[lv y À Oufor]/ 70° aurs 0vos à] ArG@ic 

15 ..@] xeparfia] eË veragrs ya] x] [s] d’ €] 

[O avfrs Klwgasios| ges Dapeva) 1 x5 

Le > 
+ Acwxer Koprnkos Dihavrmoou 9] Sogie 

  

LAC Onportwr e iwdux] xeparix Æ TETAprov* y1] 

20 x] 5 d’ &vys Onpooi| A: epoy Maxaprou 

EË ERITPORNS Ta MONA FAN MTNT] 

TETNUS 

Fol. VII. Recto. — Ligne 6. Après yp on distingue une sorte de y; la lecture 27 — 

vrep est impossible. 

Ligne 8. Xpur(ov); — po(va), pn(vos) Papluou)A(:). 

Fol. VII. Verso. — Ligne 6. Ovo(uaros). 

Ligne 8. Même écriture, mais de date évidemment différente. — K)à/ = xanporouur. 

  

Ligne 11. Ts : correction sur un mot illisible (+ov?). 

Ligne 18. Autre main; troisième main à partir de la ligne 95. 

  

Ligne 91. Live rov xcrvou?
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Asfox) x] Bipuo Oecdwpc 5] Sogras 

| pr" 

ls may 36 

  

  a7o D e vd] xpuoû xepari] &Ë sera 

35 xs d £] D) Sepnvos endoë) PA 

  

Ô] euou EN VOTS TEONUS 

Fol. VII Recro. 

À Acdwx] Kopryaos Ipop{ avr |v05 

ao On[uloo/ Tpurns vd), 5 e[e]s ra vav}] 

us euGoXs rns FT y ww], xeparix 

Eë muou Cvys Avriwoë yi xs C] € Avi] 

5 Eyp] mavm ie on] y Où av [SoËË] mayapyx 

ôf eo Myva oiyys ceonus |... 5 + Ey..u.x 

À A0y$ 70 xpvoi6 7076 Afavalouas| $] rnpo[v| 

AC 0v0 At0Gx0p0s ATOh}&TOS 

d! Trnp5 x it d’ 

Û x] KL 

Jia L d’ 

FOX 
I
N
 

SN
 

UN
 

ES
 
UN
 A
S
S
 

E 
x 

R 

fn
 

“x
 

  

% a 

15 “f xo vmep 0v6 Koprn|1os Defawrfivoc]| 

ô! Hry|p]S Ümep el p£oxs(?) vus e s]vd) 

eus roy A[efrps vus e eftxs . .Rf]s L &/ Avrwo|o] 

  

Fol. VIT. Verso. — Live 23. I faudrait x22/ 

au Néwos de la ligne 8. 
xnpovouor. — Bmxos est identique 

Fol. VIII. Recto. — igne 1. Lire sans doute Déxavriwoov. — Tpouarrivoov signilie 

«l'homme d'Antin 

  

», mais s'est déjà rencontré comme nom propre (P. Lond. IV, 

index 4) : ici, il sa 
Eyp(agn). 

Ligne 6. Signes lachygraphiques à la fin, plutôt que des lettres. 

  

git d'un lapsus causé par la ressemblance des noms. 

  

Lime © 

Ligne 7. Autre main; chaque alinéa est d'une écriture différente. 

Ligne 8. Probablement ajoutée postérieurement. 
Ligne Lire Hrnpou; de même à la ligne 24. 

Ligne 14. Tirets dans le manuserit. 

Ligue 16. Un chiffre était peut-être écrit à la fin; mais il n'en reste plus trace, le 

papyrus étant usé. 

  

Ligne 17. Too res: on pour 
L. 
détruite : peut-être ne manque-tal rien avant [x], quoiqu'il y ait place pour deux 

it aussi lire rov Xyes, mais le + est attesté par le fol. Il, 

  

— dx] : tout à fait douteux. Apr 

  

ce mot, la surface du papyrus est 

lettres.
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opoi] x] s d’ 

+ Asdwxer Koprmios Diar[rwolou 8! ogua 

so amo Onnogiov (sic) 1 611 xarabokns mfeurr ns iwdux] 

xeparia eË muuov y4l xJel 40 evil oë| xJousros Loc 

vou mayapys vou ÿ uep] di eu[o|y I[wlongis mpesés doux) 

orouixs | 

 Acdwxer Atooxop] Amos à] Hfr]epov 

25 _Æ Ompooif & uw] PTS XEPATIR TENTE NES TETAPTS 

(US Dai xd md] & DA] lwavvms o weyaX| 

d] euû Te[rfrad] œruxs pos + 

Fol. VIII. Venso. 

TZ 0v0; AmoXkws Atoxl 0p5 | à] 

Auooxopo eis koys dixypalg| . xluraés 

xav0$ 0yO0ms w]] xeplaria Tlesoa 

pas (sic) dudexaron: y1] x] [io Ka 
5 Tus eu6on xep] nice Tprrofr rerpaeuxo 

orov: ya] x] L [y'] xd] mors 

“ Acdwxen Amo}dws Al oox0 25 

5] AiooxopG ais Xoyor uuoloil 

AC à xara8oXs xavos o[y Sons 
10 CD) xep| eË: ZI x 5 mors | Or endo 

ËËs œayapys di eu5 Koualo1ô] Bons 

[otroxes Tu EË xepariur as] Gpox|| 

Hopea Tps ———— 

Fol. VIII. Recto. — Ligne »1. Live xopns lors. 
+ MpesE(urepeu) Sioux(nrov). 

26. Xpv)o(o 

Le « final sert de hampe verticale à la croix - 

Fol. VIIL. Verso. — Ligne ». Kara£o(ans) : abr 
Ligne 4. Le signe qui représente rep n'a pas iei, dans le manuserit, sa forme habi- 

tuelle 2Z, mais celle d'un S barré, qui sera courante à l'époque arabe (P. Lond., 
IV, passim); de même à la ligne 9. 

  

      3 — nu(eov); — n(nvos); — Page(raf). 

  

Lire ororxer. 
  lation inaceoutumée. 

  

Ligne 11. Kopariov : très douteux. 
Ligne 13. M ayea Tpuas. Cette formule, à laquelle il faut ajouter un 6 — 6 

entendu, est l'équivalent isopséphique de xuy, 643 (el. Kmu, dans With. Pap. 
Bainer, L, pe 197). 
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| As[fwxer] Koprmaels dJexarvrmoo [67325] 

5  Æ [dus rleré wdx| x[ep/] #5 [rleré: ji x] [s d'] 

Où e[rd0 lÉË) ma) 16 9] Auov] Epueo 

celongs] Owb à av DIE) 

  

+ Asdwxf/| Kopmkios Diifawri|voû | Loges 

AC Onpls rer Juerus so] xep| #£ rerapror 

so Euys dus y x] s d’ €] nuls el evboë] 

mayap|xs 6] ejuov Xoio5adu pô » eËed6 yuy TT 

+ Asduwx] [xx ] Bec Dre [5] Bexfropos 

DATE Tap}rns uwd°| xep] #5 [&v}ys Sn 

[y x) 5 lys 9e al JYaavvms [APN [ay 26 

25 de] euov Xpfio|ro)wp vor|s] € 2:00 FFIEECES .+ 

    

Ligne 15. Lire rer(a)pr(ns), rer(a)pr(or) : ef. fol. VIL, »., L oh. 
Ligue 91. N 

  

: voraprou; douteux. Le » et le + ont entièrement disparu. 

Ligne 29. Kamporogos Bmesov : reslitué d'après le folio VIT, »., 1 23.    
Ligne 25. A la fin, signes tachygraphiques (?), peut-être précédés du sigle zu, mais 

méconnaissable. 

Bis. : Journal d'entrée du Musée, n° hoh7à 

67326. Quittance de loyer. Les héritiers de Kyros, représentés par Christodôros, 

ont reçu d'Apollôs, leur locataire, le montant des redevances dues par 

lui pour le champ situé au lieu dit Piase, sur le territoire du village 

de Phthla. — Long. om. 319 mill., larg. om. 110 mil. — Aphrodité. 

Date : avant 5h» environ (mort d'Apollés). 

Gursive penchée. 

À KANPOVOUOE FOU TUS HAXAPIAS 

ulryuns K[v|po DXUUATINO , [ubnrens K[v]e5 2e ne 
9! euou Xpfrlorodape vi at X2100 

[K}eg{afraves emiTx], Tu 

5 ade}Qu AmoXÀ&TI P070X$ 

Ligne 1. Les héritiers possèdent la terre en propriété indivise : ef. n° 67 109, 1. 

  

Ce Kyros est sans doute le décurign d'Antaiopolis, dont il est question aux n° 

e 67139, VLe., L 4, et 6 
Ligne 4. Képhalôn apparaît peut-être déjà au n° 679 

un évêque d' Antaiopolis. L'exemple de cet évêque marié est intéressant el exception- 

   
À. 1 et suser.; 7100: 

  

QI, L ag. C'est sans doute 

  

nel, car en Égypte on ne choisissait guère ces dignitaires que parmi les moines.
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Se 0) 
amo xwums ASpodirns. Ebsiaue" 

au merhnpouela mapa où 

Trou @{01]p6 Town Üro ce muu 

apoupur er Iliacs er mediadt 

10 xw{pilns DA, xavovos 

eurepas 1] ex mAmpous. 

Ka ais vuwr aoDahernr 

merompela raurr 

fr] Snparoen aroynr 

15 4 mpox]. Où mpoyeypaupevos 
. | wpou 

xmporonor de epou Xpioro 
TT : FE ll [orale go n amoyn w|s| po}x) 

Sans suscriplion au v 

  

Ligne 8. Huwr : corrigé sur vrwr. 

Bre. : Journal d'entrée du Musée, n° h0476. 

67327. Série de quittances analogues à la précédente, toutes délivrées à Apol- 

lôs fils de Dioscore par divers propriétaires de la localité de Piase. — 

Long. o m. 780 mill. (sans Lenir compte de la lacune qui suit la ligne 3). 

larg. o m. 300 mill. — Aphrodité. 

Date : probablement 539 (indiction IT). 

res ne hrs Tenvadto amo Avrauo Amfo|hwr Aooxop5. Ecyov xai 

mer}|n| 

pop mapa cû ruwr Popar Tuv vr0 ce (15 | apou] puy avdpnp6 xns Siaxeuev| av] 
Sos , 5 ï s 

[ev| 21000 Ilare mer ha vrep xavvos rpirns vd] ex mAnpous 

À KAnporopor rou runs haup|als ur|nluns Kupô mohirevouero, de suou 

Ligne 1. Sans doute [Braves Toarr]ns. 

   Ligne +. AvSonps est évidemment pour a»v$25. — Kns : pour yns.— Une nouvelle 

erreur se trouve à la ligne 3 de cette première quittance si singulièrement incorrecte : 

Xa»vos POUr xavov0os. 

Ligne 3. Lacune trop courte pour exe. 

Ligne 4. Les trois premières lignes sont formées de quelques fragments détachés du 
rouleau de papyrus avant le développement, J'ignore l'étendue de la lacune qui les 

sépare du texte principal : probablement trois lignes.
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Bixropos Vaud mp xa4 MPOVONTO Tuv AVTAOTOMTINUY WOXYLATAN   

AO} ÀWTE AUGTXO PO Eds£aunr mapa où xj emanpuwlnr rw Copur 

Fur UTo ge apopur avvdpur oouv sv duxgopois romus er med ad] 

Leoun|s Da, xAnp Ile, vrsp xavovos Tpurus iwdix] ex mplovis. Ka 

s onv| 

    

[asgas œe[roi nl uas 

  

  
ravrnv [rhnr œAnparoen amoynv axohovÜws ru pi- 

oÜwost 

ws æpox| Mecopn y irns 5 y 1 wide] KA] Kupou à] euou Bixropos 

  

[mpeoGure|po: orages nor n amoyn ws mpox] 

FT Davos loarms 6 Xalumps mods sus Arruomoruv di epo diaé 
  

AtoY porvonTo Am0XX&TE AT X0p0 Edeaunr œapa 00 x emX|n|- 

pwbnlr| 
Fu Qopar Tor VRO TE APOUpU avvdpur ovrwr Diaxemtevar ev medad] 

xauns Dax xnpo Ilavs sv dexSopors 70m0iS, Xeyo Ôn Tv apüpar 

[: lépuous x5 rœr Xeyot jp. 

NEA 

F2|0x|] 

  

ens Ixkeudun, vrep xavovos Tpurns wdix] ex mAmpous. 

  

els onv aoQaaciar meromuxs Taurur Tnv mAnparsenr amour &|s| 

[Mlesopn yirns 3 y1l uwdex] PDAs dax (     ) 9! egou diu£ æplo arorçes por 

  

n arour (s 

Wa 

) æs mpox| 

  

(2) Beheropos pesé afrlers sypaa Rep aurou papaara un euoros |     

  

F aus Meyas o haurps amo exdixov Tus [avos mokeuws de euo Jouéwo 

æaliols xx 2oporcyc Amo}dart Auooxopo  Edeéaunr xs emAnçoUnr 

  

[mapa] 0 rôv Copy rar ro ce apopur avvipé yns diaxamers sv media 

[opens Dh], x[2n]e0 Iliase, ex mnpous, axoXcÜws rn puolwast, rep 

  

[xavonos 5p lus udux] Ka ais onv amgañer menfolmpar raurnr uv mAN- 

Pare 

[arloomw ws æpox| Mesopu rs 3 7] pue) { Drovios Meyas 0 aurp| 

[aro efxdixwr runs Havos D] lovGivou œados eEeduxa 

D ATOME DTÉLOE [LOU &S TPOX] loamms Epueiov amo 

fre] 

  

Agpodvens syypaÿa (sic) vmep aurou ypaupara pn & FR YYPaY ft f 

  

À Eypagn de eus ASpaau Amo}À/| ou] 

  

Ligue 6. Ce Victor est le même que celui qui est nommé au n° 67134, 1. 
Ligne 13. O Xaurp(oraros) moX(srevoueros). 

Ligue 19. Mgle : æpovonrns. L'o a été ajouté après la barre d'abréviation : le scribe a 

sans doute eraint qu'on ne confondil avec &g 
  

Ligue 29. Moss : serviteur. CÊ. les œœidapua du n° 6 

Ligne 26. 
Ligne 2g. Esdoros : le premier o esl corri 

  

    op 11 y Il est impossible. 

  

[67397]
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5 Ds Neueotave 7y0X°| 

  

poy Mara mpovonrs Amokars Atosxopou. Ed[e]- 

Eaunr 
[ro em] npubn (sic) mapa mou Fou Bopou Fou umo 5e ou apoupur avvipou 

Jus diaxems 

en meMalfe xœuns Dhax (sie) xxhçvus Iliase sv rm Fou xoi x pis 8x ma 

POUS, XAVOVOS 
sprrns wi]. Ka es onv amuser meme Tavrnr TN MANPATHONN AMONT 

[w]s &pox. Mnvas o mpoyeypaus yeovynst qroiet oi n am0yn s mpox| 

Aupn[x sos 

[Doraupr, VÏOS AUTOU, ETITPATEIS, 

  

aa UTEp avrou ypauyus ju sors 

  

Æ Pravsos KoXGUos Auris oxpirs de eu5 AmoTOs au] xj mpovonré 

[Ar Jours A1oox0p5 amo ASpo) ESeËaunr x$ smAnpolnr mapa o5 or 

opor 

  

rû uno me u5 mepos (sie) rar anvSpun apüpur xmp| Ieae er medias xwpns 

DÜxa urep pepos (sie) T0 marpos UO KA TNS HNTPOS, VTEP XAMONOS TPITNS 

wdix] ex np] 

Kj ais onv aoQaheiar DEMOMLA FAUTNV FNY WANPOTHONT ATOYNY WS FPOX| 

O0 11 8 runs 5 y den] + As Ko oU0G Aggans mxpurs À] eu5 Arohdmros 

moud/ roger puot 

y [arolxn ws æpo 

AUTO YPALUATA ju EMOTOS, MAPONTOS LOI 

j à 9 ” 
Aupnhuos AGpaau Bixropos Bon afwbes eypaba Ümep 

  

xau amovros | Amhaôn eve ur xx vmep 7ü 0}0X NP HEPOUS Tu Xx}nporouenr 

[r]5 vus paxapias urnuns Auvesô cHeéaunr xa emnpulnr map sou 

umep vus avrns mapouons [rlpsrns smdix] ex mnpns(sie) P O wpoye 

  

p4- 

gev[ol]s (sie) 

KoÀoy0os Auuwvioy, oapuiapis (sic) Je euou Amo}}wTos modos" Groix put 

y [aroyn] fs] æ{p0x] 4] Avomuols] lspmias AG[pasluiou aérmess eyyp[a- 

Ÿlæ(sic) 

  

urep| ayroy ypauluarx un afSaros | P TOV YPaHl! F 

Ligne 32. Tov vro se : pour rw. 

Ligne 33. Lire œed(sadi). — Ev re. 

Ligne 34. Lire au(s). 

Ligne 37. Expw(sapios). — TMard(os). 

Ligme 42. Lire KoXoufos. Cette signature est d'une écriture ronde très élégante, qui 

est celle du Bonfos Abraham. C’est évidemment Apollés, et non le scriniaire Kollou- 

thos, qui est désigné plus bas comme illettré. 

Ligne 44. Avec Smadn reprend l'écriture du seribe qui a rédigé les quittances. 

Banc. : Journal d'entrée du Musée, n° ho477.
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67328. Registre contenant une série de caulionnements (éyyUæ). remis au 

riparios Apollôs. el presque tous datés du même jour. — Long. o m. 

299 mill., larg. » m. 53/4 mill. — Aphrodité. 

Cursive fine, penchée légèrement en avant. — Le rouleau, presque intact (sauf la 

page D), est cependant d'une lecture diflicile, à cause de la couleur noirâtre du 

papyrus et des moisissures qui l'avaient couvert avant son entrée au Musée. Mais 

la répétition des mêmes formules permet d'établir un texte certain, excepté pour 

quelques noms propres. — Il semble bien que la page l'actuelle ait été effectivement 

  

istre.    la première du reg 

Date : du 5 au 14 juillet 5o1. 

Plusieurs autres éyyde ont été publiées plus haut (n° 67094; — 67296 et 67297). 

Les douze actes qui sont réunis ici sont, à part de peu importantes variantes, tous 

  

semblables. cru cependant qu'on me saurait gré de les reproduire Lous ên exlenso, 

la présence même de ces petites variantes pouvant présenter quelque intérêt. 

Ce papyrus nous fournit des détails assez complets sur le rôle et l'organisation de 

  

la police rurale des æogéves xai àypo@ÿranes (ef. n° 67001). Ils doivent veiller à 
l'irrigation des champs, en général vaquer à toutes sortes de travaux publies non 

  

désignés ici, maintenir l'ordre, rechercher enfin et faire comparaître les person- 

nages appelés en justice. A signaler aussi la division du territoire de la x@un en 

décanies, ayant chacune son ou ses gardiens particuliers. Celle de Teixs est citée 

deux fois [I, LS, et IV, 1. 10]; elle possédait au moins trois œouéres; de même 

celle de 

  

2 est nommée à deux reprises [V. 0, et X, L 9]. 

Pace L 

[HE Yrareias] Ds dourruil ar | 

  

[6 erfoforarc xs ÜrepQusoraro, 

  

4® I 4œ ll 

de wdux 11 

Ta eluSouus Amokdare purapio xeuns A[@ploderns 70 Avrauomo| ro volpov, 
ps PITa F PP. 0 à 

[a] Avpnli larve velo Bexropos Etéavos, Jew(p7 afro sus FT xepn|s, 

zuplew T 

Ouol}oyw, oul po]i07 f 
vx nr 

5 rofu rfa mavra mix 

TOY TE MAVTOXPATOPA Ocsov xt Tv Saiar xx Gpariov 

  

    m]vros Seororo nuuv DA; louorivé 76 œuwv| 10 avyo]voro 

avrl 0 ] 

[xparoplos, eyyv{asba xs avadelSey bai porns x[ar] euDaveias Avpn|holr 

  

your 

  xafv]esas x[a]AGuers Ero...e, 

vo amo onpepor ns mployeypa]up; 
[lur(neté, mouera x[ai| aypogvrax] [ru] de 

Iseles 
malspas] 

     erfeJauosor x[pJo[ror xoyibou| 

  

Pace L— Ligne ». Sur Arodus, riparios, cf. peut-être n° 6 

Catal. du Musée, n° 6727 9 18 
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  [mess] sr] unvos fra] ele mapüons mev|re]xadexarns i[vdux/], 

so [eme ro avror mapaueivar xur mpor|USpeul eur 

  

xt Üroupyalr œalo(: ras 

[ngoouus peus, xai rnv mapaQukalenr run [apnlmixwr mpayparur, 

Les] ras 
[mapaorans sur eménrouerwr &poc0|rar oi   Jr Or aoxvas xœ axafr|a- 

YV00TUS, 

[ra undapus auror amokemeotou. O|morar S[e| Enroumevor (sie) mapa rns ons 

[evSoxiunoews, rouror mapereyxeilv xar map|adwoe exros ay{wlr 

  

15 [aepiéohwn ai Sesun xapaxrnpur x aylras x{upliaxns. Er Je amoàm 

SO em 

[eos Enrovuers un 

[eyyvhnons œapsëw [Ürep ns aurou amol}[erŸ eus xpusou vo|pisuara| 

[elË, n [evlrox[os] efn ro See opue xals ro epi tour emnprnuer|u xu- 

  evpebeun, eroiluws eye 0 mpoyeypauulevos] 

June]. 

  

vIvmepaouers de Trou ypov6, em 7w] eue avahaGeir raur(u]r go [enr 

eyyvn], - 

20. [nyou], uevouçalr map vuuwr, axupor 

mploe[e]pouers. 
Ko] emspurnfers wuo)[s l Auphnuos lors Bexropos 0 mp0x] 

7 

B 

  eus as afvilsxupor manraçou 

pyvœouas for] &plo]x] Pnlour as] rouiouara &£ xou ouora |rov| ls x 
Sekwfr olpxov ws moox] Alupmaulos KaDifmlxos Bixropos, aËtwbers, : POXII AUVP f 

[ 

  

sypaÿa Ülrsp drov ypaguara p[n adcro 

Page Il. 

Yraraias DXs lofuor want rô evdoSorarc [xs 

  

mep£veoraro, emeiQ 1a le 

eux 11 

To evdoxi[ us A froX or: pirapin xoums AGpodrrns 7[5] Anraiomourou vopou, 
f   a] Avprhioy Îraf xs ]o ATOÂGTOS, HN; VE PO AMO TS F XUUNS, XAPEN 

Pace L — Ligne 10. [Mpoo]üps 
rai un sens meilleur? Le texte de ces actes est souvent d'une incorrection qui 

[ea] estil une faute pour æposedpevew, qui donne-      

expliquerait une pareille erreur. — Tags ras : cette faute se retrouve dans les douze 

actes réunis ici. 

Ligne 19. Mapaoraois, pocomuw, el axarayvogrus : de même. 

Ligne 15. La confusion entre les formes passives de arokemer el de amohap£ane se 

continue jusqu'à la fin du papyrus. 
Ligne 17. Mageëw pour œapeËcir. 

Ligne 18. Evvoyws sim et +6 pour + : fautes constantes dans le papyrus. 

Ligne 20. Lire æap wir : de même dans la suite. 

Pace IL — L 

  

jgne 3. Mn(rpos) : le nom n'a pas été inscrit.
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Ouohoyu exouTIwS xa4 avfaperos, 70 ]uvupes 

Ocor 

  

[67328] 

au vor voe|v] aa Sexpomr 76 decor pur DAS lovoru 5] 75 aus auyous 

TOY AUTOXPAT 

  

[eos], EyyvarÜas x$ avadedey las wovns x$ euDareinxs 

Avpruov Ayfrarorx IlamoXkuvcs, moers xx aypo| Vaux] rns dexaneins 

Téïxe, mpos emavoior yporcv Xoyiousvor amo Ts mpOYE)PAUUENS MUEPAS, 

NITIS EC TE (VO 

  

  

s emeai2/| 14 mapouss mferfrexaudexarus ivMx], em ru avron 

mapausmas x| os mp0 |, 

  

  

» x vro[v]pye act ras Anpoolius xpesous 

aoxvas x axafrayrocrus, vas ruv mapale [vhæxnr row [ 

fear arr 

  
ap hrixen mpxy- 

XA TAS MapaTTanis Tuv emNToUeror mpoTorur mois Ua, xai pydaquws 

avror arokameoba. Ororar de Oyrouuero|s| map Up, rouron mapereyxeiv 

x mapañoon exros ayiuov mepiéohaof v] ro Sesor yapaxr{nplor x[a]s[aylas 

afroX|v]u@em x Gnfrov]uers un evpelem, eroupnurs Exuo 

eye à mpoysypauperos eyyvnrns mal peËes (sie) Ürep ns avrou amokerdeus 

5 

avxhaSew raurr pou ruv eyy[u]nr, m{ovlr, uerooav map vu, axvpov eva 

xo amoyupor mavr(axov mpo2ep|o 

  

xvpiaons. Es PI   

LpVT0v vououara 25, » emvofxus| efn] ru Set opxw xa4 70 mept rov 

  

erpprngere xivôure. Sur[rep 2 loges de Trou xpovo, ent Tu eue 

4 
6, x e[m|eporn) wuox ÿ1      À Avpnus 

  

Ïoaxas 

9 mpox] EyYVwpAE TO MPOX) Ayvaror x oo ol Saov 0px0Y wS mpox] 

  

s KaXumxos Bixropos, a%w[0 es, eypada vnep arou ypauuara 

guy euoros. 

Pace I. 

Ds lousrimard 70 end oËo rar x[as vmep|euel ora]r5 
[swd/] . 

To eus loxfeus AmoXkwre pmapie xrpus | AGplodwrus +6 

  

eruQ lite mer|r|exaexari) 

    

Avril [omo Jurs v0U0, % | loavrs Broxovire(s] duux(/] xx Avpuc 

AvG@r0 Borrô, uni Tareouros, opuoper|;] amfo] sus 3 xwpus, xl] 

  

Ogfoho[youluer, emouvuuevcs ro re œavroxparopa O[eov] xae ruv Sesar 

x 0| vario sur 7ov ra marre vHcwy(ros deofrorc] pur DA, 

lovor|[wc] 

  

G [arum|5 avyouoré auroxparopos, [eyyvaob]ai x avadedeyÜas, 

govys [x] nel»   Jes, Aupmuovs Wevdanoifv] Mo v]ras laver x4 Tor 

  

    Pace IL — Ligne 8. Ho. 9, Ve, 
Ligue 15. Arod(vju@lem : la place manque pour un n. CE plus bas, p. If, 

ie : cf. n° 67     3, et n° 67 
   

Ligne 16. 0 2 le trait sur lo représente l'esprit rude. 

Ligne 0. Hoo@epouero : faute constante ici pour æpoQepouevnv. 

Pace LL. — Ligne ge Mavrer : nom de localité. C£. p. VIE, 1 
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30 

30 

  
  CATALOGUE DU MUS DU CAIRE. 

  

rourou vifov] Bixrfopla, momercor 

  

ie) as aypog{u fax] medias Depxe, 
5 ÿ 

pos emavoior] xporov XoyiÉouers ao onmepor rns mpoyeypaut 
nusplas, nris sort pylvos ema@ mxpüons menre[xoud|exarns wjex|, eme oo 

avrou[s mapape vx vro[uplyew œaot sais Onpo- 

  

ras xai mpooÿôpe: 

  

qius 

xpesous, xfas sur mapaQuham rar epmecer [mp] parafr] a ras 

cÜau 

  

mapaloraoi]s rwr eménrounerwr mposomur mo) 

aoxva(s xx axara|yvocrws, xai and [aurous am |okemecbau. 

Ororay [de Errouuer|s mapa rns ons eudoxun(selus, mapereyxew aurôs 

x mapladwo]wper exros aysun mepiéohav xar Sernn apaxTnpur xat 

ayias x[upraxns]. Er Se amolmu@Oein xai Enrouuers un eupelein re, 

erouls exops|r ot mpoyeypauuero eyyUNTaA mApESALEN VER TS 

aurar amokeelus xpu0û rouumpara Judexx. Sunmepaiopero de 

Trou 4plorvô, eme ra npas amahaËemw raurnr nur tr eyyunr, 

n{youlr, [uerôcar] wap vpur, axupor sara av irvpor array ou po 

Lepops 
n enrfoxws en] ra Setw opra x 70 mepe Touro emnp|r nerve xuwduve. Ka 

emep] 

wgoXs [F lwarlvns Broxoviros Sax] o mpox] [ejyyvmpar rous æpoxl 

  

culuers 

Wepfantouw xs vor vlior aurou Duxrwpa xai ouoox Ton Sein opxor ws 

mpox] 

Avpnfuos Arougis Borrou 0 Gpox| syyvwpat ToŸ mp0x] 

  

Wevfa[ now] HO TOY VI ŒUTOU Boerops (sic) XA UOTA 

70v Sfar o]pxor ws mpox] P Aupruos Mousns Waïou 

Dan, papr|vpe| ru eyyn(sie) axovoas mapa run Se 

  

Anxaën [es afmoavuQÜem vis ex Tor sipnuerar Werdanow xa Bixropa, 

Tu 

mpox|| eur ads emiyrwoouela Dur. Er Je 0e So amokvu@leumr, wonvrus 

urfep| dues] run Sufexx vowiouarur emtyrwooucha À O avros lwanmns 

Ori Loi À 

O afurlos Avougis oroixos por 

À Eypag’ Je epov Toaus roux] 00.. 

Pace LE — Ligne 19. Le jour a été oublié. 

  

Ligue 19. Aroknu@Dem : sie, au singulier. 

  

Ligne 24. Ce membre de phrase devait se placer avant aurrepaiougeree, comme 
aux pages Let Il; cette erreur de disposition persistera jusqu'à la page XL — 
Tovro alterne dans le ms 

  

avec TOUTOU. 

Ligne 29. Tv : correction sur +ov. 

Ligne 33. Si la restitution est juste, il faut corriger rar... en ra...
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67328 Pace IV. Corel 

cer     ar feuus As louorumanc ou emSoËcraro [a] ÜrepQueor 
    2 Ilx i mevrex|al{delxarus ivSix)] 

[To eufoxuus AmoXdarre Pirate xauns Apodifrns +6 
APTAOMOMTOU vou, | Aupyuo Avo2i Epuaouwros ATpearô, 
WTpos Oex}as, ao Tus T XONS xcup]| Ouohoyo exovoims xa 
avÜaiperus, emourugeros Ton re TAVTOXPATOPA Deov xa Tr 
voor x douuonmr 70 Jesmoro Jon DAS lovorinc +5 œumo avyouc 
FOU AVFOXparOpos, eyyvarÜa xai amadedexÜas povns xar euQaneixs 
Avpyhous Iuar Vaio x or rourou yauépü (sie) Bexropos 

  

Lpuaouros mouusrs xat aypoQuhaxous Tys dexaverns Teïxe, 

Gpos ev|slavoion xporor XoyiQous |a|ro cuuepor rns TPOYE)PAUUS 
J 

  

NHEpAS, ris eo TE puivos era | x || ma]pouos merrexaudexarus 1 

  

EE Fu auroUs mapaucivar xo mplorv fpever xa UROUPYEN at 
raus Ünporiaus XPEtas (sie), xo uv mapag| vÀ |arenr TU ENVIE 
Gpayparor xat ras maparracis [run embyrouneror 

GPOGORUY moto aoxvus xu ax|a|rayvoorus, 
xou pyfapuos avrous arohaimec ar. Omoran Je Girouuevos 
TAPA FINS ONS evrpexelia 

  

TAPENEY EM AYTOYS XAL Dapadag ur 
en dnuoTiw TOTH EXTOS ayif a Jr mepiohon xo {ere | 

LapaxTipar va ayias xupiaxns. Et Je amo}nu@0el in xx Gross 
por eupebaln] re, erous spa 0 mpcyeypauneros eyyvnrns 

  

HAPEËN VREP TS aurous (sic) amoherbeus xpuoû voiouara Judexa. 
Evvrepaounerd de ou xpovou, ent ru eue [afrahaGew rœuryv ryv 
EYY VIT) OU1, LEVOUTAN WAP V[LAV, AXU POV ELAE XAE ATH UPOY ANTEL OU GPO 
PEPOUENG, n EvvOgus su) Fo et OPXA KA TO TEÇI TOUTO ERNPTUUEVE 
xvduve, a emepurnÜes wuoxcynoa |--{ { Avprhuos Avogis Epuaël aro ] 

Hors 
9 Geox] evyvœuau roys mplox]| Huas 25 Bexrwpa 1s vouiouara 

  

dufexa, x4 opooa rov Sion 0p 

  

ov ws]| mpox] DÀs Oel orex]vos [Fous 

  arompourooiro aEtnollis sy pate Ümep T0 ypauuata uy eudoros. Pay € Bt f 
  Aupnios Mououys Magrys Uaprnpa ri Uxva axouTas Tapa 

rov Seuler]c. 

Pace IV 

deux œoeres. 

    .— Ligues 

  

7 ete. Le seribe a employé le singulier, oubliant qu'il y avait 

Ligue 18. Evrpeyesx est une qualification souvent donnée au riparios : 

  

cf. n° 67091, 
L 14 et seq.; 67095, I, L 43. 

  

Ligue 1. Ajouter eyo. 
I 

  

Ligne 

  

: pour es.
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CATALOGUE DU MUS DU GAIR     

  

À Yrareus Ds louorimiard Trou evJoËoTaro xau UrEpOt 

  

  ema@ Il x|| te] ux] 

Ta evdoxms AFOÂAGTE PET DIE MANS AQpodirns To AYTAOTOS VOUO, 

æ| Avpnuë loanrs Kworar15, un Mapral pe], surrekesrou 

AO TS T XOANS x4p]| Ogokcyu EXOUTIHNS KA avfauperus , 

ETOUMULEOS TO TE WAPTOXPATOPA EG KA PEXNT KO Séauonmm 

rû Jeomoro muwvr Ds lovorir 70 atwmd avyÜT To avrOxpATOpOs, 

eyyvaotou va avadeSey bar porns xat eupaveras Avpyhuor 

Buxropa Vouô mous xt aypoDuhax) runs Jexavaits xaXGUET) 

  

Divréws, mpos eviavoioy xporor AoIOUErS ATO TNS PO 

JEYPAHEVS MULEPOS , NTIS EOTE [HIVOS era® I x Il mapoucus 

merrexoudexarus ivdux/], eme ra aurin mapatewar xat mp0T 

  

uSpeusuw x Umôpyein Macias OMUOTILIS LPEIUS, AE TN TapaBudax| 

Fa SpNVRAN MOAYATON, MAL TAS TAPATTATIS TAN STÉONT OPEN EN 

GpOTOTF AN AOXVWS mois Üa XA AXATAYVOTTHS XXE undauns 

avron arokareolas. Ororar Je {nrouuevos mapa runs ons evSoxipnoens, 

mapersyxaw auror xue mapadure en OnHOoTI TOFU EXTOS 

ay tov mepi£okawr xa4 SetwY XAPANTHQNNMN MAL AYIAS HUPELXINS. 

  

Es de amoAvu@Üem xa Gnrouuers un evpelan, eToiuws En 

0 MP0YEYPAULEVOS EVYUNTIS mapeËn Ürep rns avrou arocrÿens 

XpV06 vopuouara EË. Suymepuiüuero de TU Xp0V0, EMI Tu eue 

avahaËair TAUTHP [LOU NY EVYUNT, NYOUV, HEVÜTAV AP VILA, AXUPON 

EUaE XL AMITHUPOY MANTALO MPILEPOUEVO, N EVVOXUS EU) FA TE 0pX0 

  

XL TO WEPL TOUTOU ERNPTILEME XiPS UP, MU EMEPATNÔS WUOXS TT 

; : _ ; o Birop aid 
AUprA10S Loavyns KwoTarri0 0 Tp0X) EVYUULE TO mpox| is v0 

  

paspara © x$ oporov (sie) rom Sion opxon ms mpox] à; 

Waio 

aromparoouro aËubus ( 

  

ie) eypaŸx Ürep 470 YOAMMATA {AN SHTO 

  

Lwarvys Koorarrios (sic) oroix AmoXkws 

Epluou Haprupu Ty) EP AXOUTAS WAPA TOU Seuevov. 

Pac ur d'ici, j'ai rétabli le texte sans lenir compte des lacunes 

et lettres endommagées, sauf quand la restitution pouvait donner lieu au doute. 

b. Mapias 

      V.— Ligue 1. À pi 

Ligne 

  

st moins probable. 
47, Het d'un 

  

Ligne 10. CL. la œedias Dovers (sie) des n° 67143, 

  

papyrus de Londres que M. Bell n'a signalé. 
  Ligne 25. M semble que le ms. porte en réalité evyvauer.



PAPYRUS BYZANTINS. 183 

. [67328] 
Pace VE 

À Trarais As lovorimarc ro erdoËoraro xa umep@veoTaro 

emei@] x Il te] ivdux|] 

Tao svdoxus AmoXGTE pirapio xwuns AQpodirys 70 AvTuGTO}$ vouc 

| Aupmhaov Tovriros ex marpos Arpuros Ilarehare, ju 

/ 
GavToxparopa Decv x Tyv vu Xe daUovNv TO 

> 
  5 OpuuuerS amo Ts  XxwUNS, jap] Ouocyw exovoiws xat aullarperus, 

    OS TOY T 

  

ETOHYUL 

  

decroro uw DAS lovorivô roy aix aUVOUGTOU AUTOXÇATOGOS, 

eyyvaobar ro avadsdexÜas porn xœt eugareias Apmaio 

Vaïor Iarepuoudio, mous xai ay pogvhax| mus dexaveias Wixaureo, 

10 POS Eviavoiov xpovov koyiouers ao onpepor rns mpoyeypauuls] 

HUSDAS, NTIS EOTE HUVOS ETEIQ || X || WAPOUTNS MENTEXQERATIS w{dj], 

EE Fa AUTON MAPAUEMA MAI MPOTUIPEUEIN MAL UTOUPYEN MATE TAUIS 

Snuovius xpeius acxvuSs KA AXATAYNOGTUS, XA TUY WAPADU}ÀXXMI 

TOY ENVI EP DPAYUATUY MOLATÜA, XAI TAS WAPATTATIS TV ETINTOULENS 

15 æpoowmwr (sie). Ororar de Enrôueros mapa rys ns evdoxiunoeus, 

MAPEVEYXEW AUTOV MO Gapadwo 

  

» nUoGI FOTU) 

ExTOs ayiar mepiéokur at Set XAPAXTIPOV KA AYIAS XUPIAXNS. 

Ex de amoavu@Üain xo Gyroumeros un eupelem, etoipus exe 

6 MP0yE) PAUUEVOS EYYUNTNS WAPEËN VREP TNS avTO amoheens 

0 Xpvrd ropiouara së. Sunmepaiipervo de rou xpovou, em rw eue avahaGeur 

TAUTHV HOY TV EYYUNV, NYOUV, LEVOUTAY WAP VAT, EXUPOY EVA A 

AVITHUPOY DAPTALOU MPOPEPOLEVO, N EVVCHUS EM Ta DEL OPXU KA TO 

mepi rovrou emmprnpere mure. Kos emcparnls wuoroynoa TT 

e) mpox] [Waïc     Aupiuos Ilomros (sic) Atpuros 6 mpox| eyyvapar 7 (s 

Hareuc0c (sic) 

25 45 vopuiouara sË x ouooov 7ov Sion opxov ws mpox]. [ DA; Eco 

  

arompoirooiro asia is eypada vmEp ar ypauuara pur [ssdcros|. 

  

Pace VI. 

À Trareus As lovormnand rou enlooraro xai vmep@uecTaro 

emu® || x |] ŸE J] v0ux] 

  

To evfouus Amodhuti pirapio xwpus Apodirus T0 AvT&OmOÀS vOpLO, 
: - ds — ans | 

Avpyuo Movoad Mapro xutuoma AG, {1 Qexhas, amo XGUNS, xl] 

  

OpoÀcyo EXOUTIWS XO avÜaperus, ETOUYUMEVOS TOY TE DAYTOXCATOPX Ocov 

    

xou mov voor xa diapo 70 deorcro muy As lovorio rou œumvio 

Pace VE. Ligne 4. Le nom de la mère n'a pas été inscrit.



LE ATALOGUE DU MU 

  

E DU CAIRE.    

ayyoUTTO AUTOXPATOPOS, Eyyvar ar xas anxedey las pLomns xut epParsias 

  

Auprhson Eppraovar lwom2ion Tux mouss xat aypoLuhax| 

sas xadkoupetrs Trpx 

  

murs dexat 
29 | es ? 

  

POS EVIAUTION ZPOMON 

  

10 ÀOPIÇOUENS AO TNS CALEPOY MUEPAS, NTIS EOTÉ [LNMOS ETEIQ x]| 

mapôons merrexauSexarns Sex], eme Ta auron mapapeira 

as mpoovôpeueir xa VroUpyeW mast ras Jmpoviaus LES (4 ic), 

  

XL Tr MAPALUAUON TA EDNMEX EN BOX) (LATAN moto Üar 

    AOXVUS KA AXATAYVOTTUS. (OTOTar de Grrovusros mapa Tns ous evdox|, 

15 MAPEVEY MEN AUTOY XXL mapañwon en Jnpootw TOTH EXTOS 

ay tar mEpibo»uy xa1 DEV LAPAXTIDON MAL LYIAS XUPEANI: 

  

xx HyJauus QUTOr arokemeofau. Ke de amokuu2Üeum xai 
(id 

Orrouusvs pu svpyÜen re, eTOtaS En 0 PO)! 

Ian xevme 
so vfomuoluara Jafexa. Surmeparuerd Se Trou ypovou, mt Ta epE 

    pau 

  

EYYUNTNS [maps UTEP TS AUFOU AIO. 

arakaGeir TAUTHP [LOU THY EYJUNM, NYOUM, LEVOUTAT FAP VfLAN, 

AXUPOY ELA NE AVÈTHUPOY TAMTALOU mpoPspousr|0|, 1 envoxws et 

à To Des pan Na TO mepi TOUTO emnprypEr eo ximOuve. Ka om | muox TT    
Auprhuos Mouoys Maxprou 0 mpox) EyYUWUA TOY TPOX, 

Ep avr] Toomrou (sie) x mLOTX Tor ŸEtor 
| 

    opxor ms mmpox] | As Oeorexros Waio rom paromiro 

paprfupe rn eyy|yn(?) axôcas mapa 70 Sepero. 

AmoXkws Epuou aprupa tn [eyy for axouas 

mapa Fou Sepevou | 

(Deux lignes en blanc.) 

30 vus 

Pace VII. 

  Si
 cuxs DA lourd +5 enSoËoraro xa4 VTEPQUENTAT      

Ta evdoxues AmoXAwTE parrains xaopus ADpodtrns 70 ANTAOTOÀS OL, 

Pace VIL Ligne 8. Live Toongros : el. page VIIL, note de la ligne 7. 
Ligne 18. Eye a été passé. 

  

Ligne vo. Awdexz est tout à fait illisible; mais la ligue 30 prouve qu'il faut le re 

  

tuer, C     la seule exception que nous puissions eiter à là règle ordinaire de ces 

syyva, qui veut un taux de 6 nomismata par personne. — Ce caractère exceptionnel 

du chiffre 19 est confirmé par Le fait même que l'a est répété au bas de la page, 

comme pour certifier son premier Lexte.
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   a] Avpnho DoSauuuvos Epuaovuros Ovourimios, pu Mapiapu, oppuuens [67328] 

AO TNS TS XUNS AGpod] xp) { )Juo}0 ya EXOUTIUS XL avÜapErus, ETOHYULES 

To 7e mavroxparopa Dior xas Tv vocyr xou Diapovyr 76 JeomoTo mur 

DA; louoreno 70 uno avyousro avroxparopos, eyyvacÜa xas avadedey as 

ovys x epDavans Avpyhion Bixropa Wauo Kakeovaxtov, u? Av, B Wouo Ka 

  

moe xat ayprBuhax] medias KakeGaxios, mpos eviavoior xpovor 

  

Aoyifopers aro ayuspov rus mpoyeypauusvas (sie) nLepas, ris eat 
  

gros ema@ || x [| mapovons merrexaudexaTys FvdIXTIOVOS, 

EL TH) AUFON DAPALEAVAI XAL MPOTUÏPEUEIV KA VTOUPYEUW 

mai rouus Jnpooious ypeiaus. Omorar de Énrouuevos mapa Tps ous 

evdoxoeus, mapevsyxe AUTO Xat WapaduTu EXTOS 

ayiwr mepiSohowr xat SERV XAPANTHPUOT NA LYILS XUPIAXNS 

ev dyLoGIw TO, XI TNY MAPADURAXIV To EMPIRE 

GPAYUATUM MAI TAS MAPATTATIS TuY ETICITOULEVUY POS UT EN 

moistoÜar xt pydanus auror amokewrecou. Li de amomu@Üeu xo Orrouus 
  

puy evpebeu, 

  

STOULA 

  

uw 0 m20yE 

  

VPALUENOS EYYUNTIS 

mapeËes (sic) umep Ts aurou amohenleus 4puoô vopiopara eë. Suvmrepaiops 

TOU XPOVOU, TI To Le arahaSen TAUTP HO TNY EVYUNT, YOU, 

HEVOUTAY WAP VU, AXUPOY EVA XAI AMICYUCOY MANTAXOU WPOPEPOUEVS, 

1 EVVOXHWS ED) TO DEL OPXU NOEL FO WEPL TOUTOU ETMPTILEVE XHOUT A. 

        477$ us {|| Avpyos Dos 

  

  

aus] Epuaoy (sic) 6 px|(sic) 

eyyvwpas rou(sie) æpox 1 Baerapa yau(sic) onoox 

rov Sesov opxov ws mpox] | lwonpis AGpaauiou 

TPETÉ I! LAPFUPU TI) Ey) 
  
uJe(sie) axouvas 

mapa Fou Seperou | Dobaupaor Warou 

    

HADTIPU TN EVYUE AXOUTAS MAPA FOU DEJLEVOU. 

Pace IX. 

À Vrarcias Ds louorimiaro +6 svdoSoraro xau vrepQuecraro 

  

ea? Il x Il x I(sic) mevrexædexarys ivdix] 

  Pace VIIL - 

dans la Vie arabe de Chenoute (Hé. de la Miss 

= Ligne 3. Ouais : ef, Le nom d'homme çrsts, Wänin, qui se rencontre 
    ang. au Caire, tome IV, p. a 

ainsi que dans P. Lond., IV, 1461, 3 (d'après une communication de M. Bell). 

  

Ligne 7. La comparaison avee la ligne S montre que ee surnom est bien le nom du 
  lieu d'origine, comme je l'avais supposé au n° 67001. On retrouve ici plusieurs 

des œuvres du n° 67001, Wesanois Movraov Havrer (plus haut, p. Il, L 9) 
Epuaovrs Tosngrou Iux (p. VIT, 1. 8), et ce Bixrwp Waou Kaïeovaxrs. 

Ligue 19. A à été oublié à la fin de la ligne. 
Catul, du Musée, n° 67 
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SE DU CAIRE. 

To evdoxms AFOXdGTE, PAT pun xwuns ACpodirs 

TOU AYTAIOMO}ITOU VOULO , G] Avpylus Amokkwros Epusso 

Tysuros, pyrpos Oancias, cuvreheoro amo tps 3 xuu À 

Ouokoyw exouoiws xat aUÜaIpETUS, EFOUVULENOS TOY TE MAVTOXPATOPA 

Ocov xai Ty Seiar x [ouplamor [rluynr +5 ra œavra mixwwros 

decroro muuwr Ds Iouorig Trou awris auyouors avToxparopos, 

  

eyyvaoûar rot avadedey ar povns xas euQaveias Aupyauor 
   

  Lepypuar Two, mous x aypoBuhax| Tus Dexaveias 70 AiGixg 

  

Hopôpuc, pos emavoior ypovor Aoyiousvs amo onuepor Tys 

TPOYEYPAUUS NUEPAS, NTIS OT puvos emei@ || x [| mApoUTS 

mpurns iv], em ru auTor mapauesivas xa mporvipeusu 

XAL VTOUPyEW maot Fais JnUOTIAS pEUS, XA4 TN MApaDU}AXNr 

TOY PNVIXUN MOXYLATUN, MAL TAS DAPATTATIS Fa ETIONTOUUENS 

TPOTOMUY MOI doXVUS LA AXATAYPOT TS, MAL USAUNIS 

avror arokameoÜau. Omorar de Gnrouuers mapa rns ons 

evo, mapereyxei auror xat mapañnTe EXTOS Ayiar 

mepiéokwr xa Setuwr yapaxrnpur sv Jnuoriw Tor. Eu de 

  

arohvuDÜem x Gnrouusvos un eupelein re, erouns 

  

EX® EYW 0 MPOYEYPAULS EYYUNTNS MAPESN UTEP TNS 

aurov amoherVews ypuro voouara 25. Sunmepariners Je 

  

TOU XPOVOU, ET Ta EL pe avahaËer ravrur Bou Tyv eyyunr, 

NYOUV, HEVOUTAY WAP VAN, AXUPOV EUX XL AMITHUPOT DANTALO 

) TPODEPOUEVO, M EVVOYUWS EN) TO DEUX OPXA MAL TO MEPE TOUTO (A    114 

emnprauere xiwôure. Kas emfeparr nO[;] wuorxoynoa FF 

Amos Epuou w (sic) mpox] eyyvauu vou mp 

ox] lspupuov, xut wpuooa ruv Dior wpxov 

ws mpox]| PF lwonQis AGpaauou mpeoé]| 

papropu tn eyne (sie) axoucas ras (sic) mapa 

Trou Supevou À lepnuueas laxvérou per] 

paprupu ru ey[n]s axoucas cas (sie) mapa rou 

Superou. 

Pace IX. — Ligne 5. Tysxeros : nom de rores dans P. Lond. IV (voir l'Index). — 

R — parperr. 
Ligne 11. Fou Héxou ophwov : ef. le romos IlopOusou de P. Lond. IV, 1490, 206 

   

dont la décanie iei citée est peut-être une fraction. 

Ligue 19. Suppléer «ar aysas aupres. 

  

Ligne 30. — Les lettres ras, après axovzas, ne sont évidemment qu'une addi 
vicieuse au verbe, et non l’article. Cf. encore p- XL 1. 31.
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x. [67328] 
Pace 

  

À Trareins Ds louorimars +6 endoËoraro x vrepOuesoraro 

erei® || x || ie || ivdex]   

To evdoxips Aro, pirapio Xoops Apodrys T0 AvTaiomoÀS vo, 

  

| Avpnio Evwyx Eppaovuros, prrpos Oexhas, amo tus 3 xs, À 

5  Ouokoyw exouotws Xa1 AUÜpETUS, ETOUVULEVOS TOY TE WAVTOXPATOPA 

Oo, x ruv vor xat diapornr 70 deomoro pur DAS lors 

TOY ŒYIO AUYOUTTOU AUTOXPATOPOS, EyyvacÜas xs avadedey Ua, 

   pos xa4 Dave Aupruov Ioaxor Werflancio Marooxes, 

DOS xo4 aypoBuhax] runs Jexavsias devve 

10 4xpovov, ÀoyIQOUErS aTO GNLEpOY TS PO) 

  

&S, GPS EVIAUOIOV 

PAHLEVS NLEPAS ,» 

NTIS EOTE (AVOS ETEQ | x [| BapovTNs DEVTEXQUIEXATIS ivdix), 

EI FU AUTO WAPALEA AA POTUDPEUEI MA UTOUPYEW WOOD 

Tous dnpooiaus xpeiauis, a Tv mapaQu}AXY To EpVEX ET 

TPAYHLATUN, MA TAS MOAPATTATIS TV ETIGNTOLEVUY HPOTOTUV 

15 MOI Üa aoxvwS XA AXATAYVONTUS, NA UNÔALES AUTO 

arohemeoûau. Ororar de Grrougeror (sie) mapa rs ous 

sudoxnoeus, mapereyxe xat mapadwce your 

exTOs ayiwr mepiéokwr x44t SEL XAPAXTNPUY KA LYIAS 

xvpiaxns ev dnuorte. Er de amokvuQÜem xa Oyrouus 

20 jan eupeleu Te, er   OHLUS EX 0 MPOYEYPALULEVOS EYYUNTS 

mapel[u vmep rus avrou amokenleuws xpuoû voopara eë. 

Suvrepaioupero de tou XPOVO, EMI TH EQLE avahaSeir Tauryr po 
  

TV EYYUNY, NYOUV, [LEVOUTAY GAP V[LUN, AXUPOY EUX XA AVITHUPOY 

TAVTAXOU MPOPEPOULEVO, 1 EVVOLUS EM) TU DEN OPXA KA TO EPL TÜTO 

5  enmppryper xiwouv. Ka emepurrs wpoÀs VTT Avpyuos 

L Eppaou (sie) (sie) mpox| eyyvmpas ro(sie) mpox| Ioaxa (sie) ya Eva    
   e(sic) opoca von Sciov opxor ws æpox| À boisappruor 

2 : 
Woov mpeoé] paprnpu tn yyve (sic) axoucas mapa rou Seperou 

À lwongis AGpaaou       EI HapTupw TN Eyy 

Jo AXOUTAS WADA TOY DELEVOU. 

Pace XI. 

Æ Yrarains DA louormians rou endoËoraro x vmep@usoraro, 

  

emet@® || X || ivoux| 

  

Joxupus ATOXXGTI, PITAPI XOLNS \2pod    TO AvTaiomoÀ$ vop0, 

  

X.— Ligne 19. Suppléer roru. 
19:



[67328] 

148 

10 

25 

en 

» 
CATALOGUE DU MUS 

  

E DU CAIT 

  

m| Dobaguovo(s] Walo, purpos Oancias, mperés +0 ay15 T070 Ana 

Ilvouriwvos mepi uv œuryr xwunr, xp] OuoXcyo exovstws 

XI AUÜQIPETUS, ETOULYULEVOS TOY TE MAYTOXPATOPA (ecv Xa TP vixmr 

xat Japovyr 76 deomoro mpuv DAS Touoriwo +6 ao avyouorou 

aUTOxpaTOpos, eyyvacÜar nou avadedeyÜar, uorns xat euQareias, 

Auprhion Woon Bexropos Toy mous xat aypoguax) media), 

Mara. ., mpos eviavoion ypovor, }oyiouers amo ouLepor 

Ts mpoyeypauper|s] nuepas, nris cor: pures erei® || X Il 

mapovons merrexaidexarns tvdix], em rw auror mapal 

  

vous 

xai mporvpeuein xat VFOUpyE ant Fais DnLOTEus LPEUUS, 

XL TP DADADUAAXNY TP ELPVIXUP TPAY ATH MAL TAS 

cûa 

  

DAPATTATIS Fay ETIOTOULEVET WpOTOTUN 0 

AOXVUS MAL AXATAYVOO TES, MAL UNJALAS AUTOY ATOUTETÜL. 

Ororar de Gprouperos mapa rys ons eudoxemnrens, 

mapeveyxe auTor xat mapadwTu En ÜNLOTIN TOR, EXTOS 

ayinwr mepiSohwr xat Sstuv XAPAXTIPUV MAL AYIHS KUPIANNS. 

  

Es Je amokvuÇ@Üeum xa Enrouuers un supelai, etopus exo 

  

0 HPOYEYPALULEVOS EYYUNTIS MApEËw VTEP TS AUTOU amodEM 

PTS vopiouara eë. Sunmepaipens de TO {POVO, EMI TO QE 

  

avahaGsir TAUTIV fou Tv Eyyvn?r, NYovr, pevocar MAP VA, 

ŒXVPOV EVE XXE AVITAUPOY D'ANTAXO MPOLEPOUEVS, M EVVOLUS 

ED) To SE OPXO KA TO Gi: 

  

DE TOUTO ETNPTALEM A dure. 

  

Ka emepors afuoxs] T Dobaguar Varsv pesé] 0 mpox| 

eyyvwpau Trou mpox] Wasoua (s 

  

) you opora For Set 

cv ws mpox|P IwonQis AGpaapiou mps 

  

EI wap 

TNPH TN EVYUE AXOUTAS WAPA FOU TELE 

vou + lepnpuas Docvbiou mpeo Il paprupu 7 

SYy*t £ AXOUTAS 

  

TT Yrareis Dhs loucrimard 76 evdoËorars as vmepQuecrarü 

EE!    Qilxllsell edux]] 

To evdoxus AmoTI, pr apino xwunys AQpodirns T0 Avrao 

TFOXITOU vOUOU, a] Aupnui Bixropos 
  
[Moeapeo, pm Maçuxs, 

TOUS ATO FyS D Awpys T6 auro vopou À Ouohoyu exoucins xai 

avDaperus, emopyuperos Tor re mavroxparopx Peso xat Tv 

Sera x oUvparion TUyur TÜ TA MATE MXWNTOS DeTTOTO 

Pace XL — Ligne 9. Movcg : cf. n° 6 

  

Ligne 28. Suppléer opxor.
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Apaov DAs louorens 76 œruns AUYOUTFO AUTOXPATOPOS, 
sy} vaobar xat avadedeyÜar porns xur euQaveras Avpyhiov 
bar Wouë mous xai ay poBuhax| rus dexaneras 

a POS eviavciov xpovor, Xo)(fouers amo ampepor rys 
TMPOYE) PAYS NLEÇAS, NTI EOTE (vos eru® || x || Wap 
merrexmdexarus dix, em ra avron mapapewar xa mp0 
vÜpeusiv au vrovpyew avt ras Onpoius ypeias, no ryv mapa 
SVG Tor pyrixwr mpayparar moistoÜa aoxvews Xoi 
AXATA)VOTTUS, XAL Uydaues aurov amokermecÜa. Er de 
amohvue ban, xat Grrouuers un mapaËe x mapaduwoe 
EXTOS ayiur mepiÉohom xot Seton XApaXTNpUY KA LyIAS 
Xvpibos sv Dnpoctw 70mw, GapeËnw ya 0 MpOyE) pauyls] 
EVYUNTNS, VREP TS AUrOU amo}cnlews, {puoû vopiopara eË. 
Évrrepaiouero de rou ypovou, mt To epe avahaGeiv rauryr 

  

pou Tv )}UNr, NyOUv, LEVOG AY GAP AYTUS, AXVPOY 
EVA XAE AVITYUÇOV DAVTALOU MPOPEPOUENO, 1 EVVOXUS EL 
1 To DE OpXW KA TO GE 

  

4 TOUTO ETNPTNLEV OU xuvduve. Ko 

erepoornls œucXs TE { Avpmuos Bixrwp Mal xapiov] 
0 mpox] syvyopau (sic) ro æpox| Mavar [as ouoca] 
Foy Siov opxov ws mpox|| Aupyhuos K..... 

Lou yrappe] 
Epapiou mpe[s61] 

Movoaou, aËois, sypada vrep av 

    

Ta puy eroros | lwonQis ! 

HOPTUPU TH EVYUE axOUGAS Mapa TOU DE 

pevou À Doéapwr Yarou mpeo6) paprmpu ru ey[yvr] 

AXOUTAS AA TOU DE    VOU. 

Pace AIL — Ligne 22. Iap avrms : se. ns ons eudoxtunoeas 

  

Mais précisément la 
page AL est la seule où cette locution ne se présente pas. 

    Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° hoh 

Procès-verbal d'une audience tenue par l'avocat FI. Paulus en qualité 

    

de defensor de la cité d'Antaïopolis. — Long. 1 m. 350 mill., haut. 
om. 300 mil. — Aphrodité. 

Date 9-530, en lenant compte du fait que, d'après le n° 67254, Flavius Paulus était 

  

defensor civitatis en 525, comme me l'a fail remarquer mon confrère, M. Bernard Haus- 
soullier. 

L'objet du débat est un transfert par voie administrative de yemgyot du village de 
Thmoncchthé, où Thmonachthé, dans celui d'Aphrodité pour y cultiver des parcelles 
de terres publiques. Ce transfert est désigné par le mot nerafeous (p. 1,1. 4,8, 15;
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pe IL 3). I y en a plusieurs 

  

xemples pour l'époque du Haut-Empire; le plus 

connu est celui de P. Lond. IE, n° 399, p. 159, de l'an o14-015, où le texte 

porte les mots Tv perariepéren évfdde à xuns Baxyrados dont le sens à été 

déterminé par Kenyon. Notre papyrus prouve que cette pratique subsistait au milieu 

du ve sièele entre villages ouvreroëvres (1. 7 : sis éxarépur ouvre)oür(a xau]m). 
Les personnes qui prennent part au débat sont : 1° Psimanobet, peradjutor defensoris ; 

9° Phoibammôn, adjutor du bureau des comptes (Xoysrrguor) de la cité d'Antaio- 

Et 3° Apollôs, prôtocomète du village d'Aphrodité. 

Le defensor ctvitatis exerce la juridiction en cette matière, conformément à la Novelle 

XV de Justinien, sur les attributions des defensores. La defensio civitatis était à cette 

époque une liturgie imposée à tour de rôle, pour deux ans, aux principaux habi- 

tants des cités (M, 

  

Pace 1. 

PEER Past mlaum [... rlprrus ifrdex] .............. 

RE pales JAnftjacopols ex dica 

  

adstan[ts] Pauti fils Bottu ex Afrodifts et Peeusio| Siünos ex . .lef.. et] 

Filomuso 

ane pe eafsdem ap[.... Psimanobe]t fils Curo casdem 

   ex D... ex Collatho afdjus] defenss ss Ïdem 

man lobÇet fils] Curô peradi[utor]s defe[nss] d/° FnSex 

[riwva exo rov mer mali xporor Sijaxemuer[a.| erarrmer [... er media] 

  

rys pusrepas xœoums ACpoñfrnls 76 Avfralomourou vouc, erlene|yÜenra perepas xs ACP F0 An u x 

  

Je ep ro xaspu ns mpunr [yeye|vmuenns per[al]ereus xarx rnv 

Pace L.— Ligne 1. Si la restitution est exacte (ef. p. IE, 1 6), cette page est bien 

réellement la première. 
  Ligne 9. Après Eubulu (?), place pour sept lettres environ : mais cel espace parail 

  

plutôt avoir été laissé en blanc. — Adstan(tibus) Pauti filio Bottu : Pauti est extré- 
mement douteux : ce serait le nom Mass, Iaoës. Potlu : on remarquera que le 

    

génitif des noms propres est loujours laissé sous la forme grecque (u= ov). — Ex 

Afrodit(es vico). — Pecusio est trop long pour la lacune (peut-être fl{io) a-til été 
omis), mais a été reslitué pourtant à cause du nom patronymique Sion (ef. Index L, 

tome 1, $. v. 1). — La terminaison du génitif gree est iei rendue par 0. — Lire 
peut-être, à la fin, ex [dlic[a. . et] F'ilomuss. 

Ligne 3. Lire et Collutho (?) mais er est certain. Ce Colluthus est le Ko)oubos Bonlos 

ans exdiuas rys Avraouronurar du n° 67087, 1. 1. — Defens(orum)? — Curo : 

ü est corrigé sur &. 

  

Ligne 4. Erari lire peut-être exarepæben. 

G) Mon confrère M. E. Guq a eu la complaisance de nous fournir cette notice pour le papyrus 
—G.M. 

  

n° 67329 : je n'avais pas retrouvé le lexte correspondant dans les papiers de mon
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[nposiar aroypa@nr lwavrg +6 sXoye]uuwraro T4 actu | eus run [ad] 
adx [ewuns OuovayÜn +0 aurou vou. [K]as emeidy Fuv Ürohom|o]r p|c| 
Gasar shagiornr xr[noiw ouloar xa rehouoar umo ryv apnus por 

Lewgys ABpodirns ...... Jor pue... 4 Pepor ...... 7. [slofr 
Urelp Tor atpyuerur mavromv Omuoriar ouvrehciar er leyrovas ro 

dnpociw Xoy| a ns avrys xwunv ACpodirns 

[wore un eue xalus xs vor FUy4av pet]var ais exxr| par guurehouvr|a 
xape pro Jro 7le] rouro avayxatws mapeyevoumr pos Tu|v Üperepar 

œauldeuoiw, avan cixeto avo[ur|w, +0 Onpooiou Xoyo xar[a| pder 

Bharrousend (sic), 

uera yrauys DboGruuuwvos 70 Sauus Éon0G +6 oylornprolu ra TS ! lt F c 

  

moxeus Alvraio pera]feou rov amoyeypauuerar mavroiur Onpaocil co }r 
cuse€{w}r + 

  

sTparor TOois eipmusvois yndis evreufer nfôh moofou 
ao x&|fs| 

lOuovaxOn as +0 Onnooion rs nusrepas xwu]ys A@podfrus efroucs yap 
[eue xiv| dure] 

    

Da xa mou TS ÜROXOIMTO 15 WarTOILs Ünosra|oews], 

  

EtTersyxen Tv Ürep aura mavroir dnpociar cuvrekear To dnpogin 

[Xcyæ rns . xœums, axoAoUÜwS Ty dnalooia ar(o lelagr] Fou vur 

gl... 
sxohacrind, OUT ECTIV Er [we Jade xawpuns OuoraxÜn x}np0 Ilozce, 

  

(Flpaxrevous »5 xadixos lwanvo +û EtpnpEvo EXAG ya arû 

       
ET, 

  

[vTep per +5 ox pou cvouaros oropiu|ns apouplur] Sexarpiu(r + 

au ovoparos noi AvcGuncs xu Aconrio aje}OG orparif ar jar Eppé- 

TOÀ$ FROPINS APOUPAS MUUTENS TETAPTO, MEL OVOUUTOS Bexrop| os] 

[raSeuwros omopiuns apovpas rer]æpr6 o[yd0]5, xa ov[olu[a]r{os] Eurpo- 

mias Kosparno amo AmoA|Awlros, mediaSos rys avrus [OuolrexOn (sic) 

roro pos Hlixfeoe cropauln]s apoupas puas rerapro exxœu|exaro] 

ES sel: Jr. rovor s[or (?) son 

plevor œecmuon rpaxreurnr Dofi}epuorx xat en[a|xouo|avr|x Ta 

our[ws afp Prpere 

  

pv] por xas eEyfrnuevar aËfw| xarafeoÜoi mparro- 

gerer 

[ Delfenss Axouoaueros uv mapa oû pyuever v UTOUVUAGE, DoiLapep jar 

0 mxplowr dfnmolosos] rpaxreur[ns] xa[s... ]efnu.. 

  

Xcyer]w o Bouherar 

Fofe]bammon adiuts logs An{tacolplols Es puaver 

[Fipavwer o mapur Savus, ms ares perabeow mousioba mavrorwr Onpo- 

cfrur evceé[ar rekecualror [rar œlap avrefu xexrns apo|ypwr er 

media xcopns OpovexÜn xAnploy Iliaze x[a]0ws emex. .[..] mapa rwr 

  

Pace L. — Ligne 11. CE un Acorriô op] au n°63287, IV, L 4. — Brxropos : corrigé 

  

sur Bixrepos. 

Ligue 14. Antacopoly probable : ef. p. I, 1 19, mais la place manque pour dixit). 
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Lyempyov, 006 exxdnoias Evppoouvou, omopiluns apoupalr Dexarprur 

  

gou oTpa- 

Tia jrarr Epgou|mos GTOPLUNS æ]poupas vulerelos] retap|r6,| xa ovo- 

TETAPTO, MAI ojvou[a]ros Bfnois AvGérovos| xœu Asovri|5 as 

paros Bixropos 

[raSsXkiwvos oropruns apoupas 

pavvô amo Amohwvos, medialSos ns afurns OuonayÜn, T0 ogoun | 

  

eT2070 0y006, xou ovouxros Eurpomis Koï- 

Iarce [oropipns œpovp|xs pifas rerapro exxaudexaro| 

  

iges insignifiants de quatre lignes. 

Pace IL. 

    

rar aura [enex]sn susGur reXeouar for rwr mp0)5n|Ào|uusror apoupor. 
  Defens+ axfoulraueros ur [æapa o]5 apnuerur efn v]ronmpari, A- 

[roX os 0 maour Sauuarimwraros mplwroxoumrns (sic) [xwluns AGpo- 

[orfrns ou AvraofmohurS vous Àeyer| a ] 

o Bouksra Apollos fils Dioseoro p{ro]tocoms Afrodits « 

  

Viparw6er 
  

  

Fou maporros aus ometn amiure arpoavrlols sms rs Üuerepas mai- 

Sevoews rnv perle Tor Onpooiwy rar pois Drapeau» | 

CNPAURE 

  

coÛax am HOUNS OuovsÜn € 

  

s Tv Üusrepar xwpyr ACpodirns, 

xo xaTa)s     VO, OXSIG XOUPE MAL TOP TNS AUTO OFTATENS, TAUTA 

aureveyxan eTous exasTou To docti oyu rs [æ|urns «uns | A2pol- 

rs], 

axokouQws Ty TOAXTATION Ts QUTS MwUS ABPOdTNS, NO MATE pp 

TS Maons dmuooias TuvrehEUNS TS AUTNS XwUYs, x DoÉaupaoros ou 

mapovros Sauus Gon05 ro AoyiorNps ravrnfs] sus os frévro]s 

Tous AUTO oUTNTETE Au TOUTO momo xyradsiausrs +5 dnuoriou À0y5 puy 

Pace LE — Ligne 17. OuovayÜn a peut-être été oublié. En tout eas la lacune ne peut 

contenir plus de seize lettres. 
, où la lecture douteuse du mot 

  

Paër IL. — Ligne 9. Defens(or) : ef. n° G7a3t, r 
    semble être confirmée par ce papyrus-ci. — Après 7, lacune qui parait contenir 

quelques lettres; mais le sens est complet. 
Ligne 3. Remarquer la transcription de l' par 6; de même L. 12, Psimanôbet. — 

Protocom(etes) Afrodit(es) d{iit). — Onvpaziuraros. — auSrueus : cest le defensor 
qui est ainsi désigné. Le defensor Flavius Paulus est en même temps scholastiens : 
ef. P, Oxy.. VI n° 165,1 
œadevs. — Mpo)eSnkogeron : 

  

où un oxohasrixes est appelé également ».... 

peut-être un peu long pour la lacune, 

  

Ligne 4. Lire (n)uerepar. 

Ligne 5. Toæxrari : plus bas (1. 7), le mot est traduit par yrusts. — Auvôvros : 

douteux; un peu long pour la lacune.
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LamroupLero (sic) pos ruv xEhevoir Tuv adsoutuv TOAXTEUTO TUS TA- 

  

STOALUS ELU TV ÜTEP TOY ELPI(LEVUY MPOUPAY DAVTOIMV dnpociar| 

  

heavy ep Te cru Xa 4pUow xarahoyise|o Das as sur exdofacar epuor 

7e x{au] rois Xourois Onuooieufovor] us aurns xwpns map avrou yvwoiwv 

DIFOE TRANTATIONX TUS SHpnperns xwpns AGpodirns xar emrporuv [rar 

au ffeceueor 

NS TaËens Tpaxreuror xat aux rois aXXOS motos (sic) rys aUTys xs 

TAUTIY EITE 

  

new dix Ty raËeus avehAermrws Tu dypootew Aya TS AUTNS 

XOpNS XAÏ GHOGFNTA DANS FNS APOUPATIONOS TNS AUTUS XALNS 

A@ 

rpanrevw Tous dnmosious yaprals] rns aurys xp x 70 afmpuor mav- 

podirns amo Tus mapouoys TRITIS ETIVENNGEWS HAE AUTUS ED OO XAYW 

raxoler mapaQuhaËor rw dnporiw hoya Fur eureGuv svexx rehsoparur 

rar mohœQUS 

10  EIPHHEVWY APOUPUT, TOUTECTIV OUO CTOPILNS APOUPUY DEXATEVTE MUATOUS 

  6y){0]6 exxadexar|0] xara puunoifr] sus mans currelains rs nuerepas 

xwuys AQpodirns æpos ryv do|Ülacar pos rpaxrariova ex [ry|s rai F Pf (SOLS F 

  

us]. 

Defenss: Sym yeyover ev vrouryuaos xat n xaraleois AmoXwTOS T0 œa- 

PIVFOS Safunasiw Faro FROTOXOPNTO (    ic) xwuns AQpoñirns mep our 

erepor ehkeumelru], re 

Gpaypar mpocrelnr|au.| PsimanobJet peradiuts defenss d/. -Hxpaxahco 

nv mpaliv vor Ürouvyualrar ex])oÜnva pos pos acbañerar 

Foebammon adiuts logs Antacpols d/. Kagos 

exoolas ra merpay|uera] pos anQakeiar +60 nuooië XoyG mapaxaku 

Apollos fils Dioscoru protocoms ex Afrodits d/. Kayæ exha£ar ra 

GEFpAyUEVA pos arPahsiar 70 dnUoTIo 

À0y0v mapaxahu. 

Es Paulus schols [et] defens Antacopols es vs d/+ Exmpberos exarepos Dur 

  

va xaûus] nrncer LA. .{ 

ExdoUnra 

Pace IL — Ligne 15. Vlavius Paulus nous est déji connu par le papyrus n° 

  

   où il signe, en la même qualité d'échixos ris Âvrasonourär, un éxpaprépuor, le 30 

  

octobre ? 

Journal d'entrée du Musée, n° koh8o.   

67330. Compte des dépenses du village d'Aphrodité : analogue au n° 67058. 

— Long. om. 295 mill. (mais le bord supérieur est entamé), larg. 

om. b10 mill. (sans compler la lacune entre les colonnes HT et IV). 

  

Cursive droite comme l'est celle du n° 6705 
Catal. du Musée, n° 67279 20 

[67320]
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[67330] Colonne 1. 

I n'en reste que quelques chiffres. 

Colonne 11. 

LE euros ô| Snpogil . 

[lwar]rns exœôro)|s 

[Hpo]uarws Auxar ufayeipos 

[Fijuarw6er Kupou Le [... 

[Tolupivos emedeurs, abup . ex 

TIUS AAPTEON 

LAC 00 

Kaumxos AXe£ardpo 

Ets Avrauô 9] KaXumxo LE wa $ Jox| 

10 AC ww jATX ES Avril $ Toero $ Ilavos $ Aou;     Dofapuwy Iarveyapis otyy$ 

lwon@is duos x] & 

Espnvn yauests AGpaays Bnoio x] a 
Re so; Ets Toerw € dox| in x] 0 

15 AZ rù xopomwpto à] Kupeaxov ctyy vafx/l 

ouot df 70 a70 LE ayuyns Ts xaraSoxs x] € 

Osodoo10s o1yys va x! 10 

Adpravos o7p| vaxlis 

TS maxts À] Afpaaquo maxrs x] € 

so os Vous Iarspuü0o x Ly 

@püpois rus TaËeus va x] 18 

Môons Maau0o va x} 

us uv sis Tosra 0201] 
; 4 : : 

Amos Boy 7 puo0o DE S
G
 

1 
(m
n 

C
e
 

  

25 € LE oùvô Karouep| xs Ld 

loanvns Nopario x] à 

Coronxe IE   Ligne 1. La restitution est un peu longue pour la lacune. 

Lie 5. Rien dans In lacune. 
Lignes 6 et seg. À partie de la ligne 6, il n'y a plus de lacune dans le manuserit, 

mais seulement des blanes entre les entrées et les chiffres qui correspondent à 

chacune d'elles. 

Ligne 9. (X 
Ligne 10. (Kai) novr(ovs) (rorous 

  p) wa (— mur) (ua) Sox(an). 
)   

Ligne 15. Lire xouporrraprov.
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Isax xa0ap] dox] 
: 

Bixrwp Téave xafap] € Sox] 

“ 

Colonne LIL. 

  

[ets Tosre .... 

Lrp]s suglial ..p.[.. “1 
LE Sox] ; wa 3] boaufuwvos] 

[e]es ro xvp T'avpivd 

  

ev xeppart ais] Ilavos 

LAC evrokas 

A dox| y sis Iavos 

| LÆ dox| s à] evodou AmoXwrs 

Movons Iaau0o € our 

Lôcara xaÜap] 

  

TILS TUDIQ 

Myrla] xpvooxs LE ovû Epus os 

O:0Joou0s $ AQbovios gEyY$ 

AE avhs us 

LASaro v4 

LAC avax] en Avril  vah5 55 cxa@5 

LA vavhov 76 çuao arms 

  

WTEPS TÔ d6x| TOAUTOPLO 

u Doux x] xx 

u x] .s x] ra & 

Au bas de la page : 

vx) x] is 

Colonne IV. 

{dix 
à pv 

Kav[ov ex] sx voix] ras 0 

a xaraés 
20 

(AwpoUeos Bon) 

Couonxe IL. Lione 97. Suppléer LE : urep dox(av) 

   

  

Ligue 
Covoxne LL — Ligne 14. Yep avaouaros (le second 

Sovrixou mprr(a)piov. 
Ligne 19. Le premier groupe de chiffres se rattache ph 

(1 26-27). 
Gouosse IV. — Ligne 3. Barrée. 

E a 

[67330] 

  

Li 
mpuxi 

Le total montre qu'il manque une ligne au début. 
a à été oublié) rys. . . .(?) rov 

eut-être à li première colonne
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[67330] B xarags  p}y 

5 Wouoy vüusp] 

(Tavpifvlos Joueoruxo) ve 
à ES . j 

Qpowy4io Bo “Le 

axrôapos Avru] LE +5 pogts v Éd 

y aara[6loans  xavomx] v pr x] 

Coronxe IV. — Ligne 5. Intercalée, en petits caractères, pour remplacer la ligne 6 

  

qui à été barrée. 

Bu. : Journal d'entrée du Musée, n° hoh79. 

  

67331. Débris d’une scolie sur Fhade. Six fragments 

—— Antinoé (?). 

sant partie d'un coder. 

Cursive droite. 

  

Sur les six fragments, deux ne portent à peu près rien, ou ne contiennent que des 

vestiges d'écriture insuflisants pour reconnaitre à quelle partie du poème ils se 

rapportent. Un troisième, le n° 4, est plus lisible, mais j 

  

ai pu réussir à l'identifier. 
du chant I (hiä-hot) 

7). I est diicile d'expliquer le mélange de frag 
Les autres renferment un commentaire sur quelques vé 
et du chant XVII (4 
qui devraient à 

  

    
  

  

fort éloignés les uns des autres, à moins que nous ayons ici sim- 

  

plement des scolies non sur l'Aiade entière, mais sur des + morceaux choisis 

J'ai employé iei les mots recto et verso dans leur sens ordinaire, par allusion au côté 

poli du papyrus et à la direction des fibres; mais j'ai publié les textes en rétablissant 

l'ordre qu'ils devaient présenter dans le coder. 

Fragment L.— Hiade, 1, hill 

    

  Long. o m. 099 mill., larg. o m. 068 mill. 
— Le haut de la page est intact; les bords sont découpés irrégulièrement. 

  

VERSO. 

Quelques mots indistinets. 

RECTO. 

xara mpnves 

pshal por [ro cifxor 

afahoer eu[rerpncuevor 

TENTE CRE 

Fragment I. Recto. — Ligne 3. Le y est illisible, quoiqu'il reste une trace d'écriture 

à l'endroit où il devrait être. Je restitue le mot d'après le lexique d'Hesyehios : 
Xaurpér, Surerpnouéror de même que Q{x-ëa] à la ligne suivante : QE, Qoña, 

Surpñou.
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5 æupos pouf. ..... 

dar£a | 

ojaz | 

Xafouxro [ 

exexpaavs v| 

10  0PehAer 

emes p e[v 

    

7.— Long. om. 149 mill., larg. o m. 060 mill. 

REGTO. 

.lav.. sw 

[volas- ATXOUS 

[iaploaxe* duGurov Lrap] 
[oz Aa: mare ra xaxx|wuara] 

5 [spplor : xuprws per ps| 

[aplnpevos : BeGhapyer(v| 

      

os 

[820 ser avrs vou e@[Üoper| (446) 

[essx]eov: ouveskour | (kk7) 

so [usAlofrrlwr: peer avr] (463) 

[Fa ox you|ral' ixavopar [ (457) 

LE Jr ra ça youvara mapalxahouoa| 

[xoavoi]s rois myAwoifs rumrois| (470) 

[evrpnoror vEu[onror| (471) 

15 | xroy eu 

[avrpnv: avons (h31) 

[aroro] avvorro rehe[iurol (473) 

Fragment I. Recto. — Ligne 1 1. Evéovro plutôt que evËavre : mais le mot est presque 

illisible. 

Fragment II. Recto. — Ligne 5. Les deux points sont dans le manuserit : de même à 
Ja ligne 6. 

Lione 6. Le mot Ge@apuevos est partagé entre les deux lignes, parce que la fin de 1 HH Ï 6 6! E l 

  

la ligne 5 était déjà descendue sur la suivante, séparée du reste par un lait courbe 

représenté ici par une parenthèse. 

Ligne 13. Le lexique d'Hesyehios à recueilli cette explication, avec plusieurs autres 

rois Quonripre, rais juévus, xai xokduaiv, es à éyysirau rù gaveulpenon, à rois 
æmhivors rÜmois. 

Lignes à 4 et 17. D'après Hesychios. 

[67331]
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[67331] (rs Je oxavpos . .( 

[euornpa| Tv cQupar mep| (33) 

20 Ton url... 

lisser Tlov v@ nur xa)[ouusron 

JP 

VERSO. 

Notes trop endommagées pour être reconstituées. Elles sont relatives aux vers 485- 

5oo environ. 

Fragment IT. — Long. o m. 181 mill., larg. o m. 030 mill. —Le bas de la page 

est intact. 

RECTO. 

Quelques fins de lignes. 

verso (vers 559-603). 

œuahoernpels [ot ras auahdas dec] (553) 

pourres, afuaXXas Ss ra ..... | 

par dpayularæ 

eXXeSaros Je|opuors 

5  dpaypara | 
ayraldes | 

xouoËr x. 

ge 
Auvou [ 

10 apaoro 

ernrpupal 

vypal 
pnToov|res 

rahapoiot 

15 arala| 

  

XORPOU | 

Fragment IT. Verso. — Ligne 1. Restitution d'après Hesychios, s. ». : of rès duahas 

Sepebovres, el 8. v. duaXar : Splyuara, déoun tv dsraquur. 
Ligne 9. Lire xuvor. 

Ligne 12. Lire wyuv.
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padaros [padves, 5e padiws Sedo] 

mfrau (?) 

Jovax| na 

vos 

20  ŒUTA    

guxo[vs 

20p0 
a 

  

   
| 

25 epvypuaor | (580) 

Bi. : Journal d'entrée du Musée, n° 45399. 

67332. Fragment d'un acte de cautionnement, adressé aux prôtocômètes. On 

a déjà vu des actes analogues présentés au pagarque (n° 67094) et 

  

au riparios (n° 67398). — Long. o m. 178 mill., larg. o m. 199 mill. 

— Aphrodité. 

Date : mai (?) 553. 

Cursive penchée assez élégante. 

LT Basses sou Seoraro npœwr Jeamorü As IJovoriwiavd] rou œuf are jou 

AUYOUTTOU Xa al UT |0XpAT0p0s. 

  

XOGFOU EXTOU, era ryv vrareiar] A; Bacikeicu rfou]evdo[Elorarolv| 

erous [SwlJexarou, 

| au ..... au delxary apéaper|n|s œpwrns iv9| eric os. 

[xs A10TXOPa VIN TOU TNS LAXADIAS pnurs ATO}À&WTCS AIGOXOPOU, Xœ 

AroXwzt viw Îo|a]x10 

5 [rois evdoxupurarous mparoxwpnr; xaums A lPcodrafs| ToU Avr] ]smo| l 

Tov vopov, m] For eËys 

[uroypaQonrur ouokoyüvrwr ra vrorerayuera|, exacrou evexouevoy [rn 

ira [av]rov vroypa@n, xaspew     

[OuoAcyovuer exousiws xa avÜoperus, emouvunelvos vor | 

  

GAVTOX GA 

ropla O]scv au [r|nfr vefefo]r xoe cwrnp[ilar 

[Fou xaXumxou nuowr decnors DA; lovorimarou rlou aim vieu avy[o]vorou 

xfas] auroxplaropes|, ey|y|va[o Pas 

Vecs avadedey las 57 vpur evdoximnoe(?), porns| xs ep@larfsns, Bexrap|a 

vor lofar[rou, ufro[drax) xar 

  

iges insigniliants de trois ligues. 

Ligne ». La place est bien étroite pour [#o]Sexarou; mais le chiffre de l'indiction 
(1: 

Lignes 6 et seg. Reslitutions d'après le n° 67094. ë 1 Ï 709) 

) exige cette restitution. 

  

[67331]
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67333. Fragment d'un contrat. La mutilation du texte, ainsi que le jargon 

obseur et incorrect dans lequel il est écrit, rendent impossible la dé- 

termination précise de ce document. — Long. o m. 340 mill., larg. 

om. 295 mil. — Aphrodité. 

  

Cursive penchée assez grossière. 

  

Lignes 5-9 : 
|] suvrebenr(s] 

de où F _ _ 
map avro diafmanoun ypapari x; opeofer por malpla rou] mposipnuerd pou 

aÿe125, ro xrmua xAmpo Wario our Jocuois maot x ras a}ÂAS ayrou 

apoupafs| 

Ho |xel eu ]el vas     er xp] Nepmantes Xat marre TX mpoToÏa ToUrwr Dio1- 

204 0a 

  

dus map euo x avan o |xeur Tv 

Lignes 19-° 

  

ras auto eyypaô Bouknoe| as 
axaraPpommrus. Ka emaun mp0 ojiyov rov xpovou ro mpox| xrnparos 

eropÜnÜn xa4 amelvÜn er xapo Tns orevootas xat uoyÜnpias, oux eSumy 

Onfv] vof peser ro Bapos rns avroupyias, ra dnpooia, xou rar Bporrida 

runs vrôpyeias Tys pomuns [ro|u [ex] paxapioraro pou ajeÀpO, 

HA TA XPEOPANHOTA E MA DOIS uox[Onpo les aa aGpoyois, pad|s]ore De rv ep 

vedalormenr ra adurasrilar] .... evo.qn ex.eis de eu... as pakkor 

ouupepor emXeËaï (iearos avdpes ais To avayxaor x$ euTeGor epyov 

aura rnv DUraquy TUS VEYEMNUENNS Or Mapa TOU Mpox] HaxapuTATou pLou 

adekpou Epurüwros, mupeln Je rov rawraror xai ekcorepor Bnoaprora 

y{elor A0ox0p5 xat Amour Tofr avro aÿ|sÀDor xau rouro amaliwra auTous 

    

Lignes 26-97 : 
   edumOn|o er sv eou (sic) Sekonros xas exrnÜnoar xat eQureucan Trou mpox] 

  

a[rmuaros ofvlo/ rou &poyeyplau]y 

  

v0 0 alSelX|CO er veoQuriw auTekw s[v0 1 DEAR e f 

Ligne 7. Krnua xmpov : cl. n° 67935, L 10. 

Ligne 9. Map eu5 est incompréhensible. 

Ligue 13. Le sujet est au génitif : lire ro æpox(ssuevor) xrnpa; de même à la ligne 26. 

Ligne 18. Lire yspætornra. 
Ligne 19. Le régime est au nominalif : lire sxavous avdpas. — Euseor : douteux, 

mais evre£os est impossible, et le » final est très probable. 

Ligne 91. Le substantif a été oublié. 

  Bu. : Journal d'entrée du Musée, n° hohGG b.
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67335. 

67336. 
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Cautionnement. lragment. — Long. o m. 1 79 mill., larg. o m. 180 mill. 
— Aphrodito. 

Date : règne de Justinien (le nom apparait dans la formule du serment). 
Cursive penchée. — Le début et la fin manquent. 

Lignes 7-13 : 
[aa nerve EV T)} AUTI) 20/12) XL 122)] EVA 

2 of av Snrfore mJpocrariar, x[as o]roray Grro[vusvos]| 
Gapa rs vuwfv] evrpexaias, rovro|r] [a alpeveyxer 

10 [eat map|adwg{w] vu exros ayiwn [ae Jes6o er 
Lea] Sevuv xapaxrnpur aa ayias xvpiuxns 
[ar]ev GPOTNBATOS orparin|r]acou Lépamou (?)] 

A HOVAEXOY 

Ligue 8. Y@ est impossible. 
Bins. : Journal d'entrée du Musée, n° 4o4G1 b. 

Fragments d'une quittance (&Anporet Ho délivrée aux je 
mèles d'Aphrodit6, pour un impôt. — Long. o m. 161 mill.. larg 

o m. 085 mill. 

  

Cursive droite assez grossière. 

Lignes 1-3 : 

[Acura ce ao xauys AÏ2po8) di] Napaoië nou Blorro . 

  

Brel ss l710 x 70 œupy5, Rue 

  

Po Hu Tpia mapa xeparix sE y|puos . 
Le seribe à signé (1. 7) : [Eypa|@n à eu5 AGpaaquo Afro] 

Ligne». Restituer xopusvrapn]oss 

  

cf. n° 67287, , note. 
Signature. AfroN| est douteux. Cf. n° 67119, 1 30. 

Bins. : Journal d'entrée du Musée, n° 45h00. 

Six fragments d'une requête (?) inulilisables. 

Cursive soignée, droite et arrondie, 

  

Au verso, restes de plusieurs écritures. On lit notamment cette mention : 

AA TOY ANAXTHY, WPATO | 

makharive... | 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, w° ho475 c. 

Catal. du Musée, n° 67279. m
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67337. Fragment d'une lettre (?); écriture à peu près entièrement effacée. — 

5 mill., larg. om. 193 mill. 

  

Long. o m. » 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 45h00 a. 

67338. Fragments d'un poème de Dioscore, lrouvés mêlés à eux du document 

précédent. 

Écriture de Dioscore. 

On lit sur l’un des fragments les mots 

AYT&0S TOÂUT . . . 4 mohydax|ruhos 

qui semblent faire une allusion à Antée, héros éponyme d'Antaiopolis. Je citerai 

encore ces deux vers qui semblent mentionner le couvent de Saint Senouthios 

(d'Atripe) et celui d'Apa Sabouërios, d'Aphrodité (?) (ef. n° 67002, HE, L 0, et 

n° 67080, L. 6): 

OTTE XPVTOY aTeporx xowoGIouEr cO[mes 

Seoreoiov" Sevoufou EaGopiou pshn| 

Un autre vers intaet parait former le début d'une pièce : 

EË sspns avopovoas avamaxroro Sushs. 

Biz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho475 d. 

67339. Compte privé. — Long. o m. 319 mill., larg. 6 m. 064 mil. — 

Aphroditô. 

Écriture de Dioscore. 

15 À À sp xat Tu 

wv eyes Eudoéx 

VOLETN OUT 

  

Lignes 1-3. Ao(yos) mmu(arar) xat ornpfaran) ww (— a) eyes. Après yauern, traces 
d'une barre d’abréviation ; 

  

indisünetes d'un mot de deux lettres qui semble s 

uô est impossible. 

Lignes 6-18. Le chiffre est effacé. Les fils sont comptés par livres, et classés par
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ñ] 11 OTYELS LUATI| 

  

13 pehoi] cry .@ 

11 mpoTxEPa}] orne 

16 ÀGWTIX OUT — HEÂQ. 

18 xpox| À ss 

  couleurs : xpox(wrov), æeraw (couleur de citrouille?) pekæ/ orne (sur cette 

  

forme ga, ef. n° 67141, fol. V, verso, L 5). 

Binz. : Journal d'entrée du Musée, n° ho476 b.   

67340. Fragments d'un contrat de mariage; la partie conservée est assez longue, 

mais le rouleau de papyrus a été la proie des insectes qui y ont ouvert 

  

de vastes lacunes. Les lignes d'écriture étant très espacées au recto, 

très rapprochées au verso, ce dernier se trouve avoir seul conservé 

d'assez longs pas 

  

ages utilisables. — Long. 1 m. 580 mill., larg. o m. 

300 mill. — Antinoé (?).   

RECTO. 

   Ce contrat offre ceci de particulier, que la femme est veuve ou divorcée, et a déjà un 

  

fils dont le sort est ici réglé. Les noms propres ont été soigneusement effacés; 

toutefois 

  

comme ils sont souvent répétés, j'ai pu reconstituer avec certitude : Axv>- 

Juvos el Evrperera. 

Cursive ronde. 

re Lignes 4-7 : 

WOITE AUTOV [LEV TOY S'AULATIUTATS 

5 (AxvAunor) mpaynareurur mporelr|eyxel | 

  1 

  

GYTI QUTE TOY DAPAL@PYOENT ET 

AD AUTAS TH AUTS AVÔPE VOLUIOUATE 

La ligue 8 est restée en blanc. 

Lignes 14-19 : 
exoci recoapa evorals, E(umpem 

  

15 <Éax2}o Oo Ta Toma TOU po 

  JET PEHE 

  

vou (Axuy}urG), x sv mens 

HAPAXIVONE AUTOU, AAÂX Xa ax À OU 

aura omou à av BovhyÜen sv raury Ty 

  

Cut 77 

  

a x[a] er AXcÉardpaix . 

Recro.— Ligne 5. Ou Axvvor.
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[67340] 

ho 

en 

65 

7 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Lignes 39-39 : 
avakwparer xp[uoov vououara| 

euxoot reooapa evoralua, Saxo Je aurnr 

Ev TOOL AQU CUVXPOTITAE KO [LN EXT 

auryv JenÜnvar rivos. LE de ws 

euxos JoËm aura raurpr amo6a[À|\scfas dix 

ous Dore a[ — ——— mapeëer |r 

avr mpoorifpov Àoyw xpuoou Aurpas| 

  

TREIS 

Lignes 40-47 : 
. Arouoroye de] 

x » mpoyeypauulemr Evrpereix| 

GYUVOIXEN TH MPOYEYPALLEVE D'AULATLANT $ 

(AxvXE) axaTay PHOTOS, XL UTAXOUEU 

avrov er amaot, axokouÜnoar de auru cmou à av 

Bovandein ev raury T7 emagyia xa pLey pt 

AXcÉardperas ai UOVNS, Kat per map 

ro mperov diarpaléastar ... 

  

Lignes 6o : 

Er ouohoyes (Axv}UOS) 0 SavnaTtwTaros 

exeuw Bixropa Tor TexÜevra TAPA TNS TP 

yeypapuerns (Evrpemeias) ao Tü yevous 

aurms avdpos, où uv aXX4 x | | 

avaknuQÜeacar map aurn(s 

x Tous ws euxos Tex|Onoou; am auro Samar] 

xa amorpe@eir 

Lignes 65-72 : 
as esxns reyÜnooper|ous (?)] xpuc1o Aerpar| 

par. Kau o7t raura QuhaËm 0 «D exaTepo 

HLEPOUS STHLOTAVTO TO TE MANTOXPATAPA ( sic) 

  

Oeov xs ryr evceGeiar xafe] vexyy Trou xa}uwx ou ( 

decrorou muwr Daviou |lou|rrwxns 

TOY VIOU ŒUVOUTTOU AUTOXPATOPOS , 

x pero Tor opxor aulis ouoXcyar (sic) 

Ligne 57. Le nom propre à été effacé délibérément, — L'article 7nv, qu'on attendrait 

  

à la fin de la ligne, n'a pas été 6er 
Ligne 66. Duraëa : sie.



E 
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7 duvaues ravruns runs yalpulxn(s ... [67340] 

VERSO. 

Brouillon d'une donation tnter viv    s. Des retouches ont été ajoutées entre les lignes 

  

par une main qui pourrait être celle de Dioscore. 
  Cursive anguleuse, très penchée. 

Lignes 5-1 

  

e£ ou 

gx ava vo avro rpiror u[e]pos mavra ra xarahkupÜno|oueva| y[r] euou 

marre ja [œ]pxyuara ia re x yomxa, eve pon xai ra æ   21] 
eAovra eus eue a@ oiou dnrore dixaiou xœu vopapou rirhou en 

x og por VrapxTow, qu ets pnpor Ep aprias aylevrg emvra) rat 
 . TOmOIs, (| dev |os vpur awrimoioup|e Jrou ” avriroumÜnco 

rafr per eue xporoper y [ouylxan|polvoualr] n rwr ex xevous (?) 

[eluos ammnonrur » ayxucreyouran pure xs ryv sun Svyarepa (sic) 
durer . rat 

Oavuasrnv pure Toys [xX]n{polronous aurys avrié(....) ur 
TwmOTE a)ÀG 

2 xAmpovogois vuuwr y dadogos n Haxaroyois mEpi TIv0S P x XL 

  

  

Fo suvoxor] ele... 

  La ligne 16 rappelle que Thaumasté à eu en effet sa part : 

GE frAnpasÜas TATYS TS AMNXOUTYS [avrn proupas| 

  

Lignes 24-49 : 

  

Ta ev (sic) 

mepiegpopera mavra Ty sms yhoupery yrœoct xaÜa urorerax|rai|. 

va ex TANpOUS avr xov 
Huixe Jap ravrnr as œrious peraefuxa Yapous, US Xa4 EUUapUs 
    

    ekcca, xarañarammoana map|rol}ha, maperçounr aulis 

qu [aulrr 6 Svyarepa(sic) Oavuacry er ypvouw per à in &| x] | 

  

ev xoopuois de everior DrTUyor Ep, GS VOWUO US Tpit, 

Xa QÂAUTIIX MIVAPAUTA TPIX, EV [LE QUTEON avr(w)o xal auro 

oÀomwapor, erepa de duo diaypura, xo Daxruudia vo, er puev 

HAEXTPOYY, en de [orlaxpvoour, xas maria yuvaxx dexa recoapa diagopa 

Venso. — Ligne 9%. Au-dessus de emiraynvas on Di ravry uô; el sans doute les mots 
    [en dupea] dev aient avoir été ajoutés dans la lacune qui s'étend encore au-dessus de 

ces derniers mots. 

  

Ligne 10. Lire ex ysvovs. Toutefois on distinguerait plutôt les traces de deux lettres 

entre le x et le ». 

  

Ligne 11. Eos : corrig
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dy |: s5 eee NET Jevdexa, xas ours eË xat Qaxiou)] 

Por een. erepa 5] Juo erfañsa xada, xa1 ma6amx 

Durpas exarov xt 

. | e apyvpour 

  

Prcmrsi ones AR nas xa|e ruxaie duo, xa 

Juéorix duo, xau aXo xadiov 
  

e]r xar uemrmpin En e}eDarrivb 

  

xat a XX e[r be | ETTAPION YUVALXEON dpowpor 

  

En, MAL EE TNS VEVAUEVNS MOIXNTEWS TOU MATPIS Dauer 

euoy eumorpou avdpos lmavrou, mpovonTanres ra pay parer 

Awpoleou Trou Tns [LENS HANUNS, ATOYEVOUE 

  

OÙ FHOXAGTIXOU, TOY XL 
EP 

vou Fou Ts apiorns prnpns AuvarDou, adeuus ru aura Gien 

opovuar ws maperyopnr Ë ion 10 UTAPLONTUN LETA FIN TOUTOU 

  

aTOUTiaN Trou TEXEUTNV EXQTOY VOUUTUS EUOTAÜS Cuyu Ongooin, 

EXTOMOATA EIS TAUTE PAVENX EUX OIXNUTA TE NA TX) HAT. 

YOVIXX EIS TOUS XAATUOUS TNS OEXOMOUIAS AUTO A dioixnoens 

lei le texte devient trop fragmentaire pour être res 

  

itué, Remarquer seulement (1 Go) le mot rois 

Gooprprots. 

Lignes 61-65 : 

  

OayuLaTTy EL HA OTE, GS ouroplo], ra xarahkauSÜnoopera Ür sou 
; és ot 

mp) ul AIG ser eprene ]: va UV HLOVOIS TOIS mpoovouacÜe 

  

is pou 

Lignes 72-$0 : . 
efovhounr xav Ex (LEpous 

ohyoy darwou y rh ionr ploipar xalamsp Sapuror 

este, av0 wv mpodeluxx y2plislauevn rn mpostpnperm pou 
a FOUTOY FO UTpOTOù 
Suyarpi Oaupaory AA VU ETITPEMTN MAT ESAIPETON uepida 

    

nso. — Ligne 34. Evdadia : indigènes. 

Ligne 38. Taxæa : sans doute Soxaua (Hesychios : xx, apiora, ayala). 

Ligne 39. Ki£awria : + corrigé sur 6, 

Lione 41. Kiorapiov ? 
Ligne 4%. Le (douteux) semble corrigé sur un à; il faut évidemment lire paxapras. 

  

  Ligne 75%. Tourov ro rporov : le papyrus est endommagé au milien du mot +0. 
Peut-être l'étai     il déjà quand fut écrit cet acte, ee qui expliquerait la coupure du mot.
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NTO TOOLEPIOUS amovsunÜnvu oparasa, xa4 Ty DUVATPE HOU [67340] 
   
  Logia xnpiamrapir = 

  

} Guy AUXY avrou yaXxour, au ciyhar 

par xœr xpyduia pro Tpimnvinor ev, xœu oupiviov xaXxour yUraxiov Ev, 

  

XQE TUP)ITXOV   > XXE XAUTTQAN [UAV, QOTE ŒUTIV TV ELDIHLEMNV 
  

pou Svyarepa Éc@iar raura eye xa4 xareyeuv TLOLEPITUON 

  

Lignes 99-07 : 

+ TAUT pou 7 dwpea pure x| | 

TI Mp0TEPA, XaÏ 00m excvvius xa4 aUÜauperus ravras relaie 

  

roues na arapalarus 
xat oux sun (sic) por perauehsoÜor y aXèo re momoa. Krreuer yap nôn 

xv0vov 
cdwpnTapnr var 9 ovov mEpioyq a au ueTa Davarov por Wavre 

vor uera Oavarow 
TA OVTX LOI YOVIXX GOAYUATA KA (rara|ka@0no opera ev [re APVTW a 

apyv{pu] 
(eau eluariomo nou ya 

  

x[ pacs] xs crpupao nas oixeious not XOPABAGE. 

La suite du papyrus ne présente plus de sens suivi: on remarque seulement un passage sur certaines 
personnes (les noms sont perdus) ovx 28 véper run mAhorprobevran (1 113-144 ?) et la clause 

     suivante, par laquelle la donatrice s'interdit de révoquer son acte. 

Lignes 19121 

  

xpvoov Afrpar] pfav], pere var vou a[urov ax]ovra, era ru rns 

opobaons mouvns |arodoow, oronoat xu epuavas dimvexwls] 

  

Fu duvaues rwr avrar dwpeacrixcon GUpÉoU} AG cv pur x 

povos rois eipnulevois 16] veus Doiaupaon Te xoi Bexope x 

La fin est presque effacée. 

Bios. : 

  

ournal d'entrée du Musée, n° h5ho1. 

Trois feuillets d’un livre de comptes, de même nalure(?) et de même 
  

  

écriture que le n°67325.— Long. o m. 298 mill. larg. o m. 185 mill. 
  

(mais un seul a conservé ces dimension 

  

— Aphroditô. 
  
  

  Éc 

L'un des feuillets porte 

  

ture de Dioscore (?). 
  au verso les vestiges d'un contrat, où se distingue encore le 

nom de lieu Dapoëros. Un autre, au verso également, porte en première ligne 

…Ipoyevd ave [.… 
Bin 

  

Journal d'entrée du Musée, n° hot 

  

Fragment d'un lettre adressée à un supérieur de monastère (?). — 

Long. o m. 210 mill., larg. o m. 190 mill. — Aphroditô. 

Écriture légèrement couchée, voisine de l'onciale. — Les bords manquent, à droite et 

à gauche. IL est deux fois question du œpayya rov aa Avour.
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[67342] Suscriplion au verso : 

..7w] SeoDiÀÿ x$ ayuwrs marpi a66x Kokogu ny[ouprere ? 

Ce verso (autrefois le recto) présente des restes d'écriture copte. 

Brez. : Journal d'entrée du Musée, w° hoh67 b. 

67343. Fragment d'un contrat d'emprunt (1 nomisma moins » keralia). — 

Long. o m. 169 mill., larg. o m. #10 mill. — Sans doute Aphroditô. 

Cursive arrondie. — Le début manque. 

Biez. : Journal d'entrée du Musée, w° 10459 b. 

67344. Quittance d'impôt (fragment) analogue au n° 670h1.— Long. o m. 

132 mill., larg. o m. 07° mill.— Antinoé. 

Cursive droite. 

Signature (1. 6-10) : 

DAS Aupurios x[as Bixrwp pus], 

de euov Apuur[15 dixdogov| 

LPVOS croire pos [ro enrayion rar] 

vopaoparior sEpxfonra ......... | 

io X@4 XSP] OXTA @[p0ox|| 

Bin. : Journal d'entrée du Musée, n° 40459 e. 

67345. Fragment se raccordant à la gauche du n° 63263; sans intérèt. Le 

morceau total a maintenant les dimensions suivantes : long. o m. 

133 mill., larg. Oo M. 1 mill. 

  

Brur. :   ournal d'entrée du Musée, n° ho459 d. 

67346. Lettre, en plusieurs fragments. — Long. 0 m. 290 mill. (environ, mais 
  

les lacunes sont difficiles à évaluer), larg. o m. 295 mill. — Aphroditô. 

Cursive penchée, élégante. 

Baez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho4G2 b.
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67347. Débris d'un livre de comptes, relalif à la fortune du comte Amménios 

(n°67138 167130). — Longueur de chaque page o m. 310 mill. 

en moyenne; aucune page na conservé sa largeur. Même éeriture 

qu'aux n° 67138 et 67139. 

  

Il reste les fragments, Lrès mutilés, de six feuillets. Trouvés emmêlés et chiffonnés, ces 

feuillets ne sauraient être replacés dans l'ordre primitif. 

lol. 1. recro. 

euerpnrer x$ eveGxÂs ro 

  

rJou evdoË[orafr{c x|ounros 

Aguwro, à] AmohÂwTOS ...... ...{TOU XI MPOTOXOUNTOU Hp > P É 

  

| 
| 
[ASp09/(?) as ahoton sou povalrnp|(sie) Meranins 9] rar 

| oQrhsoraror a66s Avasralrio x5 466 Isyupwvos 

  

5 [povatt] xs diaxx] Avraud] LE eués xs Apods 

[exrus wdix], ourou apraGas. | æ)/ ya. A/ eu Tiuoÿeou 

eau rs xwpns eypa@n ulsrop xn wdieriovos exrys 

À Jxahlollols exfalror dexa eë [nuliou 

OP Re ....]vavÀS x$ exareorus xj euxogtes 

armee ] Tobeou vel OTOILS as Gpox] 

Re D A Jemdelriovos exrfn|s 

lei un paragraphe mutilé et d'ailleurs barré par le scribe. 

Lignes 17-91 

[Euerpnoer x$ eveSaker ro LE 7ù er]JoËarou (sie) XOUANTOS Apfuomc], 

as] who Merarias d] rou Seo[Qikeor;] 

[a6Sa ....... povat/] xai Sax] Avrou[ô] L& aorx| moX| eus] 

{e(se) 
Da oil = ad, our (n)au) ou e]xarngrns ai asxaorus (sic) 

[9] AroXkuwros vu) 

  

   [oo xaÜapou apras|as eÉounxovra Te 

VERSO. 

Lignes 1-5 
À Aoys cvempay|0s elv oo] D0p5 vor xrnuarwr .. 

  

    | HaDopur yewpywv $ sv Ilero [... 

a] 4 xouQuTu5 rowr üroderayu[erawr(?) ... 
Ge 

5  Ürep mapayuevs rom0 Ilxekys |... 

Fol. I. Recto. — Ligue 6. æy] mais & est très douteux. 

Catal. du Musée, n° 67270. 29
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167317] Fol. IL Verso. 

Lignes 1-3 : 

À pos amournouss exQloprur ... 

mpos ryv d[... 

exrn|s uvdex] De 

Plusieurs fois dans cette page, on lit les mots Aeÿav(e) %0)( 

  

Les autres feuillets ne contiennent rien d'utilisable, Je relève seulement, sur le folio 3, recto, 

1. 6, les mots : 3/ rov xs@aha/ 7 oux) |... 

Brer. 

  

ournal d'entrée du Musée, n° hoh75 e. 

67348. Fragment d'une requête au due de Thébaïde (?). Quelques mots à peine 

  

restent lisibles, mais l'écriture caractéristique révèle la nature du 

document. — Long. o m. 97h mill., larg. o m. 1 ho mill. —Antinoë. 

Écriture de Dioscore. 

Noter, à la ligne 13, le mot 70 œavügior(w Os, qui ajoute un exemple de plus à la 

liste des adjectifs en æar-, dans les papyrus d'Aphrodité, 

Bi. : Journal d'entrée du Musée, n° hoh7o b. 

67349. Fragment d'une lettre (?).— Long. om. 155 mill., larg. o m. 234 mill. 

— Aphrodité (?). 

Écriture de Dioscore. — Mais 

  

mere a presque partout disparu. 

Bivr. : Journal d'entrée du Musée, n° hohgo c. 

67350 «. Fragment d’un contrat. Vente, à un monastère, du xrñuæ appelé Iau- 

omuetw. — Long. o m. 0 mill., larg. o m. 27h mill.— Aphrodité. 

Écriture de Dioscore. 
Au verso, partie de la conjugaison du verbe œoscrr (sur trois colonnes) 

Colonne 1. 

moumbaica 

mombeicat 

Mecou a0p4TF0Y" 

GOMTALENMI)



PAPYRUS BYZANTINS. 171 

5 GONTALEVXS 1673504] 

  

molinoap 

ps} ÀOVTOS * 

momo open 

momnooper| 

10 momÜnsoper| .. 

Meou(sic) { 

  

ef Xorros| 

Le reste est en majeure partie effacé. 

Cononxe L   

  

Ligue 5. Mosnaapevas : la désinence est douteuse. Lei, comme au n°67275, 

il est impossible de savoir quel modèle on suivait au vi° siècle pour l'enscignement 

des participes. Un peu plus bas on trouve le paradigme du participe présent passif : 

moiovuesvor, -evw, eva. Celle dernière forme est la seule certaine, et pourtant le 

raphe porte da mention svsxa (singulier). 

  

67350 b. Autre fragment du même contrat (?). Presque entièrement effacé. — 

Long. o m. #45 mill., larg. o m. +90 mill. 

Même écriture, 

Au verso, partie de la conjugaison du verbe Boar, et de celle de æorsur. 

Bus. : Journal d'entrée du Musée, n° hoh68 4. 

67350 c. Autre fragment analogue, illisible. Au verso, vagues traces d'une 

conjugaison (ot). — Long. 6 m. 197 mill., larg. o m. #85 mill. 

67351. Petit fragment de contrat, écril en cople. Au verso, quelques lignes de 

lt conjugaison du verbe oem. — Long. o m. 076 mill., larg. o m. 

08» null. — Aphrodité. 

Cursive droite. 

Ce papyrus est probablement un fragment du n° 67176, bien que la couleur du 
papyrus diffère, ce qui peut Sexpliquer par la différence des lieux de trouvaille. Les 
écritures du recto et du verso sont Les mêmes dans les deux papyrus. Cf. n° 6 

  

DE 

Eav memoumxyTor 

Eav METOLXNTON 

  

   

À — 

5 Eav METONXUQLEN 

Ear METONXATE
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Sa MEFOMNXEOE 

Aopaorou x$ pehAo|ros"| 

sav mous 

10 sav mou)| 

eur moifn 

Brez. : Journal d'entrée du Musée, n° ho 468 c. 

Fragment d'un brouillon de requête à l'empereur. La surface du papyrus 

a disparu en beaucoup d'endroits, et lon ne peul reconstituer le sens 

de ce qui reste. — Long. o m. #90 mill., larg. o m. 300 mill. — 

Antinoé (?). 

Écriture de Dioscore probablement. 

RECTO. 

Plainte d'un anonyme contre un homme qui l'a dépouillé de sa fortune. 

Ligne 4 : 
rofu]5e roube 

MEMPAXEN TA MOATPUX LOU Mpayuara XAT eyypla|or mpaoir] 

Les mots roude roude, ajoutés au-dessus de la ligne, représentent les noms du plaignant 

et de son père. 

Ligne 6 : 
  cJamavnonro, xaraornoas pe aGwor|o]» gavrs|as 

  

Lignes 9-11 : 

Ofer mapaxahe | — — — | 

70 la] Üuor xparos et mapla]sram ©     OTITOU TV DPTTIEZ | 

[our x epvouor xpaow @sonmne]un(r](sie) pos 

La suite effacée, 

VERSO. 

  

Suite de la même requête. On distingue : 

\ Ep a ovrou tus œoias eu6oys tou vou Epuo|mo] sus euns garpulos, om fs eupar 

ET TU ELU TEXVON 

  

IL semble que le requérant réclame un traitement prélevé sur l'annonce du nome 

Hermopolite. 
  Aussitôt après la requête, on lit : 

€] louhor ais ra [KA JeGouXoy as rom apyov 

La lin de Ja ligne elfacée.
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50 
Em w ENT or (sie) Joux) sus ryv pa@on is ra Poparov. [67352] 

  

Ce Théodoret, amo douxur, est peut-être un nouveau personnage à ajouter à la liste 
des dues de Thébaïde. 

  

cécura [de] xau roro, | rlo xpar|o]s var Seomioi (sie) pos rnv o| 

  

2 , 
y nu[os|sG ourou sys auvias euodys rou vouo Epuor(o] 

TIS ENS marpu|os, om jus EVPU LETA TOY E[LOV TEXVOV TOUS 

pv    
  [rw] Foiavr|r 1v uv eyxespovusvois emixomoves x     

(ER FETES TÈ aGixrouueror puoflo rou ravrus xovf. .| 
evgupus æ 

ue omus eu] pla (fn sv) Bora xar vevEacfor rou anrrnlrou P Bi ; 
[vla xparous Dia mavros era [ro]u euoy 

    

La fin de Ja ligne effacée. 

Aussitôt après cette ligne, le texte change : 

€ lovhion es ra [RAÏeoGcuaoy ais ryr ap) or 

  

La fin de la ligne effacée. 
470 

Ocwdwpnror (sic) Joyx/       v 
is Tv par ais ra Pouaro. 

Ensuite, écrite en sens inverse, une nouvelle phrase qui devait 

  

ire partie de la requête. 

Venso. — Ligue 9. Oswdapnre : le second » est une correction sur un 0. 

67353. Long contrat en langue copte, malheureusement fragmentaire. Le 

  

rouleau s'est eflrité et a pourri dans le sebakh, de telle sorte que le 
papyrus à pris presque partout une teinte foncée qui le rend diffieile- 
ment lisible, Au rerso, plusieurs textes en grec, Lrès endommagés. — 

  Long. inconnue, larg. 6 m. 294 mil. —Antinoc. 

Date (du verso) : 12 novembre 569. 

  

riture de Diosco 

  

au verso), mais plus cursive que dans ses autres productions. 

  

VERSO. 

Acte d'ärouipuäs, assez analogue à eelui qu'on lit au dos du n° 67097. 

Ÿ Baoskcias xa VraTEixs 70 

  

Saloraro] nul av deomoro Daaviou louerir| cv 

  

Trou umo avyoy[or|6 aurox|plaropos erous meunrou, aÜup; exx[ai] 

dexary Fpirus wdix] Ev [Arrivlooy æoÂs 7n aumporarn.
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Plus loin (autre fragment) : 

  

f £ 
Ne ete TPOYPAUX ATONMDYSENS TE MAL ATAYOPEUTEUS , amaers sxur 

Fa 

  

xœu Sravoiæ]s, op0a x axpiées hoyicun, dia mavros J0X0 xx PoG xau 

als] 
MO QVXYXNS NA AFATYS, EP JNUooIw XX mpaxTixw Toma. Ka rouro dia 

mep[ro]u(æ] 

rois marpokwois uô viois ews ovou[alros xas poroy, np On Aipryoia ai 
doom x Havhemy xx AnSpex rois [amo6|ohuans — — — 

  

Plus loin (autre fragment) : 

oiopsvor euperr vas Bonfovs cv amaoi xai ynpoxouous xar vroraxrlixous| 

Peae vmmxoous: ex re ro evarri| av] ev mea (sic) yeyemmoÜs avrimaos por as 

HO pLEVæpor &s Ex meipas 740 Fyv AomÀ|ày |{v0r ULur DarpoxTATIAT xa4 

abe[rmradnr| yrounr, s@ or voc06xpns eyevaumr map vpur 

Plus loin (autre fragment) : 

. motor (nee xo4 mono) |urt «mo mohyrehous peypi açapliovu evo] 

ou evos 060hov, ee pr To ao vopur rumwÛer pLoror ahauior pror Su] Sexarm | 

LOrpar TOU UUY axANÇOY, HA GUX sÉnr ÈTt vu TOU Àoirou ovouarl œt pe 

WS DATEpA, Q7O Xaya vuas amerasapur xas eGJehaEaunr «mo ro[u vur| 

  

jou eme Tor act Es amravt| a ma] {Jr poor ws ar ALaoUs x[as voUovs| 

au Jouhoyeporvas 

Plus loin (autre fragment) : 

    . xopaxoÉporiar yerlesÜ as xas ouuarwpuËar rouroy [rou] 
pa ‘ : 

[rlpomou vus mayaparru pyôer Anal pure pur Souras [urep| 

Venso. — Ligne 6. Anpoous xat mpaxriu roma : ef. n° 67151, |. 50-51. 
Ligne 7. Marpowors (okwos, 6k99s) : mot nouveau. 
Ligne 9. Live orpevos. 
Ligne 11. Marpoxraia : mot nouveau; mais on connait déjà avSpoxræriæ, — Lx aeipas 

ego : j'ai appni 
    

à connaitre, j'ai fait l'expérience. 
  

Lime 19. NoooËapns : mot nouveau. 

Lignes 14-15. Ceci prouve que le Qœudior des papyrus n'est autre que la part du 

     tiers (quatre onces) réservée en tous 

  

as aux enfants par une loi de Justinien 
(Nov. 18, 1). Comme les enfants sont ici au nombre de quatre (L. 7-8), la portion 
de chacun sera d'un douzième. 

Ligue 15. Awmpov. 
Ligne 16. REDxvEnnr. 
Ligues 18-19. Aovox par, xopaxoÉ plait, ouparwpuäa : mols nouveaux. 

 



30 

  

PAPYRUS BYZAN1 

  

INS. 

  

[eluov mepionros re 5 nat Smoxovres, dix ro eos ocOus xœi dixal sos] 

  

DedoyOau. Ka eÉopritoo manra xprrir x uxacryr xai mavra | Spovov| 

ou apr oi eÉouTiar act QuAaËœ ra eme rois roucurois amadeur|ous| 

Vos enr cc [vlrse euov amayopeucews xa amoxypuëeus ya. . 

  

Plus loin (autre fragment) : 
  

.. vom0v. Eiopuitu Je qua xau s{olr dngooiov 

  

Ghepi£a (sic) vas [r|a6oy- 

A[œp10v| 

  Dejas dnpexdinon sus re sys aurpas [Alyrivoewr 0 }ews] 

xara Fou sou mp0 mavruy xa ru|s Seins XA OUparias TULNS ur] 

[ochroypenenr mur decrorun x Éagihswy dhavrar loto] 

Prefus Avis SoQras voor arme [aluroxpalropalr uv ouvnÜn 

[afrommaoouw mposbecdor rois darurwliori(sie) map euov opiopus    
[æles BpaËsve x exQaovnoa mavry anTryTus is EXT }NEN paœkor|al 

[rlor peXorror ra isa rourois rois aoe6eoi SiampaËaoQar. Eypuv yap [xa| 

ic) de 
[os] roiovros xœuioror ehoiSa pnoa|v x[ als | xare]@pommoar rov œarfpi]xl or (?)] 

  

[rle FO ŸELOY VOLOY TOUS EaUTUr yovets axpas ripar. Vourarrion (si 

  

OULOV XAL FOUTO 

  

aËx pero roy mpoxeerou Eanx| sou Ty eur 

[OleaOnxen ou eus enoir mavrwr xupiar ouoar xt Ée6ail a] [ælarraxolv| 

[æpoQeponermr ... 

Gette ligne, qui est la dernière, est efacée. 

Apri 

  

un large espace lais    & blanc, Dioscore avait écrit à la suite plusie 

  

is petits 

poèmes, aujourd'hui presque entièrement illisibles, l'encre n'étant guère plus foncée 

que le papyrus lui-même. On distingue cependant qu'il y en avait au moins deux, 

dont les litres suivent : 

À Tévas av [amy Xoyous Axudeus ... 

      

et 

À Tevas av en } | AxXdeus| (un blanc) mapaxañer nv Ori ercrhor ...... 

Venso. — Ligne 25. Ta£ovraguor est assez probable, quoique les lettres soient en- 

dommagées. 
  

    Ligne 96. Anpexdinos : mot nouveau. 11 s'agit de l'exdixos où défénsor c 
Ligue 28. Lire Draviow. De même que tous les empereurs gardent Le nom de lavius, 

  

celui d'Aelia se transmet à chaque impératrice.   

Ligne 29. Avyousraw doit avoir été oublié. Après owmfn, peut-être une trace de 
.]) 

: Journal d'entrée du Musée, n° 4 

lettre (ournÜm 

  

    ! ho. 

  

[67353]
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67354. Deux fragments d'une requête à l'impératrice Théodor: 

  

cf. n° 67283. 

— 1° fragment : long. o m. 300 mill., larg. o m. 118 mill.;   2° frag- 

ment : long. o m. 300 mill., larg. o m. 307 mill. — Aphroditô. 

Écriture de Dioscore. — Les deux fragments ne se raccordent pas. Très mauvaise con- 

servalion; écriture en grande partie eflacée. 

Le mot Seymowa qu'on lit à la ligue 3 (la o° en fait) du fragment I (celui de droite), 
L 

  

et l'expression xara æpozraza(»] de la ligne 6, indiquent qu'il s'agit d'ane requête 

  

à l'impératrice patronne du village d'Aphroditô. Les mots rar aoonrixur xouroErmlr 
(1, L 10) montrent que les établissements religieux n'ont pas été à l'abri des vio- 
lences du +tyran» dont se plaignent les signataires. La parenté avec le n° 67983 

est done évidente. On pourrait même croire que les fragments nouveaux représentent, 
en partie, le côté perdu de la page Î de ce dernier texte. L'écriture est la même, le 
sujet est analogue. Comme là-bas, le bas du papyrus est resté vide, la requête étant 

trop courte pour couvrir la page jusqu'au bout. Enfin, le texte oceupait 17 lignes 
(au moins) comme l’autre; le n° 67283 n'a que 16 lignes conservées, mais on à vu 

plus haut qu'une dix-septième, plus courte, a forcément existé. 

Cette hypothèse vraisemblable ne peut se vérifie ar la lacune, en ce cas, serait très 

  

considérable entre les nouveaux et les anciens fragments, et il est impossible de 

reconstituer le sens. Les quelques mots qui su ggèrent un raccord ne se trouvent pas 

situés à la ligne qu'ils devraient oceuper. Ainsi on Hit sur le fragment IL : 

  

malyapyinns  sSourials 

9: Decromns xa maoms| 

Lo: Tys moavral|hias nya xwun|s 

on Houkarou oÀ|o]r ro ol 

Les mots rns œavralhias muar xwuns se comprendraient mieux s 

  

Is étaient placés en 

regard de la ligne 5 du n° 63283. 

Une autre objection est que le même fragment porte déjà des signatures, superposées 
en colonne aussitôt après le dernier mot de la ligne 17 : 

   Hpaxhsns 

loops 

Ko}oubos 

0 War 

DoiLauuaor 

xt AGpaus (s 

  

   La présence de ces signatures est faite pour surprendre, si vraiment le n° 67354 doit 7 
être annexé au n° 6 signatures, el sous une forme très 

di 

Quoi qu'il en soit, il semble 

  

83, qui porte déj 

    

rente. 

  

artain que si le n° 6 

  

i ne se rattache pas au n° 67283,



67355. 

67356. 

67357. 
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ilest du moins relatif à la même affaire. La conjecture énoncée plus haut (p. 17) [67254] 
au sujet de la date se trouve par là confirmée : le pagarque dénoncé est bien Julien 
et non Ménas. Le nom de Julien se retrouve deux fois, dont l'une (fragm. IL, 1 15) 

sous celle forme : . . .rou æov]npou rupalv}vô TovX[sa]vo +[0] mpopnberr(os. 

  

A noter au fragment L, 1. 16, le mot oxa0apios, malheureusement isolé. 

Bu. : Journal d'entrée du Musée, n° 45446. 

Deux fragments d'un livre de comptes. — Long. o m. 180 mill., 
larg. o m. 075 mil. — Aphrodité. 

Cursive droite. — Ces deux fragments appartenaient à deux pages cons 

  

utives, el les 

  

  insectes les ont découpés irrégulièrement, mais d'une manière absolument identique. 

Je signalerai (fol. 1) les noms propres Texxopô (— Atooxopou?), Tpradex[Qos] et 

Tocrupis. 

La mention xA(npovouce) Aupole Aura, 3] DofÆaupavos|, éclaire un passage du 

n° 67288, V, L 13. 
Pol. Il: Il contient cette indication malheureusement incomplète : . . .1y +0 ay1ô ama 

Auf... et deux noms propres peu communs : Davagælos] et Epvhpuos. 

Ê 

  

Bis. : Journal d'entrée n Muste, n° 4kohz 

  

  Fragment de lettre. — Long. o m. 075 mill., larg. o m. 103 mill. — 

Aphrodit. 

Cursive penchée. — Complet dans le sens de la longueur. 

. JemeAforas Fu ypau[uarn@ope ... 

.mep Nov por em sur mou |... 

+. Jr xs amarugor auro |... 

  

Ligue 1. Lire emexo{n}ras. CE n° 67393, L 9. 
Biz. : Journal d'entrée du Musée, n° 45403. 

Plusieurs fragments d'un éxpaprüpion (el. n° 67087-67088). — 

  

Long. o m. 238 mill., larg. o m. 295 mil. — Aphrodité. 

Cursive penchée. — Brisé en longueur et en largeur. Aux deux dernières lignes on lit : 

. F Daavios Marvov| duos] 

[——— Bonfos rns efxdouas rn[s Arfruomorwr exSedwxa [ro expa]pru- 

  

psov ws æpox) ||] 

Bins. : Journal d'entrée du Musée, n° 45404. 

Catal. du Musée, n° 67279. 23
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67359. 
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J'ai réuni sous ce numéro les débris minuseules d'un papyrus dont il n’y à rien à tirer. 

Biec. : Journal d'entrée du Musée, n° h5201. 

Compte relatif aux imposilions d'Antinoë. — Longueur moyenne o m. 

Lo cent., larg. o m. »g cent. 

Minuseule d'époque arabe. 

Cinq morceaux vendus séparément au Musée, mais ayant formé évidemment un cahier 

d'au moins huit feuilles dont l'ordre est rétabli plus bas. [ manque quatre pages 

(ou plus) entre les folios subsistants numérotés 5 et 6. 

Protocole : 

For. I. 

((( Éd EX \\) 
(«ttc oo ))) 

[ol Do 
“ 

ou Lan re 

Fo. IL. Recro. 

il — 7 XX 4 ! £ : à # Sur xarayf van ST mue 01° MaBopé xoupS xwû. A@podre a] 19 X] 

45 LE « 1€ 

  

   

  

8 ve = xx 
Aoyo vaurix] xapa6wr $ Simpf axlx} s SPP Xf£ GaX* (blanc) ray 49 570 1‘ ÿ ( : ) 

xw ADpO vaut vy° TB *$ xaXf 8 v°x y1/ n° vs. 
É a 

Ozodoo1ov Ilarovors  amo a ET diayp_ v°5 darar € Ju v°y 

loavvou ATarnp amo* au va ns ME ya v°yn 
vaux Asodnmpou amo* av va pe CE TE N) 5 PFy 

Pobauuur Osodawpou ao au° Fa pe n°8 y4/ n° 

Hexvoisv Ssvoubiou  amo* au° va 8 y n° 

Doiéaupar Arovnoiou am0° afuf v*-x ns 8 Ju 2 

lwon@ Evwy am av va DE 02 pu ny 

Fol. II. Recto. — Ligne 1. uv O(su) xaraypa(@n) vaur(ar) (xx) r(e)y(mirar) euQU(er- 

van) es) sous) Da@ap(ous) xouprou(s) xop(ns) AGpodrrs wurieves) 19, x(ovps}eu 
iv)S{sxriovos) 1e, erou(s) 46. 

Ligue 2. Aoya vavrixov xapa£ar (xat) Simp(euv) ax(a)r(sor) (xx) Spoluovar) x(oupa)ou 
Oara(oons). 

Eus rous dia@opous xoupoou(s) : la même faute se retrouverait dans P. Lond. IV, 1454, 

Lo,et:459,1. 99; M. Bell propose, pour le premier cas, de lire diaLop{uv) 

xovpo(u) au lieu de xovpsov. Remarquez qu'alors, le mot serait xovoros et non É I l É
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eo Ieoou : aro* av° va ns 98 4] v°n [67359] 

l'ewpyiou Bap06 amo° [au] ns n°8 y1] v°y 
[Dos Jéaupor Tamos  amo EU 2 a ns 98 1] v°n 
[Arov® Myva [aro* av°] va ns v°8 y] v°n 

Foz. IL Venso. 

  

    

    

Ayers AToX Xe amo* au? xaji Jiayp 5  Jamar 
Énpewr Tavrou amo° av? De 

5 F . Aya Avrowr(s] mo av 15 
wHanvoy Oaopx amo° av° ns 

. 2 £ CE . 5  Avars rod) ao av Je 

lwavrou Hexvoicu ao au” DS 
RSR US TT . KoAAov Yovoray  amo* au Vs 
lyvadou Ayemou amo° au ns 
1... 8 # TS : 
lwarr Iscrroy ao au S 

10 Owyua Aa Kupoy  amo° av° ÿs 
3x0? TT - 

ro Ixoope ao au je 
" 2 Cu : lewpyiou My Aro av vs 

Myva Maxapiou àno* ns 
: 4 : 

[Se{vov] [2e ao] s 

For. HE. Recro. 

TT a 2 . 
Bixrwp [erpou GRO AU XI v à day n°s darar 8 Yu v°n 

luarvou Afavariou amo° au° Da ve v°8 y4l v°y 
Hexvoiou O.}s ao av Fa ns v8 y4] v°y 

en de CE FE n Sevou Kaovçt ao av D œ ns v°8 y] v°y 
0 7 a 3 5 Sevoy Mod] am au° P œ ns 08 y) v°y 

1 CE 2— 
laxw6os Warou ao au D a us 98 y4] v°y 

à 7 7 np 9. 0. 0. lwavvou Oeodomiov amo° av y œ LS v 8 Yu v°n 

CNE 2— Waue Ocodooiou  amo* av v œ v°8 ju) v°y 
A É 7 T — Oo 02 0. lwoye Kove ax0° au D œ pe v°8 yil v°n 

. \.0 CE 2— . 08 0 10 Kupraxos Di ao au » œ ve 208 yi] v°y 

xoupror comme on l'a admis jusqu'ici. Mais il me paraît plus vraisemblable de 6 Jusq Î I 
comprendre ra JraQopa (Jaravnuara) xoupoou. 

Fol. II. Verso. 
au lieu de sg, 

  

vo 

comme plus bas (folio HE, recto, À. 1, 2 et seq.). Le total 6 est sûr en 

  Ligue 8. Dans la colonne de la aypa@n, il faut évidemment lit 

effet : car il est nécessaire pour obtenir le chiffre 382 de la ligne 3 (fol. IF, recto). 

23
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e LD #— : AE 
[67359] Xevov Evwy oo Ilaxaur quo Tran 15 œ ni ne y ve 

4 ; e 
Wine us arc av° wo Aa D œ n° m6 yilws 

59 # = 
Avrurf Iso amo Br puo A Taur Da n°5 v°8 yi ne 

Le bas de la page est brisé, et l'on apercoit les traces d'une ligne : il en manque 

trois en réalité. 

For. HE V 

DPobaupur À SenoŸ ao Saxo ue aux] 5 à diayf n°9 Samar v°8 yu ns P Hi 1 vf 7 
AmoXkuw lwavvou amo Eugÿ 1 ra fa v He DES pe Y 
A aTrap} xaX 8 5 de ao Th x] OT xara@X) em Pix) Iarlo may ÿ | Bs- 

veau Guy. 

E medaduwr pay se pl xax à n°6 y opel 
: 4 =. 

5 Serou Doéappur amo'avæs" [va|u"a day o n°5 Samar vel y sl 

Aa Kupou TéapouX amo’au* [rav vos vel yil 5 
i < # lwavrou Orvogpt amo* au” va[u fo n°5 “EL y sl 

X hi) 7 FT 
Qpovoy Drhofeou ao" au vale ns vel yil vel 

Aiosxopou KoXdoufou amo*auT [roro ns vêL y vel, 

10. TéapouX Dikobeou  ams'au* [rave ns vel pi vel 

Veuroÿ (sic) Téauoux amo'aut [ralua ve wBL ya vol 

AmoXw Aa Kupou  amo'au* [rlauo n°) vel y sb 

Ilerake Doéaupor ao" av" [rlevTa ns [6 ][>}: [sel] 

Foz. IV. Recro. 

j a 
er... ]v) € me 

“0 - . = : : dX8 Oeodwpou amo° av med vava Sayp n°5 damar [EL pu r . 

Toavvou Tres mo av vayTa n°5 (ls 2 sb 

i  xaX° 6° n° x] o7ÿ Ex em B 5 D amapyvpio a 0° na ao 7p° x] o7p [x]ara6X em Bixrop amo m0)6 

D Bevaur &y vor 

L'œcdasur aus n£ 

  

; Es 3 + = : 
Kovot Kadamnoaov  amo ynm vava dxyf nl damar mal, 74 

  

AGpalalu Zaxapi amo° av° [rlau'a vôL [rolel pus 

Fol. III. Verso. — Ligne 1. Lire Saxope. — Misblarus) r(ns) avr(ns) xa(uns), c'est- 

  

à-dire d'Aphrodité. 
Ligne». Aro Eu@vr(eurar). 

  

Line 3. (Nrep) amapy(vpiouov) xak(@aranr) 8 ü P) PY\vPiop 
Ligne 13. M faut, pour retrouver le total indiqué 1. 4, supposer qu'il manque quatre & I [ » SUPP ! l 

lignes au bas du papyrus, ce qui donnerait à celui-ci une longueur de om. 365 mill. 

au moins.



PAP 

Hapour loavrou 

Tewpyiou Dakar 

loarrou Epuan 

  

10 Tavpurou Dig amo av vau"a vol val y4 

Ovvoepiou laxwe ao av° vay'a vil val, y4l 

120 Mapxou amo* av° [rav'a vol [noalL y) 

[raser | Ovvo@{ps]$ [aro* av vaua vol val, y4 

Une ligne manque. 

am0° 

ao 

amo* 

YRUS BYZANTINS. 

av° [rlauTa vol 

av° [rauTa vol 

sb 

(ab, 4 
val, 74 

wal, y4| au* [vla 

  

Foc. IV. Venso. 

B œsiadur 

    

vas vA»] 

      

c a 5 : 0 ’ 
Warou Kuprafx ou amo red Fa d[ilayf ve daraÿ vay' ji w°sy 

Maproy Warou amo*au* ÿ a pe v'ay” y] »°sy’ 

Max Hoyugou amo'av* ÿ a way” yi] vo)” 

Kooua Warou amo'au* ña pe v'ay” 71 v°sy” 
: u RE - 
lwarvoy Avfo|u ao av Pa pe way” yi] vs)" 

. Ë 3 - 
Ocodwpoy Amx Kup  amo'a va pay” il vs)” 

Eroux-] Haxavvec; pau np) 5 [x] aX a ne pa] 55 v°E 
Sal FT a 2 | ’ 

Max Ceroÿ amo'av* emoux"| 5 œ vol v8y" vil n°) 
e ab . _— j 
Yeuypou ro amo'au* ñ a vol v8y" y vel)" 

AGpaau Aro amo'au® ÿ a vol, v°8y" 1) »°5Ly" 

Havovme Evoyx amro"av" Da vol v°8y" y4l v°sly" 
# F a— [SIL By’ Ly’ Abavaciou Maxap  amo'æ D œ D DIE v°6y" yil vb) 

. 4 > = 
[Mewe{yrou Wejurveÿ amo'aut RE vol, »°8y" pi v'sLy] 

Manquent deux lignes. 

Eroux] Bouva(r] 

Eroix] Wupoyu 

Exoux) Hour 

DauSapuur Ave 

8 I 
n 

5 Mapx]* Harvou 

For. V. Recro. 

  

o 2 + = AGpaapé Max] amo° av° emcix] Say v'ôl, 

Jarar »°8y" y] v'oly" mavTa pely 

x »L   7 ; 0 
» AavuÀ OÙ 

  

TT | 
ATO QU ETOIX] 

v'éy 4 ely vavTa ol) 

pau nel) 

0 

/ 

FOOT a 
amo® av° emoix] Ÿ à 

V8 Pubs 
amo° av* emoix| 

ls) 

a o, ÿ a vd 

  

p°8 8



167350] 
/ 2 8 a 

Eroux] Ayiou Ifsjpouriwr n° Mouoai IlaQyu amo° av 

8 
A0Y& XOUPS avaroÀ 

\ à 
xuwp ADp0 

lwavvou BixTop 

10 Mspx{o]upsos Iraax 

E &ehi— 

[PF œil 

Eroux] Taxaurew|s] 

Hfa hugo AmoXko am0° au emcix| a Miayp 
; FT 
Layapia Aa) ao au 

Erroix] EuQureuru|r| 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

vo ÿ 

n°8 [y v1sL 5 vaua n°sLy 
ns 

auto LE 

  

SE e 
vau à VAS 

rer e— : 
ao au" xup Da ns 
8 o. 28 ju v°y 

amo° av° [al [ls 

v£ Ji] v°n 

n° lwonQ Lagapè amant æei [ÿ al FL) 

Foz. V. Venso. 

ES 
va mél y el, mel 

OM) 

OL Jamar 8)" y ms’ 
pl ny" y wely 

rave »u85 
# r h » 5 Oeodwp Travaux amo° av Fr moy v°8 

Myva Iava, ao av” F D" v°B 
x } P 

_. CS 14 3 FT 08 , 7 0 
Erroix]/ Bo[u|ror n Sepyiou Téauoux amro'au" n°0 28" vav "a »°sLy" | É F 5 
Eroix] Kepaou 

Eroux] Wupou 

10 Havhou Iafo jour 

Warou IDE 

Efroexf/A>lo[ 1 vol at. 

  

Aoyo ax/xfs Sp] ov° 

E œehiaur 

N Bixrop Avant 

  

F5 
amo° av emoix] 

RCI] 

Fo. VI. Recro. 

  

  

TR à ET = 
2 Era lempyiou ao 8 me plis ]hs œedt 

amo'au" »°ôL, 

[rs] 

amo Hax/* wo ? fav »]S 
2e 2 

an JS 0 D AT 
DapOuhhxy + orom Aty 

8y’ vav"a »°sLy" 

vaya nel y 

vêl 
ve 
mL vauTa msly] n°5 

TT 
vau ç 

a 
v a 

Deay 6 v°y Samar val, pu v°5L 
0 Le A Fe à y ee, Es = 

a AP# ] Mapi ” l'£auovx Ovvo@prou ao av ayt Mapt Da 

ny mal, 34 »°ôL, 

en" axauff N° Tves l'empysou amo° av em” Fa 

y val, y n°5L 

Fol. V. Recto. — Jiyme 6. Cf. le Mouracv Ta£mo (sie) de P. Lond, IV, 1451, 1. 105: 
mais ici la lettre IT est hors de doute 

Fol. V. Verso. — Ligne 19. Megxouerov n'est pas impossible quoique un peu long pour 
la lacune.
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en” Kepauiou n° AGwva ATa À amo* av° em Pa 

ny val, y4/ nôl 

emcix) Iospnr n Mapx| Aaÿ_ amo Eu@* duo” 47 e[rolix] Hoi Da 

v°) mal, 34} »°ôL, 

ETOUX| [Aro Iivou y Avaor” Ÿe ou? amo* œu° emoix| Da 

y val, ya! v5L 
. 6 ds = 

| Eur avaxeQaXx” 
: mn ND NS CT dE — 
Aoye va xapp $ mp” axfx] 566 x] Sax va 10 YyËs amap” xaX° 

  

Ho ]e9 amorp x] op vou ya] vds 
; # ; : F7 U 
Xoyw xovp6 avarox | Jrav [ele pp 4] v°x£ 

Xo{yo] ax s 866 ef mafevraay ru croi” vau] s v°xê 

Ge feuillet es anépigraphe au verso. 

  Fol. VI. Recto. 

grecques du titre arabe des prêtres Lys — A Sama? 

Ligne 5. A£wva Ara Mec:; avons-nous ici la transeription en lettres 

Ligne 11. Le mot A:y* ne devait sans doute pas être répété ici; il y a diflicilement 
place pour lui dans la lacune. 

Binz. : Journal d'entrée du Musée, n° 45505. 

    

[67359]



 



ADDENDA E’ 

  

CORRIGEND 

  

N° 67030. Un secondexemplaire du même æpévrayna est publié au n° 67980. Restituer d'après lui : 
(A) Ligne 2. à 3/, au lieu de : robe (voir n° 67280, n. 1). 
( 
(B) Ligne 8. ournün [spitr]. 

  

) Ligne 1. Logi, an lieu de : xe2, probablement. 

(B) Ligne 9. 
67048, 1. 3. Lir 

67057, 1,6, et 67058, passim. Le mol Broià 

aGüivu], au lieu de     

  

(xs spJooxupz. 
   xros n'est que la lranseriplion du latin Bis electi. 

Un bataillon de ce nom est connu en Afrique par une inscription : ef. R. Caënar, 

L'armée romaine d'Afrique, p. 73%. 
67058, 1, G, et VE, 19, ro rem, 

67126, 1. 66. La 

par la Notitia Dignitatun, Or., p.17. 

2e, au lieu de : avap@iS(p)éxs, quoique le À, mal formé, r 
plutôt à un x: celle correction, que me communique M. IL L Bell, est ce 
P. Lond. V, 1€ 

67150. Un autre papyrus, qui sera publié sous le n° 6 

  

faute du seribe pour +5 eine. 
  

  oxhuarer, Ce bataillon, résidant en effet à Constantinople, est cité 

67129, 1. 10. Lire : avauçgu   

       
   it (inédit), où on lit la même expression. 

  

329, permet de restituer les chiffres 

    

perdus où endommagé 
Ligue ». ke 9 [0]. 
Ligne 5. Ha d6. 
Ligne 4.[k L d}. 
Ligne 7. 1e Le, au lieu de : ve L. 

; ef B. G.U., 1, 344,1. 5. 

67168, 1 85. La lecture Tpéuv ispv me semble à présent e 

      67153. Rpaerra, live : xpambape (? 

  

    celle asserlion d'un 

388 : 

a rà Tia, à uni mpôriora vhs modes écrin dv rù pé 

rlaine, d'aprè 

  

lexique ancien, eité dans Paurx-Wissowa, Deal 

  

Encyel., 1, pe 

  

pla oùra na- 
ADsËarè,       

  

£a ÀGpo- 
à D3 HQziorov, rpirov D Boy£aorews. Il s'agit done de trois temples. 

     169, L 49. Lire : &s 
67179, recto (A), 

1 oh). Toutefois 

    |ômnoréo aplxeli : el. P. Mon. 11, 1. Go. 

  

    xlevoès pod] Épaprre nai äpyupos äpyupor müpsr (c       
sil reste, les traces de         avant Épapr leux lettres qui ne convien- 

nent guère à o». 

67184, recto (B). Lire :      en acrostiche AwpJoféw oehevrtap| restitution du vers 15 n'est done 

  

pas exacle. 
osré ro (+) Kégvse, ainsi que me le signale M. H.L. Bell; ef. n° 67987,     

  

, LL 5. Lire : op8or wav. 

    Ces Anpexos er Conmcespa auraient sans doute été complétés pendant l'impression de ce tr 

  

ne Vo 

lume : l'état de choses qu'ils représentent est celui de juillet 19 14. 
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TABLEAU DE CON 

  

ZORDANCE 

pes Numénos pu Jourxaz D'ENTRÉE avec ceux pu Carazocue. 

P. 301 Alex 

P. 395 

40452 

410453 

h0454 

40455..... 

40456 

10457 a... 

410457 b 

h0458 a,.74 ve 
40458 b.... 

404594: 

410459 b.. 

40459 €. 

10459 d.. 

40460 a. 

10460 &.. 

AOAGL.. 

ROGERS ee 

410462 

HU 

noue 
40464..... 

      Alex.... 

     

                

  

      

> 
40465 / 
410466 à . 

[AOAGG B.............. 
4000 D. 4er 

10467 

40467 b 

AOAGS à 

AO4GS b... 

AOAGS €... 

10469... 

410470.... 

10470 b... 

40470 e... 

0471. 

A0 

410473. 

0474. 

          

   

    

    

      
   
57306 

EVE) 
343 

  

( 

67317 

67318 

67348 

67349 

67320 

  

a,b,e 

| 

  

   
   

4O4TS............... 
10479 
10480 
AOTIS 
nOTIS 
A07ISe. 
10718 
107ISe. 
[0883 

  

45194 

A5 19% 
15196 

15201 sas 

45999. 
00 ER Eee 
45400 4... 

15401 

45402 

15408 

45404 

5446 

            

67285 
67140] 
67303
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rxiou 67288, IV 

67324, 
ns 67325, Il, 
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os 67283, II, 

; Lo; 
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ÀGpañquos père d'Anouphis 67296, 4 
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doÿros 67298, 
mes consul 67306, 1. 

père de Bêsios 67329, [, 11; 
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v., ; , 1h; 99: 31; 

38: — 67332, 
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1 
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IV, 4 
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— 67316, v., 

    

  67332, 2. 
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Barépspos 67330, Il, 5. 
Beuoapios consul 67296, 1 ; — 67297, 1. 
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Bercauiv 67359, ILE, r., 33; 1V,r., 4. 
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   Bné 
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D; — 67333, »1. 
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Byocoupoës (As) 67283, IL, 18. 
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Bnod 67288, Il, 58. 
Bixhos à xai Dar 67319, 9. 
Béxrwp 67269, 1h;3— 67283, 1, 1:11, 8315; 

— 67285, v., 2; — 67286, 12; — 67287, 
I, 19; — 67294, 19; — 67295, III, 8: 

— 67300, !: — 67325, 1, »., 293 IL, r., 

av 67321, ( 
DAT ONE TNS     

  

   7: lle, dun; 141116 315,20 11) 

vdi: » 6: 

VIE, 7, 6 — 

67340, r., 

    

Béxrwp dmd aaydpyuv 67359, LL, » 
r., 4. 

Béxrap didxovos 67283, [, 1. 
Béxrwp xaapoupyés 67238, IL, 31. 
Béxrop vousxés 67288, VI, 3. 
Béxrowp amour 67287, L, 23. 

Béxrup mpeoburepos 67283, Il, 1; 7; 9: 

67286, 2; — 67327, 11. 
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105 67288, III, 1. 
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Béxrap père d'Abraamios 67283, II, 19: 
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Béxrup père d'Isac 67140, 7. 

    

    

  

Bérap 7p
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Béxrwp père de Kallinikos 67283, IL, 11 
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Béxrwp ps de Kuros 67283, LIL, 1 
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60; 67. 
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XL, 9 
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sis 67288, IV, 30. 
avéx 67359, V, 

Béxrap Bnapiuvos 67286, 
Bécrup Aucyérous 67825, IL, e. 
Béxrap rives père de Jean 67328, 
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Béxrop Épuaovres 67328, IV, 9: 
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3 — 67303, 9; — 67307, 3: — 67308, 1: 

— 67325, LIL, »., 3; IV, 0 h; S; VIE, 

o7:— 67318, 1°. 

  

Aix 
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Loulou 67359, IT, »., 9. 
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— 67323, 17 
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Éugas père de Victor 67328, 3. 
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x père de Sénouthès 67359, LE, r., 11. 

vx l'ewpyéov 67359, VI, ». 
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by Épuasvères 67283, UIL, 15 
Évaix Hpæeciou 67283, LIL, » 
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Eaurap 67319, 16. 

Épuaoutir Ârougiou 67296, 
Épuaovriv lwznÇiov 67328, vil 
Épuaouriv AaËwpiou 67282, 3; 

    

    

    

   

  

   

  

     

  

Épuaoviir Mosnrov 67296, 7 
Épuacvris 67333, » 

  

Épuaovas ondes 67283, 11, » 
: ère d'Apollôs 67288, Il, 39. 
Epyaovis père d'Anouphis 67328, IV, 4 

Epuaovss père de Victor 67328, LV, 10 
e David 67303, >. 

jonstantin 67283, Il, 15. 
och 67283, III, 15; — 

Épuaoviis 

  

   
   

aovas pi 

  

puaevas père de 
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67328, X, 4; 96. 

Épaaous père de Kallinikos 67283, II, »1. 
Épuaovis père de Moise 67296, 7 
Épaovis père de Palés 67288, 1, 36: — 

67303, 
Épaovis père be 67303, 

    

   paaovis père de Phib 67288, Va 1: 

Épuasvas père de Phoibammén 67328, VIII, 

3: 28. 

ss loon@iou 67328, VIL, 
Épuaovis Werfansiou 67140, 6. 

É ra 67288, VI 
Épuasis 67328, IV, 4; °6. 
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Éppacis Xixoïros 67288, Il, 30. 
Épusias 67325, VII, 
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   Épuasis 
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Épusas père de Jean 67327, 98. 

Épuenéas 67288, LV, 9. 
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; VI, o. 

  

Épouñy;us 67288, V, 
Épouñyyus dra 67288, \I, 

Épdôpios 67355, Il. 
Eubulus 67329, 1, ». 
EvJoËta 67339, ». 

Evdiäos 67290, 

Eënbios 67319, 25. 

Egxoyix Pe£exxas 67294, 163 17. 

  

1 Exéyros 67288, V, 15
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Eÿéysos père de Marian 67306, 3. Oeodéios père de Dios 67279, 14. 
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Egrpéreux lemme d'Akullinos 67340, 143 hi: | @coféos père de Psaïe 67359, II, r., 8. 

56. Oeodécios Tarovérs 67359, I, r., A. 

Egrporia Koiparvou 67329, |, 19: 17. Osodapnros dr Sox 67352, »., 
    

  

Eüruglavos oyohaotimbs 67289, »., 1. Oeldupos 67281, 1; — 67321, À, 1. 
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1....as(?) mère de Léontia 67469, 95. Océapos père de Philothée 67359, IV 
IDias 67281, 1. Oedapos père de Phoibammôn 67359, Il, 

       »2, 
   

        

    
     

  

IDéas père de Psatés 67359, V 11 Sdwpos dm Küpou 67359, IL, 

Das Waiou 67328, LV, 0; mp0s Tuarix 67869, V, 
IDusdapos 67287, |, li. Osédapes Doibduurvos 67312, D. 
IDuooaïos père d'Antônios 67389, IE, r., 13. | Osérexros Waiou 67283, LIL, 0: — 67296, 1 
Hpair 67312, 13. — 67328, IV, 28; V, 96: VI, 95: VIE, » 

Hoxis Movoaiou 67300, ». Grues père de Ménas 67298, G 1. 

Hpaxasios 67354, 17. @so@ûm femme de Phoibammôn 67279, 7: 

Hpoeros mpuroxamirns 67319, 3: 73 10. 19, 17594. 

Hoaersios empereur 67299, n., 2. Oéris la déesse 67354, v 

Hpwerssos le jeune, empereur n., D. Onpoodeia mère d'Apollés 67301, 9. 

Hoxosios père d'Énoch 67282, LIT, Onpadsta mère de Psais 67288, IV, 26 

Hpmossos père de Ménas 67283, Un Ovavios 67328, VIIL, 3 

  

Hpcossos frère de Patar (?) 67288, v 
Hpsessos père de Promaôs 67288, vi 9- 

re de Jean 67359, Il, è 

ses de la Thébaïde Inféricure 67320, 

    

  

   
Hpocsos père de Victor 67288, V, »1. u 
Hosocos Qpotibov 67288, Il, 8. | Ouuäs da Kypov 67359, Il. r., 10. 
Hosouns (le héros) 67315, 9. loxeubrs (sic) yewpyés 67319, 93 voir laxis 
Oanoéx mère de Jean 67305, 4. JEwpYs. 
Oanzéx mère de Phoibammôn 67328, NE, 4. | loeu@es 67825, IV, 7, »7 
Oangix mère d'Apollôs 67328, IN, 5. Taxi@rs yerdueros mperËtrepos 67297, hi. 

CA père de Phoibammôn 67288, 11, 37. | Ixxi@rs père d'Apollôs 67283, V,     
  Oavarix lemme de Jean 67288, V, 5. laxÿérs père de Jé 

Oavaarni 67840, v., 19: 283 f 
‘xx mère d’ Anouphis 67328, IV, 5. lobes yeapyés Maëipou 67140, 

éxxa mère d'Énoch 67328, X, 4. laxaié yempyis 67325, l,r. 
Oéxda mère de Mousaios 67328, VIE, 4. Âax£ réeran 67825, Il, 22 

Oéxa mère de Palôs 67308, S. Îax8 père d'Onnophrios 67359, IV, 5 1e 
Oeodéaios aé6as 67286, /. laxaié père de Psiké (sie) 67359, HI 
Osodérios Poësrpres 67309, 8. lax8 mari de Sophia 67294, 3 

mias 67328, I, ; XL, 

  

3170 30. 
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Îaxsi6 Béxropos 67306, 19. 
Jaxai6 Ivaxou 67288, IL, 3. 
Îaxae lwonQio 67288, LIL, 5. 
Îaxci@ Alus 67294, 19. 
Îaxs€ (Ap.) Doiéduparos 67283, II, 25. 
lucie 67325, L,r., 303 Il, r., 11. 
laxä@os, laxx6os, éparque de Thébaïde 67321, 

À, 1. 

Jaxügos Varov 67359, IL, r., 6. 
lyvadios (sic) Àyevtou 67359, IL, v., 8. 
legexox Béxropos 67283, IL, 14. 
lcpnuixs Xarôuos 67287, IV, 20. 
lcpnulas vouuxés 67283, IL, 10. 
lepnulas mperCbrepos 67288, IL, 19. 
lepmuias père d'Enoch 67301, 37. 

Iepnulas père de Paësis 67325, L, »., 

Îepnuias ÀGpaaulov 67327, 8 

Îepmutas Béxropos 67283, Il, 15. 
lcpnuixs laxv6lov 67328, IX, 31; XI, 30. 

lepnuias, lepuutas (sic), IuonQiov 67328, IX, 

    

10: 28. 

lepnutas DiÉlou 67283, Il, 17. 
Lovbivos maïs xal Poporbyos 67327, 21; 27. 

5 67283, |, »:— 67285, 3; — 67321, 
A, 1; — 67354, Îl 

loûos 67279, 8; 14; — 67352, v., 3; 8. 
lovorimavot Novuides 67821, À, 3; 8: D, 3. 

6; — 67297, 

6; — 67298, 7; — 67299, 5; — 67302, 
13 — 67303, 1; — 67305, 1; — 67328, 
1, 1510, 43 10, 213 IV, 15 V, 3 V1; 

VI, 13 VU 1; X, 13, XL, 1; XI, 

1; — 67332, 3 — 67340, 693 voir 
Index XI. 

lovorunavés 67281, 1; — 67320, 1. 
lousrivos (Justin [*, empereur) 67328, 1, 5; 

IE, 53 LE, 83 IV, 93 V, 73 VE, 73 VIL, D; 
VI, G; IX, 83 X, 6: XI, 7; XI, 8. 

lovorivos (Justin Il, empereur) 67469 %, 1: 
— 67305, 1 ; — 67309, 1 ; — 67312, 

— 67353, v., 13 28. Voir Index XL. 

loëoros 67287, 11, 9. 
...40s uyyovkdquos 67287, IV, 19. 

  

Touran   

1. 

    

lovoruavés em pereur 67296, 
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rad père de Merkourios 67359, V, r., 10. 

Toaxx Ocoduipou 67359, IL, r., 6. 

Todx 67318, 29; 29. 

Îax xalapoupyls 67330, Il, 27. 
Loax frère de Kyrikos 67288, III, 34. 

Îodx Bixropos 67140, 7. 
lodx lodvvou 67283, Il, 25. 
Îoax Alas 67294, 12. 
Îodx Movoalou 67283, Il, 23. 
Îodx Hovdurpz 67288, Ill, 19. 

lcaxios 67306, 17; — 67325, L, v., 17; — 
67328, Il, 3; so. 

Îrauos éporpnos 67325, IL, v., 7. 
Îoauos vousxés 67328, LIL, 35 

lodxos père d'Apollôs 67281, 

33 — 67308, 5; — 67332, 
Îdxsos père de Jacob 67288, Il, 5. 

  

  

— 67300, 

Îoäxios père de Promaôs 67440, 9. 
léxos père de Psellôs 67303, 23. 

ldxos père de Sansneus 67308, 1 ; 9 ; susc. 

loduos Âmoïkaros 67328, Il, 3. 
Îrdxios Bnoxoutros 67319, 9. 
lsduos lorn@iov 67306, 18. 

Îocuos KoXoëlou 67302, 5. 
Îcdxos (sic) Bixropos 67140, 7. 
Îcdxos (sic) evdanciou 67328, X, 8; 26. 
loxvpiun 67325, IL, v., 3: 15. 
loxvpiuv à86xs 67286, h ; 8;— 67347, 1,r., hi. 

DRE 10 67283, 
luvvns 67140, 13; — 67281, 1; — 67292, 

v.; — 67296, 69; — 67298, 69; — 67316, 
v., 6; — 67320, 1; — 67322, v., 2; 

67341, hh; — 67353, v., 8 (écrit Low); 
— 67354, 18. 

lodvvns dysos (2) 67169, 50. 
lodnns da à œevbepés pou 67325, Il, v., 11. 

  

lodvvns Bondés 67309, 10. 
lodvyns yewpybs 67289, 1; 17. 

ludvwns xouns 67325, VII, r., 213; 26. 
| ludvns éxaromaihns 67330, Il, 2. 
laws paxps 67288, VI, 1. 

| ludvns povayés 67287, IV, 13; — 67283, 
HE, 93. 
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lodvons œdyapyos 67325, l,v., 31: ll, o., 
gas Vin, 53 VII, »., o4. 

lodvns aorsvbperosris Âvraomonirar 67327, 
1513319. 

lodons mpuroxwunrns 67319, 3: 73 16. 

dons ayohazrixds nai xmvotrup 67329, |, 
   5310. 

loarvns qaprovrdpues 67305, l. 
Joduvns Urodéurns 67284, 1 ; — 67285, 
iodvons père d'Apollès 67869, IIL, »., ». 
lodvns père d'Aurêlios Mélios 67169", 8: 

25. 

Lodvvns frère de Victor 67325, I, »., 13. 
ways mari de Thaumasia 67288, V, 5. 

loovvns père de Josèphis 67283, [l, 19. 

lodrvns père d'Isac 67283, IT, 95. 

loavvns père de Pamoun 67359, IV, r., 8. 

dodvvns père de Ponnis 67288, LV, 36. 

lovvns père de Promaôs 67283, Il, ». 
Lodvvns frère de Victor 67325, [l, v., 13. 
Locwwns père de Victor 67332, 8. 
lodvvns Aavactov 67389, LL, r., ». 
lodvvns Âxaxiou 67309, 4; 10. 
dans Avdpéou 67288, IV, 14. 

ludrons Âvoï@ 67359, IV, v., 6. 
lovvns Ârdrne 67389, Il, r., 5. 
Loovvns Bnoxoviros 67328, LIL, 4: 

lodvvns Béxropos (Adp.) 67328, [II 
lodrvns Bixropos 67389, V, r., 9. 
luvvns Épuañres 67359, IV, r., 10. 

uslov 67327, 
lodvvns Osodapou 67305, 5. 

Todvons Osodorio 67359, LIL, r., 7. 

lodvvns Owuë 67389, IL, »., 4. 
lotvvns Koprnitou 67283, [IL, 1: — 67325, 

IV,r., 11. 

lodvvns Kaovoravréov 67328, V, hi: 

    

  

    

  

odvvns 

  

lodvvns Mouzalou 67140, 103 11. 
ludrvns OrvoQpiou 67359, IIL, »., 7. 
lodvms Hafaotrou 67288, V, 19. 
Lodvvns Texvotou 67359, IL, »., 6. 
ludvvns Teorvoublou 67359, IL, v., 0. 
lotvvns Hnei 67359, LV, r., 9. 

MUSÉE DU CAIRE. 

lodvms YoQias 67294, 11. 
lodvvns Tavcÿps 67319, G. 
loavvns Darey 67288, LV, 3. 
lurvns Xapiotou 67330, I, 26. 
ludvons Farou 67295, IT, 19. 
los Évy 67359, IL, r., 10. 
loonQ Layaplou 67359, V,r., 11. 
lozn@ xoëes 67359, [IL, r., 0. 

lwongros père de Dôrantinoos 67283, Il, 15 
losnQios mperÉirepos 67297, ©; — 67307, »; 

UR 

  

loonigos mpeoËrepns 67297, h. 
lwongros père d'Apollès 67283, IL, 2°. 
longues père d'Ilermaouôn 67328, VIT, 8; 

29. 

longres père d'Isaac 67306, 18. 

lwon@ros père de Jacob 67288, LT, 
mie 67328, IX, 10. 

lozngros père de Macaire 67283, Il, 19. 
losngros père de Mathias 67283, III, 4. 
lozngros père de Phéous 67328, |, 7. 

    

lozn@res père de Jé 

loznguos lurñgrs AGpaantou 67328, VIE, 25: 
X, 99: XI, 28; XII, »9. 

lurñgus 67288, Il, »3. 
looigrs dmhexrrapios 67287, LV, 1. 

looñgs dmuécios 67330, |, 1°. 

looiQrs uousrovpyés 67287, L, 10:-— 67288, 
[, 93. 

loriQrs mperËrepos 67288, V1, 1: — 67325, 
VI, 7, 00. 

e d'Anouphis 67288, IL, 9. 
| lomigus Aronaros 67288, Il, 16. 

losigrs lodovou 67288, IL, 10. 
loziqrs Tovdrois 67288, IL, 4: VI, 6. 
luoñgis Donpto 67288, III, 9. 
K.... (Agop.) Mousaiou 67328, II, 7. 

- (Ds) 67282, Il, 16. 

    

looiQis p 

  

  

   

    

père de Kokkinos 67325, IT, »., »h. 

Kasovus 67328, VII, 7. 
Karxos mperÉürepos 67283, Il, 6. 

vixos orpariapyos 67315, °.  
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Kaïimxos xpuraivns 67287, Il, 13. 
Kaïäuxos père de Bessourous 67288, »., 6. 
Kakäxos père de Musée 67319, 8. 

Kakkixos ÂXeËddpou 67330, L, 8: 9 
Karxos Bnoohérou 67288, V, 6 

Kaemos Béxropos 67283, Il, 1 1: — 67303, 

23; — 67328, |, 23; Il, 00. 

Kaäuxos Épuaovñros 67283, Ill, 20. 
Kaurn (la musc)67346,v., » h ;— 67318, 2. 

Kauns frère de Psais Ponnis 67288, Il, 11 

Kapxapos 61319, 20. 
Kazi3a 67325, [,r., »h. 

Kaorup 67325, LV, r., 983 33. 
Karôpepos 67330, 11, 25. 

Karrav orparirns 67287, IV, 11 

Kaos 67288, V, °7. 
Kaxi£ père d'Apollôs 67288, III, 38. 

Kaxi6 père de Martès 67288, IV, 8. 

KeX@äv fils d'Horus 67288, IV, 15. 
KepñQrs 67140, 10: voir réros KeunQews. 
KsQaruv érérxomos 67295, III, 19; — 67326, 

hu. 

Koaÿdos 67327, 11. 
Kacoboÿhos 67352, v., 3; 0. 
Koipavos père d'Eutropia 67329, 1, 12; 17. 

Kéxxrvos Kadaoëros 67325, Il, » 

Kéoubos 67298, v., 3 — 67354, 19 
Kéoubos à£Gas 67289, D. 
Kéoubos oxpirdpios 67313, »6. 
Kékoulos père de Dioscore 67359, IE, » 
Kéoubos de Kyros 67325, IV, » 
Kovfles père de Rachel 67302, 4 ; 18. 
Kéoudes Apyaviou 67327, 
Kéoubos Kupiaxoù 67297, 7. 

Kéoubos Sovovdou 67359, Il, »., 5. 
Colluthus 67329, 1, 3 

KoXzuos nyoûuevos 67342, v. 

Kévov 67288, Il, 17 
Kogmihwos père de Jean 67283, II, 4; — 

67325, IV,» 

Kophios Doavriwéou 67325 
r., 6; 1,7, 155; IL, 

63 VL,o., 23 VILor., 1 

    

   

     

   

  

    

      

  

19,19524;VILLr., 1; 

1h;18. 

Koouas vordpos 67289, v., ©. 
Koouäs (Pa) Yorov 67359, IV, »., 5. 
Koëpsop père de Psenthaësis 67288, IV, 31. 

Kpérrtov 67294, 13. 
Kpoëp père de Pierre 67288, IV, 9 
Kompis 67318, 5. 
Küpa mère de Rachel 67302, 4. 

Kipa Ipouañres 67140, 4; 11. 
Kopiaxés 67319, 1 
Kupraxés oiyyovhapuos 67330, |, 15 

15:19; VIIL,v., 

  

Kupiaxés ayohaotixbs 61309, 8. 
Kupiaxés ypusoybos 67288, V, 39. 

Kopiaxés père de Kollouthos 67297, 7. 

Kupiaxës père de Psatès 67359, IV, »., » 

Kupiaxés Diobéou 67359, IL, r., 10. 

Kopixés (sic) xdmmdos 67288, IIL, 33. 
Kupixés (sic) avhavdpuns 67288, 18: 

(sic) Éppaovñros 67288, II 
Kopixés (sie) Aatäpou 67288, III, 35 
Kupixés (sic) Ilezaou 67288, III, 10. 

Kupexds (sic) xcdr 67288, Il, 33. 
Küpos ypanuarixés 67326, 

Kopixés 

    

Küpos moxureubueros 67327, D. 

Küpos Kaÿdios 67327, 11. 

Kôpos (dma) père d'Apollô 67359, III, »., 12. 
Küpos (da) père de Théodore 67359, IV, v., 7. 
Küpos (ra) père de Thomas 67359, Il, »., 10. 
Küpos père de Psimanôbet 67287, IV, 17; — 

67330, L, 4. 
Küpos Béxropos 67283, [IL, 11 
Küpos KoXoëfou 67325, IV, r., 44. 
Küpos (ra) Téapoër 67359, III, »., G 
Curus père de Psimanôbet 67329, 1, 3; voir 

à Küpos. 

Kayaoios Bonûés 67325, IL, »., 25; IV, »., 

6: VIL, 0., 4373 103 133 16; VIII, 

   Paes 
Kavoravrivos 67283, [I, 16. 

Kovoravrivos (Néos) 67299, n., 5. 
Kavzravrives père de Sénouthès 67359, LIL, 

Hour 

25.
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Kavoravrivos père de Triadelphos 67283, Il, 

ol. 

Kavoravrivos Épuaouñros 61283, Il, 15. 
Kavoravrsos père de David 67325, IV, r., 46. 
Kavordvrios père de Jean 67328, V, 4; 25; 

28. 
Kavoravrios Kahamnriou 67359, IV, r., 6. 

A... (Aüpmia) fille de Tékusis 67344, 5. 

Aa&ipes père de Hermaouôn 67282, 3;0.,1. 

Ad?apos père de Kyriakos 67288, IV, 33. 

Aaxsy père de Promaôs 67330, [, 3. 

Aaxv xafapoupyés 67288, II, 1; 29. 

Aaxèv pdyeipos 67288, Il, 5. 

Aauoÿre 67288, Il, 15. 

Aaurados consul 67301, 2. 

Acovrix mère d'Aurélios Mélios 67169 "*, 8; 

25; 59. 

Acovria Tadsi@ns 67312, 109. 

Acévrios ouyyovXdouos 67287, IV, 6. 

Acbvrios orparairns 67278, IV, h; — 67329, 
1, 11516. 

Ala mère de Théodore 67312, 109. 

Aa laxai6 67294, 8; 11: 19. 
Auéépios 67350, Ill, r., 6; 7. 

ADoë yraQeis 67288, V, 4. 
Anoës père d’Andréas 67298, 50. 

Aouxanés xnfrap 67233, Il, 13. 

Aovxavés Xarprucvos 67140, 12. 

Mafeias père de Hôrouônchis 67283, 17. 

Mabsixs Nowväs 67288, IV, 35. 
Mablas 67325, IV, r., 98. 

Mabias loonQiov 67283, ILL, 4. 
Mablas Yovxiov 67325, 1, r., oh. 
Maxdpios 67288, Il, 18; V, 15; — 67322, ». 
Maxdouos Bonbls 67325, VL,v., 9; VIT, 0, 20. 
Maxdpuos yewpyès puobrns 617825, [V,r., 7; 

1h; 43. 

Maxadpios père d'Abraam 67359, V, r., 1. 
Maxapuos père d'Athanase 67359, IV, »., 13. 

Maxdpuos père de Mêna, 67359, IL, v., 13. 

Maxdpuos père de Papsaarios 67319, 25. 

Maxdpuos père de Sénouthès 67305, 3. 

Maxapios père de Victor 67328, IL, 4; 25.   

Maxdpuos lwon@iou 67283, IL, 19. 
Maxdpios Maovayyiou 67325, LV, r., G;14;ho. 
Maxdpros TMarvoubiov 67359, V, r., 5. 
Maxdpios Mayvaiou 67359, [V, »., 4. 

Maxdpuos Sevoubiou 67359, LV, »., 9. 
Maëuos père de [akubis 67440, 5. 

Mapôx dd Dfha 67319, 91: 94. 
Mapôx mère de Jean 67309, 4. 

Mapln Pe£éxxas 67294, 16: 17: 20. 
Mapia 67314, 11, 10. 

Mapia (äy1a) 67359, VI, 3. 
Mapia dua 67283, Il, 6. 
Mapix mère de Sénouthès 67305, 3. 

Mapa mère de Victor 67328, XI1, 4. 
Mapia Kopréxou 67308, 7. 
Mapia Toëñser 67288, V, 30. 

Mapidu mère de Jean 67328, V, hi. 

Mapiy mère de Phoibammôn 67328, VIIL, 3. 

Maprèu Eÿxoyiou 67306, 3. 
Mapravés 67279, 1. 
Maoxos Àbavariou 61359, VI, G. 
Mapxos Aus 67294, 4; 10. 

Mapxos Tarvoubiou 67359, V, r., 5. 

Mapxos père de Philothée 67359, IV, »., 13. 

Mapxos Warou 67359, IV, d: 

Magrns Kaxuë 67288, IV, 8. 
Maprns père de Mousès 67328, IV, 30; VIE, 

3 
Marbaïos père d'Hôraiônkhis 67283, Il, 13. 

Marprva esclave 67313, 66. 

Marooëxs 67328, X, 8. 

Mavpiuos empereur 67325, IV, r., 9. 

Meyaan (?) xabapoupyés 67288, Il, 39. 
akos père de Dioscore 67283, IE, 7. 

Méyas dd éxdiuwr 67327, 91: 26. 
Méyue père de Biklos 67349, 10. 

Mécr ÀEva ra 67359, VI, 5 

Mauos (Agp.) lodwou 67169", 7; 8; 19; 

17: 2h98; 59. 

v 
  

      

Mepxoipuos Îoadx 67359, V,r., 10. 
Mhväs 67281, 1 (?);— 67349,9; 11519; 16; 

— 67320, À, 1: — 67324, À, 1. 
Muväs (éy1os ra) 67283, Il, 7. 
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Mnvas yevixés oixovopos 67299, 1 n.; AS; 6. 

Mnväs mayapyos 67322, 3. 

Muväs mpovémros 67327, 31: 35. 
Muväs cryyovhdpios 67325, VILLE, r., 6. 

Mnväs Daxovios oiyyovhdouos 67282, 95110; 

— 67325, VIE, »., G. 
Muväs xpvooxéos 67330, LIL, 1°. 

Myvas père d'Anouph 67359, ÎL, r., 14. 
Muvas frère de Dioscore 67349, 16. 

Myvas père de Georges 67359, IL, v., 19. 

Mnvés Hoaxdelo 67288, IL, 6. 
Muvas Ocoriuov 67298, 61. 
Muvés Maxapiou 67359, IL, v., 13. 
Muvës Ilxavdy 67359, V, v., 6. 
Mnväs us 67288, IV, 29. 

Muväs Xevoubiou 67288, V, ». 

Myväs Waiou 67303, L; 21; 

103 26. 

Magæfhies 67279, 1. 
Mécyos 67287, IV, 19. 

Moûoa (1 Giécoÿos) 67295, 1, 19. 

Movcaïos äma 67283, Il, 4; — 67290, 1 ; — 

67296, 3: — 67312, h1; So. 

Movcaïos vorapuos 67325, LI, »., 93 133 VI, 

VIE, 0, 26. 

Movsaïos père de Bêssarion 67306, 2; 17. 

Movcaïes père d'Isac 67283, Il, 23. 

de Jean 67440, 103 11. 

Movsaios père de K.... 67328, XII, 28. 
Movoaios père de Psimanôbet 67287, [, 0. 

— 67328, AII, 

  

Tr, 2; 

  

Movraños | 

Movoaios père de Psenthaësis 67328, LIL, 9. 

Movsaios père de Sénouthès 67359, LIL, r., 5. 
Movzaïos père de Sibylla 67300, 3. 

Mouzaios Kaïdimixou 67319, 8. 
Mouzaïos Mdprns 67328, IV, 30; VIT, 43 24; 

appelé aussi Movoÿs. 

Mouraïos Ilaraybov 61328, IV, 19. 
Movcaïos IaQrou 67359, V7, 6. 

Movoñs père d'Ermaouôn 67296, 7. 

Movoñs Ârpentrns 61288, Il, 10. 
Mouzis Épuaovi 67296, 73 8: 10:18. 
Mourÿs où Moucaios Maprns 67328, IV, 30; 

VIL, 4; 94.   

Mouoñs [a£houi 67288, V, 10. 

Movsis Iavauoÿ 67288, IV, 19; — 67330, 

1, 293 IL, 9. 

Movoñs Waiou 67328, III, 29. 
Movoiñs Waovcaou 67288, III, 18. 

Mavzaios (ma) 67288, VI, 1. 
. ax 67288, III, ho. 

Neueiavés oxchaorixés 67327, 31. 
Néorwp (le héros) 67316, »., 26. 

Naxnrds père d'Apollôs 67288, IL, 9. 

Nappe 67319, 6. 
Névva mère de Mathias 67288, IV, 35. 

Novuéwos (sic) idixès oixovuos 67299, 8. 
Eavbis yewpyés 67325, Il, v., 10. 

Esvés 67287, [V, 6. 

... (Aÿp.) 67325, IV, r., 10. 
et père de Pékusis 67359, LIL, r., 3. 

OX père de Psenthaësis 67324, 18. 
Oùgu£pues (sic) consul, 67300, 1. 
Oanpos (le poète) 67295, II, 3. 
Ovvégpuos 67359, IV, r., 13. 
Ouvégpros da 67289, 16; — 67319, 1. 
Onvégpros père de Jean 67359, JE, r., 7. 

Owvégpros père de Tzamoul 67389, VI, 3. 
Onvégpros luxe 67359, IV, r., 11. 
Ovvégpis xoupeds 67288, IV, 21. 
Ouvégis pdyeipos 67288, LIL, 7. 
Opéarns consul 67301, 2. 

      

Opyéns voir Qpryévns. 

Opgeis (le héros) 67316, 24. 

Oütxrwp vouixés 67301, 39. 

Ouéxrwp Âmoïkäros 67206, 21. 
...our mari d'Éudoxie 67339, 3. 

IL... père d'Apollès 67288, IV, 37. 
Iladu fils de Patketoule 67288, Il, 26. 
Haauds père de Mousès 67330, Il, 22; IT, 

9. 
Tabix JuvoëQos 67288, LL, 16. 

Habén Gpéiomcans 67288, V, 11. 

Taéroÿï père de Mousès 67288, V, 10. 

Tafauovi 67288, III, 39. 
Iafaoërov père de Jean 67288, IV, 1. 

Hanosos lepeuiou 67325, 1, r., 26.
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Taïag père de Psenthaësis 67288, IV, 10. 

Taxais Teodo 67288, VI, 7. 
Taxvaur (sic) À pnros 61298, 57. 
Iaxds Épyaoväros 67303, 8. 
Taas Épuaovtros 67288, IL, 36. 
as ypanpareës 67235, I, r., 10. 

Taxis pdyeipos 67288, Il, 1. 

Taxis mpsobvrepos 67283, II, 29. 
Taxis xpuooybos 67288, V, 5. 

Ilauoÿ0ns 67287, IV, 30 n.;— 67319, 19. 

Iapoëv lwtyvou 67319, IV, r., 8. 
Tavéyapis oiyyovhdpros 67330, |, 2. 
Héros père de Plous 67298, 53. 

TavoëQis père de Pankhab 67324, 16. 
avrér 67328, LIL, 0. 

Uavowou Éreix 67359, IV, »., 
Tavxa8 TarouQlou 67324, 16. 
Hasoër père de Paul 67359, V, »., 10. 
Iaës 67288, Il, 17. 
Iaoväyyss père de Macarios 67325, IV, r., 7: 

  

1h; ho. 

Taoës pekioroupyés 67288, Il, 25. 

Ilaraoës 67288, [l, 17. 
Ilxréhare mère de Ponnis 67328, VI, 4. 

Marÿes 67287, LV, 9. 
Tarxoëx 67319, 29; — 67395, [, r., 19. 
Tarvoëüns père de Markos 67359, V, r., 5. 

Iarvodôns père de Victor 67300, li; 19. 
Harvoÿôns Toaïiou 67288, V, 18. 
Iarvoëlios Bondés 61357, 1. 
Tarvoëluos père de Phoibammôén 67283, Il, 

16. 

Tam odre iarpls 67440, 3. 
Uaréiwv père d'Agnatôn 67328, IL, 7. 

Taros père de Victor 67288, II, 28. 
Iarovévs père de Théodose 67359, IL, r., 4. 

arzadpios Maxapiou 67319, 23 
Harypñua 67325, [V, »., 3: 15. 

Tapas yewpyés père d'Horus 67440, hi; ef. t. 

IL, Index 1, s. v. Mapxo). 
Tlasdpus père d’Atrès 67333, IL, °0. 

Tacixépios 67319, 4. 
Tasis 67321, À, 9. 

    

   

    

  

arakoëy:s père de Phoibammôn 67288, IIL, 

29: 

Iaraps 67288, V, 28. 

Tarepuoë0ns 67319, h; 8. 
Tareppoëns Xivoëgos 67288, V, 17. 

Harspuoëôns père de Psais 67328, VI, 9: 94; 

— 67330, Il, 20. 
Iarxsroëke père de Paam 67288, Il, 27. 

Tarxoÿhe rérar 67288, V, 35. 
Tavaubns père de Mousaios 67288, IV, 19. 

TavduQÜns 67330, IL, 223; IE, 0. 

avion 67353, v., 8. 
Taghos aroiunr 67325, |, v., 10. 

Iaÿhos yaxxels 67288, V, 19. 

Taÿhos xpusoybos 67288, V, 3. 
Taëxos père de Siméon 67359, Il, »., 2. 

Iaëhos Haooër 67329, V, »., 10. 

Taos Trixs 67325, IL, r., 96. 
Haëkos pou 67288, Il, 14. 
Paulus (Klavius) scholasticus et defensor 67329, 

1, 15. 
Paus filius Botlu 67329, [, . 
Ta@is père de Musée 67359, V, r., 6. 

Tayüuos 67288, II, 13. 
Taxÿusos père d'Apollé 67359, V, »., ». 
Haygëgos père de Macaire 67859, LV, »., 4. 
acou 67288, IT, 0. 

Téapsr père de Psaïs 67285, IV, 23. 

Téyxuos, Bios, Ocodipou 67288, V, 16; — 
67325, VIL, »., 85 23. 

Ile£äs père d'Apollôs 67288, III, 3. 

Iexdois (?) dxroudpios 67287, IV, 14; 18. 
Texas père d'Apollôs 67288, IV, 18. 
Texdis père de Jean 67359, IL, »., 6. 

Texdoes O Xe 67359, IL, »., 3. 

Texdois Sevoubiou 67359, Il, r., S. 

Texôors Tovrois 67288, Il, » 
Pecusius filius Sionos 67329, [, 2. 

Iaïdre 67288, IV, 28. 

Tezéos 67288, LT, 10: VI, 7. 

Ileoaÿ yraQeis 67288, V, 23. 
Teoués 67296, 20. 

Iezdos père de Sénouthès 67359, Il, r., 11. 
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Heorvoÿôns père de Jean 67359, II 
Tleroèe Dotapuer 67359, LL, r., 

Hérpos dpxanardpirns 67312, ho; 53: 6: 95; 

       

109: 1063 111. 

Iérpos mperGürepos 67283, Il, 3; — 67288, 
Il, 10. 

Térpos vouuxés 67300, 
Hérpos père de Victor 67359, IL, r., 1. 
Iérpos Aaveid 67288, IV, 27. 

Hérpos Épuavires 67308, h. 
Térpos Kpoëp 67288, IV, 9. 
Ibrrrpns 67325, IV, r., 20. 
Iéa 67349, 17. 
Hofoios 67269, VI, 2. 
Iiuis 67325, IV, » 
Iéaros raËexhlon 67283, Il, 19: 91. 
IAaros vopuxés 67303, 26. 
Ilgïs 67325, LV, r., »5. 
Tivouréov àma 67288 ,V, 33: — 67359, V, v., 

193 VI, 7. 

      

20. 

  

  

Iipéov 67319, »h. 
IL. äros (? Ilaros) 67283, Il, »1. 

  

Ixaou 67319, 20. 
Ixdns 67347, |, 0, 5. 

Ixds père de Sabinos 67288, LV, 11. 

Ixdns farrns 67288, V, S. 
Iboufx 67325, L, v., 17. 
Ix#h060s Xevoëgos 67288, Il, 34: V, 34. 
Hxope père de Philothée 67359, IE, »., 11. 

IDacaix 67319, 17. 
IDÿs père d'Apollés 67288, V, 9. 
IDoës Ilaviov 67298, 53. 
IDovrivos xéuns 67321, À, 6. 
Irx 67328, VII, 8. 

Il... yewpyés 67289, 19. 
Iués père de Ménas 67288, LV, 2. 

Ilvei père de Jean 67359, IV, r. 

Hvei Vewpytou 67359, VI, 4. 
HoxËsin (la fille de Priam) 67346, v., 1; 

5, 

  

  

  

Tovvés xepauorhaorns 67288, Il, 26.   
  

Howés Ârpnros 67288, VI, 
ovvés luarvou 67288, LV, 36. 
Hovvés Kapros 67288, IL, 11. 
ouxuspa 67288, III, 12. 

Tovoiu 67319, 23. 
ovoiy 67328, Xl, 0. 

Hpogass ma 67283, Il, ». 
Hpouais luwvov 67283, Il, 1. 
Hppavriwéou 67325, VIT, r., 1: par erreur 

pour Drxavrivéou, q. vid. 

Hpæuacucs ÂroXNGros 67283, Il, 10. 
Tpwpads yrageis 67288, V, 19. 
Upægass père de Béssourous 67140, 6. 

Hpwuads père de Kura 67140, hi; 11. 

Tpwpads père de Phoibammôn 67288, V, 22. 

Hpcuas loaxtou 67140, 9. 
Hprpaais Howoeiou 67288, VI, 0. 
Hpwuxs Aaxsv 67380, Il, 3. 
Psimanobet filius Curu, peradjutor defen- 

soris 67329, [, 3: 

vééer. 

  

1,19, cf sv. Wiua- 

Tripos, Tripos, 67325, |, v., 17 (voir ÀÂrri- 

pos): IL: 01V, 015 4; 8e 

r., 35 NI, r., 73 95 16; 94. 

Hupa éra 67325, [, r., 
(Ap. dux) 67302 

Paxenà uovmpns 67294, 4; 19. 

Pe.a. nourrice de Lia 67312, 109. 

Peééxxa 67294, 4; 15 

PeGéxxa mère de Mén: 

  

    Payer 

16: 17. 
67203, hi. 

Pondvos 67283, [l, 10: — 67353, r., 4; 9. 
Sabivos Ix£ns 67288, LV, 11. 

os père de Phoibammôn 67288, III, 36. 

pros ära 67338, 3. 

haxbrre 67288, II, 35. 

Stage 67306, 2. 
Dave 67288, Il, 28. 

Davovets loaxiou 67308, 1: 5; 
Dapariur ditxovos 67288, IV, 54. 
Xagos 67325, [,r., 18. 

Ssvapoëios père de Victor 67296, 19. 

   

Xaë 
      

  

suscr. 

  

h; 15; 
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Sevoiôns dra 67342, 39; 5h; 65; — 67319, 

15; — 67338, 3. 

Eevoÿôns xabxpoupyés 67288, [lI, 37. 
Scvoÿfns père d'Anastase 67359, VI, 5. 

Zcvoilns père de Daniel 67359, V, r., ». 

Zevoëôns père de Macaire 67359, IV, v., 9. 

Ecvoÿns père de Mênas 67288, V, 2. 

Ssvoiôns père de Pekusis 67359, IL, r., 8. 
Sevoÿôns père de Phoibammôn 67359, IT, 

Foie 

Scvoÿôns père de Victor 67237, IL, 6. 
Sevollns ÂmoXNGros (cf. Indices des tomes [ 

et Il) 67283, Il, 91; — 67323, 5; — 

67330, 8. 

Ssvodôns Êveiy dd Maxaÿva 67359, [I r., 11. 
Sevoilns Kwvrravrivou 67359, [lL, r., 4. 

Ecvoÿôns Maxapiou 67305, 3; 6. 

Sevot0ns Moucaiou 67359, LIL, r., 5. 

Devotôns Hewbou 67359, Il, r., 11. 

SevoÿOns Dorbdugror 67359, LE, r., 5. 

Seovñpos Diobéou 67359, LV, »., 10. 

Sépyos père de Phamais 67288, IV, 38. 
Séoyios Téapoëx 67359, V, »., 7. 

Sepñvos, Sipivos (sic), PAkobTT pros mayapyos 

67325, LL, r., 73 LE, »., 03 133 VIL, o., 

pe 

Sepñvos oüuuayos 67289, 3. 

Zepñvos père de Victor 67289, 12. 

xbuns 67316, v., 1. 
SibunXa Mousaiou 67300, 2. 
Soävos syohaorixés 67330, II, 15. 

De se 

Sipives voir Sepñvos. 
Sion père de Pecusius 67329, L, 2. 

Zur 67288, Il, 28. 

Soxcuar père de Psaïs 67288, [l, 13. 

Soin (le législateur) 67279, v., 5; — 67345, 
593 — 67H47, 9. 

Zovavdo père de Collouthos 67359, IT, »., 7. 

Sovios (?) 67325, Il, r., 5. 
Zoëx 67319, 6. 

Soupoës 67300, ». 
Soudure xabapouryés 67330, IIL, 10. 
ZoQia 67325, LIL, »., 5; IV, v., 8; VI, o., 1;   

VI, r., 13 VIL, 0, 95 18: 93; VIIL, r., 
195 VIIL, v, 183 — 67340, v., 77: 80. 

SoQia impératrice 67353, v., 29. 

Zola fille de Lia 67294, 103 16. 

SoQia mère de Macaire 67325, IV, r., 9. 
SoQia obuBos laxEou 67294, h; 83 14. 

Erparov 67281, 1. 

Ever, Snpéan (sic), Maëkov 67359, 11 ,v., 2. 

Süpos père de Victor 67324, 19. 
Tabs mère d'Hermaôs 67288, LIL, 17. 

Tadsk@r nourrice de Théodore 67312, 104. 

Tafeoväve 67319, 18. 

Tabpée 67288, IV, 1. 
Tavoÿps 67319, 6. 
Tavréeoës 67325, IV, r., 51. 
Taveaïex 67319, 14. 

Tarar 67325, 1, r., 13. 
Taraay mère d'Hermaôs 67288, IIL, 8. 

Tarsoës mère d'Anouphis 67328, LIL, 5. 

Tarié 67238, V, 9. 
Taro\ds dua 6143, 37. 
Taperni mère de Bessarion 67306, »; 6 
Tagveoës 67349, 6. 
Taridvos da 67325, 1,r., 13e, 1; 19. 

Tavpivos Jouerrexés 67330, LV, 6. 

Tavprros #émeXkeurns 67830, Il, 5; III, 4. 

Tavpivos ouyyovrdpuos 67291, ». 
Tavpivos Dixobéou 67359, IV, r., 10. 

Taxvuix mère de Victor 67319, »0. 

TaŸ père de Phoibammôn 67359, IL, 7, 13. 

Texobe 67283, VI, 8. 
Texÿres mère d'Aurelia L..... 67311, 6. 

Teppoün mère d'Anouphis 67325, Il,7., 25. 

Téoxopos (Aiôrnopos?) 67355, |. 
Téauoë père d'apa Kyros 67359, H,r., 6. 

Téauoër père de Psemnouthès 67359, IIE, »., 

11. 

  

    

  

  

Té£auor père de Sergios 67359, V, »., 7. 

Téauoëx Ovrogptor 67389, VI, 3. 
Téauo5x Prrobéo 67359, LIL, »., 10. 

Tibépios Mavpiuos empereur 67325, LV, r., 2. 

Tauédeos ypaunarels 67286, 9320; — 67347, 
1, r., 6; 11.



PAPYRUS BYZANTINS. 201 

Toudvais 67287, [, 15. 
Tovavois mère de Joséphios 67288, Il, 4; 

VE, 9. 

Tovavois mère de Pekusis 67288, IL, ». 

Tréx mère de Paul 67325, IL, »., 26. 

Tpixde1Qos 67355, |. 

Tpiadeigos Kavorawrivou 67283, 11, 24. 
Toiddios 67279, 1. 
Toœuos père de Papnouthés 67288, V, 18. 
Toéaser 67288, V, 30. 

Tocvbixrap 67300, 5. 
Toerevoëln mère de Psais 67288, II, 3°. 
Toesvdps 67355, |. 

Téwve 67330, II, 98. 

Tuvdapeaivn (Hélène) 67318, 6. 
sum: Bonûés 67287, IV, 15. 

Dabdra 67325, 1, r., o1: [,o., 6. 

Débeos père d'Anouphis 67288, IV, 25. 
Dauais Yepyiou 67288, IV, 38. 
Dauxat 67825, 1,r., 99. 
Davayanos 67355, IL. 
Davis 67288, V, 16. 

Davis xafapoupyés 67288, Il, 0. 
Davis udyespos 67288, Ill, G. 

Dap--hou.r-1 Ioës 67169, 51. 
Dépxos 67325, Il, r., 11. 

De. .oros 67325, IL, r., 20. 

Dyoës àvayvorns 67283, Il, 10. 
Dyoës mor 67328, 1, 6; 00. 
Dos xpvroybos père de Phoibammôn 67288, 

IV, ». 
Die père de Psais 67140, 3. 

Dis 67328, 1, 7; 9. 
DE père de Jeremias 67283, Il, 173 IL, ». 
DE yrapeis 67288, IIL, 4. 

DÉS paris 67288, V, 20. 
DIE dpBiomaikns 67288, IL, 13. 
DE Épuaoväros 67288, V, 1. 
Qusié yewpyés 67325, l,v., 1: Il,r. 
Duet£ Aiov 67327, 133 19. 

    

Dax... 67287, 1, 19. 
Déavrivoos père de Kornélios 67325, [, ». 

   ag r, 75e, 135: 0, 1; 

  

Catal. du Musée, n° 67279. 
  

  

103 LV, »., 13 VI, 0, 15 VIE, r., 45 3; 
63 VIL,v., 1512; 18; VIN, r., 15; 19; 
oh; VIE, 0, 143 18. 

Dobjncor 67313, 39; G1. 

Daédeos (DiX/060s) père d'Ananias 67359, I, 

v., 9. 

Dabeos père de Cyriaque 67359, LIL, r., 10. 

Dale père d'Horouônkhis 67359, IL, »., 

8. 

Daxfbeos père de Sévère 67359, IV, »., 10. 

Dadbeos père de Taurin 67359, IV, r., 10. 

Dexébeos père de Tzamoul 67359, LIL, »., 10. 

Duflleos Oeodpou 67359, IV 
Dixéleos Mapxou 67359, IV, r., 13. 

Dadeos Ixdops 67359, IL, v., 11. 

Filomusus 67329, 1, ». 

Pareos 67287, IV, 10. 

Dérov xpvooxéos 67288, V, h. 
Daadsos (ou Daaoësos) 67469 , 1; 4; 353 

— 67279, 1; — 67280, 1 ; — 67282, 9; — 

67283, Ill, 5; 9; 16; 18; — 67284, 5; 
— 67289, v., 2; — 67295, Il, 16; 94; 

— 67296, 1,9; 3; 6; 16; 17; 18; — 

67297, 1; 2; Ü; — 67298, 7: — 67299, 

D, 23 093 — 67300, 1; 20: — 67301, 2; 

— 67302, 13 23 — 67308, 1; 9; 93 — 
67305, 1; — 67306, 1; — 67307, 3; — 

67309, 1; U; — 67312 D; — 67316, 

v., 13 — 67320, 1; — 67321, À, 1; 

— 67325, [,v., 313 LI, »., 7; Il, o., 9; 
133 1V,r., 0: Vl,r., 5373 VIL,o., 25: 

        

   

  

   
            

   

138; X, 156; XL, 13 75 XIL, 1 

67330, Il, 113 LL, 3: — 67332, 1 ; ; 

S3 — 67340, 09; — 67344, 6; — 67353, 

8; — 67357, 1. 

Flavius 67329, Il, 15 ; cf. Daavsos. 

Focbammon adjutor logisterii 67329, 1, 14: 

Il, 193; ef. Dorédupar Bonbbs. 
Doibiupa 67287, IV, 16; — 67319, 9; 11; 

26 

       



to
 

S KI
 

19; 193 — 67340, v., 19h; — 67354, 

21; — 67355, |. 

Porbduuav (à dysos) 67299, 51. 
Dorédugar Bondés, Ennbaios rpaxreuris 67329, 

1,8; 13; 14311, 5. 
DorÉdupav yewpyés 67325, |, v., 6. 

Doréduper iyouevos, mposorais, 67312, 9; 

795 993 1013 1063; 411. 

Dorbduurv xaPapoupyés 67288, Il, 31. 

Dorédupar xrirap 67283, Il, 14. 

Doiédupar pehoocupyés 67288, IL, 4. 
Doréduuar mous 67328, XI, 3; 
PorÉdupar mpeobirepos 67328, XI, 26. 

   

  

Doiéduuur Mavéyapis oryyourduos 67330, Il, 
113 1, 4. 

Dorbdupar oyxohaorixés 67299, 1; n., 6:13; 

25. 

Poréduga père d'Aurelios 67311, 9. 

Doiédagar père de Georges 67359, IV, r., 8. 

Dorédugav père de Jacob 67283, Il, 25. 

Dorédugav frère de Joséphis 67288, IL, 3. 

Dorédapav père de Petale 67359, III, »., 13. 
Dorédupar frère de Psais Ponnis 67288, Il, 

11; II, 3. 

Dorédupær père de Sénouthès 67359, IL, »., 

2. 

Dotédupær père de Théodore 67312, 76; 79; 

953109; 1063; 111. 

Dotfdugar Âvougiov 67289, 3; 3 7. 
Doréduuur Âoxdas 67284, 5. 
Poréduuar Bixropos 67284, 6. 

Doréduucr Aavx 67359, V, r., 4. 

Dorédupar Aiovnotou (sic) 67359, IL, r., 9. 

PorÉduprar Aiooxépou IovXiou comte 67279, 7: 

12. 
Doidupar Épuaoväros 67328, VIII, 3; 28. 
Poréduuar Oaddoës 67288, Il, 27. 

Poréduuar Oeodiipou 67359, IL, r., 7. 

Dorbdauar Ouué 67169. 
Dorédupar Marvoubiou 67283, 11, 16. 

Porédupar Harakoïy:s 67288, ILL, 20. 

Porédapar Mpwuañres 67288, V, 22. 

Dorbdupan Sabivou 67288, III, 36.   
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Doréduucv Sevoubiov 67359, III, r., 1: II, 

v., 5. 

Doidupar Téros 67359, Il, r., 13. 
Doréduuar Diééou 67289, III, © 

Dosbaupur Vaiou 67288, IV, 7: — 67328, 
VI, 27,1X, 8; X, 27; XI, 4; 06; XII, 
31. 

Dorédauer Vaioy Vevlansiou 67288, V, 21. 
Dorbdyuur Wevanciou 67283, Il, 23. 

Denpios père d'Apollôs 67288, V, 25. 

Dprpres père de Joséphis 67288, LIT, 2. 

Dar père de Jean 67288, IV, 3. 

Dar Béoos 67319, 10. 
Xapuær père de Loukanos 67140, 1°. 

Xapioios 67281, 3; — 67287, Il, 9; IV, 7; 
— 67330, Il, 20; — 67335, 1. 

Xapiouos père de Jean 67330, IL, 26. 

Xudpns père d'Agnatôn 67288, [V, 13. 
Xauayamhuos dma 67297, 3. 

Xixoïros 67288, Il, 30; cf. Hysxiros à l'Index 
If. 

Xpiorédopos vorapuos 67325, II, »., 2; 4; 1V, 

  

  

v., 93 Vlr, 43 53 VIT, o., 21: 95. 

Xpiorédupos KeQahiwvos 67326, 3; 16. 

Xpuoris (? sie) 67283, IIL, 19. 
Xaés 67325, IL, »., 19. 
aïe Oeodoctou 67359, ILE, r., 8. 

Waïs vovuepapros 67287, Il, 14; — 67323, 

v., 93 — 67330, IV, 5. 

Yais mpeobirepos 67283, Il, 5: — 67288, 

IV, °4. 

Waïs père d'Hélias 67328, IV, 9. 

ais père de Ménas 67303, 4; 22; — 67328, 
XIE, 10. 

Yaïs père de Mousès 67328, III, 209. 

Yais père de Phoibammôn 67288, IV, 7; — 

67328, VIII, 27; X, 98; XI, 5; »6; XII, 
31. 

Waïs père de Théoteknos 67283, IT, 9; — 

67296, 18; — 67328, IV, 28; V, 06; VI, 
253 VIL, 06. 

Yaïs père de Victor 67327, 6; — 67328, V, 
9553 VIII, 7. 
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Waïis Béxropos 67327, 20: — 67328, AI, 9: 
26. 

Waïis Onpaxreixs 67288, IV 
Waïs Tlarcpuovbiov 67288, VI, 9; 

67330, Il, »0. 
Was Tléapar 67288, IV, 23. 

Vis Iéviss Kauwyros 67288, Il, 11. 

Wais Zo)buur 67288, Il, 13. 

Was TosvevoÿOns 67288, III, 3. 
Yais Wevlanriou 67288, V, 31. 

av 67354, 20. 

War ürodéurns 67319, 18. 
Vaovodos 67288, IL, 183 IV, 7. 
Warns père de Jacob 67359, ILE, »., 6. 

Warns père de Jean 67295, IL, 1 9. 

Warns père de Kosmas 67359, IV, »., 5. 

Yarns père de Mare 67359, IV, »., 3. 

Warns Mia 67359, V, 
Fs lraxov 67808, 23. 
Worns Kupraxoÿ 67359, IV, à 

Veurvoÿôns 67288, Il, 3. 
Weurvoÿôns père de Georges 67359, IV, »., 

14. 

Veuvolôns Téauoër 67359, LIL, »., 11. 

Wevañous mpeoËürepos 61324, 18. 

Yevdaños père d'Anouphis 67296, 2. 

Wevdañors père de Hermaouôs 67140, 6. 

Wevdañois père d'Isac 67328, XL, 8. 
evfañois père de Phoibammôn 67283, Il, 

23. 

26.   

24; 

11. 
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Febañois père de Psais 67288, V, 31. 
Vevbañris Koëpsop 67288, IV, 31. 

Wevdañois Mouaiou 67328, III, 9; 26; 28; 

de 

WVevdañois Haiau 67288, LV, 10. 

is 67288, V, 16. 

Wixé axc8 67359, Ill, r., 19. 

Wigavaéer père de Dioscore 67285, 1; 

67323, 18. 
Wipavcéer Kôpou 67287, IV, 17; — 67329, 1, 

153 11, 3; — 67330, Il, 4. 

Wipavéer Moucaiou 67287, |, °0. 

Winos 67325, L, r., 16; 30: 1,v., 16. 

Woëxios père de Mathias 67325, 1, r., 94. 

Qyvyin yevei 67818, 7. 
Qparbkuv Âoxkmiadou 67295, 1, 1: 11, 4. 
Qpayévns 67287, 1, 153 IV, 53 83 16. 
Opéov 67819, 25. 
Qpiuv Egroyiou 67319, 13. 
QpoEkôns 67288, IV, 8. 
pos 67283, IV, 30. 

Opos père de Kelbôn 67288, IV, 15. 

Qpos père de Paul 67288, Il, 14. 

Qpos Ilapäs 67440, 4. 
Qpouexus (sie) Sduoves 67288, 11, 19. 
Qpovsyyuos Bondés 67330, IV, 7. 
Opousyyuos yewpyés 67325, IL, »., 6. 
Opoviyysos Mabelou 67288, IL, 17. 
Qpousiyyuos Duroéou 67859, III, v., 8. 
car 67288, Ill, 33.   

II. INDEX GÉOGRAPHIQUE. 

A. HOAEIE, KQMAI ET PEUPLES. 

Aïyumros 67359, V, 1. 
A..eh...opos (xdun nome Hermopolite) 

67312, Lo. 
AXcËdvdpeia 67279, B, 8: — 67286, 15; — 

67340, 193; 40. 
AcÉavdpets 67295, L, 20. 
AXcEavdpéar (ueyaxémous) 67280, À, 9 

  

AXcËdydpou (ueyaan abus) 67295, I, 13. 
Avarokuor x03p70v 67359, V, r., 73 VL, 10. 
Antæopolis 67329, 1, 14311, 193 153 voir 

Ï 

Antæopolites (voés) 67329, I, 2; voir l'article 

suivant. 

| Avraomokrns voués 67279, 3; 9 9° v.;— 67280, 

26. 

  

ticle Avralou mb.   
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A, 8: D, o., 1:— 67282, 2; — 67283, 
1,13;— 67284, 1:—67287,1, ©; — 67296, 

23 — 67297, 2; — 67300, L; — 67301, 
6; — 67306, 3: — 67321, B, 1: — 67325, 
IV, r., 103 — 67328, [, 9: Il, 9; [l, 

hi IV, 45 V, 33 VE, 33 VII, 93 VIL, 
IX, 43 X, 33 XI, 33: XI, 3: — 67329, 
LIT, »; — 67332, 5. 

Àsraicroïirns 67283, 1, 2: — 67286, 5: 10: 

— 67293, 3; — 67313, ; 5; — 67355, 
L: — 67357, 0. 

Armor opdyuara 67327, 6. 
Avruomouräv (5) 67279, 11; — 67294, 3; 
— 67305, 3; — 67327, 13. 

Avraieu (ms) 67287, 1, #13 Il, 853 11:IV, 
3; — 67288, V, 13; — 67320, »; B, 6; 

— 67325, Ill, »., 19: — 67327, 1; — 

67329, [, 8; — 67330, Il, 9; IV, 8; — 
67347, l,r., 5:20. 

Àvrivcéun (ads) 67469 Ÿ, 7: — 67302, 
3; 43 5; g: — 67805, L; — 67309, 7; 

93 243 — 67841, 10: — 67342, 7: 59: 
65; — 67353, »., 26. 

Asriwvotrns voubs 67287, |, 23; — 67342, 57. 
Asrivéou (dus) 67469, 3; 58; — 67287, 

11,3:1V,5; 94; — 67305, 9 : — 67309, 3; 
h: 15: 38: — 67310, 6; — 67341, 

— 67313, L: 
; — 67330, Il, 10; 

    

2 

FL 
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1: — 67312, !; 
67325, VII, r., M3 1 

II, 16; — 67353, »., 3. 
ÀnoDovemoidrns uurpès voués GTSU, 10: — 

67303, 5. 
Aré)dumos (mlus) 67329, Î, 19: 13. 

À En (æun, nome Panopolite) 67313, 4: 

38; 54. 

Apaaèln 67845, 30. 
Arpentrns 67288, Il, 10. 

AQenilrns un 617280, À, 8; B,v., 1; 

67281, 3; — 67282, 3; — 67283, [, 1: 
; 73 8393 10:11; 

5: —   

  

   

   

  

7319320; 99; 

  

als UL, 43 63 75 gsais hs 
— 67284, 1: — 67285, »., 
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13 113 — 67287, |, 1: — 67294, 1: — 

67296, 2; L; — 67297, 2: 3: — 67300, 

h:5:;— 67301, 6: 18; — 67303, 5; 9; 

10; — 67306, 2; — 67307, 2: — 67324, 

B, 1;—"67325, Il, r., 8; 10; Il, »., 9: 

    

  

IVir.,b:g:19:921:— 67326, 6; —67327, 
29: 38; — 67328, 1, 9; 1,9; IT, 3; IV, 
3: V, 3; VI, 3; VII, o; VILLE, »; 4; IX,     

3: X, 3; XI, 3: XIL, 3: — 67329, [, 4; 
6, 1, 93 33; 43 5; 6: 8; 11; 

67332, 5; — 67335, 1:— 67347, l,r., 5; 

5; — 67359, IL, r., 13 3; V,r., 8. 

Afrodites 67329, [, 2; 11, 3; 13; voir ÂQps- 

dns dun. 
A@podrrs 67859, Il, r., 13 4. 
Épuorodlrns vouts 67169", 96: 

67312, { 73 — 67344, [, 11. 

Épuorohérns olves 67330, II, 1°. 
Épuoë mûus 67329, |, 11: 10: — 67330, 

IT, 193 — 67352, v., 9. 

Épuourodtre 67294, 10; — 67329, 1, 11: 16. 
Épuovrodirns vouts 67469 *, 96: 13: — 

67312, 49; 56; — 67352, v., 1. 

Épuourourv œhhis 67342, 60: — 67324, À , li. 

Onéais 67312, 7: 10. 

On£aiuv Efvos 67821, À, 3. 
OnÉaiov rapyela 67281, 1: — 67320, 1; — 

67321, À, 4. 
On£aluv yripz 67279, 10. 
Onf£n 67279, v., 1: — 67315, S: 30; 53; — 

67317, 3. 
Ouovsxôn, Ouovayhn, xun, mes (nome 

Antaiopolite) 67329, 1,5; 9: 103 12; 

17: I, 43 cf. plus bas s. r. Moveybr. 

9 13; — 

  

  

  5 

  

13: — 
   

  

Auxoroirns vouds 67289, 1. 

Aüxuv méis 67309, 6. 

Mayd%ov Mipn (xsun nome Hermopolite) 
67469, 6: A3; 73. 

Move On un (nome Antaiopolite) 67440, 8: 

cf. s. v. Ouoveybn. 
Nedos (le fleuve) 67279, »., 10; — 67345, 

26; — 6748, 7; 19. 
Novuldes loucriavol 67324, À, h; 8: D, ».  
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Marorokrns voués 67312, 39: 57. 
Iarès abus 67327, 91: — 67330, Il, 10; 

I, 5; 7. 

  

Hoëxis xajun (nome Antaiopolite) 67279, 3: 
29°? v. 

ras .eu. . er xcun (nome Hermopolite) 67314, 
1,9. 

Tarvailis xaur (nome Apollônopolite) 67287, 
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Ï, 29; — 67301, 10; — 67302, à. 

Teroperäv (abus) 67298, 19: 311 375 A5; 
00; 54; 58; 61: 66. 

Toes 67316, v., 4. 
Devebsles xaïun (nome Panopolite) 67295 1, 1. 
DA xaun (nome Antaiopolite) 67319, 21; 

—— 67326, 10; — 67327, 3; 9; 16; 94; 
33; lo. 

B. TOIOI, ETOIKIA, KAHPOI, ETC. 

Àbavazéas séros (Aphroditè) 67325, VIIL, r., 7. 
À... üpos (nome Hermopolite) 67312, 42. 
Âmaacias vivos 67813, 35. 
Âcrepiou Témos (nome Antaiopolite) 67319, 1 1. 
Béxropos rémos 67325, Il, v., 1. 
Boÿvav éroéxiov (nome Antaiopolite) 67389, V, 
ri Vo 7e 

B œediades (nome Antaiopolite) 67389, IL, r.., 
133 IV,0., 1:09; VI, 9. 

T'œedias (nome Antaiopolite) 67359, IV, r., 
D3165 Vire, 19< 

  

L'empyiou Ehoxnua 67325, | 
Eionvns dua rémos 67325, 1, r., 13. 

Tr, 19. 

Ép@ureëran érotxiov 67359, LIL, 

h3 VE, 6. 

ÉEsaropos rémos 61319, 16. 
E œedias 67359, IlL, »., 4: IV, » 

113 VI, 0. 

-eppous (rérmos) 67327, 17. 
Êro.. .e Jexaveia 67328, 7. 
Ovaviios (r/r0s) nome Antaiopolite 67328, 

VIE, 3. 

la} rômos 67327, 17. 
Îoaxiou réros 67325, |, »., 17. 

    

Kaeoudis aeduis (nome Antaiopolite) 67328, 
VIE, 73 8. 

Kapxäpou rÜmos 67319, 20. 

Kaz(da rémos 67325, l,r., 94. 
KeuéQews (rémos) 67140, 10. 
Kepauiou (sic) émoixiov (Aphroditô) 67359, V, 

v., 6: VI, 5.   

<exlou ? sémos 67440, 16. 
Kupiaxoë rémos (Nepké) 67319, 12. 
Kw... rémes (nome Lycopolite) 67289, 1. 
Marcoëxs (réros, nome Antaiopolite) 67328, 

X, 8. 
Mvar …. æediis (nome Antaiopolite) 67328, 

AL, 10. 
Movceïa (ra) à Alexandrie 67295, 1, 15. 
Neumuïs rôros 67325, 1, r., 6; L,v., 0; I, 

1, 1 (?); — 67333, 8; écrit ailleurs 

Nemoi 67319, 0311; 19. 
Nesed Dabdva réros 67325, L, v., 6: 8; 11. 
Nodugaves réros (nome Antaiopolite) 67319, 

6. 
Üasirv réros 67325, 1,r., 26: [,o., 5. 
OvoQplov (da) romés 61349, 20. 
Ovectros xrïua (nome Antaiopolite) 67300, 8. 
IEEE (#75 pov dunome Antaiopolite )67296,3. 
Taxaïva érotxiov appelée aussi Haxarvers 

(nome Antaiopolite) 67359, IL, »., 113 IV, 
v., 8; 93 V,o., 13 113 VI, 4. 

Tes rémos 67319, 8. 
Tagoÿfou rémos 67319, 19. 

Tlavéraou Qpobpiov 67287, IV, 11. 
Ildvrer rémos 67328, III, 9: 

Tlarxoüx rémos 67319, 29 ; — 67325, [,r., 19. 
Tarvèuls réros (nome Panopolite) 67343, 

36. 

Hasixopiou rémos 6189, hi. 
Herè réres (nome Antaiopolite) 67290, 3 ; — 

67347, 1, v., 0.
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Iéa (sic) Auooxépou yecpyiov (Aphrodité) 

67325, LV, r., 20. 

Tia (sic) Kdoropos yesipyiov 67325, III, r., 

28; 33. 

Iléa (sie) Mo (yecipy1ov) 67140, 12. 
Iléa (sie) Meré yespysov (nome Antaiopolite) 

67300, S. 
Tia (sie) Muts yepyiov 67325, IV, r., 25. 

Ta (sic) .ævev (yecipyiov) 67319, 17. 

Iliaz Say rémos 67319, 5. 

Tia Xé, Ta Zé, Tliae, xXïpos 67325, L, v., 
203— 67326, 9; — 67327, 3: 9; 10; 2h; 

33; 39; — 67329, [, 10: 123 15; 17. 

Hivouréuves (Aylov) érobuov, rémos, 61328, 
VI, 113 — 67359, V,r., 6, V,o.,19; VI,7. 

Tliplaw rômos 67307, 2; 9; 
Hxavda 67359, V, v., 5. 
Ixavdy 67859, V, v., 6. 

IL... xdorpoy (nome Antaiopolite) 67296, 3. 

Iloxaÿvews érotxiov 67359, [V, v., 8; V,v., 1. 

Ixdns réros 67347, Il, 5. 
Ibôuiy réros 67325, 1,r., 8; 1, 0., 17. 
Toy éroéxion (nome Antaiopolite) 67259, 

Vr3: V6: 
Toëziv (nome Antaiopolite) 67328, XI, 9. 

Traï.emeu. .… 67314, Il, 9. 
Iysxfros (ethnique) 67288, Il, 30 n.; — 

67323, IX, 5. 

Saxépa, Xaxbpe (nome Antaiopolite) 67359, 

Ir 
Sdhaya rôros (nome Antaiopolite) 67306, » n. 

  

IT. FONCTIONS CIVILES, 

Àyyapeuris 67325, 1, 0., 16; 17; 18; 19. 

dypoQÜdaË 67349, 19; — 67328, [, 7: Il, 7 

et seq.; HI-XIT. 

adiutor 67329, 3; 14; 1, 19. 

drarrmmis 617284, 5; 6; — 67287, IV, 3. 
dmhourapros 67287, IV, 1. 
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Zäoov réros 67325, |, v., 18. 

Séribous rômos 67395, 1, r., 95 1,0., 4; 10. 
Zoëx (?) rémos 67325, 1, r., 4. 
Tabeoÿave rhmos 67319, 18. 
Taurér: 67287, IV, 30 n. 
TavrGeoëros yesipyiov 67325, IV, r., 31. 

Tavzdkex rémos 67319, 1h. 

Téïae rér0s (nome Antaïopolite) 67328, IL, 8; 

IV, 10. 

Typxews (?) dexaveéa (nome Antaiopolite) 

67328, VII, 9. 
Toéro où Toérw (nome Antaiopolite) 67287, 

IV, 103 — 67330, Il, 103143 933 IL, 1. 
TpiQlou ëpos (nome Panopolite) 67312, 39. 
Toæ.ap rémos 67325, |, r., 10. 
Da6xva (nome Antaiopolite) 67325, [, r., 2; 

L,v., 6; 10. 

DauXai rémos 67325, [,r., 29. 

Dépxov æedids (nome Antaiopolite) 67325, Il, 

r., 113 — 67328, III, 10. 

Dyfpers où Dévvews xXpos (Aphroditô) 67301, 
175 — 67328, V, 103 X, 9. 

Xaœhxorümou (roû) yenipysov 67325, 1V, 

  

Xexiros voir [ysxiros. 

Faex (Aphrodité) 67301, 18. 
Yoduruv Jexavela 67328, VI, 9. 

Winelov, Wivlou xXpos, rémos 67325, |, r., 
16: 3031, 0., 16; — 67333, 7. 

Wüpou émotuov 67359, V,r., 9; V,v., 9. 

Qpiuvos rorés (Nepké) 67319, 13. 
… pla remés (probablement) Hipéov 67307, 5. 

  

MÉTIERS, CONDITIONS . 

äporpnrns 67325, IL, »., 7. 
dpxcov 67284, 1; — 67287, Il, 11: — 67295, 

5; — 67320, 1; — 67321, 1. 
Aÿyovaros 67469", o; 30; — 67295, Il, 

17: — 67296, G; — 67297, 6; — 67298, 
8; — 67299, 53; — 67302, 1 : — 67308, 

  

( Les Index LIL-VIIT ont été rédigés par mon confrère M. Bernard Haussoullier. [ G. M.]
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13 — 67305, 2; — 67309, 2; — 67312, 
23 — 67325, LV, r., 3;— 67328, [, 5,11, 

      

5 et seg.; MI-XIL; — 67332, 1; 8: — 

67340, 70: — 67353, v., À, 2. 
aûroxparup 67169, 2; 30; — 67295, Il, 

17: — 67296, 6; — 67297, 6; — 67298, 
8: — 67299, 53; — 67302, 1 ; — 67303,     
13 — 67305, »; — 67309, 2; — 67312, 
2;— 67325, IV, r., 3; — 67328, [, 5; Il, 

seg.; D- XI; — 67332, 1: 8; — 

67340, 70; — 67353, v., À, 9; 29. 
Basikeës 67279, 29; — 67295, 3: — 67321, 

23 — 67353, v., À, 28. 

Baÿeis 67288, IL, 14. 

Bondés 67283, IL, 94; — 67287, Il, 5; — 

  

  

be 

    

— 67330, Il, »4; IV, 3: 67329, 8; 11,5; 
7: — 67357. 

T'ewpyés 67140, passim ; — 67289, 1; 19; 17; 

193 — 67300, 11;— 67303, l ; — 67312, 

89; — 67319, 6; 8; 93 — 67322, 1; 7; 
— 67325, 1,r., G;o., 21; Il, r., D; 14; 

ego, 65751031V,r., 03 19;— 67328, 

1, 3; 11, 3; — 67329, — 67347, 

Ï, v., 2. 

yrageis 67283, Il, 16; — 67288, LIL, 4; IV, 

203 V, 19 et passim; VI, 7. 

16; 

Jpaunares 67286, 4; 203 — 67287, 19; — 

67325, IL, r., 103 IV, o., 93 VIL, »., hi; 

6; — 67347, 1, 7; 11. 

Jpauparixds 67326, 2. 

Aégroiwa 67283, 23193 1D;l, 139 elpassim; 

— 67354, Il, 3. 
_deondrns 67169 13 30; — 67279, 9; 22; 

— 67289, v., 13 — 67292, 0; — 67294, 

6; — 67295, 8; IL, 163 IL, 18; 215 39; 

— 67296, 6; — 67297, 6; — 67298, 7; 

— 67299, ! — 67302, 1; — 67303, 
13 — 67305, 1; — 67309, 1; — 67312, 
13 — 67323, 13 163 — 67325, IV, r., 9; 

— 67328, 1, 63 11, 5 et seg.; HII-XIL; — 
67332, 1: 8: — 67340, 09; — 67353, v., 
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A,1: 98. 
Snnocietaor 67287, IV, gi — 67295, 9: — 

67329, Il, 7. 

Snuboios 67330, I, 13 19. 
defensor 67329, 3; 143 ÎL, 23 113 12; 

diouxnriis 67325, VIIL, r., 22. 

douhis 67312, 101. 
Joÿhos 67279, 27; — 67294, 73 20; 29%; — 

67312, 101. 

doi 67352, v., inil.; 9. 

Éxdixos 67287, 21; — 67295, 9: — 67327, 
21; 27: 

Shœuomahns 67330, Il, 2. 

Suoräis 67287, IV, 23. 
evrokxapuos 67287, IV, Li. 
éExérrwp 67312, 9. 
éËmeXheurus 67295, °, p. 9; — 67323, h; 

193 143 — 67330, Îl, 5. 

Érapucs 67285, 2 (àmd érdpxuv); — 67316, 

19. 

D, 93 193 29. 

ériehnris 67280, B, 4. 
epyaornguaxés 67288, V, 15. 
Luyoordrns 67359, LIL, v., 3; IV, r., 3. 

larpés 67140, 3. 
Kayxskdpuos 67279, 14; — 67316, v 
xaPapoupyés 67288, Il, 20; 21: 31: 3 

16,91; 29 et passim; — 67330, Il, 27; 

28; I, 10. 

xahaQarns 67359, LL, r., 33 IL, v., 3; 43; IV, 

r, sv, 83 VE, 9. 
xaXuypagos 67288, V, 5. 

xaumrns 67325, L,r., 18. 

xauxavomkéxos 67283, II, 17. 

xauvaxomoiés 67288, IV, 5. 

xexrmgévos 67295, 1 ; — 67297, à. 

xepauomhdorns 67288, [IL, 26. 
xeQaruwnfs 67283, Il, 15; 163 173 U, 

— 67319, h; 8; — 67347, III, 6. 

xnvoiræp 67140, 2. 

xduns 67140, 13 — 67169, 6; — 67279, 

193 — 67287, 17 (à péyas xuns); — 

67295, L°, p. 49; —67300, 15; — 67316, 

r., 13 — 67821, 1; 6; — 67323, 1; 16; 

    

L 
15  
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193 — 67325, VILLE, r., o1 
PRET 

: — 67347, 

xoupevrapnoios 67284, 2; v., 1; — 67287, 

143; — 67335, 2. 

xoupeus 67288, LV, 1. 

xprnis 67316, v., 9; 20; — 67353, v., A,929. 

xrrop 67283, [l, 11; 193 13 et passim; LIT, 

139 et passim; — 67286,2; 11;— 67301, 

5 — 67325, VIL, »., 21. 
xvgivora%ns 617328, VIL, 4 

Aarôuos 67287, LV, 20. 
AvoëQos 67288, Il, 16; 34; 373; V, 17. 

Méyeipos 67288, Il, 1: 5: IL, 6: 7 
pehocoupyés 67287, 10; — 67288, Il, 23; 

94; 25; — 67296, 7; 18. 

uoXivapyos (?) 67288, IL, 35; IE, 15. 
Naÿrns 67280, B, 4; 67359, Il, »., 1; 

9: 33 4 etseg.; HI-VE 
rouxés 67283, Il, 19: 91: — 67288, VI, 3: 

— 67300, 22; — 67301, 30: — 67303, 

26:— 67325, IV, ÉLRe  ue 

vordoros 67289, v., 2; — 67295, Ill, 20; 22; 
23; — 67320, 1; — 67325, [Il,r., ; 

VILL, 0, 

  

   5 

      

    
; 413 103 VIL, »., 96: 

  

vouusodpios 67287, Il, 141: — 67323, » 

— 67330, IV, 5. 
Oivorparns 67283, IL, 15; LIL, 14 

“ns 67288, LI, 13; 28; 

      

IV, 4; V, 

  

ou... ou ovà.. 

— 67327, 30. 

Ilayaoxns 67283, 14. 
Fay apxos 67325, II, r. 

D, 23 9; V, 

. 67296, 21; — 67307, 17; 

    
50, 115 16; 

IV,r., 3. 

— 67288, Il, 

  

   

IL, 

LL 6730, I, 
   

10; Là 1: 
makharivos 67336, ». 
maroixios 67316, r., ©. 

peradiutor 67329, 3; II, 19. 

mom 67287, 93; IV, 2; — 67319, 6; °0     
  

DU CAIRE. 

— 67322, »; h;— 67325, [,r., 19: 94; 
— 67328, 1, 7; IL, 7 etseg. HII-XIT. 

mourevbueros 67327, D; 13. 

mokvxwmirns 67287, 18. 
mpayuareurus 617340, 5 
mpaurboiros 67283, Ill, 9: — 67288, IV, 17; 

— 67296, 3: 193; 173 18: — 67328, LV, 
293 V, 27: VL VIE, 96 

mpaxrwp 67295, 9. 

mphsdpos 67280, B, 

roovonris 67327, 6; 

   26; 

dus 195 9152 

  

mpoorarns 67289, v., 1. 

mpuroxwuntis 67140, 5; — 67283, 91; — 

  

  

67286, 1; 12; — 67287, Îl, 3; — 67288, 
IV, 18; — 67290, v.; — 67292, v.;: — 

67301, 5: 30; — 67306, 1: — 67319, 
73:16; — 67322, v 6: — 67323, C 
v., 13 — 67326, db; — 67329, Il, » 
— 67332, 5; — 67347, |, ». 

protocometes 67329, Il, 3; 13. 

mupyeQuhaë (?) 67287, 14. 
Parrns 67288, Il, 2: [V, 7: V,S; 29. 

firaouos 67295, 4; — 67296, 2; — 67297, 

2: — 67325, IV, r., 39: — 67328, 1, » 
Il, o et seg. HI-AIL. 

Du qua « 67282, 9 — 67284,     

— 67287, IV, 6: 19; — 67325, VIII, 

suisibsagi ll 138. 

      

oxpi£as 67358, v. 25. 
oxpunidosos sms, 16: — 67309, 25; — 

67313, 26; — 67327, 37; ho; 7. 

oœxvreis 67288, [Il, 30 
aux... où ovx... 67296, 21 

— 67327, 30 
céuuayos 67289, 3. 

ouvreheorrs 67283, Il, 25; — 67303, 

67328, IV, 4; IX, 5. 

rpua 67325, IV, r., 19. 

— 67169 
1; — 67299, 7; 13; 

— 67312, 6: 

3 — 67307, 1 

10; — 

   our. 
axoharixbs 67140, 9: 

67289, » 
67309, 
67329, 
67340, 

   

  

— 67327, 31; — 
10: — 67330, Il, 15; — 

14. 

  

    
   
5 
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scholastieus 67329, Il, 15. 

uv 67283, Il, 15; 19; — 67329, 
17: 

ra£oukapuos 67353, v., À, 25 
raËearns 67295, 10. 

réxraw 67283, Il, 16; — 67288, IV, 11; V, 

35;— 67303, 8; 29; — 67325, IL,r., 
rexvirus 67359, IL, r., 1. 

romornpmrus 67219, 16. 

rpaxreuris 67329, 13; 14; Il, 6; 8. 

Tpo@és 67312, 109; 109. 

    

  

  

Yaaros 67316, r., à (md Uraru) 
ürodéurns 67284, 1: — 67285, D; — 67287, 

  

IV. QUESTIONS 

ÂGex 67286, 3: 3 83 15; — 67289, 5; — 
67342, v.; — 67347, [, ; 10. 

dyios 67169", 9; — 67283, Il, 1; » et pas- 
sin; IT, 29: — 67289, 16: — 67294,3:;06; 

— 67295, II, 113 18; — 67296, 3; 10; 
— 67297, 3; 93 10; — 67298, h; 18; 
393 37: 43; dl; 453 hg et sq; — 
67299, 31; 38; 49; 513; 6h; — 67307, 

23 3; 43 143 — 67312, 76: 107; — 

67313, 54; — 67314, Il, 8: — 67324, l; 

7: — 67325, VIIL, »., 13; — 67328, 1, 
145153 IL, 14 et seg. HI-XIT; — 673384, 

10: 113 — 67342, v.; — 67355, IlL'; — 

67359, V,r., 6; VI, 33 7. 
aux 67283, Il, 6; — 67313, 

10, 198.110, €. 

âvaywérrns 67283, Il, 10. 

ana 67283, II, 2; 4; 7; 8, 10; Ill, 22; — 

67290, 1; — 67295, III, 19; — 67296, 
33 — 67297, 3; — 67298, 1; DD; DS; 

623 67; — 67312, 59: 413; Dh; 64; 80; 

    

  

  

   
   

  

; — 67325, 

      

      — 67313, 55; — 67325, |, r., 1 

give, 113 — 67328, XI, 4; 
67355, [l*. 

äpxididxovos 67298, 09. [ 

Catal. du Musée, n° 67279. 

1(?); — 67319, 18; — 67325, IL, »., 
3 — 67347, |, 18. 

Doporéyos 67327, 29. 
Ppoupés 67287, [l, 7; IV, 11: — 67330, 

IL, o1. 
Xaœxeës 67288, V, 19; 14. 

xohxoréros 67283, [[, 15; — 67288, IIL, 13. 

xaprovkdpsos 67305, L. 
xpvroërodéerns 67283, Il, 29. 

xpuroxéos 67288, LI, 24; IV, 2; V, 3; 4; 

39; — 67297, 7; — 67330, III, 1°. 

xpvravns 67287, Il, 13; — 67344, 6; 8. 
YnQioris 67809, 5; 10. 

        

RELIGIEUSES. 

äpranavdptrns 67842, Lo; 53. 
äoe@ns 67295, II, 1; — 67353, v., À, 30. 
Aatpor 67311, 16. 
Jiaxovnris 67286, 5: 93 193 193 — 67325, 

Vl, 0; — 67347, 1, 5; 19. 

didxovos 67283, 1; Il, 23; — 67288, Il, 19; 

IV, 343 V, 33; 343 — 67298, 50; 53; 
57; 61; — 67306, 19; — 67349, 8; — 

67328, LIL, / 

Éxonoia 67469 %, 9; — 67283, Il, 1 et 
passim; — 67289, 16; — 67296, 3; — 

67298, 19; 395; 37544; 45348 et soq.; 
— 67299, Gh:— 67307, 2; 3; h; 14: — 

67313, 55; — 67344, Il, 8;— 67329, 16. 
émioxomos 67283, 13; — 67295, III, 19; — 

67326, h. 
evayns 67312, 38; Dh; Gh; — 67325, IV, 

TL, 20 

  

5 20. 

   

edxripiov 67288, VI, 5; — 67297, 3. 

etoéGsia 67312, 7h; — 67340, 68 

cûebns 67283, 19, 143; 15; — 67312, 

5 983 — 67344, Il, 4; — 
— 67325, IV, r., 1; — 67329, 

851531, 1309. 
cdebbs 67333, 19. 
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ILyoÿuevos 67312, 3; — 67342, v. 
@eiov (rè) 67294, 103 19. 
Oeïos 67169 ", 1: 34; — 67279, 9; — 

67295, 3; Il, 16; 29; — 67296, 5; 10; 

133173 18; — 67297, 5; 9; — 67302, 

13— 67303, 1: — 67305, 1; — 67309, 
13— 67312, 1; — 67320, 1; — 67321, 

3: — 67325, IV, r., 13 — 67328, Ï, 4; 

15518; 933 Il, 143 17504 et seq. IlI- 
XIL;— 67332, 1; — 67334, 11;— 67340, 
v., A5; — 67358, v., À, 1: 97; 33. 

Océs 67279, 0; 27; — 67283, 9; — 67292, 

5; — 67293, — 67294, 4; 98; 

— 67295, Il, 16: III, 21: — 67296, 5; 

— 67297, D; — 67300, 7; 22; — 67301, 

143 — 67305, 93 — 67307, 0; 12: — 

67308, 3; — 67310, 2; — 67312, ©; 30; 

— 67313, 45; — 67314, LIT, 16;— 67321, 

9; — 67322, 3; 5; 103 — 67323 
67325, [,v.,031V,»., 17:39; — 67328, 

1, 4310, 4 et seg. MI-NIT; — 67332, 7: 
— 67333, 26; — 67340, 68; — 67348, 
13; — 67353, v., À, 27; — 67359, Il, 
r., 13 VI, 8. 

Geooeêns 67279, 21;— 617233, 13; — 67286, 
3; 4; — 67295, IT, 18; — 67312, 

beogireix 67312, Sh. 

Oeogris 67286, 10; — 67299, 1; — 67312, | 

ho; 43; — 67342, v.; — 67347, [, 4: 

18. 

Kafokxés 67283, Il, 1 et passim. 
xnpebs 67297, 103 — 67334, 19. 
Kpcérror (è) 67294, 13. 

xvpiaf 67296, 10:— 67297, 10; — 67328, 
1,531, 163 LU, 19 et seg. IV-XIL; 
— 67334, 11. 

Mapia 67289, 1; — 67290, v.; — 67291, v. 

— Voir Index IX, Abréviations. 

udprus 67283, Il, »; 7; 8; — 67299, 51; 

— 67343, 55. 
uovdlwv 67140, 7: — 67283, III, » 

67286, D; 19; — 67287, IV, 13; 14; — 

   

          

  67324, 6; — 67347, 1, 5; 10. 

MUSÉE DU CAIRE. 

govacnipror 67286, 3: 14; — 67288, VI, l; 

— 67342, 38; 41, 54; 64; 31; 

94: 96: 107; — 67313, 3 

hi; 6: — 67325, IV, r., 25; — 67347, |, 

3: 

uovaunés 67296, 1 1 — 67297, 1 1:— 67334, 
13. 

Oixovousir 67298, 20; 4h. 

oixovduos 67283, LIL, 22; — 67298, 34; 38: 

3 — 67299, AS (yevexés); 

Hg (édixés); 693 — 67307, 23 1h. 
duooÿios 67298, D: — 67299, 51. 
èpos 67289, h:— 67312, 39: ho; 

l;:r39° 

TlavéeOhos 67313, 55 
maveureËns 67352, r., 10. 

mavroxparewp 67295, Il, 15: — 67296, 5; — 

67297, 5; — 67328, [, 4; Il, 4 et seq. 
I-XIL:; — 67332, 7; — 67340, 67. 

ranlioros 67348, 13. 
marp 67295, I, 11; 18; — 67342, ». 

mperËÿrepos 67283, IL, 1; 9 et passim; HIT, 29; 

— 67286, >; — 67288, Ill, 193 IV, oh; 

VI, 1367296, 3; 15; 16; 20;— 67297, 
3: 4; — 67298, 3h; 38; lo; A5: 47 et 

seq.; — 67307, 23 14; — 67324, 53 18; 

— 67325, 1, »., 14; VII, r., 9°; 

— 67328, VIII, 26; 
329: XI, 43 06; 

  

43; Lg et se 

  

   

    

  

  

   

   

    
XI, 293 31. 

mposorais 67286, li; — 67289, 

j:— 67312, 80; 96. 

(?) 67479, 5o. 
Sanip 67294, °9. 
Tous 67298, 

VI, o., 13. 

Yrodidnovos 61382, 9. 
DiXxpioros 67289, v., 1. 

Xpiorés 67289, 1: 8;— 67290, v.; — 67291, 

v.; — 67299, 50; — 67322, 1. 

Index IX, Abréviations. 

  

  

ZSuvrehunér 

  

   
— 67299, bo; — 67325, 

— Voir
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ÉDIFIGES RELIGIEUX. 

da Àvougiou (éxxnaia, nome Lycopolite), 

67289, 16. 
Ârooréhur éxxinata (à Aphrodité) 67283, 

Il, 3. 

da Béxropos uprupos (éxx}noa à Aphrodité) 

67283, Il, 8. 
l'eveaxlou (uovaoriqpuor à Aphrodité) 67288, 

VE, 4. 

da Épavñros (éxxnr{a à Aphrodilô?) 67283, 
IL, 29; — 67288, VI, 5 (eüxrnpuor). 

da Épouary yiou (éxnata à Aphrodilà) 67288, 
Vis 

Egpportrou (éxxanoia à Aphroditô) 67329, 1 6. 
da Oeodapou (énxancéx 705. 

Arabôn) 67313, 55. 

äyiov lwdvvou +05 mpodphuou xai Barrioroë 
éxxnata (à Magdola) 67469 °”, 49. 

Kaforue) éxxxmota (à Aphroditô) 67283, IL, 1. 
Ka) éxxnaia (à Aphrodité) 67283, IL, 9. 

dua Mapéas éxxdnaie (à Aphrodit) 67283, 
I, 6. 

Meravoias (uoraonipiov à Alexandrie) 67286, 

33 143 — 67347, 1, 3; 18. 

dma Myv& päprupos (éxxknoix à Aphroditô) 
67283, Il, 7. 

dra Mixamiou (eüxrfpuo à Aphrodilô) 67297, 

paprupos à 

  J. 

V. QUESTIONS 

Âxroudpios 67287, 93 73 83 IV, 14318; 

; — 67320, 2; — 67330, IV, 

( xoëprov Âvaronïs) 67359, V, r., 7: 
10. 

dvvaiva 67287, . 
äpilués 67320, »; B, 6; — 67321, 4. 
Anrouräros 67321, D, 10. 
donsorixés 67330, IV, 6. 

    
         

dma Movoaiou éxxanata (à Aphroditô) 67283, 

Il, 4; — 67288, VI, 1; — 67296, 5. 
ma Mousaiou (uovaoriquor, nome Hermoupo- 

lite) 67312, 4a; So. 
Noru éxxhnaia (à Aphrodité) 67283, Il, 5. 
Ogovoixs (église où monument publie à Anti- 

noé) 67309, 24. 

äma Onvogpiou (éxmaia, nome Lycopolite) 

67289, 10. 

Iivourlawos (éxxanaix à Aphroditô) 67288, V, 
33. CI. Âxa Ilivourfuvos dyios rémos (à 
Aphroditô) 67328, XL, 4. 

da Mpouduros paprupos (éxxanoéa à Aphro- 

ditô) 67283, L!, 2. 
Iraï (#xxnoa) : voir Index IL. 

da Pagavoÿ éxxnota (à Aphroditô) 67283, 
Il, 10. 

Sa£opiou — Sa£ounpéou (couvent à Aphrodité) 
67338, 5. 

ra Xevoÿlou (uovasripior, nome Panopolite) 

67312, 39; 4; 65;—(Atripe) 67338, 3. 

dux Tarokküros (uovamfpues à Arabôn)67818, 
37. 

Tevrupiräv méhews (éxxAnaix) 67298, 19: 31; 
373 45 et seq. 

Dorbtugavos pdprupos (monastère à Antinoé) 

67299, 51. 

MILITAIRES. 

Odasca (xoÿpoor Sakdsons) 67859, Il, r., 
a: VI, 9. 

Kéorpov 67296, 3. 
xoëpso 67359, Il, »., 1; 9; 

93 10. 
xoüpros 67359, IT, r., 1. 

Onréur 67321, 93 B, 33 9. 
Péya 67287, ». 

Voir, gi NL, 7
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Xrabapios 67354, 1, 16. 

orparmdrns 67289, v., 2; — 67316, r., hi. 
otparisrns 67287, IV, 4; 11; — 67292, ©; 

5; — 67320, °; 3; B, 6; — 67325, Il, 
v., 83 — 67329, 113 10; — 67330, Il, 
18; — 67359, III, »., 33 IV,r., 33 VI, 9. 

  

VI. 

Àsvva : voir Index V. 

dotixd 67347, 1, 19. 

Angécia 67283, Il, 22: 9h; — 67287, 1; 

67291, 5; — 67307, 7; — 67314, 10: 
67325, [,., 293 IL, r., 1: 3: 5;v., 

103 IV, v., 13 83 VI, 13 VIT, 

5:8:0.,9; 19394; VIll,r. 

D., 153193; 23; — 67333, 19. 

dnuboior 67283, 6; 7; — 67284, l\: — 67286, 

8; — 67307, 10: — 67321, B, 

67329, 9. 
diaypaQn 67325, VIIL, v., 2; 

r., 430, 13 HI-VL 

Eixootai 67280 B, 10; — 67286, 7; 18. 
éxarootai 67286, 7: 18. 

én£orn 67280, B, 9; 11: — 67283, 15; — 

67286, 9 ; 16; — 67300, 12; 13; — 67325, 

I, »., 75 U, 0, 9; VIT, r., 3; 16; — 

67347, [, 5; — 67352, v., 2. 

      

  
  

115 — 

— 67359, Il, 

  

   

  

MUSÉE DU CAIRE. 

orpariurixbs 67296, 11:— 67297, 10: — 
67321, 2: — 67334, 19. 

Tépor 67291, 3; 6. 

rpioëvos 67287, Il, 8; IV, 4; — 67288, III, 

1h; — 67320, 1. 
rpiéoÿvos (ris elpnvns) 67287, IL, 4: 

IMPÔTS. 

Kavorxés 67287, li: — 67330, IV, 1; 0. 

xaviiv 67284, 2; v., 13 — 67286, D; 10:18; 

— 67325, VIII, »., 3: 9; — 67326, 10; 
— 67327, 35 95 173 203 33; ho; — 
67335, °; — 67347, |, 9. 

xaunror 67285, v., 1; — 67313, 19. 
Naëkor 67286, 7; 18: 913; — 67287, 193 IV, 

96: — 67300, 12; — 67325, L,r., 8; Il, 
3; 4; VI, 9; VO, 

r.,,93 — 67330, III, 163; 173; — 67347, 
1,103 91. 

vavrexbv 67359, IL, r., 9. 
Œuvrdeix 67169 *, 68; — 67283, 7; — 

67313, 90: — 67329, 0; 9; Il, 5 

10. 

Xpuimd (xpurixér) 67140, 15; 173— 67287, 

IV, 94; — 67289, 6; S; — 67300, 12; 

133; — 67330, [V, 1. 

    

r., 95e, 23: [Lo 

  

75 

VII POIDS, MESURES ET MONNAIES. 

    

Àyyeïor 67279, 19: — 67287, IV, 7i 
— 67289, 11; — 67320, B, 11(?); 10. 

duua 67169 , 45; 3; A8. 
dpovpa 67140, passim; — 67169 %, 1; 53: 

703— 67300, 17:—67301, 10 ;— 67313, 
— 67319, 6; 94;— 67325, [,r., 26; 
— 67326, 9: — 67327, 2; $; 15; 
33 do; 393 — 67329, 113 19; 

1; 6; 103; — 67333, 

      

    

15516507: Il: 
7. 

dprdên 61279, 19:— 67286, 6; 10; 17; 20; 

  

— 67289, h; 105 115 133 193 183 109; 
— 67300, 1; — 67301, 30; 3 

173 18; — 67308, » — 67320, B, »: 

103 — 67325, | 5 73 8 eseq.; v., 

23 et seg.; I, r., 

— 67347, 1, 63 00. 
dsodpor 67812, h7; — 67343, 9: — 67353, 

A4 
ÉÉauerpor 67308, 18. 
Zuyév : voir Index X. 
ÏQe (iQuon mérpon) 67308, h; — 67325, 1, r., 

      

      

14315;v., 3 et seq.;  
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   rs 3318317; 19 et seq.; v., 
Kepariov 67169, 57; — 67284, 30. 1: 

67285, 3; li; — 67289, 6: 

— 67299, 0; — 67301 

10; — 67305, :— 67307, 
9: 103; — 67309, 14; 18; — 67310, 
D, 93 — 67344, II, 163; 91: — 67325, 
1,0, 30: Il, v., 18; 0 5 
IL, r., 1; 354; 53v., 6; 10: IV, v., 
23 33 4 et seg.; NI, 1; VI,» 
4:5:6:8;0., 3: 6; 
r., 3:4:9 et seg.; »., l 

— 67330, Il, » et seg.; II, 
IV, 7: 9: — 67335, 3; — 67340, v., 
— 67344, 10. 

xéppa 67287, IL, 19; IV, 25; — 67330, II, 5. 
x00Ë6v 67300, 15; — 67347, II, ». 
Afrpa 67279, 19; — 67320, B, 11 (?); 19; 

— 67325, IV, r., 36; — 67339, 18; — 

67340, 35; 6D;o., 35; 101. 

Ma(riov) 67325, Il, r., 3: 43 16: 18;v., 3. 
uédiov 67325, III, »., 2: 4 et seg. 

nédios 67285, v., 1; — 67325, 1l,r., 8; 9. 
modius 67320, B, 10; — 67321, B, 75 9; 

103 11. 

  

     

  

3 Q el passim ; 

333;— 67302,     

   

  

74 

  

   

     

   
   

  

11 et seq.; VII 
     

   
  

seq. 

  

    

  

  

  

213 

Négioua 67469 %, 56: —— 67279, 15: 46; 
— 67287, 2; 3 el passim; — 67288, Il, 1 et 
passim; — 67289, 8; 13: 143 — 67291, 
33 6; 7; — 67298, 14; — 67299, do: 
— 67305, 14; 18; 20; 23; 27:— 67306, 
103 — 67307, 13: 16; — 67309, 3°; 
37: 38; h1; 43; 4G; — 67310, 6; — 
67311, 28; — 67342, 104; 108; — 67344, 
UT, 3; — 67320, B, 10: 19; — 67325, 
1,7, 20; Il, o., 18; 193 21; 24; 95; 
—67328,1, 17:99; 11, 17 et seg. III-XII; 
— 67330, 11, 5; 83 11 eû seg. IL, 13: 14 
et seg.; IV, 2; 4 et seqg.; — 67340, 7; 32; 
v., 28; 29; — 67359, 11, r., 3; 4 et seq.; 
v., 1 et seg.; HI-VL. 

vouioudriov 67284, 3; v., 1; — 67299, 57; 
— 67301, 28; 33; — 67306, 5; 6; — 
67307, 4; 10; — 67309, 13; 143 18: — 

67335, 3; — 67344, 9. 
OGoXbs 67353, v., À, 14. 
Oùyxix 67296, 13. 
Taavrov 67309, Lo. 
rerpaËcoriaïos (xddos) 67314, 13. 
Tpipriotov 67300, 16. 

Xpüioivos 67469", 58; — 67295, 31. 

  

   

VII INDEX CHRONOLOGIQUE. 

MOIS. 

kid 67286, 10: — 67287, 3; — 67289, 9: 
— 67325, VIL, r., »; VII, o., 17; — 

67327, li. 
Dañgr 67306 

Tes 45 ds 

3: — 67308, 4: — 67325, Il, 
2; IV,e., 23 VID, o., 5. 

ÀÂGSp 67287, h; — 67289, 20: — 67325, 
VIL, o., 7: — 67330, Il, 5; — 67353, »., 
A, 2. 

Xolax 67287, D; — 67302, 7: — 67325, Il, 
v., 193 IV, e., 3; VIE, »., 10. 

To 67285, h : — 67287, Ü; — 67302 
67307, 1; — 67325, 11, r., 97. 

       

  

Mexcép 67469 *, 3. 
Dagerd0 67305, 1 1; — 67309, 

L,v., 303 VIL, 0, 133 VIIL, r., » 
Dapuoëlr 67287, 7; — 67312, 3; — 67325, 

Ie, 015203; ln, 75 Vin, 5çe., 
7: VU, 

Iayaiv 67308, — 67332, 3. 
Tagvs 67300, 1; — 67325, VIII, r., 5: — 

67329, 1. 
ÉxiQi 67296, 1; — 67297, 1: — 67325, II, 

v., 23; — 67328, l, 1; 9; 11, 13 9 et 72 

HI-XIL. 
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Mesopn 67286, 21: — 67301, A; — 67327, | Asxéuépios 67321, 9; B,4. 

11319326; — 67347, |, 7. Érinéunons : voir Index X. 

Zenrépépros 67324, 9: B, 3. Ivdrtov : voir Index X. 

Ourêpros 67324, 9; B, 3. Neounvia : voir Index X. 

Noéuépros 67321, 9; B, A. 

CONSULATS. 

  

     

Yrarelas Das lovoriwavos 67328, 1, 1311, 13 LI, 3 IV, à et seg. V-XII. .......... 5o1 

Yrareias Ds Ohupbpou BTIDD, 1. ...................................... DoÛ 
Trareixs Dhaovtaw Opérrou xal Aauralou 67301, 23 3........................ 531 
Yrarelas Dhavtou Beliraplou 67296, 1 ; — 67297, 1. ......................... 535 

Baoidelas ... As lovorimanoÿ . .. Evous elxooroë Exrou, perd vil ürareiar Dj Baoi- 
Xelou ... Érous Swdexarou 67303, 1; — 67332, 1.......................... 553 

Baoñeas . … Dhautou louorimavoë . . . Érous eixooroë émvdrav, perà vis drarelas Mhautou 
Baoieiou ... Erous reoapeoxadendrou, 67302, 1.......................... 555 

Baoieins xa ürarelas . .. Dhaufou loucrivou . .. Érous Seurépou 67312      

  

   

  Baorhelas xal matelas   Day lovarivou . . . Erous rpérou 67305, 1........ 

  

Basielas xad ÿrarelas .. DXy lousrivou . . . Erous rerdprou 67169 %*, 1 
Baoie{as xai ürareius . .…. Dhaviou louorhou Érous méurrou 67353, v., À 
Basoelas … Dhaviou Tibepéou Maupeutou . .. Erous rplrov 67325, 

IX. ABRÉVIATIONS". 

aypoQurax| aypoQuraxx. ATpen] ATRETITNS. 
aber] adsomorov. +a° avrns. 
adiuts adjutore. Bag] Baevs. 

adstant adstantibus. Bpwbevrs Bpsevran. 

œbers audeiuornros. yen) Jermparan. 
“ax axaTuv. JEPMOTST$ YEPvaIOTaTos. 
aueè auQodos. yru*] yruxov. 

avdyv00T; avayV@OTNS. >6l, ypauul  ypanuareos (sie) 67325, Il, 
av] avahwaTos. P., 103 ypauuaTt. 

aver$ averos. * Saraÿ daravn. 

*arapy arapyvpiouos. Jamioôs Javrobeigas. 
amn}s aTHMGT OV. deor| Seomorixwr. 

aux] amaTapies. Smroël Omousvoss. 
apax/ apaxou. dn/ dnrovrarov. 
aporpl aporprrou. + Sayp® Saypa@n. 

() Les abréviations déjà signalées dans les Indices des tomes Let IT n'ont pas été répétées ici; celles qui sont 

  

   

  

marquées de l'astérisque * proviennent du papyrus n° 67359 et sont d'époque arabe. 

 



Siax/ 
diagnpars 

 dragofp 
* dinpe 

Saospl 
d/ 

* po 
pe 
eyyeyf 

*e 
eux] 
ex602/ 

Exæovro$ 
eXyi, Xe 
evroX] 

erapx| 
em] 

“emoux|, en", em, 

coop 
evxr| 

#4 euots 
&/ 
è 

masgl 
*Oaa 

er avis 
Sa 

O 
* se 
XAA 

xahous 
x aus, xapen 

XaumAMT$ 

XAUVAX TO! $ 

xaragrao 
*xara@/ 
XEXODXIVEUS 

xe)/ : 

EXT 

x:a] 
ECC 
20) 
xouit] 
Corr. 
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diaxovnrar. 

diacnpararos. 

diaPopous. 

dimpeawv. 

dtaorpov. 

dixit. 

dpouovar. 

EyYEypaupevous. 

ets. 

esxootas (?) 67280, B, 11. 
exÉohns. 

EhMOUT& ANS. 

EXXoyioTaTou. 
evrohxapuos. 
Emapyuv. 

emidmanTixa. 

ETOIXIOv. 

Ecopeva. 

EUXTpIO». 

evoralua. 

Enter (?) 67325, [, r., 15. 

Guy. 

NREpar. 

darasons. 

Savuaoiorus. 

Serov. 

Oeor. 

xæaÇarur. 
xadouuerns. 
xapmhor. 
xaumuTns. 
XAUVAXGTO1GS. 

XATAGTTATENS. 

xara6}nfevran. 

XEXOTHIVEULEVGV. 

xehever. 

XEXTMALEVOU. 

XeQadaarns. 
xGakaaran. 
xnpovouor. 
xopieube. 

corrector. 

XOUpTOv.   

* 1 xoup? 
arm 
xx] 
daxô 

Xagrp°| 

Xeÿar/ 

logs 

va (sic) 
+ LT 
vad 

vorapp] 
20 
5 
oixpl 
5 
+ 

omri] 

opSiomo/ 

ouT— 

ovx/? ou œvà/? 

“06 
*mapapulhaÿ 
aa] 

apour, 
QT) 

ag 
mevbep| 

cdad), med) 
oi] 

mrokux| 
#) à 

ap, w 

TPOYEYP$ 

mpoyEyp 
mpox] 
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XOUPTOUS. 

XTNTOpAY. 

xwdixiov. 

par erreur pour Aays, ka 

Xavar. 

Aa porary. 

Reÿavns. 

logisterii. 

LOTATETTR 

Aoyous, Xoya. 

Rouradwr. 

paricv, wodos. 

HEpous. 

HETahAayNs. 

unvos. 

HOvæ. 

vavhor. 

VUTA, VAUTEV. 

ÉCLETT ET 

? 67289, v., |. ». 

Cuvoxpeou. 

opus (?) 67325, IL, r., 3. 
ovTuv. 

CATTTA 

opÉiorawans. 

OUTS. 

? 67296, »9. 
Tayapxos. 

mapaQuhaxn. 
ahROU. 

Tapousns. 

Harpe. 

men QÜevrar. 

mevbepos. 

mediados, mediad. 

motor. 

TOXUXGMITOUS. 

mopluois? mpoalnxaus? 

GpOyEy pauuesva. 

mpoysypaga. 

TpoxEITa. 

POIT$, Pots TPOTTAYHATOS, MPOOTATNS. 

TRATOXOUS TPATOXOENTEN.
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cad$, auvadl; our vauhois. 
GET$, CETNUS TETE. 

onep|, oncpuas omepuaËolas. 

*orp dTpariaTa. 

*orou* oTopuuv. 
« ? 

CNET TNS, TOU, TV, TOUS. 

TRVT Ta TavTa. 

To] THE&S. 

e revu. 
*rp TpEnpaov. 

Veusots vrep@ueararu. 

CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

urod$ urodexrn. 
Qai Qausva. 
Gap Gapuovh. 
Poxp QuoxpiTT a. 

opuap] Popuapias. 
xt xaupeuv. 

xaproukap] XAprovhapLos. 

xopl . xoipos, xopidior. 

2OPFO7TEP XOPTOOREpRA» 
XPVIO XPUTOXO0S. 
xou$ xwUaTos. 

SIGLES ET SIGNES CONVENTIONNELS. 

À : 
n'est pas apra£ar (67280, B, 9: 103 11: 

X. INDEX 

À66z: voir Index IV. 

d£turos 67352, r., 6. 

déhaËñs 67303, 7; 20 

dépoyinbs 67300, 13; — 67301, 20 

dépoxos 67333, 17. 

dyalhs 6730, 19:— GTA, 13; — 6782, 5. 
éyavaxretr 67290, 3 

dyavadxrnois 67290, 1° 

dydmn 67314, IL, 19. 
dyyapevrus : voir Index IL. 

äyyctov : voir Index VII. 

; — 67322, li. 

dyeuw 67169, 9; — 67282, 7: — 67283, 

— 67299, 68; — 19; — 67295, 13; 

— 67314, IE, 46; 
dyrpus 67295, IT, 9. 

voir Index IV. 

— 67340, v., 9. 

éyros : 

(Les derniers Index ont été rédigés par mon confrère 

= LIT, p. 293) mais xptÜns apraën. 

1 ayyera? Durpau? 67320, |. 113 19. 

Vs apoupor. 

LA vrep 67359, passim. 

GÉNÉRAL, 

| dyxahn 67295, IL, 5. 
éyronosr 6784, IL, 5. 

| dyvonotum 67309, 17: — 67810, 7: 
| 67344, III, 30. 
| dyopaorixls 67295, 

dypagos 67282, 9 
| dypés 67303, 17: — 67313, 

  

    
dypoQuraë : voir Index HI. 

éyxrrela 67312, 50 
dyxurrevem 67840, v., 11. 
dycyn 67312, 6; — 67330, Il, 16. 

ddéxaoros 67295 

aderQn 67294, 173 — 67344, [l, 11 

adexQés 67140, 13; — 67169 %, 18; 
67288, 1,1: 7; 1931831, 3; 11; 

353 IV, 153 V, 13 — 67295, 18; III, 

   

      

34; 

22; 

, M. Bernard Haussoullier. [G. M.]
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— 67302, ; — 67314, 111,8; — 67319, 16; 

— 67322, G;v., 1; — 67323, v., 1; — 

67325, Il, »., 19: 13; — 67326, 
67329, 11: — 67333, 7; 16; 
22; 

adexQérns 67291, 5; — 67292, 1; — 67322, 
2; — 67323, 10. 

ddéororos 67140, 8. 

adiasirros 67296, 11. 
ddiaveunrus 67312, 108; — 67313, 3. 

adixeïr 67279, h. 
ddéxnua 67279, 10; — 67283, 10; — 67295, 

29. 

ddtxia 67295, III, 9. 

ddtuws 67279, 2h; — 67295, Il, 2. 
adstare 67329, ». 
dduvaatia 67333, 18. 
dei 67169", 38; 68; 

— 67309, 16: 30; — 67314, 
67324, 7; — 67353, v., À, 17; 23; 31. 

défpuov (rè) 67306, 13; — 67329, II, 9. 
andi£eoba 67262, 6. 

dfrrnros 67352, v., G. 

anrriras 67353, v., À, 31. 

dbdvaros 67279, 21; — 67295, III, 0. 

dfereiv 67314, III, 26. 

dfernrixés 67353, v., À, 19. 
dÜkos 67279, « 
aiyiakés 67313, 45. 
aidériuos 67284, 1; — 67295, Ill, 99; — 

67296, 2; — 67297, 2; — 67329, 13; Il, 
6; 7. 

aideinbrns 67296, 12. 

aiduis 67295, IL, 29. 

aibader, éumerpnouévor 67331, 1, r., 3. 
aiveïv 67329, II, 
aipsiv 67294, 15; 

67325, |, »., 1. 

aiperés 67344, 11, 4. 
aïobmois 67312, 13. 

aiios 67295, III, 34; — 67305, 5: 

67340, v., 0; — 67352, v., ». 
dixros 67295, III, 14. 

Catal. du Musée, n° 67279. 

  

    

          

17: — 67309, 20; 
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aivxpos 67295, III, 10; — 67310, 12. 

aireïv 67281, L; — 67292, 1; — 67295, 6; 

IL, 6: — 67329, 7; 193 11, 33 15. 
airnois 67281, h ; — 67329, II, G. 

airéa 67279, 24 ;— 67280,  ; — 67296, 14. 
aixuahuros 67312, 6Q. 

amos 67169 ? 35; — 67295, Il, 17; 

— 67296, G:— 67297, 6; — 67298, 8; — 

67299, 53; — 67302, 1; — 67303, 1; 
67305, >; — 67309, 2: — 67312, 
67325, IV, r., 3; — 67328, 1, 5; Il, 5 et 
seg. D-XIT:; — 67332, 1; 8; — 67340, 

703 — 67353, v., À, 2; 29. 

ainvéws 67169", 68; — 67313, 63. 
axadmia 67295, 13. 
dxapros 67313, Lo. 
dxarayvaoras 67324, 7; — 617328, |, 19:11, 

11 et seg. HI-XIT; — 67340, 43. 

dxaraQpovras 67305, 1 0; — 67314, 9; [LI 
30; — 67333, 13. 

dxariov 67359, IL, r., 2; VI, 1; 9311. 

dxépaos 67309, 56. 

dxévmros 67295, Il, 1: — 67312, 56; Gi; — 

67313, 6. 
äxhnpos (subst.?) 67353, v., À, 15. 
äxo 67295, Ill, 34. 

axohoubeïr 67323, 17; — 67340, 17; hh. 
dxokoû0ws 67310, 18: — 67314, Il, 6; — 

67321, 10; — 67327, 10; 24; — 67329, 
105 11:25? 

éxoiew 67294, 26; — 67295, III, 13; — 

67296, 19; 20; — 67302, 21; -— 67303, 

20; 253; — 67306, 20; — 67324, 193 
20: — 67328, [Il, 30; IV, 30; V, 29; 

MIS 28; VIT, 26; 28; IX, 30; 

X,98; 303 XL, 293 313 XIL, 30: 3 
67329, Il, ». 

axpl£eix 67312, 11. 

axpu@is 67312, 5 — 67353, 

äxpi£ñs 67219, 5; — 67290, 
213 — 67295, III, 29. 

dxpiros 67311, 26 

axpiras 67305, 26 
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axpoyerroia 67469 , 48; 71. 
dxpus 67353, v., À, 33. 

äxrovdpros : voir Index V. 

dxvpos 67328, 1, °0: Il, 19 et seg. HE- XI. 

dxvpuoia 67306, 8: 15; 17; 183 19. 

dxwÿrws 67299, oh; — 67300, 
67311, 24; — 67343, 63. 

duav 67305, 19: — 67311, 28; — 67314, 

UE, 4; — 67324, 6; — 67340, v., 191. 
dhffeix 67295, 8. 
aXmkeyyün 67296, ; 93 13. 

dXimor 67169, 55; — 67279, 25; 

67295, 193 III, 30; — 67296, 5; — 
67298, 1; 30; — 67299, 66; 67; — 

67341, 9: 10; 113 133 183 193 20; 29; 

— 67313, 28; — 67344, 15:18; II, 1; 
h6. 

&Xos 67294, 193 — 67299, 94: — 67323, 
5; 7: — 67329, Il, 8; — 67333, 7; — 
67340, v., 395 41; 94. 

dXérpos 67295, 2; l; 7. 
&Xkorproïr 67340, v., 113. 

&X6Quros 67288, III, 27. 
dhun 67325, Il, v., 16. 
&Xbyws 67295, 9; Il, 21. 

dluoidion 67340, v., 30. 

duois 67303, 15. 
ua 67312, GS; 09:— 67313, 53: — 67314, 

II, 29; — 67329, Il, S; — 67353, »., 
A,25. 

&ua : voir Index IV. 

auabeix 67295, III, 27. 
duaXka 67331, IIL, v., 1: 9. 

duaXdoeripes, ol rs duddas Jeouoïvres 
67331, III, »., 1. 

duaba 67279, 20; — 67303, 7; 19; 20. 

auerires 67312, S6. 

duéhera 67314, 91. 
dusurros 67281, 5. 

duerd@anros 67469 ", 31. 

dueraeros 67314, III, Lo. 
ausrauénres 67314, III, 11. 

äausravbnros 67169 , 30; — 67299, 29. 

16 — 

    

  

  

  

ausravonrus 67313, 34. 

duerdrpemros 67299, 98. 
éuua : voir Index VIT. 
éuoi£aïos 67299, 7. 
duredos 67140, 9; 11; — 67333, 27. 

aurekoQépuos 67313, 43. 

duQiéireuw 67295, 10. 
duQi£odla 67305, 21; — 67313, 16. 
auQrévvuolas 67298, 3. 

duQodos (?) 67309, 25. 

duQérepos 67169, — 67296, 4; — 

67302, 5; — 67311, 93 — 67313, 1°; 
17: 293; d0. 

dva£dhem 67291, 8. 
dvdyein 67295, 95. 
évayiyvéanew 67298, Lo: 19; 6h: 68. 
dvayxaïos 67295, Il, 6; — 67309, 12; — 

67333, 19. 

dvayxaiws 67829, 7. 

    

Lo:   

dvdyxn 67169 " 9: — 67299, 27; — 

67304, »;— 67310, v., 10: — 67312, 36; 

— 67353, v., À, 6. 
voir Index IV. 

dvayparros 67295, Ill, 34. 

dvdywyos 67305, 26. 
dvadéyeoba 67169 %, 10: — 67295, Îl, 0; 

— 67296, »; 6; — 67297, 7: — 67305, 

17: — 67328, 1, 6; 11, G et seg. HE-XIT; 
— 67332, 9. 

dvadiSévar 67290, 10. 
ävadoyn 67305, 23. 

dvalfrnois 67295, Il, 6. 
aveupeiv 67295, III, 33. 
dvaxeQahalwris 67359, VI, 8. 

dvaxéroubor 67310, v., 6. 

dvahau£dvew 67169, 58; — 67279, »5; 
— 67314, 3; — 67328, 1, 193 Il, 19 et 
seq. II-XIL: — 67340, 58. 

dvak{onew 67333, 9. 
vahoyet 67309, 96; 28. 

dvdhaux 67287, 10:— 67301, 4 :— 67311, 
o1:— 67330, IT, 14: 10;— 67340, 3°. 

dvauQiéGhes 67314, II, 39. 

  

    
9 

dvayvaoTns : 
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vauQiléyes 67301, 34; — 67310, »., hi. 
dvavripfrires 617314, Il, 19. 
dvaë 67336, 1. 
dvarahafeu 67299, Lo. 
évéraur 67313, 97. 
dvdppuois 67312, 60. 
dvaxaQn 67283, 16; — 67295, Il, 5. 

dvagrékuw 67279, 10. 
Âvaro : voir Index V. 

dvarpoQn 67279, 90. 

dvaQaipérus 67299, 6. 
dva@opd 67281, 3; — 67295, Il, 17; — 

67320, °. 
dveyxhires 67311, 
dvexQpdorus 67283, 6. 
dvéhxei 67295, 4. 
dvenumäs 617314, LI, 17: — 67329, Il, 8. 

dvepos 67325, IV, »., 26: 30; 32. 

veurodiores 67299, 25; — 67313, 63. 

avevbyhros 67806, 13. 

ävéra@os 67219, 5. 
avemiddveioros 67309, 34. 
dvépysoba 67330, LL, 17. 
dveros 67305, 26. 
dveu 67296, 103 11;— 67300, 17; — 67304, 

1; — 67309, 30; — 67334, 12. 

dvéyeuv 67290, li; 113 — 67313, 21; — 

67322, 6. 
dveÿid 67295, 18. 
dune 67294, 27; — 67295, 3; — 67310, 

16; — 67342, 73; — 67313, 30; — 

67344, 34; — 67340, v., 11: 10. 
ävfp 67279, 19: — 67294, D; — 67295, 91; 

— 67299, 39: — 67310, 133 173 — 
67312, 71; — 67314, Il, h;— 67320, 

53 — 67321, 4; 6: 93 — 67333, 193 — 

67340, 7: 573 v., 43. 
avfouoroyeïv 67299, 9; — 67314, LIT, 7: 

— 67340, 0. 
dvbpamivos 67312, 
dvOpwros 67169, 50; — 67283, 3; — 67290, 

103 — 672%, — 67295, 17; ll, 7 
1h35 153; 183; 9D; — 67298, %3; — 

l h.     

    

    

  

   

    

  

67306, 12;— 67319, 1; — 67359, VI, 3. 

av 67295, LL, 11. 

dvfoyupos 67328, 1, 20:11, 20 et seq. HL-XIL. 

ävvava : voir Index V. 

ävodos 67302, 13; — 67309, 28. 

ävotyeu 67802, 10:— 67309, 2h; — 67313, 
55% 

dvosxodoueïr 67299, 20. 

dvorro, dvdorro, rehesoïro 67331, Il, »., 17. 

dvophoëv 67295, 11. 
dvopuyf 67283, 16; — 67295, IL, 5. 

dvraroddbvar 67305, 20. 

duré 67281, D. 
dvriSaivein 67340, v., 19. 
dvrixarahhdrrew 67299, 2h. 
dvroéyew 67314, Il, 13. 
ävrihoyla 67310, v., 3. 
ävrémaños 67353, v., À, 10. 
avrimoust 67312, 173 — 67344, Il, 13; — 

67340, v., 9. 
dvrippnrixés 67295, 13 8; Îl, 17; 22; 9h. 
duvôpos 67469", Li; 70; — 67301, 19; — 

67327, 2; 8, 15; 23; 3°; 
avveuv 67334, Il, r., 17. 

duvranaxros 67309, 35. 
dvurepléres 67802, 15; — 67308, li. 
avvrébleros 67309, 3/1. 
duuboër 67279, 27. 
dv 67302, 10; — 67323, 13. 
duober 67294, 1. 
dvarépo 67294, 1 
évugeis 67314, III, 4. 
dttémioros 67310, 13. 

dos 67169 %, 56; — 67295, III, 2. 
atroër 67283, II, 103 III, 9; 23; — 67295, 

11, 25; — 67296, 19: — 67300, 0; — 

67301, — 67302, 19; — 67303, 23; 
— 67308, 6; — 67342, — 67325, LV, 

r., 43; — 67327, 20; 8; — 67328, 
1,,933;10, »9: IV, o9 et seg. V-XIL; — 

67329, 1 
dEnv 67303, 19. 
adxvws 67328, L, 193 11, 11 et seg. HT-AU. 

28. 

  

39. 
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dhpioros 67350 a, 3; — 67351, 8. 
da : voir Index IV. 

draybpeuois 67353, v., À, h; oh. 

dralis 617353, v., À, h. 
draideuros 67353, v., À, 23. 

dmourein 67279, 193 103 9h; — 67291, »; 

— 67299, 57; — 67310, v., 3; — 67320, 
h:B,5; — 67321, B, 1: — 67324, 6; 

— 67356, 3. 
émouroios 67347, IL, v., 1. 

voir Index IE. 

amakhdrreuw 67811, 20; — 67322, 8. 
dravrän 67294, 13. 
dravrayxoÿ 61324, 0. 
draËamhas 67305, 10; — 67313, b9. 

àmaËoër 61333, 

dnapa£ares 67469 
67340, v., 94. 

dmapalrnros 67280, 1; — 67295, Il, G. 
dmapyupitoür 67289, 15. 

drapyupioués 67289, 18; — 67359, III, »., 
33 1V,r., 33 VE, 9. 

dras 67169", 38; — 67279, 11; — 67298, 

993 — 67299, 8; — 67303, 91; — 

67305, 113 97; — 67309, 5b; — 67310, 
16: — 6731, 93; — 67313 
— 67344, 6, HT, 6; — 67340, 34; hh; 

— 67353, v., À, q. 
drdrn 67169 — 67299, 7; — 67304, 

13 — 67310, v., 103 — 67353, v., À, G. 

dmeîvar 67169", 19; 28; — 67324, 8. 
drevreëler 61311, 20. 
dmépyxeoba 67294, 11. 
dméyeu 67295, 6. 

émmicrns 67469 

  

GTATATIS : 

  

     0: — 67313, 33; — 

  

    

   
50; — 

  

   

   

    

13 — 67302, 103 11; 

— 67309, 22; 26; — 67313, 6; — 

67319, oh; — 67325, IV, r. 

drmhwrixls 67325, IV, 
arms 67295, IIL, 10. 
dmhourdpuos : 

   

  

   

voir Index HE. 

mas 67299, 90; — 67314, III, 36. 
dmoËañeu 67340, 36. 
dmoblawris 6734, 1. 
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ämo@oxpaños 67353, v., À, 7; 17. 

droylyveobe 67306, li; — 67340, »., hh. 

ämoypdgeu 67329, 8. 

àmoypaQr 67329, D; 10. 

dmoJeuxvdvar 67281, 6; — 67310, 1°. 

amies 67286, S; 93 193 90. 
érodmplois 617353, v., À, 30. 
dnodidbvar 67169", bg; — 67295, IL, »1; 

        

— 67302, 19; — 67305, °0; — 67306, 

7; — 67308, Il, 96. 

16: 193 — 67309, °0; 3°; 

67310, v., 19; — 67314, 

— 67340, »., 199. 
dro@vyn 67341, U; 18; 20. 

änolmfoxeiv 67324, 8. 

ämoxalhoravar 67303, 20. 

dmoxakümreuw 67295, Il, 8. 

émoxaradoraois 67295, Il, 12; — 67303, 7. 

droxrpuËts 67353, v., À, l; 
äroxhnporduos 67312, bo. 
dméxnpos 67324, 13. 
dmbxpiois 67292, S. 
ämohau£averr 67297, 11. 

dmohaer 67294, 10. 

dmohcimew 67297, 8; — 67328, |, 13: 15; 

1,433 1 et seg. MI-XIL. 

amoherroupyeir 67313, 9. 
dmékenlus 67296, 13; — 67328, |, 17 

16 et seg. HI-XIL. 
dmoïdra 67306, 7. 
drooyeïolai 67314, Il, 20. 
drohoyéx 67295, III, »7. 
drone 67298, hi: HG et seg.:— 67333, 1. 

modem 67294, h; — 67344, Il, 103 — 

67340, v., 76. 

ämomhipoois 67314, 31. 
drompamborros : Voir parois. 

dmopeir 67283, 7: 11: — 67291, hi. 

dmopor 67313, 9.7 
dmopos 67287, 19. 
droomäv 67279, 18; — 67299, 16. 
amootéhkerw 67280, 9; 

    

  h oh. 

    

dt 
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67291, 2; 6: — 67320, Ü; — 67321, 11; 

— 67323, 0. 
droorerd&uir 67294, »9. 
dmoorpQein 67298, 23; — 67323, 1. 
roc oué 67295, 10. 

améraxros 67299, — 67301, 20; 29. 

dmordoceuw 67292, S; — 67353, v., À, 16. 

dmorilévar 67291, 7; 11. 
ämoriumons 67312, 69 
drorokuar 67295, - 

v 67283, 13. 
amorpéQei 67340, Go. 

drorpoQn 67283, 8; — 67305, 1 4 (?). 
ärouoia 67340, v., 17. 

droxn 67284, h; 6; 73; v., 1; — 67307, 1 
19; — 67326, 14; 17; 

18519396: 28; 343 353 his 433 48. 
droaros 67309, 34. 

ampoxpires 67320, B, 6; — 67321, B, 5. 

dmpovémros 67295, 
dmreuw 67295, LIL, 1 
dnraros 67314, Il, 5 

dpaxos 67301, 29; 32 

dpycs 67352, v., dnuil.; 

äpyüpiov 67809, lo. 

dpyvpos 67340, v., 96. 
apyvpoÿs 67340, v., 36. 
dpéoxeiw 67305, 18. 

äpnuévos, BeGlanpéros 67331, Il, r., 6. 

dpiôués 67314, 173 IL, 8: — 67324, 11. 
äpidués : voir Index V. 

   

      

dmorpé    

        

    

   

    

      

dpionipion 67302, 10. 

dpioros 67296, 12; — 67309, 25; — 67340, 

v., 45. 

dpxeïv 67291,  ; — 67295, 29; 30; — 67312, 

92. 
dpuédios 67283, 4. 
dppovia 67311, 19. 

dpuérreiw 67294, 26: — 67305, 18. 

éporpnris : voir Index IL. 
voir Index VIE. 

  

dpoupa : 
dpoupariav 67329, Il, 8. 

äppayrs 67299, 5G.   

dppnxros 67283, 10. 
dppooria 67344, 96: IL, 29. 
dponv 67313, 66. 
äpran : voir Index VIL. 
dors 67291, 2; — 67295, III, 30. 

äpriws 67340, v., 0. 
dpxaios 67469, 71; — 67313, hi. 
dpxeu 67279, 93 — 67325, IV, r., 39; — 

67332, 3. 
dpi 67279, 153; — 67295, 3; IL, 7; — 

67305, 2; — 67312, 17; — 67353, v., À, 
ai. 

   2 

dpxidiaxoros : voir Index IV. 
dpxsavdpérns : voir Index IV. 

dpxovrixds 67289, 8; — 67294, 13. 

Spa : voir Index HL. 
dodevros 67299, 43; 45; Go. 

y 67295, 11. 
äoe@ys : voir Index IV. 

àréyeia 67305, 10; — 67310, 14. 

doxnrixés 67294, 16. 

doxés 67831, Il, r., 2. 
domhayyvos 67353, v., À, 11. 

Goel 

  

docapiov : voir Index VII. 

äorixés : voir Index VI. 

doQañerx 67169 , 11: 29; — 67284, hi; — 

67286, 7; 18:-— 67305, 7; 2h; — 67306, 
193 — 67307, 11; — 67308, v.; 
67309, 11,193 44; Do; - 
Sat; — 67314, HIT 

.. 6 67326, 193 — 67327, 103 18; 
20: 343; 1; — 67329, Il, 19: 13. 

dogais 67310, 3. 

doyxnuoveiv 67295, 21. 
douaros 67299, 14. 

   

      

    

ararix 67305, 16. 

araËla 67305, 13; 

äroxi 67309, 19. 
drparos 67299, 13. 
Aÿyourros : voir Index IL. 
a0aupéres 67300, 6; — 67302, 6; -— 67305, 

ns 67328, Il, 4 et seg. LII-XI1; — 

67332, 7: — 67340, v., 03. 

  

5 — 67310, 193 14.
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aÿlevreix 67314, D. 

aëbevrinés 67343, 56. 
adbis 67340, 71: v., 27. 

ail 67302, 8; — 67309, 27. 

avédven 67295, LT, 15. 

aürur, mvoir 67331, Il, r., 16. 
aÿroxasiyvnros 67313, 6D. 

avroxivnros 67313, 6. 

agroxparap : voir Index HI. 
avroupyia 67333, 15. 

dQaipeir 67279, 18. 

dQaros 67279, 6; — 67283, 10. 

dQeois 67312, 77; 86. 

dQraveïolar 67469 *, 17; — 67352, v., D. 
dQuêis 67321, 7. 

dQioravar 67310, 13; — 67323, 8. 

dQopiter 67320, 3. 

éPopur 67283, 5; — 67310, v., 3. 
dQpovriorws 67295, Ill, 31. 
&xpnoros 67283, 17. 

dxp: 67303, 16; — 67309, ho; 7; — 67314, 
Il, 11; — 67320, h; B, 6; — 6732, 
B;5: 

axvpolinn (?) 67279, 18. 
deudñs 67340, »., 45. 
éVixopia 67310, 17. 

Bapéapixés 6782, 5. 
Bapéapos 67283, 5. 

Bapos 67333, 15. 

Baoikslx 67169 "*, 1; — 67302, 1 ; — 67303, 

13 — 67305, 1; — 67309, 1; — 67312, 
1: — 67325, IV, 1, 1: — 67332, 1; — 
67353, v., À, 1. 

Barieës : voir Index III. 
Bageës : voir Index IL. 
Bdexérreoloi 67353, v., À, 16. 
Bé£euos 67300, 18; — 67301, 34; — 67302, 

17:— 67303, 9 1 ;— 67306, 16; —67309, 
D13 — 67310, v., 9; — 67341, 30; — 

67314, [IT, 1; — 67324, 15; — 67325, 
IV,r., 1: — 67353, v., À, 36. 

Bebaroür 67169 , 55. 

Bebaiws 67312, 109. 

    

  

Bears 67169 ", 11: — 67312, 23. 

BeXrluv 67299, 21. 

Biua 67294, 13. 
Bla 67169 Ÿ*, 39: — 67299, 27; — 67304, 

13 — 67310, ., 10; — 67353, »., À, 5. 
Brdkeuv 67295, HI, 19. 
Biaiws 67279, 18. 
Biéprioneiv 67319, 1. 
Bios 67294, 10: 1D;— 67295, 15; 11,3; 14; 

— 67311, 19: — 67312, 11; — 67313, 
2; — 67314, II, 14. 

Bioëv 67283, 14; — 67295, 10; 
67352, »., 6. 

Biwris 67305, 8; 1°. 

Bdamrew 67290, ; — 67295, Il, 90; — 
67329, 7; Il, 6; — 67331, IL, »., 6. 

Exiois 67279, 25 (?). 
Bonesx 67281, 5; — 67282, C. 

Bonbeïv 67289, 8. 
Bonbés 67353, v., À, 0. 

Bonûés : voir Index If. 

Boinés 67279, 18. 
Booordaiov 67299, 19; 35. 
Bopivés 67325, IV, r., 39. 

Boppäs 67302, 11: — 67325, [V, r., 26. 

Bozxn 67325, IV, r., 34. 

Bbsunua 67300, 16; — 67319, 1: — 67325, 

IV,» 19 38. 
Boirecbar 67279, G; — 67283, 2; — 67289, 

D, 33 — 67290, 7; — 67294, 103 — 

67295, 14,93; 293 Îl, 1; 19; — 67299, 

18: — 67301, 20; — 67302, 6: 
16: — 67305, 8; 22; — 67309, 17; — 

67310, 73 v., 7: — 67311, 9h; — 67312, 
30; 38; 63; 70: 793 87: 92: 

993 1093; 10h; 111: — 67313, 99; — 

67323, 6; — 67324, °; 
IL, 3; — 67340, 18 so, 61370. 

Boÿknois 67169 ", 1; — 67299, 28; — 

67312, 25; — 67333, 1°. 
Bpa£eierv 67353, v., À, 31. 
Bpadéws 67297, hi; — 67306, 3. 

Bpaxis 67295, 1°. 

  

18; — 

    

   

   
     

  

   

29      
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L'axmvés 67169, 35. 

yauépés 67288, V, 26; — 67328, IV, 9. 

Jauer 67279, 7; — 67288, V, à; — 67295, 

183 — 67305, 6; — 67310, »., 6; 

67312, 7h;— 67325, 1, r., 95; -— 67330, 
Il, 13; — 67339, 3. 

yapuxés 67310, 53 v., 9; — 67841, 91; 
67340, 7° 

yéuos 67310, 2; D; — 67311, 113 01; 
— 67340, v., 20. 

yaurvéa 67169 *, 5h. 
yefrav 67169 *, 47 

29590 

yévnua 67280, B, 5; — 67301, 20; — 67308, 
193 163; — 67307, 6; — 67325, L, r., 9; 

      

23; 

  

3 — 67325, IV, r., 

  

v., 2. 

evexés 67299, LS; 69. 
penis 67169, 15; — 67303, 19; — 

67310, 8; — 67314, III, 4; AS. 

yevvatos 67295, Il, 11: — 67320, »; B, 5: 
— 67321, B, 2. 

yevväv 67289, 1 ; — 67290, v.; — 67291, ».; 
— 67295, 18. Voir Index IX. Abréviations. 

Sigles et signes conventionnels. 

yévos 67312, 19; — 67340, v., 10. 
Jecvxetv 67169 "", 6. 

yepaudrns 67279, 20; — 67333, 18. 

yempyetv 67300, 10; — 67301, 1. 
yewpyia 67301, 19. 
yewpyinbs 67301, 29. 
Jeipyiov 67807, 8; — 67319, 15; — 67325, 

IV,r., 19; 243; 96: 27; 99: 30; 30. 

   

yewpyés : voir Index HE. 

7 67169", ho; 70: — 67301, 19; 

673.3, 13; — 67325, 1, r., 15; 17: 90: 
— 67327, 33, 30. 

y8ov 67329, Ë 
Jipas 67314, 27. 
ynpoBooxeiv 67314, Il, » 

ynpoxbuos 67353, v., À 

yiyveollar 67169 " 

— 67280, 1 ; — 67281, l;- 
— 67283, 1; 9; — 67284, 1; — 67285, 
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v., 13 — 67286, 7: 18; — 67289, 13; 
14; — 67292, 5; — 67294, 115 15;99; 
— 67295, 7: 10, 91: 26: IL, 13 3 

113 143 18; IUT, 35; — 67297, 4; — 
67301, 33: — 67302, 1 5 ; — 67307, 10; — 
67308, 2; — 67309, 1h; — 67310, 18; 
67312, 0:31; 01;— 67313, 17; — 67314, 
28; 11, 6; — 67320, B, 8; — 67321, 6; 

B, 6; — 67325, IL, »., 9;v., 143;[Il,r., 

1343 650., 3: 3 6310; IV, 3 
h;5 et seg.; VE, 1; VIE, r., »; 

3: 63 9 etseq.; VII, r., 43 0 

  

   

    

   

    

     

  

10;1D;, 920; 24;— 67329, 4; II, 

— 67333, 20; — 67340, 56; v. 
67347, [, 21; — 67353, v., À, 10; 

193 — 67359, Il, r., 3; 4 et seq.; v., à 
et seg.; HE-VE — Voir Index IX. Abré- 

viations. 

Jordan 67295, 29; — 67298, r., 13. 
>Añooa 67295, Ill, 28. 

yva@eds : voir Index IL. 

puiotos 67296, 7; — 67802, 5 ; — 67305, 10; 

— 67310, 2; — 67311, 12. 

yimolws 67310, 9. 

    

    

yvûxos : Voir xpxos. 

yraun 67469", 11: — 67299, 29; — 67329, 
8; — 67353, v., À, 10. 

yrois 67140, — 67280 

— 67321, 10; — 67322, : 

1, 7; — 67340, »., 5. 

yoveus 67295, 20; 31; — 67302, 5 

8: 18; — 67353, v., À, 33. 

yonxés 67169, li 1 ; — 67340, v. 

Jpduux 67279, 18; 67282, 

11,10318;20; 94; II, © 

193 — 67292, 1; — 67295, III, 24; 29: 

— 67296, 19; — 67300, 20; — 67302, 

95 193 — 67308, 23; — 67308, 6; — 

67311, 3 -— 67312, : — 67344, I, 

13 43; — 67323, 9: 19; — 67325, IV, 
Uh; — 67327, 203; 29: 36; 43; 9: 

— 67328, 1, »4; I, 29; IV, 29; V, » 

   — 67320, D;      

  

    

    

20 ]    

    

    

   
Tr     VI, 26; AIT, 28; — 67333, 6.
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ypaupareior 67469 Ÿ*, 10; — 67289, hi. 
ypauareis : voir Index IL. 

ypaguarnpos 67323, 9: — 67386, 1 
ypauuarués : voir Index HIT. 

ypdQeu 67283, IL, 10; 18; 19; 20; 91; oh; 

IT, 9: 93; — 67286, 10; 21: — 67290, 

8,11;133; — 67291, L; 9; — 67292, 1; 

3; — a I, 32; — 67296, 19; 20; 

    

— 67300, 20; 29; — 67301, 38; ci 
— 67302, " — 67303, | 
67306, 21; — 67307, 17; — 67308, L; 
6; 7; — 67812, — 67323, U; — 
67324, me , 43; VIL, r., 
5;— 67327, 20:29:30; 36:43; 48; — 

67328, 1, °4; Il, 293 IV, 99; V, 27; VI, 

26: XIT, 98; — 67335, 7: — 67347, 1, 7. 

pag 67324, 15 
yvuvés 67305, 26. 
yuvauxetos 67340, v., 39; h1; 78. 

qui 67295, Il, 10: — 67310, 16: ., 7; — 

67312, 76 
Aaiuwv : voir Index IV. 

daxruXidiov 67340, v., 31. 

Javeiten 67309, 19; — 67325, Il, v., 8. 
Saveror 61305, 18: 23: — 67309, 34. 
davsionis 61305, 15. 
damaväv 67312, 69; — 67352, r., 6. 

Jardvn 67359, Il, r., A; o., 13 HI-VI. 

Sénois 67279, °: v., 13 — 67291, 9 
deidewv 67342, 9. 
desxvivar 67310, 18; — 67321, 7. 

detv 67282, h: — 67294, 26; — 67295, Il, 

75193 — 67344, 99; — 67340, 35. 

euvérns 67295, III, 26. 

dexavelx 67828, [, 73 Îl, 7 et seq. HT-XIT. 

deÉagevn 67300, 8; 17 
derués 67334, IL, » 

Decuoëvr 67331, IL 
Seomblei 67343, 5 
décrouva : 

  

voir Index IE. 

deorouxés 61283, 3 
deororela 67169 %, 30; — 67309, 34: — 

67344, 5.   

deorérus : voir Index III. 

deororimés 67287, IV, 29; — 67309, 13; — 

67310, 6; — 67313, 63. 

déyeobau 6728, L; — 67282, 5 ; — 67291, 13; 

67295, II, 93: — 67307, 3; — 67320, 
h;— 67324, 8; — 67325, 1, r., 13 Il, v., 

    

  

h3 10: — 67326, 6; — 67327, 7; 1h; 
903 313 385 45. 

Jmradn 67305, 20; — 67320, B, 8: — 67321, 

B,6;— 67327, Ah; — 67328, LIL, 51. 

dos 67329, IL, 1 

Snroëv 67469 V°, 19: AS; — 67294, 15; — 
67303, 7: — 67311, 8; — 67340, v., 25. 

Onuéxdixos 67353, v,, À, o0. 

Onpoouedeuv 67287, IV, 93 — 67295, 9; — 

67312, 26. Voir Index [IL, s. ». nposistur. 

voir Index VI. 

  

dnuériov : 

dnpécios 67169 °, h7; US; 53; 73; — 

67281, 5; — 67283, h; — 67295, 9; — 

— 67297, 10: — 67300, 1°; — 67309, 
143 153; 36: — 67343, 21; — 67314, 

195— 67895, Ill, »., 15933; 4; Gi. 
63 103 IV, 0, 83 VI, 13 VIT, r., 3; 4: 

5; 6; 0,00: VIII, 

67328, 1, 11311, 10: VI, 16; 

VII, 45 et seg. IX-XII; — 67329, 

Gi 75 89431651, 35 435; 6 
95 os v., 47; — 67352, v., 

— 67353, v., À, 6; 
dnnésios nn voir “Index ILE. 

      

v., 203 23; 903 — 

VIT, 15; 

5    

  

Snrovräros : voir Index V. 

DraBs£aoëv 67299, A9. 
idyeiv 67294, 33 173 — 67303, 5; — 67305, 3. 

Jiayopeieiv 67310, 3; — 67312, »S. 

Jixypa@n : voir Index VI. 
Jradéysatar 67294, 18 

Jiidnua 67279, °° 
Jradidévar 67312, 69: 70; — 67320, li 
diadixarxakta 67295, 2€ 

didBois 67309, 17; — 67312, 03: 70: 77; 

55: 99 
Jiadoyn 67169 "*, hi; — 67295, 96; — 

67313, 9. 
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Jiddoxos 67283, III, 9 (?); — 67299, 8; 37; 

— 67313, 02; — 67340, v., 13; — 67344, 

Le 

Jideois 67295, 193 — 67310, 1. 

dianixn 67312, 8; 14; 

110; — 67324, 8; 10; 19; 1/ 

193 20; — 67353, v., À, 30. 

Jiaünxiuatos 67333, 6. 
diaipeï 67343, 7; — 67314, 1h. 

dialpeois 67313, 29 

diaxdroyos 67299, 8 

67340, v., 13. 
diaxsiofou 67169 ", ho; 72; — 67295, Ill, 

313 — 67301, 10; — 67302, 9 ; — 67304, 

3 — 67307, 5; — 67309, 25; — 67342, 
58; Go; 65; 903 — 67318, 5; 39; 54; 

— 67344, 2; 10: Il, 8; — 67319, 1°: 
— 67327, »; 1); 23; 39; — 67329, li; 

— 67333, S. 
diaxowmrifs : voir Index IV. 

voir Index IV. 

Jiakañia 67281, li. 
dixdier 67811, 20. 
didhvois 67311, 
diadurixés 67311, 7. 
diauepieeu 67313, 15. 

diapo 67169", 34; — 67279, 27; — 67298, 
6, — 67328, Il, 5 et seg. LI-XI. 

didvoix 67469", — 67299, 29: — 67353, 

d5 À; 5; 

iaméureiw 67353, v., À, 6. 
diamimpdrnein 67312, GS; 70. 

ditmpaois 67169 **, 20. 
Siarparrew 67294, 20: — 67340, 17; — 

67353, v., À, 39. 

didonnos 67309, 9. 

diaorodn 67312, LS; — 67314, III, 36. 
Jiacaker 67312, 14; — 67340, v., 73. 

dard ae 67313, 31. 

diaribévar 67312, 9. 
diarpéQeiw 67310, 9. 
diaruroër 67312, 10; 30: — 67314, 17; 

67353, »., À, 30. 
Catal. du Musée, n° 67279. 

  

34; 98 
   317518; 

  

  

  

3 37: — 67343, 0a; — 

  

  

  2; 

Jidxovos : 
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Jiarÿrais 67312, 9. 
JiaQépei 67802, 3 — 67309, 21; — 67312, 

bo. 

didPopos 67286, 2; 13; — 67295, 27; — 

67313, 10; O0; — 67319, 1; — 67325, 
v., 23 — 67327, 83 16; — 

67340, v., 93 323 — 67347, |, v., 2; — 

67359, Il, r., 1. 
Jiaxpéoous 67340, v., 31: 32. 

idacxakia 67283, Il, 1; 9 et passim. 
SiSarxouxér 67283, IL, 25; 263 IL, 993; 94. 

didioxaros 67295, 15. 

diddonew 67279, 8; — 67282, »; — 67283, 
3; — 67290, 1; — 67295, 16; — 67320, 2. 

Sidbvar 67279, 17; — 67284, 1,9; — 67285, 
13 — 67289, 19; — 67295, 
67298, 36; — 67299, 38; DD; 07; — 

67300, 13; — 67302, 1h; 18; — 67303, 

173 — 67309, 54; — 67312, 1 

1193 — 67314, 30; IT, 45; — 67323, 

— 67325, [,o., 293 I,r., 143 HU, 

1153353630, 53103IV,r., 35; ., 
13 83 Vl, as VIL,r., 1,9, 5; 8 

18,93; VIll,r., 1,219; 2430., 7514; 

183; 99; — 67329, Il, 10: — 67335, 1; 

1; — 67353, v., À, 20. 

diexdixeïv 67299, 14. 
dinysïodar 67283, 10. 

Jimvexis 67169 V*, 65. 
Jovexs 67169 *, 20; — 67313, 03; 

67340, v., 199. 
Jujons 673859, LL, r., »; VI, 9. 

dixaodoyéx 67295, Il, 13. 

Jixauov 67169 ", 16; 40; 70; — 67294, 15; 

— 67295, 24; — 67298, 18 
3; — 67299, 4; 5; 9; 

1h; 175 033 303 363 38; — 67300, 
93 — 67302, 93 19; 193 173 — 67305, 

— 67309, 21; 27; AD; — 67310, v., 

; — 67342, 38: 41346; 543 643; 66; 
713 803 883 913 933 — 67313, 39; 97: 

63; — 67314, LIL, 25; 49; — 67333, 7; 

— 67340, v., 8. 

  

Ï, r., 2; 

  

25; — 

     23 110; 

    
  

     

  

  

3 30; 

  

373 393 ho; 

    

25 

    

    

29



dixarompayis 67279, 11. 

Sluauos 67169 *, 30; — 67279, G;— 67295, 
o3: 073 Il, 15 I, 4; — 6743, 16; 
973 33; bo;— 67344, IT, 11; — 67325, 

IV, r., 37; — 67352, r., 10. 

dixaiws 67324, 14; — 67333, 9; — 67353, 
v., À, 91. 

dixaornpior 67281, 3; D; — 67282, 9; h; 7; 

— 67295, 6; 9; Il, 8; 18; 0; 23; 

67341,96; — 67314, Il, 15; — 67320, ». 
dixaoriis 67295, II, 19; — 67353, v., À, 99. 

Sixaorixés 67281, h; — 67320, 5; 6; — 

67321, 8; 10. 
dlxeXa 67295, Il, 5. 

Sun 67169 *, 16; — 67295, 23; — 67305, 
913 — 67309, 5h; — 67340, v., 3; — 

67314, 95; II, 33; 49; — 67328, II, 
33. 

dicere 67329, 3; Il, 3; 193 133 10. 

Suopos 67279, 26; — 67325, IT, v., 8; 11; 

VIE, »., 63 VILL, r., 20. 

diouxeïn 67333, 8. 
Sioixnois 67298, 21; — 67304, 3; — 67313, 

27; — 67321, 5; — 67340, v., ho; lg. 

diouxnris : voir Index IT. 

dibdou 67310, 18; — 67344, 93. 

démruxos 67340, v., 29. 
dioobs 67311, 3; — 67324, 15. 

Soreyos 67302, 8. 
dixa 67305, 21; — 67309, 17; — 67310, 7; 

173 — 67344, oh; IL, 39; — 67340, 
36; — 67353, v., À, 5. 

Séxspos 67340, v., h1. 
doxeiv 67295, [l, 23; IL, 1 

— 67310, »; — 67312, 2 : 
28; 51: — 67314, III, 6; — 67324, »; 

1h; — 67340, 36; — 67353, v., À, 00. 

Sbxuos 67309, 13; — 67310, 6. 
Joxiuoëv 67312, 8h. 

doxés 67330, [l, 9514; 927;98; II, 3;7:8. 

tes 67169 Ÿ, Bo; — 67299, 27; — 67304, 
13 — 67310, v., 103 — 67324, 93 — 
67353, v., À, 5. 
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douerrixés : voir Index V. 

Sovsiv 67334, III, »., 17. 
J6Ëx 67295, 13. 

dois 67305, 15; — 67312, 85; — 67314, 

IT, 93. 
Jouxtavés 67283, 3. 

ouxixés 67305, 5; — 67309, 25; — 67342, 
5; — 67330, II, 14. 

dovrelx 67294, 15. 

doués : voir Index II. 

doëhos : voir Index ILE. 

dovhogslprun 67358, v., À, 18. 
douë : voir Index IL. 
dpdyua 67331, v., 3; 9. 

dpbuav 67359, Il, r., 2; VI, 1; 93 11. 

Jvaus 67295, 11; — 67298, h 1 ; — 67299, 
47; 57; Go; — 67311, 3; — 67312, »0; 

23, 943 39; — 67324, 19; — 67333, 20; 

— 67340, 723 0., 193. 

Jüvactar 67283, 10; — 67290, 6; — 67294, 

h;— 67294, 3; — 67299, — 67305, 

15; 17; — 67313, 13; — 67314, 20; 

913 1, 193 133; — 67333, 14; 26; — 

67340, v., 1°. 
duvarés 67291, 7; — 67305, 1 1; — 67310, 10. 

dvompayia 67805, 15. 
dvorporia 61295, li. 
duorphmus 67295, 11. 

duoumetv 67298, »v., 26. 

Jüua 67302, S. 
Jupdriov 67309, 27. 

dwpea 67279, 20; — 67310, D; — 67340, v., 

92. 
dupeacrixés 67340, v., 193. 

dupeir 67340, v., 95. 
Éd 67291, 193 — 67295, 90; Il, 6; — 

67340, 3/. 

éyypaeuw 67311 — 67324, 17. 

yypaQos 67169 *, 13; 90; 293; — 672%, 

913 943 — 67305, 7; — 67306, 8; — 

67309, 11: — 67310, hi; — 67311, 3; 

175 953 — 67342, 8; — 67343, 99; 
— 67352, r., hi. 
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yyväobar 67169, 10; — 67296, 6; 16; 

17; — 67297, 7; — 67303, Ü; — 67328, 
1, 6; 99; 11, 6; 91 et seg. HI-XIL: — 

67332, 8. 
éyyün 67296, 19; 20; — 67328, [, 193 IL, 

19 et seg. HE-AIL. 

éyyvnmis 67296, 9; — 67303, 6; 29; — 

67328, 1, 173 IL, 16 et seg. L-XIL. 
éyyv0er 67302, 11. 

éyyôs 67310, v., 6; — 67313, Dh. 

éyxahémrew 67295, 19. 

éyxapros 67313, Lo. 

éyxeïo0at 67314, IL, G. 

yxdnua 67299, 03. 
éyxparis 67295, 1. 

éyxcipsiv 67352, v., 
éyxsipnua 67299, 56. 
édexror 67295, 1, 3; Il, 19. 

Evo 67310, 5; — 67311, 22. 
éelheov, ouvehour 67331, IL, r., 9. 
0er 67289, 15. 
bte 67814, IL, 5. 
&0vos 67321, 3. 
Sos 67281, 5; — 67283, 2; — 67284, 2. 

eldévau 67279, 103 — 67283, 3; Îl, 10; — 

67290, 5; — 67292, b; — 67295 : 

I, 30; — 67296, 19; — 67300, 21; 

67301, 38; — 67302, 19; — 67303 
— 67308, 6; — 67341, 15; — 67344, III, 

h3;— 67320, 5; — 67321, 10; — 67322, 
3:53; — 67325, IV, r., Ah; 67327, 0; 

29: 36; A3; 4G; — 67328, I, 94; Il, 

233 IV, 293 V, 273 VE, 263 XII, 09. 
eïdnous 67283, Il, 1: 2 et passim; — 67353, 

v., À, 36. 
eldos 67303, 0. 

elxds 67301, l1. 
eïxeuv 67291, 13; — 67294, 19: 23; 

67312, 58; — 67314, 28; — 67340, 56; 

59. 

      
  
   

  

   

  

eixograi : voir Index VI. 

cixbras 67314, IL, 98. 
eixputs 67340, 15: — 67344, IL, 12. 

  

cireïv 67283, Il, 19: 20; — 67303, » 
— 67322, li; — 67327, hh. 

clpeuw 67279, 11: 23; 24; — 67281, 3; D; 

— 67282, 5; — 67283, 6,14: 110, 19; — 

67290, 9; — 67295, III, 27; — 67299, 8; 

193 493 — 67303, 16; 19; — 67305, 
— 67312, 48; 96; — 67313, 8; 17; 

— 67314, 30; 33; IL, 17; — 67349, 7: 

— 67323, 10;— 67328, Ill, 31; — 67329, 
5; 8510;13;1l, 936373; 103— 67340, 
v., 623 79; 194. 

cipium 67287, Il, 4 (ef. rpr6oëvos). 

clpmuxés 67810, 1; — 67314, 13; — 67328, 
1,113, 12 et seg. HI-XIL. 

eicayowyn 67295, IL, 5. 

cloiévar 67325, LV, r., 17. 
eixodos 67287, IV, 25 ; — 67299, 3 ; — 67302, 

12. 

    

   

    

cioréurew 67292, 2. 
ciompalis 67313, 21. 

clomparrew 67347, |, v., 1. 

cloQépen 67280, B, 3; — 67283, 7; — 
67305, 13; — 67329, 9; Il, 4; 8. 

elra 67320, 3. 

éxaoros 67291, 7; — 67295, 2h; III, 34; 

— 67299, 38; 45; — 67301, 26; — 
67302, 1; — 67303, 18; — 67305, 1°; 

135 173; — 67309, 18:38; Lo; — 67310, 
v., 113 — 67312, U7; 102; — 67314, 

H,o:15,99:35:36;39:— 67329, 11, 

h;— 67332, C. 

éxdrepos 67299, h1; h7; GG; — 67310, v., 
8: — 67311, 23; — 67314, 14; LU, 4h; 

— 67329, 7; Il, 15: — 67340, 66. 

éxarootai : voir Index VI. 

ExBd}hsiw 67305, 123 22; — 67310, 11; v., 

1: — 67325, IV, r., 37. 
Ex£oh 67140, 3; 6. 
exdiSbva 67282, 10; — 67298, 38; — 67310, 

v., 11: — 67325, [IL, r., 
113 IV, o0., 93 VIE, r., 4; VU, o., 21; 

25; — 67327, 28: — 67329, Îl, 7; 19; 

13: 153; — 67357. 

  

  

    
      

    

  

v., 8; 9; 

29.
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exdixeir 67279, 93: — 67299, 17. 
éxdixia 67279, 3 — 67357. 
&xdixos : voir Index IT. 

exdobis 67321, 5. 
éxdoois 67310, 2. 

&xdoouos (?) 67313, Go. 
&xdoovos (?) 67313, Go. 
exsivos 67295, 28. 
ensie 67169 %*, 49; — 67295, 13; — 67300, 

173 — 67309, 26; — 67313, hh. 

exênreïr 67295, 25. 

éxxnata : voir Index IV. 

éxxlvern 67280, 2. 
éxhauÉdrer 67299, 20; — 67329, [[, 13; 15. 

éxdoyioria 67314, Il, 3. 
exuaprépior 67295, 6; — 67357. 
Exvixnois 67298, 16. 

éxourius 67300, 6; — 67302, Ü: — 67305, 
7: — 67328, IL, 4 et seg. H-XII; — 
67332, 7; — 67340, v., 93. 

Euméume 67280, 9; D, 7: — 67323, 18. 
exmhnxroés 67314, II, 10. 
éxrhnËis 67353, v., À, 31. 

éxrocïv 67299, 23; — 67314, 30; — 67340, 
v., 48. 

éxropleïr 67283, 5; 6. 

éxrdooeu 67353, v., À, 35. 
exrehetn 673811, 13; — 67340, v., °7. 
xriois 67299, 58; — 67303, 0; — 67314, 

29. 

exrés 67296, 103 — 67297, 9; 10;— 67300, 
93 133 — 67309, 22; — 67310, 19; v., 
23 — 67311, 96; — 67318, 1; — 67314, 

Il, 16; — 67320, 6; — 67321, 10; 

67328, 1, 1h31, 14 et seg. HI-XII; 

67334, 10. 

ExQépior 67279, 19; — 67289, D; 17; 

67300, 14; — 67301, 31; — 67307, 
— 67325, [, r., 4; 8; — 67347, Il, »., 

œ 

1 
exQpateuv 67295, III, 31. 

ExQavetr 67358, v., À, 31. 

Exxwpsiv 67169 Ÿ*, : 
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éxcv 67299, 96; — 67301, 11: — 67303, 

103 — 67310, »., 10: — 67324, 6; — 
67325, LV, r., 15. 

oir Index I. 

voir Index HE. 

éxdyuoros 67295, 29; — 67312, h7; — 

67329, 5. 
dXéyyew 67295, Il, 9. 
&keyyos 67282, 7: — 67295, Il, 7. 
eXesivés 67279, 7: 0, 13 — 67283, Il, 

2 et passim ; — 67291, 4. 
eheubepia 67294, 9: — 67312, 109. 
exeubépros 67294, 19. 

eeulepos 67294, 95: 26; 28; — 67310, 13; 

— 67333, 1. 
eXeubepoëv 67281, 6; — 67312, 100. 

EhePawrivos 67340, v., lo. 

Exerv 67283, 2; — 67294, 19. 

éhxuorés 67303, 7: 13. 
eXedavots, dsouots 67331, IL, v., 4. 
éXketrew 67329, II, 11. 

Edmuxés 67312, 91. 

éXoyuwraros 67140, 2; — 67295, 1; — 

67309, $; — 67329, 5; 10. 

EXris 67283, 19; — 67295, 9h; Ill, 15; 

67310, 2: — 67311, 1°. 

euavroÿ 67295, III, 33; — 67298, 43; — 

67306, 10; — 67310, 1; — 67312, 10; 
— 67322, 5. 

EuCaeuw 67280, 3: B, 3; — 67286, 1; 19; 

— 67325, Il,r., 6: IL, o., 1; — 67347, 

Lisag. 
eu£our : voir Index VI. 
épuérew 67469, 20: — 67298, 13; — 

3 — 67311, 97; 98; — 67344, 

IUT, 5; 46; — 67340, v., 19°. 

eumaideuros 67295, IL, 20. 

  

SXœomad ns : 

EXatbTaMS : 

    

  

  

    

eureplx 67321, ». 
eurempnouéros 67331, |, r., 3. 
Surepuéyen 67295, LIL, 25; — 67298, 11; — 

67299, G1; — 67310, v., 11. 
éurénreiv 67314, 26. 

euQaveix 67294, Ü: — 67296, 7; — 67297,  
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7: — 67328, [, 63; I, G ec seg. HI-XIl; 

— 67332, 9. 
EuGanys 67314, 97. 
éuQéperv 67329, li. 

uQureieiv 67298, 17; — 67299, 1; 90. 

éuQureuna 67298, ho; — 67299, ho. 

euQérevois 67298, 
67299, h; 23; ho 

euQureurixbs 67298, 103 
6o. 

éuQuros 67295, 15. 
évdyeuw 67306, 113 — 67341, 25; — 67314, 

145. 

évavrios 67311, 19; — 67353, v., À, 10. 

évdeuxvivar 67300, 10; — 67310, 10; — 

67314, LIL, 12. 
évdehexns 67279, 27. 

évdéyecbou 67292, 5. 
évdrdberos 67295, IL, 2h. 

évdidaoxeir 67305, 10; — 67310, 9. 

évdoËos 67309, S; — 67312, 6. 

évdoËéraros 67279, 8; — 67285, 2; — 67296, 

13 — 67297, 1; — 67300, 1; — 67301, 
3; — 67302, 2; — 67303, 2; — 67306, 

13 — 67316, r., 13 — 67321, 6; — 

67323, 13 193 — 67325, III, r., 
5 VE, 

5; VI, 7 

; — 67328, 1, 1311, et 
seg. MX; — 67332, 2; — 67347, |, 1: 

1 7- 

évdoëbrns 67321, 7. 
éveïvar 67295, 14; — 67299, 11; — 67303, 

# 9. 

évexa 67329, Il, 0. 
évexer 67282, v.; — 67291, 12; — 67292, 2; 

6; — 67296, 14; — 67313, 19;— 67329, 

I, 1. 
évéxav 67300, 12. 
évéyeiv 67296, 13; — 67299, Go 

v., h3 — 67314, 22; II, 

6. 

évégupor 67169, 15; — 67305, 25; — 

   
hi; 48 et seg.; — 

; 46. 

393 — 67299, 

  

   ë., 7so5 0 lV, 

  

    5108 

v., 103 16 

    

— 67310, 

— 67332,    

  

  

67309, 213; AG; —— 67310, v., 13; — 

67314, Ill, »4; 48. 
évbädios 67340, v., 3. 
évbgunua 67295, IL, 30. 
évreavoos 67328, L, 83 Il, 8 et seg. III-XIL. 

émavrés 67279, 20; — 67299, 38; — 67300, 
113 — 67301, 27; — 67302, 1h; — 

67325, IV, r., 39. 
éndpéew 67321, hi. 
évixés 67350 a, |. 
mordre 67280, 1: — 67305, 19; — 67312, 

37. 

évvoeïv 67294, 91; 28. 

évvouos 67352, r., 11. 

évorxeir 67279, 10. 

évoiuion 67302, 143 193 183; — 67309, 30; 

— 67313, Bo; — 67314, ©; — 67347, 
I, 6 (?). 

évozoi 67312, hG. 
évoxheïv 67294, 23. 
évoxos 67328, L, 183 Il, 17 et seg. HI-XIT. 

oh. 

    

  

évrepuéyeuv 67340, v. 
  

évoraois 61312, 5 81. 
evradyiov 67285, v., 9; — 67289, ; 0; 7; 

83 193 143— 67307, 13; 19; — 67325, 

1,0, 993 lo, 83 113 — 67344, 8. 

évraëla 67291, 9; h3 13: — 67303, 5; — 

67305, 4; — 67309, 6; — 67323, 18. 

évreüler 67294, 25; — 67309, 20; 30; — 

67329, 8; — 67340, »., 9h. 
évrok 67330, [l, 6. 
évrohsxaguos : voir Index IL. 

Evrés 67300, 9: — 67313, h1. 
évrpéysix 67295, I, 13; — 67328, IV, 18; 

— 67334, 0. 
évauoros 67314, IL, 41. 

évasion 67299, 50. 
évariov 67340, v., 20. 

éBalperos 67340, v., 
éEnlouos 67283, 1 1 
éEarreï 67281, 3; — 67295, [l, »; 19; — 

67320, 3; — 67329, 133; — 67352, v., 1. 

éÉaxoroubeïr 67340, 19. 

       



230 CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

éÉduerpor : voir Index VIE. 

<Éaunvos 67320, 3. 
SÉduQu 67341, 1h. 
éÉduvois 67279, 26. 

SEaprieeiv 67303, 13; 20. 
ebédpa 67309, 22; 26. 
éÉeivar 67283, 7; — 67299, 13; 29; 1; — 

67311, 93; — 67313, 61; — 67344, [l, 7; 

— 67340, v., 9h; — 67353, v., À, 15. 

ébépxeabai 67305, 26. 

SEéraois 67282, 8. 

bis 67169". 19; 38; — 67296, 8; — 

67301, 15; — 67303, 7; — 67341, 8; — 

67312, 18; h7; — 67313, 31; — 67349, 

13 — 67324, 113 — 67325, IV, r., ho; 

— 67332, D; — 67340, »., 2D; — 67353, 
v., À, 17. 

éÉiooÿr 67340, v., 62. 

eëxémrap : voir Index II. 

&Éodos 67299, 3; — 67302, 12; — 67309, 

28. 

éÉopxileiv 67279, 9 1 ; — 67353 ,v., À, 29; 95. 

ébouaia 67169 V, ho; — 67282, 8; — 67283, 
3; — 67290, 1, 5; — 67299, 5; — 67312, 
27; — 67353, v., À ,93; — 67354, Il, 2. 

éÉmeXXeurifs : voir Index [IL 

évrnpereïr 67295, 9. 
érayyeha 67293, 1. 

érauveïv 67295, 19. 
éraxoÿerv 67329, 13. 
émdr 67344, III, 29. 
émdvaynes 67811, 24; — 67313, GA. 
érdve 61313, 36. 
émapräv 67296, 1; — 67328, |, 18; IT, 18 

et seg. HEXIL. 
émapxia 67284, 1; — 67320, 1; — 67321, 

1543 — 67340, 19; 45. 

érapxos : voir Index I. 
émacxeïv 67295, 14. 

éravhus 67313, DS. 

éreidn 67291, h ; — 67292, 6; — 67295, III, 

6; — 67306, A; — 67312, 35; — 67343, 

1; — 67333, 13. 

  

  

ereu£pileiv 67341, 16. 
émebépyeoau 67279, 1h; — 67283, h. 

Erépxeobar 61298, 9h ; — 67356, 1. 
émepuräv 67296, 15; — 67298, 30; 313 1; 

— 67299, 66; 67; — 67300, 18; — 
67301, 34; — 67303, 21; — 67344, III, 
hh:;— 67324, 15; — 67328, , »1; II, 

20. 

émeparnous 67299, 56. 
Ereoba 67283, 6. 
émevbbveir 67295, 1h. 
éméyei 67312, »4. 

Emnpedlaiv 67290, »; 8. 
émi£aivew 67298, 21. 
émi6ha6n 67295, IIL, 10. 

émiGouhnf 67295, Il, 15. 

émiyiyveolar 67343, hh. 

    

émryryvaoxeur 67328, III, 

émiyovn 67313, 67. 

émrypaQn 67295, IT, 0. 

émidmula 67287, Il, 11. 
émididbve 67283, [l, 1; 2 et passim; — 67290, 

v.; — 67293, v.; — 67295, Il, 2h; 25; 

— 67314, Il, 3; — 67322, v., 1; — 

67323, 11: 0., 1. 

éridpom 67321, 

émielxeix 67295, 10; 0. 

érieuais 67295, [L, 21. 
émieuxds 67295, 10. 

émibnreïv 67280, 3; — 67312, 43; — 67328, 

1, 19310, 19 et seg. HI-XII. 

émibogmis 67295, 3. 
émibuulx 67295, »; 7. 
émixepdla 67309, ho. 

émhonois 67325, IV, r., 1h. 
émixoivwnetv 67852, v., h. 
érhaubdem 67279 , 13. 
émoéyeuw 67325, 1, r., o13 IV, r., 8; — 

67333, 19. 

émivois 67809, 3°. 

Empésia 67805, 9. 
émue»nris : voir Index IE. 

érivméunors 67280, 9; DB, 3; — 67283, 3; — 

  

333; —67329,6. 
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67314, IL, 16; — 67320, 3; B, 4: — 

67321, 10; B, 4; — 67329, Il, 9. 

émuwosïv 67295, Il, 10. 

émiopxix 61299, Ga. 
émioxomn 67298, 22. 

érloxomos : voir Index IV. 

érioraoba 67279, 5 ; — 67283, L ; — 67294, 

213 — 67295, 113 LIL, 28. 

émioroxn 67812, 26. 

érirdooew 67340, v., 9. 
émirpémew 67312, 99; — 67327, 30: — 

67340, v., 79. 
érirpéyeuw 67283, 5. 

émirpomn 67329, Il, 7. 
émiQépair 67298, 15; — 67310, »., 9. 

émixespetv 67295, 5; 23. 
érixelpnua 67299, 55. 
érixcpuos 67283, h; — 67311, 27. 
émiVoyos 67295, 19. 
éroixiov 67169 

95 Von, 1593; 334; 5; VI, 35 et se. 

émouvivar 67169, 33; — 67298, 1; — 

67299, D1, — 67314, III, 1; — 67328, 

IL, 43 UE, 6 ec seg. HI-XI; — 67332, 7; 

— 67340, 67. 
épaia : voir épéx. 
épyakecas 67283, 14; — 67305, 13. 

épyasïor 67283, 8; — 67295, II, 5 

épyagix 67300, 10; — 67301, 23; — 67303, 

115163 175 — 67305, 14. 
épyasrnpiaxés : voir Index IL. 

épyarns 67295, II, 10. 
épyov 67295, 20; — 67299, 57; — 67305, 

16: 26; — 67310, 1 3: — 67333, 

19: 

épéa 67279, 193; — 67287, 23; — 67325, 

IV,r., 36. 
épébivos 67325, Il, »., 16. 

Sexe 67291, 13; — 67292, hi; — 67294, 

— 67306, 9; — 67311, 15; — 

  

   

  

  20; 
67322, li. 

epuräv 67294, 
31. 

20 3 
  

  

— 67309, D; — 67311, 

95 — 67359, IV, »., 8: 

  

Srepos 67279, 16; — 67291, 19; — 67292, 
1: — 67294, 7; — 67295, e7: 11,5; 
o13 I, 20; — 67296, 103; 1131 

67307, 5; — 67309, 34; — 67310, 14; 
v., 73 — 67341, 93; 25; — 67342, °0; 

3 58; 703 77: 92; — 67329, Il, 
113 — 67340, v., 34. 

érjoos 67298, 28; ho; — 67299, 3 
67312, 6; — 67314, 0; 33; Il, 5. 

érnolws 67312, 106. 

ërs 67327, hh; — 67340, 5h; v., 7: — 

67353, v., À, 15. 
éroïuos 67329, 9. 

éroluas 67296, 93 13; — 67300, 11; — 

67303, 19: — 67304, 3; — 67305, 7; 
29; — 67306, 13; — 67309, 15; 39; 

383; — 67310, G; v., 2; — 67314, Ill, 
9: — 67328, L, 16311, 15 ec seg. HI-XI; 

— 67329, II, 6. 

êros 67169 *, 2; — 67279, 13; — 67301, 
283; — 67302, 1: 2; 19; 18; — 67303, 

2: — 67305, 2; 12; — 67309, 2; — 

67312, 3; 108: — 67343, 68; — 67314, 
95 123, 15; 23; — 67325, IV, r., 4; 

36; — 67329, Il, A; — 67332, 9; — 
67353, v., À, 2; — 67359, Il, »., 1. 

eÿayrfs : voir Index IV. 

  

5; — 

    

og: 

     

  

     

etadpeoros 67313, 27. 

edapyelx 67295, 2h. 
edyévesa 67310, 7. 

edyemts 67300, 9; — 67306, 3; — 67340, 
16, — 67312, hi; 87; — 67314, Il, 
103 — 67325, IV, r., 11. 

edyrondrus 67305, 20; — 67344, »h; Il, 
25; — 67324, 3. 

edyvouordvn 67279, 13. 
eddmèos 67294, 1. 
etdoxtumis 67301, 123; 20; — 67328, |, 1h 

et seg. H-XIL; — 67332, 9. 
eddbxinos 67291, v.; — 67293, v.; — 67301, 

— 67324, 6; — 67328, |, »; Il, » ot 
ge HI-XIL; — 67332, 5. 

edehmis 67295, 94. 
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etspyeia 672179, 25. 

edepyérnua 67279, h; — 67283, 19. 

evepyérns 67325, IV, »., 4. 

etloix 67283, 8; — 67295, 1; 19; — 

67305, 7. 
<208 67280, 4. 
eüxalosiwrés 67321, L; 8. 

edxarpla 67313, 45. 
edxdens 67279, 5; — 67295, III, 1. 
eüxhesx 67279, h; — 67283, 15. 

eüxékws 67283, 14. 

edxnipuor : voir Index IV. 

etxmipuos 67299, h 9. 

eÿhaËns 67297, l ; — 67298, 33 ; LG et seq.; — 

67299, 31; 393 48; 69; — 67811, 5; — 

67312, 53; 63; 71; 80; 993 103; 107; 

1193 — 67324, D; 6; — 67325, 1,7, h. 

eduapäs 67340, v., 26. 

eduorpos 67340, 17: — 67840, »., 13. 
edvora 67340, 15; — 67314, III, 11. 

edroixgs 67294, 5. 
cdrpnoror, siQéonror 67881, Il, r., 14. 
etpsotoyia 67805, 21; — 6784, 95. 
cdpionsw 67279, 96; — 67283, 14; — 

67290, 12; — 67291, 9; — 67294, 7; — 

67295, III, 16; — 67297, 10; — 67306, 

7: — 67310, 3; — 67328, 1, 16; Il, 15 

et seg. HI-NIT; — 67333, 91; — 67352, 
5 63 — 67353, v., À, 9. 

eÿoé£ssa : voir Index IV. 

edosésin 67295, III, 9. 
voir Index IV. 

edoe&és : voir Index IV. 

edraluos 67279, 15; — 67299, 58; — 
67311, 8; — 67312, 104; 

67344, III, A; — 67340, 14; 33; v., 47. 

edrexvia 67305, 10. 
edrehis 67313, 9. 
edrlynua 67321, 3. 
edruxfs 67280, 1: — 67320, 

67321, B, 5. 

edruxüs 67301, 1/1; — 67305, 9; — 67321, 5. 
etlQuia 67295, 17. 

  

   

     

  

v., 

eboeËns : 

108; — 

h B, 7: —   

eQüonros 67334, Il, »., 14. 

edxafons 67352, v., 6. 
edyeoba 67295, II, 34; — 67344, LT, 11. 

eüxn 67279, 27. 
éQeËñs 67341, 10. 
EQnéos 67312, 17. 

EQlisr, EPOoper 67331, IL, r., 8. 

éQiordvar 67169, 17; h7; — 67302, 16. 

EPopobv 67283, 13. 
Exeuv 67279, 8; — 67281, 5; — 67282, 5; 

— 67283, 9: — 67285, v — 67295, 
35113 15310, 43 LL, 5; — 67296, 9; 

133; — 67298, 30; — 67299, 8; 17; 67; 

— 67300, 113 103 183 — 67802, 133 — 

67303, 15; 193 — 67304, 3; — 67305, 7; 

23; — 67306, 6; 93 13; — 67308, 1: — 

67309, 11: 193 33; 38; A7; — 67310, 
, 33 183; 19:— 67342, 

; 58: 81: 83; 88: 105: 
— 67314, 5; Il, 4; IL, 9: 45; — 67325, 

IV,r., 343 — 67327, 1 ; — 67328, l, 16; 

I, 15 e0 se. H-XII; — 67329, 4; IL, 
6; — 67339, »; — 67340, 5; »., G: So; 
— 67353, v., À, 4. 

éx0pés 67295, I, 15: 

éx0p%s 67279, 
Eos 67291, S: 13; — 67292, 3: — 67295, 

293 — 67303, 15; — 67305, 11; — 

67343, — 67319, 3; 12: 903; 99; — 
67353, v., À, 7. 

Znproëv 67322, 6. 

Gintoux 67279, 6; 23; 

67299, 65. 

Giv 67283, 7: — 67312, 34; — 67314, IL, 
1h. 

Gnretv 67295, II, 19: — 67296, 8; 19: — 

67297, S; 11: — 67306, 6; — 67323, 
— 67328, [, 13; 16: Il, 13; 
HE-XIL; — 67334, S. 

Grnois 67298, 1h. 

Luyév 67169 , 57: — 67303, 15; — 67305, 

14; — 67306, 5; — 67309, 1/1; 15; 195 
38; — 67310, 6: — 67314, II, 19; — 

  

            

G;o., 

       19; 99 

      

   

  

— 67283, 10; — 

  

    15 et seq. 
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67325, [,»., »0: Ill, r., 13 0; © 

v., 6; 103 IV, o., 1; 
Vi, 13 Vi, r. 

    

243 — 67340, v., 47. 
Evyoorarns : voir Index HI. 

Gant 67811, 14; — 67314, 7; II, 17. 
Éfov 67279, 18; — 67283, 7:— 67300, 10; 

— 67301, 3. 
Hyeïofau 67321, 2. 

#yoÿgevos : voir Index IV. 

Byovv 67314, IL, 3; — 67328, 1, °0: 11, 19 
et seg. H- XI. 

#3eobeu 67295, Ill, 25. 
5ôn 67294, 5; — 67294, 25; — 67309, 20; 

36: — 6731, 20; 67312, 110; — 

67313, 30; — 67329, 8; — 67340, v., 9h. 
00s 67295, Il, 0. 

xs 67310, 4. 
nhextpoës 67340, v. 
ruxla 67169", 1 
os 67321, 2. 
Auap 67295, III, ». 
duépa 67287, IV, 21; —— 67303, 11; — 

67305, 8; — 67328, I, 8; Il, 8 et seg. 
II XL. 

ipuous 67313, 15; — 67319, 15; — 67325, 
L,r.,15; 927; Il, r., 17; 193 v., 3; 14; 
18; 22; Il; r., 3; 

v., 436: VIl,»., 
VILL, r., 43 95 1051151 
93 6; — 67329, 113 16; 
67347, 1, 0. 

rvéxa 67340, v., 26. 
nrelpuos 67313, 43. 

pus 67295, 26. 

notes 67283, 14. 

droi 67309, 23; — 67310, D; — 67312, 54; 

  

> 32. 

3 — 67353, v., À, 10. 

   

  

  

   
    

  

     

  

    

943 107; — 67348, L5; — 67314, 9; 

IL, 18; — 67325, I, r., 9; — 67329, 
Îl, 73 — 67340, v., 47; 76; 78; — | 

67353, v., À, 14; — 67359, V, r., 1; 9; 
63 VE, 3:53: 637.     
Catal. du Musée, n° 67279. 

  

Airov 67310, 9: — 67312, 4: 

67313, 53. 
Odharoa : voir Index V. 

Oakrew 67314, 28; — 67340, 33; 59. 
Oxvaros 67340, v., 95; 96. 
Oarépou 67314, 8. 

bavudtei 67295, 28 
Oavudsios 67295, LIL, $. 

Gavpacibrns 67290, 3; 7; — 67300, 6; — 

67302, Ü; — 67323, 5. 
Davpasriararos 67283, 1; — 67286, 19; — 

67290, v.; — 67300, 3; — 67303, 10; — 
67329, 8; 15:11, 9; 3; 5; 11:— 67340, 
ho: 54. 

ob 67295, III, 19. 
Oeïos 67313, 25. 
Geïes (adj.) : voir Index IV. 
Oexcidus 67312, 27. 

Déteuv 67292, L; — 67300, 
h;— 67321, S; — 67333, 

Oéguros 67340, v., 73. 
Oeés : voir Index IV. 

    

  

  

    

  

— 67320,    

Oeosebns : voir Index IV. 

GeoQlissa : voir Index IV. 
Deogehis : voir Index IV. 

Ocpareia 67294, hi. 
Décis 67299, 33; — 67302, 8. 

Oscués 67353, 
(sir 67295, 

1, 0; 0, 1. 
On 67324, v., p. 119. 

Onus 67313, 66. 

Onprrdns 67295, 28. 

Oxitis 67322, 9. 
Ononei 67353, v., À, 21. 

Opéuua 67325, IV, r., 35. 
Ophvos 67353, v., À, 0. 
Ouyarnp 67469", 25; — 67294, 11: 17; — 

67300, — 67302, 4; 18; — 67309, 7; 

— 67311 — 67342, 100; — 67324, 

9; — 67325, IV, r., 113 — 67340, »., 11; 
à 753 76: 80. 

Oépa 67299, 3; — 67302, 16; — 67313, 56. 

3o 

   
35. 

0e. — 67321, 3; — 67352, 
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Oupés 67299, 4. 

Oupoër 67309, 29. 

läobar 67295, 11. 
ldciuos 67295, 5. 

faois 67295, LIL, 1. 
iarpés : voir Index III. 

idixbs 67299, 48. 
idixûs 67169, 15; — 67303, 193 -— 67310, 

8: — 67314, 111, 94; 48. 

idiéxrnros 67295, 27. 

idiompayuoveiv 67295, II, 91. 

Ydios 67293, 1; — 67295, IL, 18; — 67299, 

173 — 67300, 10; — 67301, 23; — 
67312, 93; 30; 55; 59; — 67314, 17; 

IT, 20, 23; — 67323, 8; — 67324, 18; 

— 67332, 6; — 67340, »., AG. 

Idiurixés 67309, 36; — 67340, »., 7. 
Over 67324, 2. 

ixdvouat rà dd yobrara, Tà où yoivara œapa- 

xa% 67331, Il, r., 19. 

ixavés 67333, 19. 
ixavüs 67279, 93. 
ixesia 67279, 2;v., 1. 

PNoborpuos 67309, 8; — 67325, Ill, r., 7: v., 

93193 VIE, »., 25; VII, »., 24. 

iudriov 67339, 1 1; — 67340, v., 39. 

itariopés 67340, v., 07. 

ivdixrion 67469", 3; — 67284, 3; ©., 1; 

— 67286, G; 103; 103; 91; — 67287, 1; 
103; — 67289, 1; D; 9; 17; — 67296, 

13 — 67297, 1; — 67300, 1; 

67301, hi; 14; — 67302, 

67303, 3; 12; — 67305, 

67306, 1; — 67307, 1; 

67308, 3; 1; — 67309, 3; 2: — 67341, 

1: — 67312, hi; — 67319, 3; 7; 9511; 

19 et seg.; — 67320, 4; B, 8; — 6732, 
B, 6: — 67325, I, »., ©; h;v., 9; 14; 

21: 803,7, 2:73, r., 

) 6,103;1V,r.,5;18;4 

43 VI, 

751031431731 

  

   

  

   
   

        

  

  

  

  

    
     

  

3:0;16;17; 20; 25; 96; v.,3;   
  

SE DU CAIRE. 

103 15; 173 193 293; — 67326, 11; — 

67327, 3; 93 113 173 193 90: 6; 34; 
ho; 49; 463; — 67328, 1, 1: 9: I, 1:59 

et seq. HE-XIT; — 67329, 1 ; — 67330, IV, 
13 — 67332, 3; — 67347, |, 6; 7519; 
Il, v., 3;— 67353, v., À, 3; — 67359, 
Hurssas 

irros 67279, 18. 

icouotpia 67312, 103. 

Yoos 67282, 1: 103 v., 1; — 67295, 16; IL, 

29; — 67310, — 67314, LE, 33; 
— 67340, v., 5; 09; 73; — 67353, »., À, 
22. 

ioxder 67290, 3. 
ioxvpés 67299, 45: 59. 
irus 67303, 14. 
ige: voir Index VIT. 
Pros 67279, 5. 
KayxeXapros : voir Index IT, 

xäya 67295, III, 153; — 67305, : 
67329, Il, 93 13; — 67358, »., À, 1 

xd3os 67302, 19: — 67314, 13. 
xaba 67314, 1, 19: II, 183 — 67340, v., 

        

     

  

xaimaË 67311, 20. 

xabdmep 67169", 10: — 67309, 5h; — 

67314, IL, 44; — 67340, v., 73. 

xalaphs 67169", 31; ho; 70; — 67286, 
173 — 67295, 5: Il, 7; 183; — 67301, 

993 — 67303, 17; — 67309, 33; — 
67347, 1, °0. 

xafapoupyés : voir Index IL. 
xabapäs 67314, 93. 
xaéSpx 67324, 7. 
xabiordva 67279, 4; — 67294, 1: 7: 93 27: 

— 67295, II, 113: — 67323, 13: 
67352, r., G. 

xd0o3os 67302, 13; — 67309, »S. 
xaboïixés : voir Index IV. 

xaDékov 67169, 71: — 67299, 3; 103 19; 
33: 36: — 67313, 413 59. 

xaborioër 67820, 2; — 67321, 9: B, 3. 
xabais 67329, 7: 19; 11, 15. 
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xaivés 67283, IL, 9. 
xœuvorouix 67295, 10; 11, 14:18; 95. 

xairep 67283, 3. 
xaipés 67280, 1; — 67294, : 20: — 67295, 

11,73 19; — 67299, 39; — 67308, 3; — 
67310, »., 1; — 67312, 27: UD; 55; 80; 
— 67343, AG :;— 67314, III, 1: — 67329, 
Ni; — 67333, 14; 17. 

xäxevos 67295, Ill, 16. 
xdxioros 61353, v., À, 3h. 
xaxbs 67295, 17: IL, 9. 
xaxorpomia 67295, 7. 

xaxoüv 67295, 1°. 

xaxoupyla 67282, 3. 
xaxoÿpyos 67283, 10. 
xaxûs 67283, 6. 
xahaQérns : voir Index IL. 
xakeiv 67169, 51; — 67295, Il, 9; — 

67300, 8; — 67301, 18; — 67312, 309: 
1: 89; — 67343, 35; — 67344, Il, 9; 
— 67325, IV, r., 19; — 67327, 33; — 
67328, [, 7: V, 9; VII, 9; — 67331, Il, 
25 dd 

  

      
   

     

  

xaXuypa@os : voir Index IL. 

xaivinos 67298, 6: — 67332, 8: — 67340, 
68. 

xairous 67169 %, 7; — 67309, 11. 
xadés 67169, 30; ho; — 67310, 15; — 

67340, »., 3h. 
xaudpa 67309, 29. 
xaumhérns : voir Index IE. 

  

xdumhos 67325, [,0., 93 103; 11:19. 

xäuoi 67329, Il, 12. 
xauravér 67325, LV, r., 37. 

xdumron 67340, v., 74. 

xavovixés : voir [Index VE. 

xavav : voir Index VI. 

xdpa£os 67359, IL, r., 2; VI, 0. 

xaprés 67279, 20; — 67300, 
13, 27; — 67325, [V,r., 17. 

xaproQopeir 67343, (8. 

sus 67312, 100. 

oir Index V. 

  

; — 67301, 

  

24008 

    

XATTPOY : 

  

  

xaraGoiein 67291, D; — 67298, 19; — 
67307, 10; — 67309, 39; — 67310, v., 
3: — 67324, 3; — 67359, LIL, »., 3; IV, 
hd 

xara£ohn 67287, h; 5; 6;1l, 1:53; Q et pas- 

sim; IV, 28; — 67291, 8; — 67299, 59; 
— 67320, B, 8; — 67321, B, 6; — 
67325, VIII, r., 20; v., 23 9; — 67330, 
11,163 IV, 9; 439. 

xardyauos 67309, 29. 
xaraypaQu 67169 %, 36. 
xaraypaQn 67359, IL, r., 1. 
xaradamavär 67340, v., 97. 

xaraSéyeobai 67329, IL, 6. 
xaradxn 67328, II, 39. 

xarafeois 67301, 20; — 67329, Il, 11. 

xaraxupreter 67309, 47. 
xarakauCdvev 67282, 5. 
xaraheimeiv 67295, 2h; — 67342, li 

82; 97; — 67313, 

63: 96. 
xarahoyadnv 67344, IL, 31. 

xaraoyieobar 67329, Il, 7. 

xardhoyos 67321, 2. 

xarauéveiw 67309, G. 

xardvrixpu 67313, 36. 
xarabroüv 67291, 5; 9; 113 — 67292, li; — 

67321, 3. 
xardmhovs 67293, 3. 
xaraoraois 67297, S:— 67323, 3; 19. 
xarariDévar 67329, 13; Il, 4. 
xara@povelr 67310, 11; 0., 13 D; — 67353, 

v., À, 34. 

xara@pbvmois 67310, 17; v., 2. 

  

; — 67340, v., 6;      

  

xaréoxeflas 67291, 11. 

xaréqeuw 67290, 10; — 67340, v., So. 
xaroyn 67169, lo; — 67282, 6; — 

67299, 
Xauxavor 6x0) 

   

  

voir Index HE. 

xavvaxomoués : voir Index IL. 

xauov 67340, v., 30. 
xeïobar 67302, 10: — 67312, 39; ho. 

xexrmuévos : voir Index IL. 

30.
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xehevemw 67312, 30: 38: 3; 63; 79: 99: 

1043 — 67324, 5. 
xékevis 67295, IIL, 5; — 67329, Il, 6. 

xéuov 67299, 23 203; 30. 

xepauomäarns : voir Index III. 

xepariov : voir Index VIL. 

xépua : voir Index VIL. 

xeQahaov 67294, 27; — 67295, » ; — 67299, 

61; — 67309, 13; — 67310, v., 12; — 

67312, 23: 30; — 67314, 39,11, 11. 

xeQaruwnis : voir Index IL. 

xeQañr 67295, III, 3; — 67322, 1. 

xmvotrop : voir Index I. 

    

  

xnpramraquor 67340, v., 77. 
xiGrérion 67340, v., 30. 
xu£urbs 67884, IL, r., 5. 
xvduvedai 67282, 9; — 67299, 2°. 
xivduvos 67169 , 14; 91; — 67281, 6; — 

67299, 63; — 67303, 18; — 67306, 11; 

— 67310, 7: — 67344, III, 23; 39; — 

67320, 5; — 67328, 1, 18,11, 18 et seq. 

II-XIL, — 67329, 7; 93 1, 3; 4. 

ximnois 67320, 6; — 67321, 10. 

xuvnrés 67295, 29 ;— 67312, 83 ; — 67343, C. 
xiordgie (?) 67340, v., h1. 

clarissimus (ce) 67329, I, 15. 

xharués 67340, v., 10. 
xerdoër 67309, 29 
xheis 67302, 17. 
xnpsxbs : voir Index IV. 

xAnpovouéa 67342, 88; — 67313, 50. 

xAnporouraïos 67295, 27. 
xnporbuos 67140, 33 — 6729, 193 90; — 

67298, 16: 27; — 67299, 7; 37; — 
67306, 113 — 67309, 16; 30; 33; — 
67312, 37; 48; 97; 103; 108; 119; — 

67313, 69; — 67344, 23; [IT, 9; 21; — 

67324, 2; 33 — 67325, [V,r., 313 VIl,r., 
8:93; VIII, v., 22; — 67326, 1: 3: 16; 

— 67327, 5; hh; — 67340, »., 10: 19; 

13; — 67355, l°. 
xMpos 67295, 97; — 67301, 17; — 67312, 

7h; — 67318, 33; — 67325, IV, r., o1; 

      

  

— 67327, 3: 93 10, °h; 309; — 67329, 

103 15; — 67333, 7; 8. 

xAnpoëv 67294, 17. 
xvinos 67325, 1, r., 10311, r., 3; o., 5. 

xowév 67281, 1; — 67325, VIT, v., o1. 

xomés 67305, 7: 123 — 67311, 113 17: — 

67321, 6; — 67322, 9. 
xomvvta 67341, 19. 

xouvs 67295, 18; — 67313, 1°. 

xoirn 67310, 1h. 
xorrv (?) 67802, 11. 
xohdkeuv 67283, 16. 

voir Index VIT. 

xéuns : voir Index HE. 

xopôn 67320, h; B, 6; — 67321, B, 5. 

xouileuw 67295, III, 25; — 67314, 19: — 

67320, B, 9: — 67321, B, 6. 

xoggevragriouos : voir Index HIT. 

xouporipion 67282, 13 v., 1; — 67330, Il, 

15 (xopordiiquer). 

xouQpuareiew 67342, 35. 
x0paxo8puoix 61353, v., À, 10. 

xopuQri 67279, ®1. 
xomxweter 67325, [, v., 273 Il, r., 3. 

xbomor 67340, v., 20. 
xoogubrns 67310, 1; 

x0X0Ë6v : 

  

  

  

xoupeus : voir Index III. 
  x03pz0v : voir Index V. 

  xoÿpoos : voir Index V. 

xovQrrués 67347, [, v., 3. 
xpareh 67283, 9; — 67295, 11; — 67343, 

513 623 — 67321, 7: — 67324, 0. 
xpdrioros 67321, 9. 
xpdros 67352, r., 103 0., 13 7. 

Kpsfrrav (&): voir Index IV. 
puni 67307, D; — 67308, 2; 3; — 67325, 

Pr, 5310 et sep; v., 233 oh Ir, 
5sogin, 35143 — 67327, 33. 

xputlor 67303, 1h. 
xpiua 67294, 98. 
xplvew 6741, 06. 
xplois 67305 

25; HN, 

— 67340, v., 3: — 67314, 

— 67352, r., 11. 
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xprris : Voir Index IL. 
xpoxarés 67339, 18 

xpubis 67340, v., 78. 

xrd7 0e 67329, 15; — 67333, 

xriua 67169", 15; — 67283 
M3 39; — 67300, S; — 67303, 1 

— 67312, 89; — 67313, 19; 

  

     

  

19: 75 
   

  

7i— 67333, 7; 193; 27; — 67347, 
1, &., 3. 

xTigis 67286, 2; 13; — 67299, 18; — 

67313, 23: — 67329, 5. 

  

xnfrwp : voir Index [IE 

xuxhäros 67279, 18. 
xuxkeurifoiov 67299, 11: 39. 

xvxXÜev 67325, IV, r., 20. 
xvpiverahns : voir Index IL. 
xüra 67309, 
xvpx 67279, 7 
xupiaxn : voir Index IV. 

xupuedesw 67343, 52; — 67324, 9 
xdpios 67287, 153; IV, 5; 8; 16; — 67290, 

13 — 67291, v.; — 67295, S; — 67298, 
v., 26; — 67299, 28; — 67300, 18; — 

67301, 34; — 67302, 17; — 67303, » 
— 67305, h; — 67306, 16; — 67309, 51: 

— 67310, ., 93 — 6731, 20; — 67313, 
26; — 67314, III, 41; — 67322, 3; — 
67324, 14; — 67325, LV, »., hi: VI, 0; 

— 67330, III, 4; — 67353, »., À, 36. 

xvpiôrus 67469, lo. 
xvplus 67469", 68; 

67331, Il, r., 5 
xüpos 67312, 33. 
xwdexios 67312, 
xw0bxov 67140, 2. 
xGE 67329, 10. 

aan 67169 %, 26; 43; 70; — 67279, 3 
v., 13 —67280, 7: B,13;0., 1; — 67281, 
33 4; — 67282, 3; 5; — 67283, 1; 6; 
83, 1;931l, 139 et passim; — 67284, 

13.3; — 67286, 1 el passim; — 67287, 

— 67291, 2 ;— 67295, Il, 20; — 67296, 

h; 8; — 67297, °; à ; — 67298, 

  

   

— 67309, 10; — 

24; 293; 31; 32. 

  

     

  

  

   
        

  

v., Lo; 41: — 67300, — 67301, 
6: 103 18; — 67303, 4 8; 10; — 

67306, — 67307, 2; — 67343, ;    
20; 38; 5h 

67320, B, 

3 — 67314, 10; Il, 8; — 
13 — 67321, D, 1; — 67323, 
D; 113 — 67325, Il, r., 8; 10; 

IV/2r., 

67326, 6; 105— 67827, 95163; 94; 

93 — 67328, 1, 2; 3; Il, 
Ul- Il; — 67329, !; 5; 6; 7; 8 et passim; 

Il, h; 5 ect passim; — 67332, 5; — 

67334, 7; — 67335, 1; — 67347, |, 5; 
75 — 67354, Il, A; — 67359, 1, r., 1; 
33 het se; I, 7, 1 et seq.; v., 13 V, 

r., 859 
xowgmrexdr : voir Index VI. 

Aayxavew 67813, 303 33: 53; 64. 
XAaxxos 67299, 11; Sh; — 67300, 8; 17; — 

67343, 30. 
Xaheïv 67323, 2 

AapÉdvei 67290, 9; — 67300, 16; 18; — 

67306, 7; — 67314, 13; — 67323, 10 
— 67353, v., À, 0. 

Raumpés 67294, 6; — 67327, 5; — 67353, 

v., À, 26. 

Raurplraros 67169 *, 3; 
67279, 14; 153; 16; — 67283, »; — 
67290, »; Ü; — 67295, 1; — 67298, 
15; 275 35; 39; — 67299, 7: 13; 

— 67302, 3; — 67305, »; h; — 67309, 
33 03 — 67311, 1; — 67312, 4; — 

67313, 20; — 67320, 1 ; — 67322, 
67327, 13; 91; 96; — 67353, v., À, 3. 

Aapvaxa, x16wrôv 67331, Il, r., 3. 

Xarôpos : voir Index III. 

XaQupayayés 67283, 
ee lr., 23; 275 15 h;5 

et seq.; IL, 

Xéyauv al hi — 67295, 19; — 67301, 
173 — 67319, 17; — 67323, 7; — 

67327, 16; 17: — 67329, 14; IL, » 
legere 67280, 5; G; — 67320, 6; 7; — 

67321, 11319. 

  

6: 953 13; 91; — 

33;    

      
  

el seq. 
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XéËis 67341, 10. 

Xebavn 67289, 11; — 67300, 15; — 67347, 

A 

Amyäron 67312, 1103 — 67344, 33; I, 5; 
IT, 18; 26. 

Jfyeuv 67303, 3. 

Miaua 67287, IV, 28; — 67314, III, 34. 

Anguarioués 67344, 14. 
MBeXdos 67295, 1; 83 Il, 173 © 
Dubiés 67325, IV, r., 20: 27; — 67328, IX, 

10. 

oh. 

  

Avoë@os : voir Index HIT. 
Xérpa : voir Index VIL. 

Mrpor 67325, Il, v., 23; VIII, r., 17. 

M 67169, 50; — 67302, 12; — 67325, 

IV,r., 30. 

Doyllsolai 67295, 91: HIT, 6; — 67300, 7; 

— 67301, 13; — 67302, 7: — 67328, |, 

8; 11, 8 et seq. HIL-XIT. 

Xéyios 67169, h; — 67294, 18; 19: 9 

Royioubs 67299, 29; — 67312, 12; 13; 59; 

— 67358, v., À, 5. 
Doyioripuor 67169, 53; — 67309, 5; 10; 

— 67329, 8; IL, 5. 
logisterium 67329, 14; IL, 19. 

Xbyos 67169, 15; 19; 59; — 67279, 
96: — 67280, B, »; — 67284, ; 5; 6; 
— 67285, 9; — 67287, 1 ; — 67289, 1 ; — 

67294, 3; 6; — 67295, 14; 16; II, 29; 

— 67298, 13; — 67299, 50; — 67302, 

1h; — 67303, 17; — 67305, 29; — 

67306, 9; — 67308, 2; — 67309, 21; — 

67310, 19, 10;v., 9; 133 — 67311, 18; 

— 67343, 99; — 67344, III, 95; 48; 

67325, 1,7., 1; 98;v.,1: 8: 13:00:11, 

r., 13115 0., 13 143 153 IV, r., 36; 

VIE r, 750, 0 — 67329, 0; 7; 10; 

I,4:6: 8; 9:13; 1/3;— 67339, 1; — 

67340, 38: — 67347, [, v., 1; — 67359, 

Ur, 23 Vin, 73 VL, 1593510511. 

Xoudopeïy 67353, v., A, 34. 
Aomés 67283, 9. 
dovras 67285, 

  

  

  

9: 
  

  

     

    

  

3. 

  

  

Xourbv 67287, IV, 20:— 67289, 11:19; 15; 
163 193— 67295, 23: — 67306, 9; — 

67311, 18; — 67325, [,r., 14. 

doués 67280, B, 113 — 67288, V, 6; — 

67312, 9:— 67324, 13; — 67329, [l, 7; 

— 67330, [l, 10; — 67353, v., À, 15. 
Duualverr 67283, 5. 
Jumeï 67322, 6. 

Ados 67306, 8; 

Avourekev 67321, 7 
Xdyvos 67340, v., 77. 

Xwrixbs 67339, 16. 

Ma 67322, 1. 
uayapos : voir Index IE. 

paxdpios 67279, 19; — 67294, 17;— 67300, 
3; — 67301, 7; — 67303, 9; — 67306, 
5; — 67309, h; — 67342, 7h; 36: 109; 

1113 — 67313, S: 18; — 67326, 1; 40; 

— 67332, li; — 67333, 16; 20; — 

67340, v., hh. 
gaxpoynpaa (subst.) 67314, IIT, 27. 

      

uaxpoynoäv 67294, 18. 

uadaxia 67344, IL, 29. 
uauora 67333, 17: — 67358, v., À, 31. 

wo 67295, 28; — 67333, 18. 

uaupn 67312, hh; 88. 

pavbdvem 67298, v., 96. 
papropsi 67295, 173 Il, 3 — 67302, 20; 

— 67303, 2h; 25; — 67306, 18; 19; — 

67321, 6; — 67324, 18; 19; 20; — 

67325, V,r., 15;— 67328, III, 30;1V, 30; 
V,og: VIL, 97:98; VIE, 96; 283; IX, 30; 
39: X,98; 909; XI, 28; 30; XIL, 30; 31. 

paprus 67809, 59; — 67311, 30; — 67312, 

16: — 67314, IIL, 44; — 67324, 11. 

uaprvs au sens religieux : voir Index IV. 

        

    

    

ga(rsov) : voir Index VIT. 

usyalvuos 67289, v., 1. 

uéyapos 67353, v., À, 11. 
geyakérous 67280, 3; B, 8; — 67286, 11. 

— 67281, 1; — 
— 67325, L, »., 

, 26. 

  

ueyadompeméoraros 67140, 1 
67300, 14; — 67321, 
313 VI, 95 VI, 
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ueyadompems 67169 %, G. | 
néyas 67169, 17; — 67279, h; — 67280, 

B, 11; — 67287, 17; — 67295, 13; — 
67311, 7; — 67314, [l, 16: — 67325, 
IV,r., 3. 

ueilon 67469", 91. 

peroëv 67294, 9. 

péhabpor, oïxor 67331, L, r., 9. 

péas 67339, 13: 16. 
mehsrär 67331, Il, r., 10. 

né 67330, II 
ushiosovpyés : voir Index HET. 

pénhew 67300, 7: — 67308, 3; — 67312, 9: 

— 673504, 7; 11; — 67351, 8; 
67353, v., À, 30. 

pedévre, pexeravrew 67331, I, r., 10. 

méubis 67280, 2; — 67295, III, S; — 67310, 

v., 3. 

péveuw 67292, 7; — 67296, 11: — 67297, 
S; — 67298, 25; — 67299, AG; — 

67312, 102; — 67328, |, 20; Il, 19 et 

seg. HI-XIT; — 67329, 7. 

uévror 67305, 13; — 67310, 14; v., h; — 

67314, 30; — 67323, . 
pepis 67340, v., 7. 

  

uépiois 67302, 10. 

uepioués 67313, 16: 27; D1; — 67344, III, 

35. 

    
    

    

pépos 67295, — 67298, 11; — 67299, 
16341 5:48; 54; 55; 6 
67302, 8; 18; — 67309, 26; = 

  

67310, ». — 6731, 5; 8; 2 

67313, D; 31; — 67314, 19; Ill, 23; 

453 — 67325, IL, v., 153 Il, r., 75 o., 
8; 9511519; VI, r., 6; VI, r., 

— 67327, 393 ho; 4h; — 67340, 6 
d.,,03 72: 

  

    

  

peoireia 67343, 24. 

pesérns (?) 67469", 61. 

perohaGeiv 67312, 20. 

uésos 673504, 33 11. 
uesroër 67279, 10. 
ueradidévar 67340, v., 20.   
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geraxaïds (?) 67295, LIl, 4. 

nerdfeuis 67295, Il, 9; — 67329, 4; 8; 15; 

Il, 3. 

perahauCaverw 67295, III, 34. 

usraxayn(?) 67140, 8. 
peraïhdrrew 67312, 11. 
peragekeioba 67840, v., 9h. 

peraËl 67299, 15; — 67305, 15; — 67310, 
53 — 67313, 175 28; 51; — 67344, 14. 

usrdmraois (?) 67140, 8. 
perasynaarilei 67299, 19. 
perariéver 67295, 29; Il, 21. 

ueraPopa 67303, 18. 

pereiriévas 67314, III, 16. 

uerpeiv 67286, 1; 193; — 67325, Il, r., G; 

LL, o., 13 — 67347, 1, 1; 

uérpios 67295, 13. 

perpuôrns 67305, 11: — 67310, 11. 
perpiws 67283, 7. 

uérpo 67280, 3; B, 9; 7; — 67291, 8; — 
67300, 14; — 67308, 4; — 67320, D, 1; 

— 67324, B, 1; — 67325, I, v., 26. 

uéxps 67282, 3; — 67295, Ill, 13; 29; — 

67312, hG; — 67313, 9; — 67340, 
— 67353, v., À, 13. 

pndauñs 67297, 8; — 67305, 15; — 67310, 

13; — 67328, [, 13; 11, 19 et seg. III- 
XL. 

unbérepos 67299, lo. 
grixioros 67314, [IL, 14. 
pri 67291, 8; — 67302, 7: — 67305, 9:11; 

135173 193 20; — 67309, 39; 4 
67314, Il, 16; — 67321, 9; B, 

67325, [, v., 30; Il, 0., 17; 19; 21; 29; 

VI, 7, 8; VILLE, r., 96: — 67328, I, 9; 

IE, 9 et se. HI-XIL. 
unvoav 67295, 8; II, 3: 18; 20. 

poivvois 67295, II, 23. 

pire 67169 ** 5 
— 67300, à 
67303, 4: 5; — 67306, 

3: 5; — 67309, 4; — 67341, 6; 
67312, hh; 88; 109; — 67313, 25; — 

17: 1 

   5 
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67314, 3: 153 I, 133 IV, », 7; — 

67327, ho; — 67328, Il, 3 et seg. HT-XII. 

unrpños 67295, 26. 

pmxan 67295, 4. 

puouQovix 67283, 9. 
puxpés 67280, 3; B, 10; — 67301, 11; — 

67303, 5; — 67311, 27; — 67314, Il, 

16. 

pianois 67280, B, 1; — 67329, II, 5; 10. 

papanfoneu 67295, III, 7. 

moûbs 67300, 17: — 67303, 7; 17; — 

67305, 14: — 67325, IV, r., 36: — 
67330, IL, 24; — 67352, v., 5. 

uoboëv 67300, G; 19; — 67301, 12; — 

67302, 6; 18; — 67303, 11; °° 

67325, IV, r., 16; 
plobwsis 617300, 18; — 67301, 34; — 

67302, 17; 0; — 67303, 2h; 25; 
67325, IV, r., 45; — 67327, 10; 94. 

mobwrns 67279, 11; — 67303, L; — 67325, 

IVe, 95 103 — 67369, Ill, r., 11519; 
13;0., 1,93 VI, 9; 6. 

mobwrinbs 67303, 2 1; — 67325, IV, r., 41. 

miocmévnpos 67279, 10. 

uvelx 67295, III, 34. 
uvnun 67169", 6; — 67279, 7; — 67294, 

6; — 67297, h; — 67300, 3; — 67301, 

7: — 67303, 9; — 67309, 8; 25; — 

67311, 5; — 67312, 6; 78; — 67813, 37; 
— 67326, »; — 67327, 5; A5; — 67332, 
3 — 67333, 16; — 67340, v., 9; Ah; 45. 

uvnporedew 67298, 28; 33; — 67299, 30. 

médiov : voir Index VIT. 

médos : voir Index VI. 

modius : voir Index VIT. 

uoïpa 67318, 15; — 67314, 17; 34: II, 0; 

— 67340, »., 10; Go; 73; — 67353, »., 
A;a9. 

porxés 67295, : 
moXvapxos 

    

  

lo. 

  

  

    

voir Index IT. 

uovagæv : voir Index IV. 

  

povaoripuor : voir Index IV. 

uovaxsxés : voir Index IV.   

por 67296, 73 — 67297, 7: — 67343, 39; 
— 67328, [, 6: IL, 6 et seg. LIT- XI; — 
67332, 9; — 67340, 46. 

pomipns 67294, 19; 17. 

uévor 67169 *, 73; — 67279, 16. 

uévos 67283, 1°; — 67286, 7; 19; — 67295, 

oh3 98: — 67299, 55; — 67303, 113 19; 
163 — 67309, 31: 375 A3: AG; — 

67319, »1, 23; 24; — 67325, [, v., 30; 
IV, r., 173 VII, 
67340, v., 6h; 

14. 

Moÿca 67295, 19. 

pourstor 67295, 19. 

uoësles 67325, L, v., 13. 

goxÜnpla 67333, 1. 

poxÜnpés 67333, 17. 

gvpobhiun 67324, v., p. 110. 

Naÿor : voir Index VI 

  

    

Sie, 65 103 — 
— 67353, v., À, 7; 

    

vaÿrns : voir Index II. 

vavrexv : voir Index VE. 

vesdos 67313, 36. 

veoumvix 67294, S; — 67302, 7; — 67309, 
lo. 

véos 67295, 1); 30. 

veoQürios 673383, 97. 
vever 67302, 11: 19; — 67309, °°. 

viua 67339, 1. 
mfrios 67279, 97. 
vizos 67313, ll. 
vexär 67295, Il, 16: — 67296, 6; — 67297, 

6; — 67328, [, 5; [I, 73 IX, 7: XIE, 5. 
véxn 67169", 34; — 67295, [[, 16; — 

67298, 5; — 67299, 59; — 67328, Il, 5 
el seg. I-AIL: — 67332 — 67340, 
68. 

voir 67312, 11. 

roux 67295, 6; 25; 96; [L, 3; 

— 67309, 3h: 36: — 67325, IV, r., 58. 

vélos 67353, v., À, 17. 

vogexés : voir Index IL. 
vépauos 67282, 8; — 67294, 8; — 67295, 

93, 97311, 13: — 67310, »; »., 4; — 
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67311, 11; — 67312, 10; — 67313, 29; 

— 67340, »., 8. 
vopluws 67340, v., 9h. 

véoua : voir Index VIT. 

vomioudriov : voir Index VII. 

vôpos (loi) 67169", 33; — 67283, 9: — 

67295, 3; 113; 11, 8; 9; 253; LL, 

67312, 0; 28; 33; — 67314, 6; 
67821, 3; — 67324, 13; — 67353, r., À, 
14; 33. 

voués (géogr.) 67169, 273; 43; — 67279, 
330., 13 — 67289, 1; — 67296, »; /; 
— 67297, »; 1; — 67300, hi; 5:— 67301, 
6; 113 — 67303, 5; 6; -— 67306, 3; — 
67312, ho; ha; 57; — 67344, 11; — 

67325, IV, r., 103 — 67328, [, »; 
o et seg. I-XIT; — 67329, 4; 

— 67332, 5; — 67352, v., ». 

voaoÉapris 67353, v., À, 19. 
vooxousiv 67314, III, 20. 
vos 67314, 26. 

vordpios : voir Index LIT. 

vorivés 67283, Il, 5; — 67301, 5: — 67325, 
ÎV, r., 30. 

véros 67169", LS; — 67325, IV, r., 4. 
vovuspdpuos : voir Index HE. 

vüv 67282, li; — 67292, 3; h; — 67294, 
16: — 67295, IL, 4; 39; — 67298, °0; 

— 67299, 1, 35; — 67303, 5; 

67305, li; — 67309, 50; — 67310, »., 
193 — 67341, 19; — 67312, 102; — 

67343, 16, 46; AS; 52; -— 67314, 18; 

IL, 47; — 67321, 3; — 67329, 7; 10; 

— 67340, v., 70; — 67353, v., À, 16. 
vuvi 67340, v., 906. 

Eévos 67295, — 67300, 17. 

Enpés 67279, 19; — 67325, 1, »., S. 
ÉvluvoGazraxiov 67303, 15. 

Oéoxss : voir Index VII. 
dés 67169", AS. 

dev 67279, 91; — 67283, 11: — 67295, 
193 — 67310, 3; — 67352, r., 9. 

ddéiov 67340, v., 

Catal. du Musée, n° 67279. 

   

  

    

    
   

     

20; — 

  

   9; 

      

  

941 

oïeolar 67811, 13; — 67312, 50; — 67353, 
v., À, 9. 

oixet 67295, 13: — 67301, 9. 

oixeios 67169", 14; — 67294, 19: — 67312, 
S1; — 67320, ©; — 67329, 7: 11; Il, 
3;,4. 

oixexoëv 67295, 3 6. 
oixsinirns 67291, 10. 
oixnua 67283, 10; — 67313, 5; — 67340, 

v., 48. 

oïxnois 67295, 19; — 67302, 14; — 67309, 

30. 

oixnrexés 67312, GG. 

oixéa 67302, 8; 18;— 67303, 18; — 67309, 
23: 45; — 67312, 66; 67; — 67313, 

933 08; — 67344, 9; Il, 7: — 67340, 

ve 97. 
oixovouei 67298, 20. — Voir Index IV. 
oixovopia 67298, 29; — 67340, v., A9. 
cixovôgos : voir Index IV. 

oixbredov 67312, 67. 
olxos 67294, 17; — 67295, 29; Il, 

67299, 51; 35; 9; — 67309, 

67310, v., 6; — 67331, 1, r., 2. 
cixovuévn (1) 67295, IL, 16;—67297, 6; — 

67299, 5°. 
cixoupevixés 67279, 22; — 67353, v., À, 98. 

oixoupl 67310, 18. 

clxros 67295, [IL, 13. 
oivéxpsov 67320, B, >; 11: — 67321, B, 7; 

935 10; 11. 

  

   

5; 
25; 

oivorpdrns : voir Index ILE. 

oivos 67279, 193; 21; — 67287, IV, 12: 18; 

  

    
29 — 67344, 19; — 67324, h; — 

67325, |, v., 13; — 67330, Il, 7; 25; 
I, 19. 

clos difrore 67169", Dh; — 67283, 

67294, 7: — 67295, 96; II, 
67296, 10; 113 — 67297, 10; — 67298, 
113 — 67304, 2; — 67305, 1 ; 

    
15; 

    

67305, 19; — 67309, 35; — 67310, 17; 
— 67341, 65 — 67312, 100; — 
67313, 34; — 67314, »h; 25; Il, 14; 

31
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15: I, 27: — 67334, 8; — 67340, 37; 

2.8: 

olés re 67295, IL, 31. 

üxveïv 67283, D; — 67322, 5. 

üMyos 67294, h; — 67333, 13; — 67340, 

v., 78. 

duyapetr 67322, 3. 
êf 67295, 31; — 67340, v., 29. 

&XbxAnpos 67169, 46; 53; — 67299, 3»; 

— 67302, 8; — 67309, — 67313, 

53; — 67325, IV, r., 193 

huh. 

Xdhoua (?) 67283, 9. 
ëhomivapos 67340, v., 31. 

dos 67295, IL, 7; — 67311, 14; — 67314, 

IL, 173 303 — 67354, Il, 5. 
Ounpos 67295, IL, 3; — Fragments d'une 

scolie sur l'Éiade (I, 4ik-hoi; XVI, 

hio-h77), 67331. 
durer 67311, 23. 

duua 67295, HT, 33. 
opparopuËla 67358, v., À, 10. 

duvive 67296, 5; 173 183 — 67297 
67344, [IL, 103 — 67328, [, 4; °°; 

21 et seg. MI-XIT; — 67340, »., 46. 

duoymioios 67169 *, 18; — 67302, 5; — 

67314, III, 8. 

duorérns 67310, 10; — 67329, Îl, 8. 

dpolus 67285, 33 3 — 67287, 0; 8; Il, 9; 

IV, 7513; 90; — 67299, h; — 67313, 
65; — 67319, D; — 67325, Îl, »., 4; o., 

195 013 933 IV, 0, 93 43 VIL », 5: 
115143 VI, r., 103 113 19313; 18; 

— 67329, 19; 173 — 67330, Il, 16; 

23. 

duoroyetr 67469, 16; 94; — 67296, li: 

15;— 67297, 5; — 67298, 19; 18: 3 
— 67299, 37; h13 68; — 67300, 0; 18: 

— 67301, 113 34: — 67302, 6: 17; — 

67303, 103 21: — 67305, 0; 97; — 

67306, 9; 10; — 67309, 9; DD; — 67310, 
h383;0., 93 10313; — 6781, 103 18; 

31;— 67913, 30; 313 — 67314, [Il, 2°; 

      

    2 

  

LR 
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U5; — 67324, 16: — 67325, IV,r., 13; 

ha, —67328,1,4;91; 11,4; 90 et seq. 

HEXIL; — 67332, 6; 7; — 67340,0h; 71. 

duoXbynua 67469 *, 13; — 67299, ! 

dpooyia 67169, 29; — 67294, 21; 9h; — 

67298, 10; — 67299, Go; —- 67303, 21; 

— 67305, 4; — 67311, 3; 7; — 67344, 
IE, 75 41; — 67325, [V,r., hi. 

dubvox 67314, HE, Lo. 
Opovotas (monument publie ou église à Anti- 

noé) 67309, 4. 

uooÿouos : voir Index IV. 

dpérures 67311, 3; — 67324, 19. 
duo 67299, 1; — 67301, 33; — 67305, 18; 

— 67309, 13: — 67325, Il, »., 1h; — 

67329, Il, 10. 
duébuyos 67295, 22. 

vévabas 67299, 
üvoua 67140, 3; li 23 13; 

— 67295, 21: — 67300, ©; — 67306, 

5; — 67313, 66: — 67325, IL, ., 6; 

3 IV, o., 33 43 53 VI, o., 6; 

: 3 VILLE, rm, 85 155 v., 1; 

67329, 11, 193 16: 17; — 67333, 27; 

— 67353, v., À, 7. 
drouabew 67353, v., À, 15. 

dos 67289, 11. 
dmioswrpor 67279, 90. 

   

            

63 7; aise 

  

    
    

émhov 6732, 2: — ma wdvra rà yahd- 
gara, 67331, Il, r., 4. 

dmérav 67296, 8; 19; — 67309, 17; 

67310, 7; — 67328, 1, 15: [L, 15 et 

II-XIT; — 67334, 8. 

émérepor 67295, 20. 

ümérepos 67299, 53. 

émov 67340, 18: HA. 
drriwv : voir Index V. 

pv 67282, 8; — 67291, À; — 67294, 13; 

— 67313, AG. 
ëp&romhns : voir Index II. 

dpyaver 67307, hi; — 67319, 23. 

èplés 67169 note 67299, 

67353, v., À, 9. 

sq. 
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dpOs 67324, 1h; — 67353, v., À, »1. 
dpigav 67333, 6; — 67340, v., 76; 19. 

bpiov 67169", 71; — 67300, 9: — 67313, 
oi — 67325, IV, r., 20. 

dpizués 67353, v., À, 30. 
épritewv 67295, Il, 15. 
pros 67169 , 34; — 67295, II, 

67296, 13: 173 183— 67314, IL, 3: 10; 
34; — 67328, 1, 18; 93; I, 173; 91 et 

seg. U-XIL; — 67340, 71: v., 49. 
dpxoëv 67295, Il, »1. 

dpaäv 67169, 26: — 67294, 3; — 67300, 
53 — 67302, 4; — 67305, 3; 6: — 
67309, 5; 93 — 67311, 9: — 67312, 7: 
— 67328, III, 5; VI, 5; VIIL, 3. 

voir Index IV. 

    

   

ëpos : 
oùyxia : voir Index VIL. 
oùdauñs 67295, 17. 

oùdérore 67283, hi. 

vir (») 67329, II, 15. 
our. ..: voir Index (EL. 

oùvoua 67314, III, 8. 

oùpdrios 67295, [[, 16: — 67296, 5; — 

67297, 5; — 67328, [, A; IL, 3: IX, 7; 

XII, 7; — 67353, v., À, 

oùras 67289, »; — 67291, 10; — 67295, 
Il, 20; — 67298, 35: — 67299, 59: 
67; — 67300, 2° ; — 67309, 1 8:— 67310, 

D, 193 — 6731, 11; — 67912, D1; — 
67314, [IT, A5; — 67319, >; — 67321, 
DB, 8; — 67324, 14; — 67325, 1, r., 3: 

., 23 — 67329 

    

  

    

ln, 2; 1; 

  

14 

dQeiheuw 67292, 2; — 67308, 1; — 67310, 

h; — 67314, Il, 4. 

Qhnua 67309, 35. 
ëx0os 673138, 49. 
ëxhe 67291, 113 19. 
dis 67299, 9; 183 01. 
Ilayavés 67310, 13. 

maydpyns : Voir Index IL. 

mayapyix 67283, 2; — 67295, 10. 

œayapynbs 67354, IL, 9.   
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aayapxos : voir Index HI. 

auddpion 67279, 26. 
æabeix 67295, 14; 16. 
aidevsis 67329, 7; Il, 3. 
audevrieuor 67809, 1 0. 
maïs 67294, 8; 19; — 67327, 22; 

ho; 7. 

wdxrov 67298, 99; ho. 
durwv 67330, Il, 19. 

voir Index IL. 

   

TaXTEVOMOUS : 

aaha 67295, III, 3; — 67329, 4. 

mahaubs 67295, 16; Ill, 28; — 67325, IV, 

r., 29. 

aradariov 67320, 1. 
md 67279, 16. 

æakharivos : voir Index IL. 

aduroïvs 67340, v., 27. 
avdebhos : voir Index IV. 

œaveuoe@ns : voir Index IV. 

mavoÿpyos 67295, 28. 

advoemros 617313, 37. 

advra (ra) 67298, ».; — 67295, III, 18. 
aravrafhos 67354, Il, 4. 

mavraxéer 67281, D; — 67283, 11; — 

67329, Il, 9. 
mavraxoÿ 67299, 61; — 67306, 16; — 

67309, 51; — 67310, »., 9: — 67311, 
303; — 67314, Ill, 42; — 67328, 1, 20; 
IL, 20 et seg. HI-XUI; — 67353, »., À, 

36. 

mavrehis 67169, 39; — 67841, 19; — 
67313, 52; — 67353, v., À, 17. 

aavrehüs 67294, — 67314, III, 193 — 
67352, r., 6. 

ardvrn 67169 
67325, IV, r., 

mavroler 67169 ", 59; 

33. 

aavroïos 67169 , 19; — 67309, 15; 33; 

— 67312, 60; 61; — 67344, 9; LE, 9; 
oh; — 67329, 6; 8; 9515311, 6. 

avros 67290, 11; — 67291, S; — 67295, 
oh; 11, 83 103 Il, 143 — 67323, 17. 

33. 

  

  

; — 67283, 
— 67353, v., À, 31. 

— 67325, IV, r., 

113 — 
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dv 67292, 6; — 67322, 3. 

æavioros : voir Index [V. 

mapabalven 67298, 9; — 67299, AG; 03; 

Go; — 67314, IL, 5. 
maplaois 67299, 56; — 67314, III, 5; 35. 

mapaËdrns 67344, III, 9. 

œapdya 67328, XIL, 17; — 67347, [, v., 5. 

œapaylyveollar 67329, 7. 
œapdypaQos 67310, v., 4. 
mapadeusos 67140, 3 7; 103 113 13; 14. 
arapadidbvar 67169 *, 37; — 67296, € 

— 67297, 9: — 67302, 16; — 67309, 
37: — 67324, 5; — 67322, 1: 7: 
67328, I, 143; Il, 14 et seq. HI-XIT; 

67334, 10. 
mapalupor 61313, 57. 

œapouveir 67295, II, 16. 
apaiveois 67295, III, 1. 

15; 

  

maparare 67283, Il, 1; © 
67329, I, 19: 13; 14; — 67331, Il, »., 

19; — 67352, r., 
mrapaxardoyeris 67295, Il, 0. 

et passim; 

aapaxaréqew 67809, 45. 
aapardre 61309, 4. 

mapdunors 67812, 15. 
mapaxohouletn 67294, 2; — 67320, Ô: 

67321, 10. 

mapanodew 67340, 17. 
mapahauCdrew 67295, 28; — 67298, 2; —— 

67303, 20; — 67313, 49. 

mapdhoyos 67295, 17. 
mapauéveiw 67294, 5;— 67296, S; — 67305, 

h; — 67328, 1, 10; Il, 10 et seq. Ul- 
XIE; — 67334, 7. 

mapaulix 67309, 31; -— 67344, h; »8. 
mapavayiyvdoxen 67824, 19. 

mrapdre 67469 %*, /10 
œaparéurew 67282, h; — 67299, »h. 
maparxeudéew 67169 , 19; — 67279, 18; 

— 67294, 9h; — 67321, 2; — 67323, 

10; — 67324, 10. 

mapdoraois 61328, [, 1° 
XIE. 

    

3 IL, 19 et seq. HI- 
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mapdraëis 67821, 2. 

maparpérew 67295, IL, 7. 

œapaura 67322, 10; — 67328, 18. 

mapa@épeu 67296, 4; — 67297, 9; — 67328, 
Lis, 13 eù eg. MINI; — 67386, 9. 

apaQuhau 67321, h; — 67328, 1, 113 Il, 

si et seg. II-XIT; — 67359, VI, 1: 11 

(œapa@ulayr). 
mapaQurdrrew 67299, hh; — 67314, [, A: 

— 67329, Il, 93 — 67340, ., Go. 
mapayapdrrew 67353, v., À, »0. 

aaprypiua 67280, li. 
aapayupeir 67169", 37: GG: — 67313, 29; 
— 67340, 0. 

arapeivar 67169, S; 9; 13: 19; 90 
67283, II, 18; 20; — 67294, » 

209:— 67298, li 1 ; — 67299, Go; — 67302, 

73 — 67803, 12; 10, 0h; 2); — 67305, 

93 — 67307, 7; — 67309, ho; hh; — 

67311, 7: 17: 29; — 67314, Ill, 
hi; — 67319, 20; — 67320, B, 4; 
— 67321, 9: B, 4; — 67327, 43; 40; 
— 67328, L, 95 IE, 9 et seg. HU-XIE; — 
67329, 14319311, 93 3 

maperoy hr 67294, 20. 

æmapéë 67313, 0. 
aapépyeole 67280, B, 1; — 67290, 6; S; 

— 67301, 31; — 67302, 7. 

    

     

  

50 11e 

    

  

     

    

     

æapéyeuw 67289, 15; — 67295, Il, 8; — 
67296, 13: — 67300, 113 19; — 67301, 
oh; — 67305, 2 — 67309, 16; — 

— 67310, 6; »., 9; — 67311 — 
67314, Il, 14: 30; — 67320, 5; D, 5; 

— 67321, B, 9; — 67322, ©; — 67328, 
1,175 11, 16 € seg. HEXIT, — 67340, 

375 o., 065 97: 46. 
arapnyopsir 67314, III, 28. 
maplevéx 67310, 3. 
mapiordvar 67279, © 

67352, r., 10. 

mdpodos 67309, 8. 

œapopär 67279, 16: — 67314, 7; III, 8. 
œapouria 67292, 7; — 67312, 1. 

93 — 67312, 35;
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aapoxn 67283, D. 
mdoyxeiw 67311, 15. 

manip 67294, h; 6; 5; — 67295, 14; 19; 

18; 20; 99; 93; 96; Il, 6; — 67303, 

— 67314, 8; — 67327, ho; — 67340, 

v., Lo; — 67353, v., À, 16. 

Index IV. 

aarpixos : voir Index IL. 

marpuxés 67353, v., À, 34. 
marpis 67295, 21; 92; — 67352, v., 3. 

aarpoxraria 61353, v., À, 11. 
aarpohoés 67353, v., À, 7. 

marpäos 67295, 26; Il, 3; — 67312, CG; 

— 67352, r., hi. 
medids 67169 V*, 72; — 67301, 9; 17; — 

67303, h; — 67313, 38; — 67325, IV, 

r., 203 — 67326, 9:— 67327, 3; 8; 19; 

23: 333 39: — 67328, Ill, 10: VIII, 8; 
— 67329, ; 
67359, IL, »., 4; 5; IV, r., 13 2 

v., 1593 VI, 2. 
aile 67295, III, 29; — 67299, 26; — 

67301, 11; — 67303, 11; — 67310, »., 
103— 67312, 84; — 67322, 5; — 67324, 
123 173 — 67325, IV, r., 16. 

meïpa 67353, v., À, 11. 

mapäolar 6729%, 23. 
mexoëiov 67312, 101; 102; — 67313, GS; 

— 67344, 20; 29; 33; I, 18. 

aéureiwv 67290, 2; — 67292, 3; h; 8; — 

67293, 1: — 67295, Il, »3: — 67322, 
83 103 — 67356, 2: — 67359, 1, r., 1. 

aévns 67295, LIL, 9. 
mevbepés 67325, IL, v., 11. 

aemxpés 67295, 111, 15. 

aemaivios 67339, 6. 

aépas 67299, GS; — 67309, 23; — 67314, 
IL, 46: — 67321, 5. 

aepi£alieu 67298, 9. 
mepléhemros 67279, 7. 
mepi&hnux 67279, 20; — 67303, 1h. 
mepi£oïos 67296, 10: — 67297, 5; — 67328, 

135311, 14 et seg. HI-XIT; — 67334, 10. 

  
22 

— Voir 

  

      

OS LOS 

  

19; 15; 17; —   
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mepiypaQn 67169 *, 33; — 67299, 28; — 
67304, °: — 67314, 25. 

episivas 67294, 11: 16: — 67340, o., 
— 67353, v., À, 91. 

mepiépxesüa 67283, 10; — 67312, 7 

— 67314, 15; — 67340, v., 7. 
mepiégeuw 67812, 23. 

99: 

  

aepixeïobar 67299, 50. 

aepihelrew 67294, 17. 
mepiousia 67313, 3; — 67314, LIL, 39. 

æepioy 67299, 3; 10; 193 333 36: — 

67312, 92: — 67313, h1; 90. 

aspire 67219, 6. 
aepiomoidaros 67283, 12. 
æepiouvor (?) 67304, 4. 
aepirelyioua 67299, 10. 
mepurredeur 67314, 11. 

æepuoivés 67292, D. 
mlivos 67331, Il, r., 13. 
æixpés 67279, 10. 
auvapurés 61340, ., 30. 
aimpdonen 67169 *, 36; AG; 53; 69; — 

67352, r., 4. 
miorevew 67322, 5. 
æiois 67169 V°, 11; 30: ho; — 67299, O6; 

— 67309, 19: A; — 67314, IL, ! 

han 67294, » 
mhaorés 67325 
æhsioros 67294 
æhéor 67283, D: — 67290, L; 13; — 67310, 

13. 

  

  

107 10} 176220 

19. 

    

æmheovarués 67289, D; 14. 
amhewéharror 61313, Lo. 
æhiñlos 67295, [IL, 19. 
mhmupsrei 67295, 25. 
mhnguénma 67312, 78; 86. 

ir 67310, 12. 

ahiipns 67169, 39: — 67279, 1 3:-— 67299, 
5; — 67314, I, — 67326, 11; — 
67327, 3; 93 175 943 33; ho; 46; — 
67340, v., 26. 

æhnpoër 67281, 3; — 67305, 17; — 67307, 
h; — 67311, — 67314, HI, 38; — 
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67325, LV,r., 38; — 67326, 7; — 67327,1; 

714392; 32;3 45; — 67340, v., 16. 

hnporinbs 67326, 13 — 67327, 10: 18; 
25; 34; 41. 

anpurnts 67844, IIL, 25. 
“mhoïor 67280, B, 3; 5;— 67286, 3; 14; — 

  

67287, IV, 96; — 67295, 91; — 67347, 
13:28. 

avo 67331, Il, r., 16. 

méler 67283, 3; — 67341, 19. 

ot 67169 , 18; 27: 59: — 67279, 13; 

— 67283, 1 0; -— 67284,  ; — 67286, 8:09; 

193 — 67287, I, 15; — 67289, 20; — 

67290, 19:— 67291, 9: — 67293, h; — 
67294, 26 ; — 67295, 30; — 67297, 8: — 
67298, 36; — 67299, 68; — 67300, 10; 

— 67301, 23; — 67303, 18; — 67306, 

133 193 — 67307, 19: 10; — 67311, 2; 

— 67312, 8; — 67344, [IL, 37; 45; — 

67322, 6: — 67323, 1/1; — 67326, 13; 

— 67327, 10:18; 90; 34;h1;— 67328, 
1, 10310, 19 et seg. HI-XII; — 67329, 

8315311, 6;—67340,v., 94: — (partie 

de la conjugaison de) 67350 a; b; c. 

mœoumfhos 67295, 28. 

voir Index ILE. 

œoum 67295, 25; Il, 8; — 67298, 15; — 

67299, 57; — 67310, »., 2: — 67314, LIL, 

33 33: — 67340, »., 
œoibrns 67353, v., À, 13. 
mêlus 67291, 9; 193 — 67295, 13; 16; — 

67298, 193 38: A6; — 67299, 
67302, 3: 93 10; 90; — 67305, 

— 67309, 93 — 673, 13 103 — 
67313, 1; D; — 67344, 3; — 67321, 2; 

h3— 67323, 13; — 67327, 21: — 67329, 
8; I, 5; — 67347, [, 19; — 67353, v., 

A, 3: 90: — 67356, 2. 
molurela 67321, 6. 

rmourevéueros : voir Index II. 

mokfrns 67312, 17. 

molirixés 67282, 6; — 67310, 13. 

moXidus 67295, I[, 3; — 67298, 39; — 

more : 

    

   19 

   

    

  

67299, h9;— 67313, 29; — 67329, II, 9. 

aovxwmtrns : voir Index III. 

mohuuehs 67279, 11. 

mods 67291, h; — 67294, ©; — 67295, 3; 
133903; 30; — 67312, 19. 

mohvrehnis 67312, 6; — 67353, v., À, 15. 

mæodvriuos 67313, 9. 

mors 67295, 20. 
æoveiv 67295, 10. 
movnps 67341, 16: — 67324, 9; — 67354, 

Il, 15. 
opheir 67333, 14. 
moplusior 67328, IX, 11. 
opvela 67310, re 
æbpos 67169, 1h; — 67303, 14; — 67310, 

8; — 67314, Ill, 23; 38; — 67329, 9: 

If, 4. 

pp 67295, 29. 
moobrns 67353, v., À, 13. 

oës 67295, Il, 7. 
apiyua 67279, 8 : — 67283, 6; 19; — 

67290, 2 5; 9: — 67291, 11; ; 

= 67295, 17: 053 Il, 45 14; 95H, 
18; — 67296, 14 ;— 67304, h: — 67305, 
25; — 67306, 143; — 67309, 5; — 

— 67311, 20; — 67312, 

56; Go; 83; — 67343, 6; 7; 
103103 18; — 67344, I, 393; 48; — 

67321, 6; — 67322, G; — 67323, 8: 19; 

— 67324, 1; — 67327, 6; — 67328, I, 

1130, #4 et seg. HI-XIT;, — 67329, Il, 

193 — 67340, v., 7; 43; 18; 6h; 96; 

— 67342; — 67352, r., hi. 
æpayuareuris : voir Index IL. 

apayuarids 617821, 3. 

   

      

n°    

    

  

   

æpuirbonres : voir Index IL. 

mparrupiavés 67320, 1. 
mpurtpiov 67305, 5; — 67330, IL, 1h. 

mparixls 67353, v., À, 6. 
pdurmp : voir Index HL. 
pis 67280, B, 6; — 67295, [IL, 10; — 

67310, 12;— 67312, 20;— 67329, 11,12. 

mpios 6732, 7. 
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mpäois 67469 ”, 13; 29; — 67309, 15; — 

67352, r., h. 
mpdrrew 67281, 6; — 67283, 9; — 67295, 

193 11, 9; — 67309, 16; — 67312, 35; 

— 67329, 133 [l, 133 15. 
apéro 67340, 7. 
mpeoËsia 67279, 27. 

æpso@repos : voir Index IV. 

apiou, QXéa 67331, L, r., h. 

apiasba 67169 *, Go; 7. 
aporipeois 67469 ", 11; — 67310, 19. 
apoaQnyeïolar 67169 , 19; — 67294, 29; 

— 67310, »., 1. 
poËalve 67824, 7. 
mpééarov 67325, IV, r., 35. 

apoyenis 67309, Uh. 

æplyovos 67295, 14. 
mpéypanua 67353, v., À, li. 
mpoypd£ew 67169 , 2h; — 67295, Il, 5; 

ol; — 67296, 9; — 67298, 29; 46 et 

seg.; — 67299, 6; ho; — 67305, 6; 8; 

— 67309, 103 53; — 67310, v., 2; — 
67312, 100; — 67313, 3; 61:— 67314, 
Il, 14; IL, 7; — 67326, 15; — 67327, 
46; — 67328, 1, 8516311, 83 16 et seg. 
LEXIL; — 67333, 27: — 67340, 19; 1; 
ha; 55. 

mpodmanyaror 67320, 4; B,7:;— 67321, B, 5. 

mpodmioër 67169 *, Do; — 67294, 1 
67299, 31: 39; — 67321, S; — 67325, 
IV,r., 23; — 67329, Il, 

æpodiSévar 67340, v., 
mpodouoroyetv 67299, © 

67314, III, 31. 

æphedpos : voir Index HI. 

  

  h; — 
  

    

mpocreir 67296, 19. 
mposhaive 67169", 38. 

mpoépeiv 67169 *, 17; 28; 36; — 67279, 

113 — 67298, 39; 4h; — 67299, 9; 19; 

163 — 67309, 5; — 67342, 9h; — 

67344, 193 11, 7; II, 10; 18; — 67320, 

D; — 67333, C; — 67340, v., 7h; — 
67354, 11, 15.   

apoépyxeobai 67312, 18. 

aposoras : voir Index IV. 

mpéleois 67169 V, 31. 
æpolesuia 67314, IL, 15. 

mpoig 67811, 21. 
mponarahauEdvenr 67295 , 1 1. 
mpoxsiolai 67279, h; 6; -— 67284, 5; 6; 7; 

— 67285, v., 1; — 67286, 8; 10; 
195 215 67296, 16; 17; 18; — 

67298, 1; M2; Lo el seg.; — 67299, A6; 

— 67300, 19; — 67301, 36; — 67302, 
18; — 67303, 29; 23; — 67306, 10; 
175 183— 67307, 13; 14; 16; — 67308, 
5; — 67309, 19; 31; 37; 43; 48; — 

67324, 16; — 67325, III, »., 8; 113 IV, 

r., 133 Los 43; 45; VII, o., 123 — 

67326, 15; 17; — 67327, 11; 193; 18; 

19:26; 28; 35; 41; 43; 48; — 67328, 

1,91:99; 93; 11, 91 et seg. I-XIL, — 

67333, 13; 90; 20; — 67344, 10; — 

67347, L, 11; — 67353, v., À, 35; — 
67357. 

apoxoniter 67306, 16: — 67342, 26. 

æpoxpiveuw 67279, 9. 
æporéyaw 67169 *, 70. 
apouspiouts 67340, v., 76; 80. 

apounlhis 67295, 3. 
æpouvnnovelew 67812, 54. 

æpovosiv 67283, 3; — 67340, v., 13. 
æporomnis : voir Index III. 

mpovonrixs 67321, D. 
mpooluov 67283, 3; — 67321, 7. 

apoovoudésw 67469 *, 6; — 67294, 5; 8; 
— 67312, 87; — 67340, v., 64. 

æpoopilev 67324, 
æpodyew 67282, 7. 

      

  

    

mporayopeueuw 67313, 65. 

apordmaë 67312, 103. 

mporypaQi 67289 
pordoxeiv 67324, 
æpoodoxla 67311, 
mphodoos 67313, 13. 

aposivar 61321, 7. 

  

— 67312, 10.
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Devos 67295, 17. 
mpoasmi 67310, 9; — 67313, 64. 

æporxeuw 67299, 14. 

apornpaiveuw 67469 *, 21:— 67314, III, 15. 

apoolixn 67325, IL, r., 9; 10; Ill, v., 3; 4. 

mpooiérar 67279, D: — 67283, 
mporxaei 67312, 10; — 67324, 1 
mporxsQahaor 67839, 1! 
æpooxvretr 67295, III, 2h 
apooxuwnrés 67295, II, 22 

mpooxupoïr 67294, 1 
æpérodor 67333, 8. 
phaodos 67312, Ga; — 67314, 9; 
æporomsir 67295, 91. 

    

apoorapareïolar 67313, U 6. 

aposmimrew 67281, 
mpormopièew 67279, 25 

hi; — 67287, °; 8; — aphorayua 67284, 
67320, 5: — 67321, S. 

mpharatis 67323, 17. 
mporrasix 67296, 11: 

67334, 8. 
MpooTdrns : 

— 67297, 10; — 

voir Index HE. 

mpoordrrew 617279, »9; — 67295, 8: III, 
7: — 67321, 5; 6; — 67323, 3. 

æpoorillévar 67329, Îl, 19; — 67353, »., À, 

30. 

  

mphoripor 67298, h2;— 67299, 57; 58; — 

67310, »., 4; 19; — 67314, Ill, 
38; — 67340, 38. 

mposrpl£siw 67299, 65. 
mporvdpetsm 67328, 1, 10; Il, 10 et seg. III- 

XL 

mporÿ 

aporQous 67314, IL, 13 

æpor@op4 67312, . — 67324, 

mphoynua 67334, 
aphowmor 67313, 

67328, 1, 1°; nn A0 Er TUI-XIE. 
æpordosew 67298, ho; — 67314, III, 3 

érretr 67294, 9 

mpoëroxstolar 67309, 35. 

mphQuois 67279, 9h: — 67283, li; — 67305, 

        

TpOTP 

  

  

16; — 67306, 
— 67313, 23. 

mpoQépei 67299, Go ; — 67309, D 1; — 67341, 

30; — 67344, ILE, A9; — 67328, [, °0; 

IL, 20 et seg. HT-XIT; — 67353, v., À, 37. 

apoxwpeir 67312, 98. 

mprnv 67279, 1; — 67310, 
1; — 67329, 4. 

æpuroxgmrns : Voir Index III. 

ævpylros 67340, ., 79. 
æmipyos 67287, 1 ;— 67313, 30; — 67335 
ævpyo@üdaË : voir Index III. 
müpivlos 67303, 14 

œamors 67294, G; — 67295, 7: °9: 96: I], 
21 — 67311, 94; — 67344, Il, 13; — 

67340, v., 13. 
Paédos 67352, v., inil.; 9. 

padiws Jedbvmrar 67331, 

12; — 67312, 100; — 

1; — 6731, 

     

padavés, padivés, dre 

IL, v., 17. 

paduwés 67331, LL, »., 17. 
padovpyia 67805, 15 
padlus 67831, IL, v., 17. 

pahousir 67282, 8. 

palonix 67280, >; — 67292, l; 
6; — 67321, 10; — 67324, 2. 

poirripa, oQpar... 67831, ÎL, r., 10. 

garmis : voir Index IL. 

gemoÿdiov 6731, 3 

Gerevruv 67295, IL, 9 
prux 67342, 91. 

prropunés 67295, III, 26 
Girapederr 67281, 3 
prrapéa 67287, IV, 30 
gerdguos : voir Index IL. 

géya: voir Index V. 

poyäros 67312, 10 

form 67312, 19. 

Gun 67314, IL, 8. 
pouis 67303, 1 
pruuatos 67312, 
pronvdvar 67281, 

67312, 1° 

Sabdmor 67340, v., 3h. 

— 67320, 

; — 67295, III, 35: — 
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gags 67344, 111, 38. 

geavris 67309, 47. 

oefdouos 67469 *", 34. 

ceuvorpemis 67219, 7. 
asuvés 67340, 3; — 67311, 14. 
cnusuoëv 67282, 9; — 67285, 5: — 67325, 

IV, 0., 2: 3: 5; 93 VI, 2; VII, 93 7: 

MIS 

    
v., 437; 10; 13; 16; 29; 26 

G;v., 17. 

onuepov 67296, 8; — 67305, S; — 67328, |, 

83 LE, 11 ec seg. IV-XIL. 

ciyyouhapus : voir Index III. 

céyha 67340, v., 77. 

cidnpoë 67303, 13. 

cidnpoës 67279, 20; — 67303, 14. 
cuxvair 67313, 47. 
curnpérion 67320, 3; 5. 
cérnois 67321, 5; — 67325, Il, r., 14. 

cérivos 61279, 19. 
ouromouria 67280, 1 ; — 67300, 1°. 
oîros 67279, 19; — 67280, 9; B,10;11:— 

67285, v., 1; — 67286, 0; 7: 10:17; 18; 

20;— 67289, U; 10; 113 13; 10; 18; 

193 — 67300, 14; — 67303, 17; — 

67305, D; — 67308, 2; — 67320, B, 2; 

10;— 67321, D, 7; 9; 10;11;— 67324, 

3 67325, l,r., 13 93 7 el seg.; v., 93 
et seg.; ÎL, r., 53 8: 9314; 19; v., 3 et 

sep; Il, o, 93 Ü3 — 61327, 33: — 
67329, Il, 7; — 67347, 1, 6; 0; o1:v 

1; — 67352, v., 2. 

ouwmäv 67295, 21. 

œxœubs 6TSA, 15. 
oxaÿpos 67834, Il, r., 18. 

oxdQos 67280, 3; B, 10; — 67330, [IL, 16; 

17: 

   

oxenraipiov 67340, v., 0. 
œxeudeeiv 67322, hi. 
œxsüos 67283, 8; — 67295, Îl, 9; 19: — 

67311, 22. 
oxntpov 67279, 9; — 67295, 3. 

oxomés 67169", 30: — 67313, do; — 

67314, LIL, 11; — 67340, 15. 

Catal. du Musée, n° 67279. 

  

  

oxpixs : voir Index IL. 
axpwidouos : voir Index HE. 

cxpivio 67340, v., 8. 

voir Index IE. 

oxwnxoGpwoia 67325, ÎL, v., 16. 

uixpas 67295, III, 25. 
goQés 67169 *, 5; —— 67289, v., 

67299, 7; 13; 26. 
amabdpsos : voir Index V. 

gxuTeus : 

omepuaborsin 67301, 2. 

orepuaËoxia 67325, |, r., 11; 29; 0., 20; 

215 Il,r., 13 11:0., 1. 

orepuarioués 67325, IL, r., 15; v., 15. 

gmepuo8orta 67308, 2. 
aropd 67310, 2; — 67341, 13. 
ombpiuos 67140, 3; 43 5363 73 83 9: 10; 

115193 13; — 67469, ho; 70; — 
67289, 10 (?);— 67329, 11:12; 10; 17; 
IL, 10. 

omouddqsiv 67280, 3; — 67290, 7; 9; — 

67295, 16. 
omoudalus 67295, 14. 

œmovdn 67281, 5: — 67291, 7; — 67295, 
&. 

ord@rov 67342, 67. 

oralués 67309, 15; — 67310, 6. 

oreyavbuov 67312, Ga; — 67314, IL, 10. 

aréyn 67302, 10. 
cu 67313, 68: — 67344, III, 35. 

orevosia 67333, 14. 

crépyeuw 67169 , 19. 
éonois 67295, LIL, 14. 

arülos 67169, 47. 
orüua 67339, 1, 11:13; 14. 

oroxeïv 67284, 6; 7; — 67285, v., 
67298, ha; 48 et seg.; — 67303, 3; 
67325, [, v., 313 Il, »., 103 IL, » 

VIIL,r., 23; 273 v., 19; — 67326 

— 67327, 19; 19 ; 
67328, [LL, 33; 34; V, 28; — 67340, v., 

1993 — 67344, 8: — 67347, 1, 11. 

arbua 67295, III, 28. 
arôgov 67359, VI, 1; 11. 

  

  

  

c 

  

   
  

     

  

La: bo: — ha; 47; 
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orogyni 67310, 15. 

otparmkdrns : voir Index V et XI. 

orpariairns: voir Index V. 

otparimrixés : voir Index V. 

orpégeuw (?) 67313, 23. 
ouyyvehun 67295, IL, G. 
otpäua 67340, v., 97. 

ouyxaheiv 67340, v., 6. 
ouyxsïobaæ 67169 *, 47. 
œuyxhnplvouos 67340, v., 10. 

ovyxporeïv 67340, 3h. 

avyxwpeir 67290, 8; — 67295, Il, 14. 

oubuyix 67310, v., 8. 

eux... : voir Index III. 

ovXauÉdrem 67282, 3. 
ouiiéyeuw 67342, 61. 
auXoyn 67308, 123 16. 
cupÉaive 67283, 9 ; — 67299, 1 5 ; — 67306, 

113 — 67310, v., 1; — 67314, 26; LIT, 
293 — 67324, 9. 

odpêres 67294, 5; — 67295, 183 Il, 113 — 
67305, 5. 

ouuÉlhauon 67310, v., 9. 
ouuÉéhacs 67295, 27. 

ouuÉoiaæor 67340, v., 123. 

cüpécuXes 67295, IIL, 9. 

ovauayos : voir Index HIT. 

  

ovupérpios 67310, 10. 

ovureileiv 67169 *°, 9. 

ovurhipuois 617287, IV, 29; 30; — 67300, 
13; — 67301, 30. 

ovurortdéeiv 67310, v., 6. 
ovuQéper 67333, 10. 
œuuQopa 67295, [LI, 19. 

ouuQuvetr 67169, 56; — 67301, 36; — 

67308, 5; — 67310, 5. 
adaQavor 67299, 56; — 67305, 19; 29; 24: 

— 67309, 53; — 67310, v., 93— 67311, 
293 — 67313, 51; — 67314, IL, 6; 37. 

uvdyeuv 67312, 10; — 67323, 11. 
auvauveïr 67169, G; — 67294, 94; — 

67298, 51: 54; 58; 60: 66. 
auvarray 67299, h 1; — 67347, |, 6.   

auvdhhayux 67294, 7. 
ovvavddveiv 672814, li. 

cuvamraiw 67295, [l, 17; — 67300, 17; — 

67311, 11: — 67312, 67; — 67343, DS. 
ouvapéonaiw 67169, 56; — 67310, 5. 

ouvapuérrew 67340, 1. 

ovvaprayn 67169, 33; — 67295, 10; Il, 

15: 19; — 67299, » 
cuvaprdtav 67295, 5; 23. 

guva@elx 67311, 21. 

ouvdidyew 67294, . 

œuvdiaurächar 67305, $. 

cüvdixos 67281, 3. 
ouveidnris 67169, 31. 
ouveshetv 67334, Il, r., 0. 

ouveirQépau 67311, 2°. 

  

ouvehadver 67310, »., 10. 
ouvéreobar 67313, 67. 
uveudoxeïr 673414, 7. 

ouvéxew 67312, 0. 
ouvnfesa 67284, ; — 67287, 10; 17; 91; 

— 67307, 5; — 67314, 3°. 
œuvyüns 67280, B, G:— 67283, 7; — 67309, 

Go; — 67312, 35; — 67314, III, 43; — 

67353, v., À, °0. 
oüvbnua 67169, 13. 

ouviévai 67314, IL, 10. 

ounoravas 67311, 6. 

cuvxopiôn 67308, 3; — 67314, S. 
évodes 67312, 19. 

ouvouxsï 67340, ho. 

ovvoxéoion 67310, 113 v., 8; — 67311, 1°; 

14317. 
aüvoïor 67313, 6h; — 67340, v.. 14. 

œuvopär 67340, v., 63. 

auvrepaoër 67328, 1, 193 Il, 18 et seg. LT- 
XIE. 

oüvrayua 67314, III, 37. 

— 67293, © 

  

cuvrdooer 67292, 2 

ouvreivev 67295, 31. 

ouvréesa : voir Index VE. 

auvreheiv 67329, 7. 
ouvrekeonfs : voir Index I. 
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ouvrekéorpia : Voir Index I. 

voir Index IV. 

auvriléver 61333, 5. 
ouoxeun 67295, 17. 

ovxräs 67295, Ill, 33. 

oüoraris 67323, 2. 

oGpayieuw 67342, 19. 
oQüpa 67334, [l,r., 19. 

oxiux 67296, 10; 113 — 67297, 11; — 

67298, 3; — 67299, 50. 

axouvior 67169", 47. 
cyxokdieiv 67323, 8. 

oxokasrexés : voir Index LL. 
oxohi 67283, 12: — 67295, 13. 

ouyarixés 67299, 14; — 67310, 12. 

ourip 61312, 35. 

CONTE 

Sarre : voir Index IV. 
urnpla 67279, 29; 28; — 67282, 9: — 

67283, 19; — 67332, 7. 
gapor 67295, Il, 17; — 67310, 19; — 

67312, 50. 
Ta£exor : voir Index HE. 

  

ra£ourapuos : voir Index HE. 

raxrixds 67821, 2. 
rahairopos 67283, 14. 
rdhavror : voir Index VII. 

raëesrns : voir Index IL. 

rdëis 67280, 3 B, 6; — 67281, 1; — 

67282, 1; h:— 67283, h; — 67287, [l, 7; 

    

— 67291, 13; — 67305, 

  

67309, 0; »2; 46; — 67312, G 
67314, II, 36; — 67320, 

67324, 3; 113 — 67329, Il, G; S; 
— 67330, I, »1. 

ramelvwris 67283, 
rapluo 67287, IV, 

rerxieeiv 67321, 3. 

réxvov 67279, 27; — 67305, 10: — 67310, 
23 — 6731, 13; — 67314, Il, 29; — 

67352, v., 3. 
réxrav : voir Index ILE. 

reheïr 67169 "*, 73; — 67313, 

67321, 9: — 67329, 

   
  

    

193 
D.     

951 

réheios 67169 °°, D6; — 67292 
13; — 67301, 6. 

reheoëv 67331, IL, r., 17. 
réheoux 67283, 1h; — 67329, 8; 15; Il, 

13 9e 
reheuraïos 67312, 2 
reheuräv 67312, 36. 
reheurn 67312, 45; 68; 82; 99; — 67340, 

v., 47. 

réhos 67294, 10. 
rerpdyavor 67325, IV, r., 24. 

rerpasxootés 67325, VIIL, o., 5. 
rerpdunvos 67320, B, 4. 

rerpaBerriaios : voir Index VI. 

réxon 67352, v., 92; li. 

rexwirns : voir Index HE. 

réws 67280, B, 10. 
Tius 67325, 1, v., 27; [l,r., 13. 

rufévau 67169", 30; — 67296, 20; 
67302, 21; — 67303, 24; 25; — 67305, 

10; — 67306, 17; 19; 20; — 67309, 

Do; — 67310, v., 8; — 67341, 2; — 

67312, 14; 29; — 67313, 28; — 67314, 
IL, Ho; — 67324, 16; 19; 20; — 
67328, ILI, 30: IV, 313 V, 29; VIL, 97; 
293 VI, 28,1IX, 31; 33; X, 98; 

303 XL, 99; 

v., 93. 

rixreuw 67294, 0; 

59: 65. 
riudv 67295, 17: — 67358, v., À, 33. 
rai 67169", 55; DS; — 67287, » 

  

— 67300, 

        

    
    

113 16; 

  

; IV, 
83 19: — 67313, 14; — 67314, LIL, 93; 

— 67330, Il, 63 195 233 LIL, 95 51. 
réumua 67169 ", 14; — 67310, S; — 67314, 

31: 

sluos 67333, 01. 
riucpla 67295, Il, 10. 
répuv : voir Index 

rérhos 67294, 8: 
67340, v., 8. 

robuv 67279, 5 
= 672%, 8; 

    

67290, 7; — 67294, l; 
95 143195 — 67295, IL, 7; 

32. 

 



CATALOGUE DU 252 

13; 29; IL, 39; — 67312, 53: — 67343, 
313 — 67320, L; — 67321, 8. 

rosoÿros 67283, U; 9; — 67295, Il, 11: 

— 67323, 9; — 67353, v., À, 93; 3h. 
rosvrérporos 67295, Il, 6; 10. 

rénos 67309, L1; — 67314, 323 Il, 11. 

romobecix 67469", hh; 45; 5a; 97. 

rômos67440,10:;19;10;—67282,06 ;— 67283, 

D;— 67289, 1; — 67290,  ; — 67295,29; 

— 67297, 10; — 67299, 19:29; 393 — 

67300, 17; — 67302, 113 10: — 67312, 
58;— 67319, 3; 4; 5 et seq.; — 67325, 1, 

r., 23 63 83 9 et seg.; v., » etseg.; Il,r. 

131150., 13 VIIL, 7: — 67327, 

163 — 67328, IV, 193 V, 17: VE, 16; 

VII, 153 VIE, 153 IN, 195 XE, 4518; 
AIT, 19; — 67329, 19; 17; — 67340, v., 
93 — 67347, [L, v., — 67353, v., À, 

6; 

      

    

  

  

    

25. 

romornpeir 67279, 25. 
romornpnoia 67279, 13. 
romornpmrus : voir Index LI. 

rouvavrlov 67353, v., À, 33. 
rouréoruw 67284, 3; — 67303, 13; — 67309, 

ho ;—67314, 110, 2 1; — 67329, 10; 11,10. 

rpayixs 67295, III, 14. 

rpaxrariv 67329, Îl, 5 

  

73 10. 
Tpaxrete 67329, 103 Il, 9. 

rpaxreurus : voir Index II. 

Tpsas : voir Index IV. 

rpiéoëves : voir Index V. 
rperns 67300, 7. 

rpsioor : voir Index VIT. 

Tpimmvov 67340, v., 78. 

rpiopaxdpuos 61295, 15. 
Tpomros 67279, 15; — 67294, 99; — 67295, 

16311, 113— 67299, 18; 43; — 67305, 

113 — 67310, 10: 163; v., 1; — 67313, 

3 — 67344, [, 143 II, 113 07: 

03 — 67340, v., 75; — 67353, v., À, 
20. 

TpoQn 67325, IV, r., 3h; — 67359, III, »., 
3: V7, 33 VI, 9. 

  

  

MUSÉE DU CAIRE. 

rpo@és : voir Index III. 

rpoxés 67279, 20; — 67303, L. 
rpvyäv 67324, 5. 
Tpéyn 67325, 1, v., 13. 

ruyxdveiv 67279, 6; 11:— 67283, 3; 15; — 

67294, 90; — 67295, 2; 2h; 28; 30; IL, 

19:11, 5;— 67299, 59; — 67310, v., 1°; 

— 67329, 7. 
rûmos 67821, 3: — 67331, IL, r., 13. 
ruroër 67353, v., À, 1h. 
Tüpanvos 67354, [l, 15. 

rupior 67287, IV, 5; — 67330, IT, 2: 11. 

rupés 67289, 11:— 67300, 19. 

réxn 67296, D; — 67297, D; — 67299, 9; 

— 67313, hD; — 67321, 7; — 67328, |, 

IN, 7, 7: — 67353, v., À, 97. 

raxdhov (Joxdhia?) 67340, v., 38. 

Vus 67810, 173 — 67312, 51; — 67340, v., 
113. 

Vysaiveiv 67314, LT, 14. 

dysoër 67283, 15. 
üBpevua 67299, 11: 
Yap 67800, 16; — 67313, 36. 

viés 67169 %, 4; 5; 8; 
67279, 14; 10; — 67285, ©; — 67288, 

1,5:33; 343 I, 363 IV, à et passin; 
— 67294, 103 193 — 67295, 28; LIL, 19; 

— 67296, 7; 10: 18; — 67297, h; — 

67301, 7; S;— 67302, 19; °0; — 67308, 
93 — 67305, 3; D; — 67309, 4; 8; — 

67311, 8; — 67312, 6; — 67314, 10; 

  

ETR 

19, 95; 98; 

   

  

     

  

| HT, 8; — 67319, 1h: 17; 91, 99; 04: 

— 67320, 2; — 67323, 7; — 67325, [, 

M, 195 H,r., 43 IV,r., 7:927:08; 

ho 453 — 67326, 3; — 67327, 36; — 

67328, [, 3 et seg. II-XIT; — 67330, 11, 

20; — 67332, h; 9; — 67333, 29; — 

67340, v., D; 65; 19h43; — 67353, »., À, 

7,24. 7: 
ürayopedeuw 67312, 91: — 67324, 10. 
üraxoverw 67340, 14; — 67340, 13. 

üravaywpetr 67812, 36. 
marre (?) 67295, III, 13. 
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Üraplis 67303, 19. 
drdpyei GTA69, 1; — 67283, 16: — 

67295, 13; 26; — 67300, S; — 67301, 
15; — 67303, 13; — 67305, 25; 
67309, 19; 91; — 67325, [V,r., 18; — 
67340, v., 9; AG. 

      

     

    

Urareia 67169 — 67296, 1; — 67297, 

13— 67300, 1; — 67302, » ; — 67303, 2; 

— 67305, 1; — 67306, 1; — 67309, 1; 

— 67312, 1; — 67328, 1,1; 11, 16005 q- 

IL XIT; — 67332, 9 ; — 67353, v., À, 1. 

Üraros : voir Index LIL. 

ureive 67305, 23. 
reisépyeablai 67304, 3; — 67313, 26. 
Vrais @épai 67313, Co. 

Urevavrion 67299, ho. 
Urephpios 67295, 91; — 67311, 
ürépleois 67309, 17; — 67310, 7: 

67314, 91. 
ÜnepQuis 67279, 15; — 67295, 3; — 67328, 
Lil, à et seg. HT-XIL. 

Ümevxecflas 67352, »., 6. 
dmyxoos 67353, v., À, 10. 

üroËon 67319, 3; li; 6; 8; 93 10 et sq; — 
67325, [,r., 6; 4. 

roy pdQeuv 67296, 15; — 67297, 4 ; — 67298, 
433 y et seq.; — 67306, 3; — 67309, 
52; — 67340, v., 11; — 67311, 30; — 
67312, 18; — 67314, III, 43; — 67324, 

133 18; — 67332, 6. 
ÜroypaQni 67284, 5; — 67296, 1 4 ; — 67307, 

133 — 67309, 51; — 6731, 30; — 

67314, IL, 42; — 67324, 15; — 67332, 

  

  co
 

   1 

     

10511; 

   oir Index HI. 

ÿrodidxovos : voir Index IV. 

ürolyiov 67279, 18. 
ümoliun 67169 *, 16; — 67305, 95; — 

67306, U; 7; 19; 14; — 67309, 91; 50: 

— 67310, v., 13; — 67344, III, 25; 48. 
Urobnxiuaïos 67309, 11. 

Uroxeïobai 67296, 1h; — 67309, 5. 
Ürohesémeiv 67283, 8; 12; — 67314, 30. 

  

    

  

  

üréhorros 67313, 
Urousvesw 67290, 

67333, 12. 
üréarnpa 67280, B, 6; — 67329, II, 2; 11: 

19- 

  

dropmorixén 67319, 1. 
üroveudlei 67295, III, 8. 
ürozmpaver 67295, Il, 29. 

— 67310, S; — 
67312, 75; — 67314, 2h; — 67329, 9; 
Il, 4. 

üroraxtixls 67358, v., À, 0. 
rordocew 67280, L; D, »; — 67310, 16; 

— 67312, S; — 67319, 1; — 67320, 5: 
B, 1; — 67321, 103 B, 1; — 67332, 6; 
— 67340, v., 25; — 67347, |, »., 3. 

Urorilévar 67305, 25; — 67309, 
67310, v., 19; — 67314, III, 46. 

droupyeiv 67281, 5; — 67282, 6; — 67314, 

193— 67828, [, 10311, 10 et seg. HI-XIL. 
Üroupyix 61333, 16. 

roxaräv 67295, Ill, 13. 
Vorepnsués 67283, li. 

üQér 67305, 20. 
übmèés 6732, 7. 

Üréotaois 67169", 15:   

  

  
Daivesv 67295, LIL, 3; — 67299, » ; — 67305, 

26; — 67821, 6. 
Lahxidior 67312, 93; — 67353, v., À, 14; 35. 

   Para 67279, 19; — 67358, v., À, 7. 
Qaveps 67283, 16: — 67306, 4: —— 67340 

v., US. 

Qépeur 67299, 21; — 67312, 1°; — 67313, 
913 — 67323, 13. 

QbÉyyeobu 67294, » 
Qüsiosv 67381 11, r., 8. 

Cbivos 67324, 8. 
Qideixomiocdpros 67312, 25. 
Qirairaros 61310, 17. 
gi À 

Qiavdpos 67310, 18. 
Qoavbpuria 67279, 8 

| Qurée 67295, III, » 
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Quuxés 67310, 1. 
filius 67329, 2; 3; 43 Il, 3; 13. 

Qoounropia 67314, LL, 1°. 

Quounrpros 67340, v., Go. 
Qoompayuonstr 67295, 11. 
Qüompayuooin 67295, IL, 1. 
Qios 67293, » :; — 67295, IT, 17; — 67343, 

oh; 98. 
Quéro@os 67295, 1,14; 193 1, 9h. 

Gikoretolar 67352, r., 11. 

Quéxpioros : voir Index IV. 

PXéËer 67331, [,r., 4. 
Gobeïolar 67294, 28. 

Qobspés 67294, 13; — 67295, IL, 19. 

Qélos 67169 **, 39: — 67280, 3; — 67299, 
273; — 67304, 1; — 67310, v., 10; — 

67353, »., À, 5. 
QonnË 67300, 9; 18; — 67343, Lo. 

Qorrär 67321, 3. 

Popixs 67800, 1h; — 67301, 9. 

Lopuapia 67320, B, 8; — 67321, B, 6. 
PopoXéyos : voir Index II. 
Pépos 67283, \; — 67285, v., 2; — 67300, 

113 — 67301, 21; 25; — 67307, 4; 11; 

— 67326, 8; — 67327, 2; 7; ; 

38; — 67347, [, v., 1. 

Qépos — forum 67312, 7. 

Qoproër 67280, B, 5. 

Qpéap 67309, 20; — 67313, 59. 
Qpriv 67312, 13; — 67353, v., À, hi. 

Qpixns 67314, II, 10. 
@povsiv 67312, 11. 

Qpovrilew 67290 
8. 

@povris 67280, 1 ; — 67284, 5; — 67295, Il, 
— 67305, 10; — 67333, 15. 

@poupés : voir Index HI. 
Quidrren 67294, 10; — 67295, 13; 16; 

I, 13; — 67298, 36; — 67299, 45; 68; 

— 67305, 23 ; — 67306, 13; — 67309, 33; 

93; — 67310, 19; — 67344, [IT, 46; — 
67340, 66; — 67353, v., À, 23. 

Qüsas, doxoûs 67331, IL, r., 2. 

  15,90€ 

    

— 67305, 11; — 67323, 

20; 

  

oh; 
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Qüous 67294, 1; — 67295, 20; 28; — 67321, 

7 
Quretsi 67333, 20. 

Gurén 67300, 9; — 67313, ho. 
Quvri 67283, 11. 

Xafpsuw 67296, h ; — 67297, li; — 67300 
— 67305, 6 ;— 67306, L ;— 67307, à; — 

67308, 1; — 67309, 9; — 67325, [V,r., 

13; — 67328, [, 3: IL, 3 ec seg. IU-XIT; 

— 67332, 6. — Voir Index IX, Abréviations. 

xs : voir Index HE. 

  

xaxoriros : voir Index IL. 
xahxoës 67340, v., 77; 78. 

xduaua 67331, Il, 7, 3 — 67340, »., 97. 

xouai 67292, 7. 
xapaxnio 67296, 10; — 67297, 9: — 67328, 

1315311, 14 et seg. MI-XIT; — 67334, 11. 

xapaxrnpièan 67821, 3. 
xapléechar 67322, 7; — 67340, v., 7h. 

xdpis 67294, 20; 98: — 67298, 
67299, 65. 

xdprns 67283, 10; — 67306, S;— 67329, ÎT, 0. 
xapriov 673830, Il, 6. 
xaprovdpues : voir Index HI. 
xstp 67469, Go; — 67283, 15; — 67289, 

33 7: — 67298, L9 et seg.; — 67309, 1°; 

— 67313, 11: — 67324, 18; — 67325, 
In, 5. 

xetpor 67299, 21. 

xorpsbaiv 67309, 9; — 67325, IV 
XwpoQayix 67292, ». 
xodvois, roïs mmMivois rümois 67331, Il,r., 13. 

xouwexis 67303, 1h. 
xoïpos 67289, 11; — 67325, L,r., 

xopryetv 67314, Il, 5; — 67321, : 

xépros 67279, 19; — 67325, L, 
xopréomepuor 67325, 1, v., 28; [l,r., 17. 

xpsia 67287, ©; — 67295, Il, 7; — 67305, 
143 — 67309, 1°; — 67323, 1h; — 

67398, 1, 11310, 10 et seg. ILI-XIL. 
xpéos 67305, 27; — 67309, 20: 51:37; 3; 

hs hS;—67344,h; 20:30; 39; 

xpel@hnna 67333, 17. 
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xpsworeiv 67289, 173 193 — 67305, 15; — 

67306, /; — 67307, 

67314, 11, 19. 
xpnuarieuw 67295, 29. 
xpiver 67280, 1; B 

— 67321, B, 
xpñobas 67279, 

10; — 67295, 8; 1; — 67305, 19; 16; 

— 67312, 59; — 67344, 99; III, 3. 
xprouos 67321, Ô. 

xpiris 67302, 12 — 67309, 30. 

xpnoripior 67283, S; — 67302, 
67309, 27; — 67313, 39. 

xpnorés 67310, 2; — 67311, 1°. 
Xpiorés : voir Index IV. 

xpôvos 67469 *", 38; DD; — 67294 
193 — 67296, 8; — 67299, 1 
67300, 7; — 67301, 13; 19 
67302, 6; 16;— 67305, 8: l1;-— 67340, 
D, 13 — 67811, 14: 193 — 67312, 27; 

343 — 67313, 34; — 67314, 7; LL, 1; 

173 — 67325, IV, r., lo; — 67328, 1, 8; 

19311, 8318 et seg. ILL-XIT; — 67329, 

h3— 67333, 13; — 67340, v., 92; — 
67353, v., À, 17. 

xpvoixd : voir Index VI. 

  

    
  

    
95 — 

   

v.   

xpéauos : voir Index VIL. 
xpviov 67325, VILLE, r., 7; — 67340, 65. 
xpooés 67169 ”, D6; — 67284, l; v., 1; 

— 67291, 3; 6; — 67296, 13; — 67298, 

133 — 67299, 57; — 67300, 16; — 

  

67301, 28; 33; — 67302, 143 15; — 
67305, 23; — 67306, 2 ; — 67307, 0; 10; 
— 67309, 13; 143 — 67340, 6; —   

67341, »8; — 67344, III, 3: 193 — 
67320, B, 10; — 67325, Il, v 

VIE, 7, 83 o., 94; VII, r., 95; 
67328, [, 17; Î, 17 et seg. HI-XII; — 

67329, II, 73 — 67335, 3; — 67340, 32; 

38; 0., 28; 96; 191. 

     

xporourodéxrns : voir Index III. 

xpooxoïnés 67284, 3; — 617301, 33; 
67325, IL, v., 18; 91; 29; 94; 95. 

xpvooycos : voir Index IL. 

  

xpvravns : voir Index HE? 

xüux 67349, 4. 
xcpa 67279, 10. 

xopetv 67283, 10; — 67299, 43. 
xchpnua 67299, 1, 95 153 16; Ü0;— 67340, 

v., 97: 
xopleew 67311, 16. 

xwplov 67279, » 1; — 67844, 193 303 LE, 34. 
xwpis 67299, 27; — 67305, 12; — 67310, 

v., 3. 

Yeuds 67295, 6. 
YnQiai 67309, h1. 

Ÿn@iors : voir Index IL. 

Vis 67299, 9; 193 16; 39; ho. 
vu 67295, Ill, 1. 

VuxuPeis 67295, IL, 4. 
Qunrés 6793, 7. 
aviaxbs 67169", 9. 
œév 67287, IV, 1: 5:36; 7; 10:19; 

— 67330, IL, 9: 10,23; IT, 33 9. 
üpa 67812, 19. 
dgairus 61782, 76; — 67314, Il, 7; — 

67328, III, 39. 
apéupos 67810, 15. 

  

XI. INDEX POUR LES POÈMES DE DIOSCORE. 

Àydhxeotlai 67279, v., 

dyhain 67318, li. 
dypovbuos 67315, 17. 
adeuv 67315, 10. 

ddexgés 67315, 29. 

; -— 67318, 10. 

  

ädixos 67315, 19 ; — 67346, : 

dei 67815, 293 — 67316, 29; — 67348, 3; 
133 19. 

acus 67318, 5. 

astuvnoros 67315, 46. 
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deipeuv 67318, 16. 

depraeuw 67318, 21. 
Aiaxidns 67316, D. 

Àïôns 67316, 4. 
atèv 67279, v., 8. 
aïn 67348, 11. 

aixun 67316, 0. 

dxlivéws 67315, 23; — 67348, 9. 
axés 67315, Ho. 
axporroxis 61346, 10; — 67318, 1. 
duQporüvn 67316, 28. 
dXd 67315, 193 — 67316, 26. 

dos 67315, 6; — 67348, 14. 

dhoxos 67316, . 
&huros 67316, 29; — 67317, 20. 

dua 67316, 30; — 67318, 17. 

dudparos 67347, hi. 

dudpvyua 67315, 29. 

äpérpnros 61345, 5. 
duéunros 67317, 16. 
dun 67315, 18; — 67316, °6. 
duotparos 617315, 3. 
dudpur 67315, 7; — 67318, 25. 
duQi£énros 67315, 20; 39: — 67316, 93. 

duQuétios 67347, 14. 
duQréreu 67318, 10. 

duQis 67315, 7. 
dvdyxn 67316, 29. 

dvaiuaxros 67338, li. 

dvaË 67315, 7: 13; Go. 
dvarhäv 67317, 18. 
dvbeïn 67815, 39. 
avfé}o@os 67279, »., 6. 

dvos 67318, 11. 

dvixderos 617845, 19. 
ävéxnros 67317, 11. 

éviordvar 67315, 1; — 67348, 6. 

dvopoietr 67338, 4. 

Âvraïos 67338, 1. 
Gorôn 67316, 11; — 67318, 2. 

ardveuler 67318, 14. 

drelpuv 61338, 2. 
ärobionei 67316, 1. 

  

MUS 

  
  

DU CAIRE. 

aronréew 617315, 8. 
dpyvpos 67348, °/h. 

apern 67315, 5; 19: 373 UD; — 67316, 13; 

— 67318, 17. 

Âpns 67315, 94; — 67316, 6. 
äplèmos 67318, 17. 
dptôueïv 67315, 15. 

dpiaros 67316, 11:13: — 67318, 20. 

ÀpxaSn 67315, 30. 
dpoupo£drns 67315, 26. 
den 67816, °. 
dpyov 67317, 13. 
dgmios 67279, v., 3: — 67315, Î 

67347, 8. 
arnip 67315, 43. 
drdobados 67315, 35. 
drpexéws 67315, 21; — 67316, li. 

adhaË 67318, 11. 

dQliros 67318, 19. 
d@ovos 67315, D7; — 67317, 20; — 67348, 

16. 

aQueubs 67315, 
Àxodes 67815, 

B::C. 

Baoueÿs 67345, Lo; 
Exrxavin 67818, ® 

BekepoQévrns 67315, 2h; — 67318, 0. 
Boäv 67315, 14. 
Laïa 67315, 25. 
yduos 67318, 3: 
yehdv 67315, 34. 
yeven 67348, 7. 

yevéfàn 67345, G. 

yeverp 67318, 25. 

yemaños 67315, 61. 
yévos 67345, ho; — 67318, 7. 

yépas 67316, 1°. 
ynombvos 67315, 3h. 
Jéyvebar 67315, 11. 

youvdteobar 67315, h1; ha. 
Joûvara 67318, 18. 

>piQeu 67279, v., 19. 

JpaQis 67315, 38. 

    

   

  

— 67316, 1; — 67353, 

— 67316, 17. 
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Aapatew 67315, 33. 
Jéuas 67316, 
déos 67279, v., 3; 

67317, S. 
desnérus 67315, AG; Go. 

deüpo 67279, v., 6; — 67317, 10. 

déxeclar 67219, v., 13 — 67315, 53; — 

67347, 6. 
div 67318, 18. 
diahsisoer 67315, 36. 

diakdesw 67317, 29. 
diaurepés 67315, 30. 

diaouehsüaiv 67279, v., hi. 

dixœios 67315, 5e. 

Sun 67279, v., 3;— 67315, ! 
Aounôns 67315, 23. 

Aiévvoos 67315, 27 
Jimklos 67315, 30. 
Jémhoua 67279, 0, 19. 
dia 67315, 1. 
dlvabas 67315, 13; 45. 

Éyyvauteu 67318, 13. 
éyyübr 67818, 7. 
Éyxamov 67316, 10. 
eldos 67315, °1. 

eixav 67315, 20. 

cimeïv 67316, 1; — 67353, D; C 

elpnon 67279, v., 13 — 67315, 
67317, 6. 

ciéri 67315, 
exrés 67316, 20. 
ExQaiverv 67316, 2. 
Sxevbepin 67315, 10. 

5 67315, 354. 
Euraesos 67315, 5. 

Eva 67316, 3°. 

évi 67318, 1°. 

évimreuw 617316, 18. 

évveoin 67316, 25. 
évorhos 67353, C. 

£o 67318, 19. 
Lorxais 67318, 9. 
érapxos 67816, 9; 193 29. — Voir Index IT. 

  

— 67315, 36; 55; — 

  

3; — 67317, 8. 

  

   

  

— 67318, 12. 

    

   

   

  

Catal. du Musée, n° 67279. 
  

êrel 67916, 31. 
{yvoos 67315, 20 

tdpausir 67315, 25. 

éribakdquor 67818, 1. 
ëros 67316, 14; 90. 
Épyov 67315, 34; — 67318, 5. 

Epxsshar 67815, 3; 5; — 67318, 19. 

Épus 67318, hi. 
edf 67318, 3. 

érnruuin 67316, 24. 

edayyekin 67815, 51. 

edxXcin 67816, 17. 
everys 67279, v., 7; 

67317, 11. 
edvogén 67345, 37; — 67316, 1 1;-— 67348, 10. 

edos@is 67315, Go. 

SüoréQavos 67345, 27. 
evruxns 67317, 12. 

éQeupioxeuv 61318, 29. 

éxeu 67846, 19 
exOpis 67345, 58. 
Es 67316, 1h. 

Ldbeos 67316, 30. 
Giv 67315, 29; — 67316, 29; — 67348, 19. 
Gwyplgos 67315, 20. 

Ipfreupa 67915, 99. 
vidé 67316, 13; — 67318, 8. 
dos 67318, 16. 
AOUs 67318, 19. 

rixos 67316, 19. 

rimoxedeuw 67315, 30. 
Hoæwos 67315, Q 
Odharra 67315, . 

Satis 67315, 3. 

Sdvaros 67316, 

Sarre 67316, 

Ssios 67315, Lo. 

Séuerpov 67279, v., 10. 

5 67315, 19. 

Seutoriov 67315, 59. 
Geoïxehos 67315, 32. 

Os 67315, 16 
67318, 19; 

  

   
  

  

— 67315, 56; — 

          

  



258 CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 

Seopés 67315, 33. 
Seruoxapdoauv 67315, 38. 
Seorérios 67338, 3. 
Oéris 67353, C. 
Dempeir 67279, v., 23 — 67915, 54; — 

67347, 7. 
Oxnên 67315, 8; 303 53; — 67317, 3. 

Srnoneiv 67346, 8. 

Spaois 67315, 58. 
Disk 67338, hi. 
Doués 67316, 14. 
lephs 67318, 7: — 67338, A. 
ixdvev 67315, 18. 

Pas 67345, 14. 

faos 67348, 23. 

iustpeuv 67316, 3. 

iordvar 67316, 12; 27; — 67318, 2. 

iotés 67348, 6. 

KayxeXdpuos 67316, 9. — Voir Index HE. 

xdya 67315, 45. 
xaxbs 67316, 3. 
xaxoupyixn 67279, v., 9; — 67315, 5h; — 

67317, 7. 
xakeïv 67315, 9; 28. 

xaNuxouäv 67316, 6. 

Kamxos 67315, 9. 

xaXmxos 67315, 18. 

KaWuérn 67316, 24; — 67318, ». 
xd)os 67315, oh; 37; — 67346, 5; — 

67318, 19. 

xduoros 67316, 32; — 67318, 20. 
xduveuw 67315, 10. 
xarahéyeu 67346, 1h. 
xarapdprrew 67318, 0. 

xaramareïr 67315, 58. 

xiGurés 67317, 5. 
xhéos 67315, 13; 28; 50; — 67316, °0. 

xhentTadin 67315, 33. 

xhurés 67315, 3 h7; — 67346, 17. 

xouvé@ios 67338, 2. 

xpiois 67315, 19; — 67316, 3°. 
xperis 67346, 9; 26. — Voir Index III. 

xüalos 67315, 4h.   

Kürpis 67318, 5. 
Aap£dverv 67315, 36. 

Xagrerbur 67315, 29. 
daurplraros 61318 (en acrostiche). 
davbdvei 67346, 96. 
Xeimeuw 67279, v., 5; — 67347, 9. 

Xelooei 67348, 8. 
Aniornp 67815, 3. 

Acyaven 67345, 19; — 67316, 16: — 67347, 

23. 

Xi 67279 , v., 11: — 67315, 38. 

Xéyos 67316, 1; — 67353, B; 

Roxeder 67346, 4. 

Mebérei 67318, 8. 
uehedur 67346, 16. 
péuooa 67815, 15. 
uehomowés 67316, 11. 

uéos 67345, 14. 
udreala 67348, 9. 
uépoÿ 67345, h. 
gerauop@oïr 67816, 6. 
uerpeir 67345, A5. 
pérpuos 67315, 13. 
pion 67348, 10. 
unribun 67346, 1°. 

pirnp 617318, ». 

pires 67315, 13; — 67346, 19; — 67318, 1. 

giv (pv) 67315, 9. 
gusomévnpos 67847, 15. 

uoysiv 67316, 31. 
puprdu@opos 67817, 19. 
Nat 67315, 5. 
Neños 67279, v., 10; 

67348, 7; 12. 
véxtap 67318, 19. 

véos 67279, v., 5; — 67315, 09 ; — 67317, 9. 

Néorup 67816, 26. 
myrioxos 67316, 30. 

vor 6785, 23; — 67316, 24. 
vôen 67317, 16. 
vonQépos 67315, 58. 
voetn 67315, 13: — 67348, 5. 
végos 67279, v., 0. 

  

— 67815, 26; — 
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véagr 67316, »8. 
vuxrddios 67316, 16. 
vopQn 67316, 30; — 67318, 8; 17; 9. 

vüuQros 67348, 1 

Eévos 67316, 31. 
Oépuutbvpos 67848, 22. 
dépiuos 67315, 56. 
élev 6737, D. 
ola 67315, »9. 
oixérus 67315, 62. 

oixri(o)rov 67317, 23. 
GÉiodatuar 67845, 28. 

DXGiornp 61318, 20. 

ëXCos 67315, 62. 
GhÉodvn 67318, 4. 
dpux 67316, »3. 
dpolïos 67315, 6. 
duavvuos 67316, 
êvras 67315, 40. 
épyavor 67315, 15. 
dpéyeuw 67315, 6. 
dpeogu 67316, 16. 

Opgeis 67316, »4. 
boos 67845, 8; 30. 

ri 67315, 31: — 67316, 15. 
odhouéun 67318, 14. 
oùxér: 67315, 35. 
oùrus 67315, 183 #9; — 67346, 29. 
EQpa 67345, 1/3 — 67347, 23. 
Hdïai 67279, v., 11. 
mahafraros 67317, 17. 

map£arsreus 67315, 4. 

œavdhuuos 67315, 9. 

  

   

  

aavaoidiuos 67348, 16. 
mavdpurros 61316, 1 3. 
aavapyn 67315, 10. 
œravavyns 67316, 13. 
avd@luros 67315, 16. 
œavemdbos 67315, 11; — 67318, 20. 

waveuruyns 67315, 50. 
wavlxehos 67316, 97; — 67318, 21. 

mavrdpioros 67279, v., h; — 67315, 17; — 

67317, 2. 

  

  

advrn 67279, v., 3; — 67315, 39; 5 

67317, 8. 
adurus 67315, 45. 

mapaxahe 67353, C. 
aapauvbeïobe 67316, 14. 
mapsñvai 67315, 49. 
medion 67315, 36. 
meipap 67315, 25. 
aeipaous 67315, 33. 
méheuv 67315, 6; 17; — 67346, 27. 
mevin 67317, 22. 

aemAnduis 67318, h. 
aÿ 67316, 5. 
anyvivar 67345, 20. 

aiua 67315, 8. 

miorés 67279, v., 9; — 67345, 09. 
æhos 67315, 5. 
mobein 67315, 19; 21; — 67316, 90; — 

67318, 19. 
moler 67316, D. 

æéllos 67316, 2; 6. 

mohuddurudos 67338, 1. 

mohunparos 67315, 91. 

mohvxudeis 67315, 2 

IToxvËun 67316, 1; D. 

æouoaiQpur 67318, 3. 
mohrexvos 67318, 13. 

æokdüuvos 67316, 15. 
mokvyphuos 67315, 57. 
mopeiv 67315, 10. 
moré 67315, 38. 

aérua 67315, 8. 
aoû 67315, 15. 

mpiis 67315, bo. 
mpérruv 67315, 57. 
apais 67315, 53. 

mpiéokos 67316, 27. 

poid ke 67315, 7. 

a 

mpordrns 67315, L1. 
apoGepéoraros 67818, 1 li. 
mpoGépioros 67315, 37. 
mupo@épos 67318, 11. 

Pa 67345, 10. 
33.
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péber 67315, 31. 

peûua 67315, 4. 

Pridlws 67315, 2h; — 67348, 19. 
pérreiv 67316, 39. 
péeobar 67318, 13. 
EaQris 67279, v., 5; — 67317, 9. 
oéber 67345, 25. 
gehvn 67345, 29. 

aeuvés 67318, 3 

géo 67315, 1; 33; — 67316, 30; — 67318, 

#7 

anueïov 67315, 51. 
Zéhuv 67279, v., D; — 67315, 59; — 

67317, 9. . 
coPés 67315, 53. 
aréQos 67318, 12. 
ari£ei 67318, 3. 
otparnyés 67315, 56; G1. 

grparmdrns 67279, v., 7; — 67315, 7; — 
67317, 11. 

orparidpyns 617315, 18. 
otparlapxos 67315, 9; 7- 

oruysphs 67316, 3°. 
cuuQépeiv 67315, 50. 
Tanin 67315, 30. 

Tanieu 67816, 31; — 67317, 91; 00. 

Taya 67316, 9°. 
réîxos 67317, 3 
Téuvov 67316, 30. 
Téxos 67316, 2. 

rec 67315, 34; — 67318, 5. 

res 67315, 14; — 67316, 0; 95. 

TérniË 67315, 15; — 67346, 15. 

reixew 67316, 26. 
Tibérar 67338, 2. 
ranrixés 67315, 53. 
Thäv 67315, 8. 

roïos 67316, 14. 
roxeÿs 67318, 91. 
Tohpies 67315, 11. 
rhos 67315, 13. 
Toocdrios 67315, 19; — 67348, 17. 

ToËvexa 67315, 7; 9; — 67318, 15. 

  

  

  

    

  

rpéueuw 67279, v., 
Tpoueir 67345, 1/1. 

Tes 67316, L; 8. 
Tuyxdrew 67318, 24. 
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